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FOREWORD 


The 1.7. Institute of Indology has great pleasure in publishing the 
hitherto unpublished Sanskrit story—werk Lalavaft-sdra by Jinaratnasirl, 
who completed it in 1285 A.D. This work is an abridged version of the 
Prakrit mahakatha entitled Nivvana-hlavar of Jinesvarasiiri (990-1052 A. D.), 
a disciple of Vardhamanasiri, The Nivvdnaltlavat is lost to us. 


The L. 0, Institute of Indology is most grateful to Dr, H.C Bhayani 
for undertaking the editing of this interesting work, He has written an 
extensive learned introduction for this edition, He has spared no 
pains to make the text as flawless as possible and to discuss important 
topics ih the introduction Our thanks are also due to Dr N,M. Kansara 
for assisting the learntd editor. 


It is hoped that the publication of this important Sanskrit narrative 
work will be of considerable interest and value to the students and scho- 
181४ of Sanskrit literature, 


LD, Institite of Indology, Nagin J. Shah 
Ahmedabad—380 009 Aoting Direptor 
1४ October 1983, 


PREFACE 


It was way back in 1969 that we acquired the photocopy of the 
Lylavatt-sdra from the Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur, with 
a view (0 edit it for the Institute’s Research Series. Because of several other 
works on hand, the editing work could not be started for a few years, It 
was in 1972 that we began to prepare the press-copy of the text, and 
woking intermittently, we could complete it by the beginning of 1975, 
Further work on the Lilavati sara was held up because other pressing 
tasks intervened Arrangements were made at that time to publish the 
work in the 1, 0, Research Series. The printing of the text was completed 
by 1980, but the work on the introduction etc. could not be taken up 
till 1982. We feel greatly relleved by being able at long last to complete 
an unduly prolong-d task There is also some satisfaction that in this 
way we could accomplish something that late Muni Jinavijayaji would 
have wished, because the Li/avatt-sara was also in the list of important 
works he wanted eventually to get edited and published, 


There remains for us the very pleasant duty of expressing our sente 
of gratitude towards the individuals and institutions that have been help- 
ful to us in one way or another in the present undertaking. 


Rajasthan Oriental Research Institute Rindly loaned the photostat 
and gave permission fo publish the work, L.D. Institute of Indology not 
only accepted the work for publication in its distinguished Serles, but 
also generously extended the time-limit for completing the work. Pandit 
Dilsukh Malvania and Dr. Nagin Shah have provided all requisite 
focility for g tting the work properly printed and published, Swati print. 
ing press, Aditva Mudrantaya and Tirhut Printers have given all necessary 
co-operation in the printing of the work. We express our sincere thanks 
to all of them. 

Our special thanks are due to Dr N.M. Kansara, who gave his valu- 
able assistance in transcfibing the text from the photo-copy, in settling 
the interpretation of a few doubtful passages, and in preparing the 
summary of the work, 

Following 11074108, we hope that by this publication 


सुलात्‌ कथादुषास्वादः USAT तरिधास्यते | 
H. €. Bhayanj 
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INTRODUCTION 


1, Tho Mauuseript 


The present edition of the Lilavati-sara LS ) of Jinaratna-stirt is based 
on the photo-copy of the paper MS. (the only Ms, of the work known 80 
far) belonging to the Mss. Collection of the Kharatara Gaccha Bhandar 
at Jesalmer.1 Tho original Ms, has 267 folios, each having about eight 
lines per side with an avorage of 44 to 46 letters per line. The photo~copy 
belongs to the Rajasthan Pracya Vidya Pratisthan of Jodhpur. It bears the 
Collection nos, 112 and 124, The first and last folios of the original Ms. 
being somewhat damaged, some letters in the portions coyered by the first 
19 verses and the last 10 verses are either missing or illegible For the 
rest the Ms. is in very good condition, It has been carefully copied. 
The copying mistakes are vory एक, The Ms. from which our Ms. was copied 
seems to have preserved the original text quite faithfully, There are very 
few places where we have some doubt or uncertainty about the text, 


Jinaratna’s Lilavatt-sdra, completed in 1285 A.D, isa Sanskrit abridge- 
ment of Jinegvara-siiri's Nirvana—lilavar-kaha (ग, Nirvana-lilavatt-katha) 
(NL.) in Prakrit, So firstly wo presont a short account of Jine4vara-stirl 
and NL. This will be followed by an account of Jinaratna~stiri and the 


Lalavatt-sara 
Jinegvara-sucl, the author of the Niveiina-lilivat 


Jinegvara-siirl was born in a Brahman family of Madhyadesa in c, 990 
A.D. After completing his education he and his younger brother went to 
Dhara in Malava and became disciples of the Jain Asdrya Vardhamana—sirl, 
After sone time Jinesvara and hig brother Buddhisigira went to Anahilla. 
pura in Gujarat, There the Jain monks used ¢o stay in temples and as such 
came to be called Caltyavasin, This practice caused considerab!e lowering of 
the norms of monastic conduct. Jinesvara~stiri successfully carried out a 
reform in this way of monastic life and became the foundct of Vasati 
vasa te the practice of staying in special residences set up by laymen for 











ne een 

1, For the description of the Ms see The catalogue of Sanskrit and 
Prakvit Manuseripts—Jesalmer Collection compiled by Muni Shri Punyg- 
yijayaji (LD. Series No. 36, 1972), p. 151, entry no 15}, 
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the Jain monks, Jineévera-siici had numerous learned and distinguished 
disciptes like Abhayadeva, Jinacandra, Jinabhadra, Haribhadra etc. For 
propagating his reform of the Jain church, he frequently moved through 
various parts of Gujarat, Malya, Mewar and Marwar. Because of his refor- 
mist movement and scholarship Jinesvara-siiri has been honoured by his 
disciples and grand-disciples as a Yuga~pradhanacarya 1.6, leading light 
and teacher of his age.2 
Jinegvara’s chief works are as follows : 
(1) Commentary oa Haribhadra‘s Asfaka-prakarana (composed in 1024 
A. 0. at Jabalipura i. €, modern Jhalor ). 
(2) Pramd-laksma (composed sometime after 1024 A,D.), 


(3) Nivvana-Lildvat-Kaha (composed at Agapalls in (036 A.D.) (Pk.) 

(4) Commentary on Celyayandaga (composed at Jabalipura in 1040 AD,). 
(3) Sag-sthanaka-prakarana (Pk.). 

(6) Pafcalifigt prakarana (Pk), 

(1) Kahanaya-kosa (also called Katha-kosa-prakaraga) (composed at Dinda- 


vanaka in Marwar in 1052 A, D+) 
Jinesvara—siti passed away sometime between 1054 and 1064 A. D, 


3, Nivvana-Lilavai-kaha 


No Ms, of this work is reported from any of the Jain Bhandaras and 
other Mss. collections. So the work seems to be lost Traditionally it is 
said {० have thé extent of 18000 granthagras (each one having a measure 
of 32 syllables), and composed in Prakit Gathas, Jinedvara’s disciple 
Jinabhadra-siri has given at the end of his Surasurndari-cariya (completed 
in 1039 A, D.) a short appreciation of the NL, as follows: Its diction 
is exceedingly beautiful, soft and lucid. It has harmonious gound texture, ‘ 
It employs a variety of figures of speech including paranomasia, All cons- 
tituents of its structure are attractive and pleasing. Jinaratna~siiri too has 
called it in his present abridgement a grand narrative (mahdakatha), marked 
by elaborate descriptions, distinguished by its quality of sweetness, a verit- 
able ocean of fresh aesthestic emotions (apiirva-rasambudhi), and so rieh 
as to be beyond the grasp of ordinary persons. 

Sumatiganin in his commentary on the Gayadhara-sérdha-tataka (com- 
pleted in 1239 A.D.) has described NL. as fully satisfying the expectations 
of the learned, and conducive to renunciation, 





For an authentic, systematic and detailed account of Jinesyara-stiri’s 
age, life, works and achievements along with the description and eval. 
uation of the sources for the same sce Jinavijaya Muni, Kathakesa- 
prakarana (Singhi Jain Series, no. 11, 1949), Iatroduction, pp,2-72. The 
information summarized here ig based on that study, 


2. 


Introduction a 


Jinaratna-stiri, the author of the Lilavati—sira 


In the third line of the 13th verse of the Granthakatgeprasastt given 
at the end of the LS,, there is a lacuna in tho MS. at the very place 
where the author’s name has been given, But on the basis of the label on 
the wrapper of the Jesalmer Ms., and the mention by means of the figure 
Mudralankara based on paranomasia (S/esa) appearing in the last line of 
LS, 19, 59, it has been rightly understood that Jinaratna-stiri was the 


author of LS, 


In the Pragasti, Jinaratna has given details about his guru-parampara, 
his teachers and the composition of LS, He begins the guru-parampara 
with Vardhamanea-~siiri, whose disciple Jinegvara-siiri was highly respected 
by Durlabharaja, the (Caulukya) king of Gurjaratré (Gujarat), Jinegvara 
had composed works on religious conduct and logic, had written commen: 
taries on the Asaka etc, and was the author of the Campi katha called 
Liliavatt, His disciple Jinacandra-siivi was the author of Sakvega-ratga-sala, 
The latter's disciple was Abhayadeva-stiri, who had written commentaries 
on nine Angas of the Jain canon, Abhayadova-siri was followed by his 
disciple Jinavallabha-siiri, who had written many excellent works, The 
latteys disciple was Jinadatta-stiri, who was honoured by many kings, 
Jinadatta-siiri’s disciple was Jinacandra-siici who defeated many opponents 
in religious debates, The latter’s diciplo was Jinapati~siiri, who was followed 
by Jinegvara-stirl, Jinesvara-siiei did much to strengthen the Vidhi~marga 
and had numerous disolples. He was followed by Jinaprabodha-sdri, who 
was at the time of the completion of LS, the ohief Acdrya of the Vidhi 
७4००118, Jinaratna was one of the disciples of Jinesvara-siicl, 


Jinaratna learnt literature from Sarvadeva-siiri, logic from Vijayadeva- 
stirl and the canonical texts from,...(There is alacuna here in the Ms) 


The Lilavati was composed by Jinedvara-siiri in 1092 ४, 8, and ite 
abridgémont was prepared by Jinaratna in 1341 V, S, Jinas 
ratna collaborated with Lakgmitilaka in writing Pratyekabuddhacarita’.., 
and his elder brother (?) collaborated with him in preparing this abrids 
goment of the Zt/ayart, which was completed at Jabalipura (modern Jhalor 
in Rajasthan) in the month of Margasirga in Pusya Yoga, Its extant 
is 5350 Granthagras, Jinaprabodha-siri, Rajakictiganin and Saumyamitt- 


3. This is confirmed by the poet. As noted by M.D, Deshai (under para 
588, p. 410 of his Jain Sahitya-no Samkgipta Iihds, 1933), the Prat. 
~ yekabuddhacarita has in tho last verse of cvery of its Sargas the word 
Jjina-lakgmtby way of Mudrilankira, The poem was completed in 1255 A.D, 


4 Lilavati-sara 


ganin helped the author in correcting the text. Saumyamirti-ganin, who 
was expert in metrics, grammar, logic, rhetorics and literature, and who 
had considerable experience in correcting literary compositions helped the 
author, along with...ganin, in preparing the first copy of the text. 


In his prefatory remarks given in the beginning of the first Utsaha of 
LS. Jinaratna has paid homage to Jinavallabba-stii, and to his Guru 
Jinegvara-stiri, He has also clarified his purpose and aim in preparing the 
abridgement of NL, There were people who were interested just in the 
story or the narrative proper. So for them he has dropped all the poetic 
descriptions and embellishments found in the original In such a type of 
undertak ng he has been guided by earlier precedents like the abridgement 
of Dhanapala’s Tilakamafjari. He has aprropriately described his work 
as an itivettoddhara of the mahakatha Nirvana-Lilavati, 


2, SUMMARY OF THE LILAVATI-SARA 


Canto 1 


Birth Of King अपाठ, His Coronation, Religious Debate and Arrival of 
Samarasena-Stri 


The first canto begins with the auspicious salutations to Rgabha, 
Vardhamana, the intervening twenty-two Tirthankaras, Sudharmasvamin, 
Jinavallabha-si'i and Jincgvara-stiri, Praise and importance of the Nirvanae, 
Iilavaty (Vss. 1-10). Purpore of preparing the Lilavati-sira Its 
characteristics (11-17), The central characters of the story are King Vija- 
yasena, merchant Purandara, minister Jayasasana, the royal priest Stra 
and the caravan-leader Dhana, The central event of the story is that all 
these listened to the stories of Ramadeva and others f om, and consequently 
got initiated in the Jain Order at the hands of, Sudharmasvamin, and 
ultimately all of them attained deliverance after several births during which 
they had been born as king Sirnha and others (18-19), 


King Jayadharma of Rajagrha was a Jaina by religious faith (20-26), 
His queen Padmavatt saw a woman breast-feeding her child (27-32), This 
afoused in her the painful consciousness of her childiesaness (33-39), The 
king came to know of this plight of his queen and consulted the experts, 
one of whom suggested to them to propitiate the Yaksa who was the protector 
of the Jain Order. The royal couple started performances of wotship 
(40-46), Shortly a god from heaven descended into the womb of the. queen. 


introduction § 


She saw in her dream ५ lion enteriag her mouth (47-48). Thia indicated to 
them the birth of a son in noar future (49-53). In the third month of her 
pregnancy the queen desired to worship Tirthankaras, give alms to monks, 
१३१० animals from slaughter etc. The king fulfilled these desires (54-58), 
a son was born in due course and the occasion was celebrated (89-68). , 


The prince was named Sirhha, and he grew up in the company of the 
children of the feudatories (69-88). When he was cight years old, he was 
entrusted to the care of a teacher from whom he learnt all the arts and 
crafts (89-102), The prince attained youth (103-1-7), fell in love with, and 
was married to, Lilavatt, a daughter of the feudatory named Arimardana 
(118-159), He was appointed heir-apparent. His enjoyments and pastimes 
in the company of Lilavatt (159-176), 

Once in tho early morning King Jayadharma thought of handing over 
the reigns of the kingdom to the prince, He crowned the prince as his 
guccessor and gave him advice about the statecraft and general policy(177~197), 
King Sirhha then ruled the kingdom benevoleatly (198-210), Once Jayadh. 
arma suddenly fell ill, said a few words of parting advice to his son Sixhha 
und queen Padmavati, and died (211-231). After some time LilAvatr gave 
birth to a son who was named Padmakesara, and who was in due course 
married to princess Padmastt (232-237). ‘ 

Once king S'yhha heard three auspicious verses being sung by an invisible 
morning bard, who could not be traced (238-245), The king took it asa 
divine favour and a friond!y hint, and consequently called a conference 
of scholars of all faiths, to determine the essence of truo religion (246-248), 
A follower of Carvaka first propounded his tenets (249-255), But the king 
was not satisfied. Another scholar named Jinadatta, who was a follower 
of Jainism, forcefully refuted the Carvaka view and propounded the tenets 
of Jainism (256-269) King Sirnha was satisfied and wanyed to know about 
the teacher of Jinadatta (270-274), The latter gave a brief description of 
the way of life of his re'igious preceptor Samarasena-siiri, Tho king was 
anxious to see the preceptor (275-285), After a few days, Samarasona—siiri 
arrived in the city. The King went to sea him, paid his respects, asked 
him the causa of his renunciation at quite young age and requested him 
to enlighten him (285-308), The preceptor narrated his Ilfe-story as 
followa (309-311). 


Canto 2 


Story Of Princo Ramadova and tho Consoquences of Anger. Violcnce ete, 


King Vijayasena, who ruled in Kaugimb1, had a queen named Kamas 
Javatt, and four friends viz. Jayadaisana, tho minister, Stra, the royal 
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ptiest, Purandara, a merchant and Dhana, a caravan-leader. All of then 
enjoyed confidence and favour of the king (1-16). 


Once a Jain preceptor, named Sudharman, arrived in the city and 
the king went to pay his respects to him, accompanied by his queen, the 
four friends and the retinue (17-30) Sudharman delivered a religious 
discourse in which he emphasized particularly the evil consequences of the 
Kasayas, viz,, Krodha, Mana, Kaitava, Moha and Lobha, which respecti- 
vely generate Hirhsa (violence), Mrya-bhaniti (untruth) Caurika (theft), 
Abrahma-sangati (lust for sensual enjoyments) and Parigraha (possessi- 
yeness) King Vijayasena requested Sudharman to elaborate the poist fur- 
ther with illustrations from actual life. The preceptor thereupon pointed 
out a wounded man seated to the north of the King in the assembly, 
and described as follows the misdeeds committed by him in his former 
births under the influence of anger and violence (31-49), 


The story of Agnisarman (50-130) 


There lived in the city of Kaficanapura, a poor Brahmin named 
Agnisarman. His parents and relatives died in his early age. He wus reared 
up by his father’s friend Sivasarman, who also gave him hie daughter 
Soma in marriage. Agnigarman had a number of children, but he was 
unlucky and depended for maintenance on his father-in-law, whom, how- 
ever, he always despised. Once Visnumitra, the maternal uncle of Soma, 
tried to advise him-not to speak ill of Sivasarman who had supported 
him all through his life. But being irritable and a victim of fits of 
bad temper, Agnisarman quarrelled with him for this, At that stago 
Candasoma, the maternal uncle of Agnifarman, and Gangadhara, a friend 
of Agnigarman, tried to intervene. But mad with rage, Agnidarman slapped 
Gangadhara, and went home. His wife Soma scolded him for the incident, 
At this he angrily left his home, lodged a complaint with the court 
against Visnumitra and threw himself in a bush of thorns to commit 
suicide if justice was not done to him, The court summoned Visnumitra 
and found him not guilty, At this Agnifarman charged the court of parti 
ality and tried to commit suicide, The court wanted to punish him, but 
Vignumitra appealed to the court to show mercy. 


Agnigarman returned home, where his father-in-law tried to pacify 
him with sweet words of advice, At this Agnisarman lost his temper aud 
killed him, He was. arrested and produced before the king. Soma came 
there with her children and petitioned for mercy for the culprit. After 
his release Soma tried to point out 16 Agnisarman the evil consequences 
of his bad temper and requested him to control himself. At this he got 
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wild and killed her. The neighboms beat him up mercilessly for this outrage 
and forced him to leave the city, He returned at night and set the city 
on-fire to take revenge on the citizens. Eventually he was 
identified as the criminal, was traced and executed by the King's order, 
Subsequently he suffered for a long tinto in hell aud was reborn in the 
city of Campa, as a very ugly daughter named Rannadt {0 a poor Brahmin 
Somadeya and his wife Somadr, 


The Story of Rannadi (131-160) 


As Rannadi was a repository of bad qualities, none would marry her, 
At last Somadeva gave her in marriage to a poor and ugly Brahmin 
Candiditya who as a vagabond happened to come to the city, On the very 
first night of their marriage, when Candaditya offered to give her, anything 
she wished, Rannadt insulted him as a worthless’oreature and a bluffer, and 
in spite of his attempts to placate her, she spurned him and asked him to get 
out from the bed, Candaditya lost temper, hit her on her head with a 
door-bolt and fled from the city, Thus the soul of Soma, reborn as Cand- 
aditya, took revenge on that of Agnisarman, reborn as Rannadt, 


80085148 wound did not heal inspite of treatment, and she suffered 
much. Once she happened to see some Jain nuns, whom she invited and 
requested for religious instruetion, The nuns initiated her in the Jain 
Order, Shortly Rannadt died and, due to the moritshe earned by renunciation, 
her soul was reborn as a son {0 King Padma and Queen Priyaiigulata, 


The Story of Ramadova (161-281) 


As the prince was born to this royal couple due to the favour of 
their family-doity Ramadevi, he was named Ramadeva, When in due course 
he was entrusted to the care of a teacher for proper education, his innate 
vices of anger and violence manifested. Consequently, he would get angry 
even without provocation, would not study himself, nor would allow 
others to study, would pick up quarrels with co-students and beat them 
up, Once when the teacher fried to gently restrain him, he slapped him 
too. The teacher, thereupon neglected the boy, who then became an uncon- 
trolled ५8४ 10814, The king came to know about the character of the 
prince, who passed his time in gambling. He was married to a number of 
princesses, and was allotted a separate palace, But he ‘harassed people, 
mocked at the ministers, insulted the feudal chieftains and offended one 
and all, Everybody was fed up with him, but oven the king would not 
dare to restrain him, lest the feelings of the queen would be hurt. 
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Once he hit the chief minister Buddhisdgara in the eye. The minister 
conferred with the feudal chieftains as to how to check the princs, One 
of the ministers named Sibuidhi reported the matter to the king and 
adviced him to act immediately and imprison the prince, disregarding the 
queen’s sentiments. And in support of his advice he narrated the following 
illustrative atory, 


The sub-story of a King and his obstinate queen (199-220) 


A king went for hunting. While he was resting under a bunyan tree 
on the shore of a lake, he saw a girl ftom the nether world come out of 
the lake, assume the form of a female serpent, and indulge in sexual 
act with a male serpent, who came out frow the hollow of 9 tree, 
Enraged at this misbehaviour in his presence, the king lashed them, The 
serpents separated and disappeared. The kiog returned to the city and 
rested with his queen. Meanwhile the serpent girl complained to her 
husband, alleging that the king lashed her for spurniog his approaches, 
Tho serpent god was angry and approached the king invisibly to take 
revenge, but overhearing the true story as it was being narrated by the 
king to his queen, conferred a boon on the king, which empowered him 
to understand the language of all the creatures, though with this strict 
condition that the king would die the moment he revealed to anybody 


what he heard. 


Once when the King was holding the container and the queen was 
applying cosmetics to her body, a female lizard asked her mate to fetch 
her some cosmetics from the dish, But the mate refused saying he would 
be killed, The dialogue was repeated, and the king who listened and 
understood, laughed, When the queen inquired why he laughed, the king 
pleaded not to press him to tell it, because it imvolved risk to his life. But 
she obstinately persisted In order not to displease her, the king got 
prepared a funeral pyre outside th» city and started giving alms to 
the poor on the way. At that time a female goat asked her mate to fotch 
her a creeper from the brink of a deep well. The male expressed his ing- 
pility to favour her in the matter. The female was displeased. The male 
told her he was not a fool like the king, who was out to die just for a 
queen, although he could easily get another one. Listening to this, the 
Ring took the hint and reversed his decision to sastisfy the idle curiosity 
of the queen, (The illusirative siory ends), 


(The story of Ramadeva resumed) 


Qn the advice of one of the ministers, the king decided to put the 
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died the very next day after the marriage. The wailing girl was somehow 
consoled by the parents who advised her to lead a chaste and austere life, 
Being vain of her chastity she insulted the wives of her brothers, As she 
entered youth, she was overpowered with sexual passion and indulged in 
unnatural means to satisfy it, 


Once, some Jaina nuns arrived jin the village. Due fo tho latent tende» 
16168 of her past birth, vanity and untruthfalness manifested in Yagomatt, 
She reviled the nuns as being unchasfe, Once Yasomati went {0 the village 
pond to bathe, The village headman’s son had shortly before washed 
himself at that spot after making love {o a slave-girl. Yasomati, while 
bathing happened to swallow some of that water, and she conceived She 
tried abortion ursucces.fully. Her swelling belly revealed ker condition, 
subjecting her to the sense of shame, and to the taunts and censure of 
the relatives, At last she ran away to a wild forest, wept profusely, atoned 
for the sin of casting aspersions on Jaina nuns, prayed to the gods to 
forgive her and tried to hang herself from_a {ree~branch, She was saved 
by a nun, who fook her to 5 surncry, Iecked eficr ler till ste delivered 
a dead child and died, 


The Story of Sulaksana (183-278) 


The soul of Yagoma(t waa reborn as a son named Sulaksana to king 
Yaéahketu and queen Dharint, By the timo he was put in charge of the 
teacher, his innate vices of vanity and unfruth began fo manliest, and he 
mocked at the teacher and his wife, harassed their son, and did not learn 
archery and other arts, When the king asked the prince about his progress, 
he blamed the teacher as an ignoramus incapable of teaching anything, 
When the teacher told the king about the prince's insolence and vanity, 
the prince lost his temper and murderd his teacher (here and then, Since ke 
would not allow the corpse {० be burnt, it was thrown out of the city, He 
then became a home of all the vices and became quite uncontrollable, He 
estranged ministers and coparceners by frequently insulting them. There- 
upon the king planned to appoint the younger son Vatsaraja as heir- 
apparent, In the archery contest held at the Svayarhvara of the princess 
of Mathura, Sulaksana tried to pierce the target, butinstead killed a maid 
of the princess, and became a laughing stock of all. Then Vatsaraja hierced 
the target successfully and won tho princess. Enraged at this, Sulaksana 
killed Vatsaraja, the princess, and also his parents, who tried to interfere 
He then usurped the throne, but wea overpowered by the feudal chiefs 
and royal cousins and was compelled to 066. This was how Sulaksana had 
arrived in the city and was present in the assembly, 
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When King Vijayasena asked the preceptor why he illusirated the 
evil consequences of violence instead of untruth, Suvratacarya clarified that 
9111192 was the only supreme vow, and the other yows were accessory to 
it. Untruth etc, ultimately resulted in violence, Sulaksana then repented for 
his sinful conduct. He took the Jaina Order at the hands of Sudbarman, 


Canto -4 
The Consequences Of Hypocrisy Coupled With Theft 


In response to the request of King Vijayasena and his four friends, 
Sudharman enumerated the consequences of ४) pocrisy and theft as follows : 
A hypocrite deceives everybody and suffers troubles here and hereafter, He 
turos into a thief and commits forgery and fraud. He suffers here, and 
later goes to hell. Then the preceptor pointed out a long-necked, bearded, 
emaciated, ugly person named Vasudeva seated in the assembly as an 
example, and related his account as follows (1-24). 


The Story of the Merchant Dhana (25-209) 


In the kingdom of king Nayasara, there was a merchant named Dhana 
who was given to cheating, deceitful tradirg of adulterated goods, and 
minting and circulating couaterfeit coins, Once the police chief fonnd out 
that the silver coins he purchased from Dhana were adulterated. He com- 
planied to the King. The king trapped Dhana, charged him of cheating the 
royal treasury, imprisoned him and sealed his shop and residence, The 
merchants feeling that the King was unjust to Dhana approached the 
minister who advised them to see the king, As they pleaded before the 
king in Dhana’s behalf, the latter called a mecting of their leaders, In the 
meeting the meruhants justified malpractices in {rade as something quite 
usual and hence to be overlooked. In reply the king narrated the following 


story, 
The Sub-story of the Princess Durlabhika (72-83) 


King Jitagatru of Vasantapura had a daughter named Durlabhika, A 
weaver’s daughter named Dhayini was her friend. The princess told her 
that she wished to marry the same person as the latter 
would marry, Dhayini waa in love with a slave, Tho three planned 
to run away secretly, They left their homes one night, But on their way, 
the princess accidentally heard some one sing a couplet. Its purport waa 
that a noble person should not imitate the behavious of a‘ lowly 
person, She realized her folly and, under the pretext of fetching 


Introduction 9 


primce and the queen under arrest. But Ramadeva came to know of this 
through a doorkeeper, and out of rage he killed both the mlnister and the 
king as also the queen, when she scolded him for these dastardly acts, He 
usurped the throne for himself. Eis co-parceners and feudatories made an 
alliance and attacked him. In the battle that followed, his forces were 
routed and he had to flec. Having roamed in various countries he had 
at last arrived there (i, ०, in Sudharman’s relious assembly). 


Sudharman identified Rimadeva for the audience, Ramadeva swooned 
due to roused memories of past births. He cvrroborated the facts of the 
preceptor's narrative, bowed down to him and requested him for inijiation 
in the Jain Order, Tho request was accepted. Vijayasena treated Ramadova 
as his honoured guest till the day of his initiation, 


Canto 3 
The Nature of Pride and Falschood 


Next day in reply to the request of the king, Sudharman pointed out 
the consequences of pride and falsehood. A conceited person disregards, 
insults,mocks at, gots jealous of, and runs down others, Consequently he 
suffers much here andin hell, Reborn in lowly camilies ho sufters, commits 
many crimes, and deprived of everything, he wanders here and there like 
Sulaksana ptesont there in fhe assembly. Tho preceptor pointed him out 
and narrated the following account (1-20), 


The Story of Vasundhara (21-117) 


In Vasantapura, ruled by king Siddhartha and queen Kamalava‘y, 
there was a merchant named Sagaradatta, to whose wife Sri, a son was 
born, The astrologer predicted that the son would cause the downfall of 
the family when he became five years old, and there was no remedy to 
prevent that calamity, At this Sagaradatta narrated a story illustrating 
how intellegence can connteract ill-luck, 


(The Sub-story of Buddhisigara and the Asfrologer’s Prediction) (33-64) 


An astrologer once predicted, in the prosence of king Jitagatru that a 
fatal calamity would overtake the family of his trusted minister Buddhisagara 
within a fortnight. The king could not believe this and asked the agtrolo- 
ger to leaye forthwith, The minister gathered secrotly from the astrologer 
that the cause of the doom woald be his son, Subuddhi. The minister there. 
upon shut his cooperative son in a wooden box with provisions of food 
4 fastened it with iron straps and eight locks and took the box 
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to the king with a request to keep it under his charge for a fortnight as 
it contained his all. The king put it under heavy guard. The minister 
spent his days in religious meditation On the thirteenth day there was 8 
great commotion in the royal palace due to the cemplaint by the princess 
Ratnaval: that the minister's son Subuddhi had cut her braid, The king 

` was all wrath and rushed his soldiers 10 arrest Buddhisagasa ‘The Jatter 
requested the king through a friend to give him an audience, since the 
wealth of the minister was already in the king’s possession. The 
king consented. The minister requested him to open the box 
which was kept under the royal protection. When the box was opened 
everybody saw in it Subuddhi with an unsheathed sword and a lock of 
hair in hand, Everybody was wonderstruck, One of the ministers suspected 
a lapse on the part of the guards, but they denied it firmly. Buddhisagara 
explained how he planned to counteract the predicted 11] luck. The king 
rewacded him, (The sno~story endy here). 


(The story of Vasundhara resumed) 


Then Sagaradatta performed the necessary rites as suggested by the 
astrologer, and the son was named Vasundhara on the twelth day. 


After some time, during a famine, the whole family except Vasundhara 
was killed in an epidemic of small-pox. Vasundhara could get out of 
the house through a hole made by the dogs to enter the house to get at 
the corpses. By the time Vasundhara was fiye years of age, the famine 
ended. When he came of age he left in the company of some 
earavaneers and reached the city of Kegitipratistha, where he posed as a 
great ascetic. Through vanity and jealousy once Vasundhara plotted to 
defame the Jain monk Suvratacarya with the help of hired harlots, but 
on investigation the king found the monk innocent. At night the presiding 
goddess of the Jaina Order enticed Vasundhara into sexual union with her, 
She assumed during the act the form of a bitch and thus got him stuck up 
in the obscene posture. Thus exposed, he was publicly censured. Believing 
this to be a plot of the Jaina monks, he set their residence on fire, He 
was arrested and orcdered to be executed. He died on the stake and wag 
consigned to hell for some time. 


The Story of Yasomatz (118-182) 
The soul of Vasundhara was reborn as a girl named Yasomatt to 
Radha, the wifé of Yajfiadatta, who was a learned Brahmin in a 
village called Gorvara. She was married quite young to Somadeva who 
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gave him money for carrying on his business, But each time he incurred 
losses. The queen gave him up, and he was left to the mercy of providence, 
Then his innate tendencies of prior birth began to nanifest He posed as 
a devout Jaina and began to deceive the men of faith and pilfer valuables from 
temples, Once he arrived in the city of Campa and a pious Jaina layman 
named Jinaraksita came under the spel) of this hypocrite, Jinarakgita 
invited him and kept him as a guest and dined him for some days, At 
his request Devadinna once narrated the following story : 


The Sub-story of the Kings Samyakiva and Mitbyatva (238-305) 


In tho country named Tribhuvanodara with four provinces called Gatis, 
there jointly ruled two king named Samyaktva and Mithyatva, the former 
having his capital io the city of Jinasisana, and the latter in the city 
called Kudargana, King Samyaktva had a queen named Tattvaruci, and 
their son was Sarhvara, who had two wives, viz,, Sivadyayogavirati and Tapas 
héri, The former wife begot a son named Karmakgaya, while the fatter 
gave birth to a daughter named Nirjara, Jinigama was the minister of 
this king, The second king Mithyatva had a queen called Tattvajugupsa, 
who begot a son named Asrava, He was married to a princess called Avirati, 
the daughter of King Visayabhiliga. The prince had a son called Karma+ 
bandha, Kadiigama was the minlster of this second king, 


0006 Prince Sarnvara was told by his friend Anukampa that a royal 
festival was arranged in the palace in honour of the arrival of Prince Asr + va 
with his family Sarhvara was upset at this honour being accorded to the 
son of their enemy, and summoned a meeting of the feudal chiefs and 
armymen. The person called Mahadvrata who was sent to find out facts 
reported that the cnomy prince had come on his father’s mission and the 
king had received him with honours, 


Prince Sarhyara then drew the attentionof the assembly to this impro- 
priety on the part of his father. The minister Jinaigama was called for 
consultation, He advised to wait for somo time, assuring him that he was 
closely watching the situation. (The incomptete story ends here.) 


(The atory of Devadinna resumed) 


: At this point, Jinaraksita, requested Devadinna to take rest, The 
hypocrite pétformed all the sacred rites before going to bed, and similarly 
also in the morning after he woke up. He visited the temple, sang 8 hymn 
to the Tirthankara Padmaprabha, and made a show of ecatasy when there 
arrived in the temple a preceptor; this show of piousness greatly impressed 
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Jinaraksita, On their way back home they arrived at the shop of Jinarak- 
sita. His son wag to look after the shop till they returned, but 
Devadinnas volunteered for the same and pressed the othe twa togo 
for their meals. The son was distrustful, but they left, Thereupon Devadinna 
coflected the cash and other valuables from the shop and decamped, The 
suspicious son returned hurriedly to find his shop plundered, The matter 
was reported to the king. The rogue was arrested, Jinaraksita tried to plead 
for mercy on behalf of Devadinna, but the feudal lord Vigraharaja attested 
to one more mischief of the hypocrite, Thereupon Devadinna was excecuted 
on the king’s order, 


The Story of Vasudeva (374-410) 


The soul of Devadinna was reborn as a son to a mefchant named 
Devada. When he grew up to be a young man his parents died, Stricken 
with poverty, he took to theft and deceit. He struck a false friendship with 
Varadatta, the son of a leading merchant. Once Vasudeva, with his wife 
as an accomplice, laid a plot for blackmailing Varadatta, Accordingly 
when the latter came to hls house, Vasudeva’s wife called him 
inside and embraced him, At that moment Vasudeva appeared and 
charged his friend with misbehaving with his wife. Varadatta could rid 
himself from the troblesome situation only by a promise to pay to Vasu- 
0७४५ a handsome amount from time to time. Fedup with this, he informed 
the king and requested him to devise some way {0 free him from Varadatta's 
clutches. The king laid a trap. Vasudeva stealthily picked up the royal 
acal dropped unwittingly by the king’s man as perviously planned, 

In a systematic search of the citizens, the seal was recovered from 
Vasudeva’s shop. He was arrested and exiled. 


At this juncture. the preceptor identified again for the audience 
Vasudeva, who was sitting in the assembly, Reminded of his past births, 
Vasudeya repented for his sins and was duly initiated into the order, 


Canto V 


The Consequences Of Addiction To Delusion And Non-Chastity 

After a break, the assembly met again in the afterrccn, end the king 
requested the preceptor to continue his narrative further, and preach 
them about the fourth Asrava (1-16). 


The preceptor started with the sfatement that delusion. ¢rd sensuality 
went hand in hand, The cupid scores a victory even on Hari, Mara, Brahman 
Candra, Indra and others, He uses women’s ccquetish ८61४८65 as his 
weapons. A person under the control of sexual passion runs afier all sorts 
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the ornament 03६ sho fad forgotten fo taks with her, she left 
the company and returned to her residence, Thus the princess was 
saved, was happily married to an excellent prince and became a qu शला, 
Concluding the story, the king added that in the like manner, a poor man 
may be dishonest but how can that be justified in the case of rich 
“merchants like Dhana ? (The sub-story ends here), 


(The story of the merchant Dhana resumed) 


Thereupon Durgaditya, one of the merchant leaders, parrated the 

following story : 
The Sub-story of the Three Sisters and their Tlrec Brothers (83-126) 

King Tribhuvana and queen Karmaparinati of the city of Bhuvanodata 
had three sons named Anacara, Sanmarga and Daridrya and three daugh- 
ters named Bharati Lakgami and Duhsilala Once the daughters wanted 
to go and play far outside (he city, The kirg adviscd them to go together, 
since it was not proper for the girls to go out alone, At this Bharaty 
refused to go with Duhstlataé, who too confessed of having harassed tho 
former, since she would not give her avy scope for play, The king then 
asked her to go with Laksr1. But Bharati refused, and the former confe- 
sscd that she used to harass the laticr, sinco she always found fault with 
hee language The king, thon asked णद to go with Lakgms, but the 
former declined, and tho latter confessed of having teased the former 
since she always played her down as of no importance, Tho king was upset 
at this mutual discord among the sisters and asked Bharatito go with any 
of the brothers, 8708181} told the father that since Duhsilata liked Anacara, 
and Sanméarga relegated her (i.e, Bharati) to secondary position, she would 
prefer to go with the third brother Dacidrya, Thea tho king asked [पपा 
to go either with Anacira or with Sanmarga. But she refused to go with 
eithec of them since the former thought himself to bo her leader instead 
of a followor, and the latter thought he was superior to her while in fact 
he had littls worth without her, So she would rather go with the maid 
N ८५११, with the proviss that brother Anacira may follow step by step 
and look after her and Duhsilaté from a distance. 

Durgaditya thus tried to defend ths view that wealth was naturally 
liaked with fraud and unfair practives (Zhe sub-story ends here), 


(The story of {he morchant Ohana resumed) 
Alt this tho king asked the lzaders if they agreed or disagreed 


with Durgiditya’s views, Somebody confirmed that the former was the case, 
at which the king was enraged and put all of them into prison, One of 
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the merchiat leaders requested the king through the minister Buddhisagara 
for 0३८५०. Tae kiag agreed to set them free if they surrendered eighty 
perceat of their incone, Taey had to comply with the demand and conse- 
quantly were set free. But Dhana was ordered to leave the country, and 
his sons were given mainfenance, 


The Invisible Garment (139-195) 


Dhana persisted in bis deceitfulness and went to Sravasti where he 
cunningly got a contract from (he king to prepare a miracnlous robe on 
payment of one lac gold coins. He was also given a working place. After 
receiving fifty thousand he reported that half of his work was dove. The 
King deputed his feudal chief Vigraharaja to see the progress of \he work, 
00408 warned the latter that the robe could be seenor touched by him 
only who was no¢ born ofan illicit affair. Eolering the working room Dhana 
pointed out the wondrous figur2s of elephants etc, on the nomexistent garment. 
Vigraharaja pretended (o see, but inwardly doubtea his mother’s character. 
He, however, praised Dhana for his extraordinary craftmanship, and repo- 
rted to the king accordingly, Dhana similarly tricked others also deputed 
periodically by the king. The king paid the rest of the amount, and himself 
went to see the robe, Dhana gave his usual warning. So the king also 
pretended to sec the garment with secret doubts about his mother’s chas- 
tity. Dhana got the king undressed, pretended to drape him with the miracu- 
lous garment, and took him out in procession in the city. Siezing anoppor- 
tuaity Dhana viauihed from the city. Only when some of the onlookers 
oxpcsgisd tha ८ shocked sirpcise at the king's nackedness, did king realize 
that he was dupsd He ordered to arrest the cheat, but he could not ba 
traced. 

0१३1५ ०३०१०३५ to {13 woods, While spending night on a tree he 
gathared froa th: craiversation of two goblins that the king's guard sent 
in search of him had returasd unsuccesfally, Oa his way further he played 
8 oaafidease trick oa two strangers, robbed thm and escaped. But he was 
pursued, caught aad killed by the villagers. He was rebora in hell where 


he suffered for long. 


The Story of Devadinna (210-370) 


The soul of Dhana was reborn as a son named Devadinna to Yasobha- 
dra, the wife of a merchant named Dhanadeva in Varanasi ruled by king 
Arikesarin, who had a queen named Tilakamatjari The merchant family 
enjoyed friendship of the royal couple. Devadinna grew up and was married 
in due course, But soon after that his parents and his wife died, and the 
wealth was lost. Thequeen Tilakamafijari took pity on him and thrice 
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of women indiscriminately, He is then caught, punished with death and 
is consigned to hell for a very long time, Continuing to indulge in sensuality, 
he undergoes various beastly births. In response to the king’s request to 
elaborate the topic with conorete illustrations, Samaragenasiiri narrated the 
following story (17-31) : 


The Story of Padmaratha (32-205) 


King Sankha of Mathura in the Sirasena country had by his wife 
Kamalavatt a son named Padmaratha, who grew into a handsome youth. 
In the same city, the rich merchant Dhana begot a son named Nandana 
in hie wife. Nandana was married to Sulaksana, (he daughter of another 
merchant named Sagaradatta, 


Once there came a rope-dancer couple in the city, They gave a 
public performnce, Nandana was pleased and presented one lac gold 
coins in appreciation, at which the spectators praised him, but some 
jealous persons remarked that the boy was squandering away his father’s 
money. Nandaaa was hurt to the quick and, in order to oarn himself, ho 
left for another country for trade, SulaRsané accompanied Nandana, but 
as she fell ill, she returned home, Dhana asked her father to keep her, 
but on Sagaradatta’s insistance she lived with Dhana’s family, 


0109 during the rainy season sho 13009150 to see prince Padmarathu 
passing on the road, Becoming enamoured of him, she arranged a rendezyous, 
Tho prince visited her clandestinely every midnight, Being informed by 
her mid servant, Dhana reported this to Sagaradatta. Tho latter pressed 
his daughter go to live with him, but Sulaksana would not go under one 
pretext or another. At last, they approached the king, The king ordered 
the prince to goto distant lands on a mission, but he refused. Instead he 
decided in consultation with his mother, to poison and thus get ride of 
his father, The Ring ordered to arrest both but they fled to another country, 
Padmaratha learnt there the charm of becoming invisible. He secretly 
returned to his native city, and began to seduce the inmates of the royal 
harem, At last he was detected by means of a stratagem and was executed, 
Thus he diet a painful death as a consequence of indulgence in delusion 
and sensuality, 


The Story of Cutamaftjari (206-236) 
The soul of Padmaratha was reborn us an extremely beautiful girl 
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named (कात She was a concubine’s daughter in the city of 
Tamralipti. Ia the sans city there lived Vasudatta, the handsome and 
well-educated son of a wealthy man named Vasu. Vasudatta was married 
to Srimati. After his parents died, he got attached to Cttamaiijari 
and kept her with the stipulation that in case he deserted her he shall pay 
to her onelac gold coins, As he grew careless towards his wife, the latter 
administered poison to Citamifjari who became afflicted with leprosy. 
Vasudatta left Ca’amarijari after paying her a lac as previously stipulated. 
The latter ultimately died miserably. 


The Story of Vajrasirnha (237-439) 


The soul of Ciitamafijari was reborn as a son named Vajrasimha 
of queen Dharint and king Jitasatru in the city of Ksitipratisthapura, He 
was educated properly and brought up to grow into a handsome young 
man, Hls extromoly handsom> features created intense attraction for him 
in the hearts of city women, who grew mad for him. On the complaints 
from the leaders of various communities in the city, the king advised the 
prince {9 move only within the palace precincts, Coming to know that the 
merchants were at the root of the king’s order, lie kidnapped the wouten- 
folk of the merchant leader Vimalamati. The citizens complained to the 
klong about the outrage. The king tried to persuade the prince, but the 
latter was unyielding, Ultimately there waa a fight between the king’s 
forces and the prince’s supporters, in which the latter were routed and the 
prince fled. 


The same Vajrasirhha, concluded Sudharman, was present there in 
the assembly, He pointed him out. At this, the memories of his 
past births arose in Vajrasirhha’s mind. He repenyed for the sins committed 
so far and was initiated in the Order by the preceptor. 


Canto 6 


The Conseqnences of Greed coupled with Acquisitiveness 


Next day king Vijayasena and his friends approached the preceptor 
Sudharman and requested him to elaborate on the consequences of greed 
and acquisitiveness. The preceptor explained that greed was far 
more destructive than anger, pride or deceit. Beasts, man and gods, 
kings, merchants and all types of other people were its victims, Greed 
increases with attainmeats and generates acquisitiveness, It ultimately leads 
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to hell, When the Ring requested the preceptor to illustrate the point by 
concrete instances from actual life, he pointed out one Kanakaratha, the 
son of Padmaratha, who was sitted in the assembly and narrated his story 
as follows (1-27) : 


The Story of Yadgoravi (28-235) 


In the city of Bhrgukaccha there was a businessman named 
Aditya, who had a wife named Sumangali, Their son Yagoravi 
was a born miser, interested only in earning and storing wealth, Once he 
heard about the opportunity of making boundless profit in Ratnadvipa, 
and decided to make business trip to that conntry. Loading a ship with 
merchandise. he left. He safely reached Vijayapura, the chief port of 
Ratnadvipa, There he kept on hire a house of Vasumitra His goods were 
sold at great profit, Seeing Vasumitra’s treasure of jewels he became 
coyetous, So he induced the former {० accompany him to Bhrgukacch1, where 
jewels sold at a huge profit, Eventhough his parents were against this 
trip, Vasumitra left Vijayapura with Yossravi, who persuaded him not to 
take any servants, and to declare to fellow travellers on the ship that he 
(Vasumitra) was making just a pleasure trip After five days of the 
voyage, Yagoravi sccretly poisoned Vasumitra, who died consequently. 


Vasumiiira was born as an Agnikumara god in the heaven, 
Coming to know through his divine power about Yagoravi’s treachery, he 
produced a thunderstorm to drown Yagoravi's ship The crew prayed 
to save them and punish only the culprit, So the god threw Yagoravi into 
the sea, and took the ship to his earstwhile father in Vijayapura, Yasoravi’s 
companions returned to Bhrgukacoha and informed his parents about his 
fate. 


Yasoravi was picked up from the sea by a Bharanda bird, which as it pro» 
ceeded towards its nest on the seashore, was attacked by another bird. They 
began to fight with their beaks for the prey, Yasoravi fell from the clutches 
of the bird and swooned, When he gained consciousness, he found himeelf 
all alone on an island. While he was thinking how to carry with him camphor, 
cardamoms sandalwood etc., which he found alround therein abundance, he 
sighted two men, They told him they were there in search of a magic 
herb from which an elixir giving eternal youth and immortality could be 
prepared. Yasoravi was caught in their trap, They planned to sacrifice him 
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to a goddess to acquire a magic charm, but getting suspicious about their 
design ९8६०८4४1 escaped, 


On his way to his native place, he met a man who was going to fetch 
rasa from a well which could transform copper into gold, Yescravi became 
his partner, Overcoming the initial resistence from an elephant, licn and 
a he-buffalo, they reached the rasa-well, Yagoravi descended into the well 
by means of arope. The alchemist had promised to pull him out after he 
pulled out the filled rasa-pot. Warned by a man who was thown there 
in the well previously by the alchemist, Yadoravi ingisted that the 
alchemist should pull out him and the rasa-pot together. Angered by 
this, the alchemist threw away the rope in the well and went away, 
Yasoravi somehow managed to come out, holding the tale of the 
ichneumon that had come to drink the liquid. He started again for his native 
place. 


On his way he saw a sprout of Palada tree that had entered in the 
earth, He surmised there should be a buried treasure underlying it, and 
he started digging, A divine voice warned him several times to desist. As 
he did not heed, the god threw him several miles away. Roaming here and 
there, Yasoravi saw a Yakginion a tree, and he began to worship her, On 
the seventh day when she was pleased and ready to bless him, he 
asked for sexual enjoyment with her, At this she slapped him and he 
turned mad, He reached his native place in that condition. His father 
propitiated the Yaksint and Yagoravi was cured. Once again Yasoravi thought 
of going to Garjanaka for trade, but his father did not allow him. Being 
upset at this, he administered poison to his father, who died. He feigned 
gceat distress and after having performed the obsequies, he set out for 
trade towards Garjanaka, On the way a terrible fire caught the whole 
caravan and destroyed it, Yagoravi too died and was consigned to hell for 
a long time to suffer there. 


The Story of Vasunanda (236-355) 


In the reign of king Drdharatha of Mithilapurt, there was a merchant 
named Vasumitra. To his wife Sudhava, the soul of Yagoravi was 0071 
as son, who was named Vasunanda, He was married in due course to 
Manorama, Being of a greedy nature he acquired knowledge of alchemy 
etc, to get quickly rich, But his efforts did not bear any fruit. In order 
to dissuade him from his fade which involved him with bad characters, 
his father told him the following instructive story : 


Inttoduetton at 
(The Sub-stery of Dhanavaha) (251-36) 


Dhanavaha, a merchant of Kosalapura, was advised by his dicing 
father to keep away from bad company and always cultivate good company. 
After the father’s death he went abroad under the guise of pilgrimage to 
test the truth of his father’s advice, Hz accepted to serve one impoverished 
feudal chief,and there he made friendship with the latter's maid-seryant 
and the Bhambhika (drummer-cum-executor) 


Once in a battle, Dhanivaha saved the feudal chief's overlord from 
defeat by bravely attacking and killing the hostile king. The chief's over- 
lord wanted to reward Dhanavaha, Tho latter, however, requested to confer 
the favour on his master. The king first declined saying that the feudal 
chief had run away at the very onset of the battle, but after Dhanavaha’s 
iasistence he gave the reward to the chief, who, however was untouehed 
by any feeling of gratitude towards Dhanavaha 


In order to test hint Dhandvaha stole the chict’s pet peacock, and told 
bluffingly the maid-servant that he had vaten it out of hunger, requesting 
her not to divulage that to the master The maid-servant, however, straigh- 
tway conveyed this matter {0 the chief, who ordered Dhan&vaha’s execution, 
Dhanavaha requested his friend Bhambhika, who worked ag the executor, to 
let hin go alive, but the latter did not oblige He was set free only when 
he produced the live peacock. Thus, Dhanavaha tested the (ruth of his 
father’s advice not to befriend mean-minded persons, 


Further, in order to test the truth of the latter part of his father's 
advice, Dhanfivaha went to Ujjayini aud served King Jayasasana with such 
a devotion that the latter offered to made him one of ‘his feudal chiefs, 
But Dhanavaha preferred to stick to his humble position. 


Highly pleased with this, the king passed standing orders to his treasurer 
to meet all the requirements of Dhandvaha. Due to Dhanavaha’s special 
position, Devadatta, the royal courtesan, became favourably, disposed 
towards him. And the foremost merchant named Yagovardhana too became 


his friend, 


One day when the king and Dhanavaha were going {0 the court, a 
merchant brought two horses, which (ho king and Dhnavaha rode, They 
reached a forest, where the king became extremely hungry and thirsty. 
Dhanavaha procured three Amalaka fruits froma tree by his riding skill 
and gave them (0 the hungry king at proper intervals, At last they 
reached a lake where Dhandvaha helped (he king fo quench his 
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thirst. He served him well till the king’s retinue reached (hero. The king 
heaved a aigh of relief at being saved and he ‘celebrated the occasion. 


With a view to test the king’s affection for him, once Dhandvaha 
secretly confined within his premises the infant prince and his purse, and 
then going to Devadatt& he told her that the prince had unfortunately 
died at his hands, Devadatta enquired of him whether anybody had seen 
him in the act, Hedeclined. At this she advised him to keep mum 
and behave as if nothing had happened. Next he went to his merchant 
friend and repeated the same story. The merchant reacted similarly and 
gave the same advice, Meanwhile the king searched for the prince and 
could not trace him, Devadatta went to the king and reported that the 
prince was killed accidentaly when one of her clients hurled a stone to 
ward off a dog, but it hit the prince, who had been brought there by the 
nurse, The king was in deep anguish. After a while the merchant friend 
went to the king and reported that the prince was killed at his hands. 
when he threw a stick at a pig, but it hit the prince. From their contradic- 
tory reports, the king surmised that perhaps the prince was alive, When 
he pressed the merchant to reveal the facts, the latter pleaded for mercy 
for Dhanavaha, as the prince had died at his hands. The king condoned 
that act of Dhanavaha saying, ‘1 have repaid the debt of one Amalaka 
only out of three’, Dhanavaha, thus pardoned by the king, handed 
over the boy along with the nurse to the king, He was convinced of the 
soundness of his father’s advice to keep good company. Honoured by the 
king, Dhanavaha returned home, (The sub-story ends here). 


(The story of Vasunanda resumed) 


Unimpressed by this instructive example. Vasunanda persisted in his 
argument for alchemy, Greatly offended, the father confined himself to 
the upper story of the residence. The relatives were surprised nt not seeing 
Vasumitra for a long time, Sudhava told them what had happened, The 
relatives intervened and tried to stop the boy from his madness about 
alchemy. But they too did not succeed, Finafly the son separated 
from the family and was given part of his inheritance, 


Vasunanda soon squandered away all his wealth and 1oamed with 
deceitful alchem/st-cum-treasure-hunters in forests. When they spotted a 
Palaga sprout indicative of the buried treasure, they performed all the 
occult 11168 and Vasunarda dug the spot. When at last the treasure was 
unearthed, the alchemist hit Vasurandn and made away with the 
treasure. Vasunanda died, 
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The Story of Karakaratha (396-522) 


The soul of Vasunanda was reborn in the city named Kampilya as 
Kanakaratha, the son of king Padmaratha and his queen Padi ३४४।, Ho 
was educated properly and married suitably. Theking took out a process- 
ion, with the prince in the forefront, through various parts of the city 
such as the shops of jewellers and merchants, apartments of wealthy 
citizens and feudal lords and the main roads and bazars, with a vew to 
witness the prosperity of his subjects. But this trip aroused the innate 
instinct of greed in the prince. When al the end of the day the king, the 
queen and the prince were alone, the princo expressed his views on the unde 
sirability of citizens possessing wealth in excess of their necessity. Ie pleaded 
for confiscating all the surplus wealth, This, he said, was absolutely essential 
for maintaining a powerful army, which only could make a king sovereign, 
The king said that it was their duly to protect the subjects, To confiscate the 
property of the subjects was against their family tradition, The prince 
expressed also the view that the feudal chiefs should be deprived of their 
riches and should be dispersed. The king agreed to give him a free hand 
in this matter. The king's chowrie-bearer reported this to her lover 
Devaraja, a feudatory chief. Another chief named Vatsaraja got this report 
through his wife, who got it from a merchant's wife, whose source wag 
his son‘s favorite hertera, who oveiheard it near the kings bed-room, 
When Devaraja met Vatsaraja, (he latter informed that the prince's plan 
was to put false charges, impose penaltiea and then return a pert of the 
wealth as a fresh favour, This process was to be repeated periodically, 
The feudal lords were also to be sent away to their respective territories, 
then to be called individually in the royal presence and t> be chastened 
similarly. So both Devrija and Vatsardja united all the feudal lords and 
the midisters, planned to arrest and dislodge the king and the prince, and 
to enthrone Arikesarin, the cousin brother of the king, The plan was 
executed perfectly, Kanakaratha 11९4, 


This was how, said the preceptor, Kanakaratha had happened to 
come to the assembly to listen to his discourse. 

Thus reminded of his past lives, Kanakaratha atoned for his 
misdeeds and was duly initiated as a disciple by the preceptor. 


Canto 7 


Consequences of Addictlon to 
the Pleasures of the Sense of Touch 


Next day on king Vijayasena's request, tte preceptor Sudlernen 
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started elaborating on the consequencs of addiction to the pleasures of 
sense-organs, At this point, in response to the king’s question whether 
the four 1९852195 came first or the transmigratory existence camefirst, the 
preceptor replied that the individual soul, the Kasayas and the transmigr- 
atory world were all of them without a beginning, and added that 
senses were the root cause of alf the evil consequences Among them the 
sense of touch was the foremost binding factor, since it put a great demand 
on the soul for fulfilment of its cravings. It compelled him to undertake 
all the troubles in Jife, and ultimately lead him to hell to suffer the 
friuts of the bad deeds, Poin'ing out the king himself as an illustration 
in point, (he preceptor narrated the following story (1-22) : 


The story of Vimalavahana (23-287) 

In the city of of Kancanapura, there ruled king Vimalavahana with 
his queen Karpiiramanjari. He was too much addicted to the pleasures of 
touch, Another king named Jagacchubhankara ruled in Kgitipratis 
thapura, along with his queen Priyangulata. Both of them were devout 
and pious. 


Once there arcived 4 nun at she door of Priyangulata and propounded 
materialistic views, denying the existence of soul, heaven, rebirth 
eto, But the qneen refuted her views, silenced het and got her dismissed 
by ber maids from the royal presence. The nun was furious, She drew a 
portrait of the queen and, out of spite for her, presented it to king 
Vimalayahana, giving her whereabouts and provoking him to procure her 
for his enjoyment. 


The thoughtless Vimalayahana scent a messenger to Ksitipratisthapura 
with the demand to hand over the queen and offered as compensation 
a thousand vi-lages, plenty of gold and sovercign protection, Jagacchubhan- 
kara spurned the offer and challanged him fora fight. Vimalavahana was 
indignant. He took a march against Jagacchubhankara, disregarding the 
advice of his astrologers and ministers, He camped at a distance of a 
Yojana from the enemy’s city, and sent an ullimatum to surrender the 
queen or otherwise face the consequences. The opponent took up the 
challange The battle between the two sides continued for four days with: 
out a result in favour of any one. On the fifth day Vimalavaihana 
personally challenged Jagacchubhnakara, and in the encounter that 
ensued the former was killed, His soul was consigned to hell, 


The soul of Vimalayahana was reborn as a while  sclephaut 
in the Vindhya forest, where he enjoyed with a number of cow-clephants. 
He was noticed by the royal elephint-baiters, was caughi in a pit and 
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died there of hunger and thirst. Next he was reborn as Vijayasena, the son 
of king Samarasena and queen Madanamanijiisa. 
Reminded thus of his past births, the king Vijayasena, was penitent, 
He requested the preceptor to save him through initiation into the Jaing 
order, 
Canto 8 


The Consequences of Addiction to the Pleasures of the Sense of Taste 


Next day in response to the curiosity of the king and his assembly, 
Sudharmasvamin started elaborating as follows on the consequences of 
addiction to the pleasures of the sense of taste : Of all the senses, that 
of taste is most difficult to conquer. Tastes are of two types,viz., non- 
adverse and adyerse, Addiction to even such non~adverse tastes like those 
of ghee, etc. generates undesirable results, while that to the adverse 
ones, such as those of wine etc, leads to hell. Drunkard drink and then 
vomit, fall at the feet of the servants, insult the respectables, dance shame. 
lessly, fall asleep on roads and are licked by dogs, They cat meat and 
fish, indulge in violence and cruelty for this purpose and justify it on 
religious grounds, But all this leads them to births in hell and in the 
beastly order, When the king asked for a concrete instance, the preceptor 
pointed out the minister Jayasasana, and narrated his past births ag 


follows : 
The Story of Princo काद्ध (28-191) 


In the city of Sukatct, king Ratnaciila had, by his queen Ratnavals, 
a son named Jitarl, The prince was duly educated in all arts and crafts, 
He particularly specfalised in archery and was married to a number of 
ptitcesses. He became addicted to meat-eating, drinking and hunting, in 
company of bad friends, The royal parents were pained to see him go 
adrift. The queen-mother requested the king to restrain the prince from 
his mad dash to the hell, The king called the prince in his presence, and 
expressed his wish to hand over the kingodm to him and practice asceticism. 
The prince argued that asceticism was useless and asked him to continue 
80 that he himself can pursue his pastimes like hunting. The queen censured 
her son for his bad conduct and advised him to desist from hunting. The 
prince was angry with his mother, but the minister saved the situation by 
narrating the following instructive incident : । 

‘(The Sub-story of Vasumitray (110-142) 


Once Muni Suyrata had arrived at the Nandana garden in the city. 
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I had gone to pay my respects to him, During the religious discourse 
the saint narrated the story of the leper Vasumitra, who had come there. 
At my request the monk told about Vasumitra’s sufferings in the past 
births and explained that all that was the result of his addiction to meat~ 
eating in one of his former births, when as a prince named Kanakadhvaja 
in Kafctpurt, he killed innumerable animals and bitds and accumulated a 
huge amount of sin. Reminded thus of his past births, Vasumitra requested 
the saint to save him from further suffering. He abstained from food 
and adopted the religious mode of voluntary death (The sub-story ends here) 


(The story of Jitari resumed) 


Prince Jitari, however, took this report of the minister as a clever 
trick to dupe him, The minister as also the king and the queen, gaye vp 
all hope of reforming him. They were overtaken by anxiety about the 
future of the prince and the kingdom. It was decided that the king should 
continue to rule till the younger prince Yasoraja came of age. Once 
Jitari went for hunting and pursued g jackal which led him astray. During 
the hot pursuit, the prince fell from the horse. He died and ‘was 
consigned to hel). 

He was reborn as a daughter named Satyamati to Satyahari and 
Sarvadevi in a village uamed Gobbara in the Magadha oountry, She was 
married to a youth named Satya, She gave birth to a son who was named 
Nagadeva. Once a nun came to her, displayed her magical powers and 
tempted her to join her creed. She did 33, killed her eldest son towards 
an offering to a Yogint, mastered the Sakic1-mantra aud became a cannibal. 
Once she kidnapped the son of a buffalo-keeper. The latter consulted the 
witch doctors, They detected the culprits, who were condemned to be burnt 
alive On her way Satyamat: saw Jaina auns and mentally extolled their 
pious life. She was burnt. She died and wasreborn 29 ४ son named Jaya- 
sasana to Jayadev1, the wife of the minister Buddhisagara. 


Reminded thus of his past births, the minister ptayed to the preceptor 


to initiate him in the monastic order, The latter advced him to wait for 
a while. 


Canto 9 


The Consequences of Addiction to ihe Pleasures of the Sense of Smell 


Next day the preceptor started elaborating on the consequences of 
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the pleasures of the senss of smell, He said that addiction to the plaasant 
smells deludes men and makes them yearn for foods, scented wines and 
ointments. All these cannot be had without money, which in its turn 
could not be acquired without sinful activities, which generate attach- 
ment and hatred and lead one ultimately to hell. He pointed out the 
merchant Purandara, who was scated in the asssmbly, as an instance and 
narrated his past births aa follows (1--16) : 


The Story of Aristraha (17-227) 


In the city of ViJayapurt ruled king Aris sha with his queen Padmagri, 
He was very fond of perfumes and fragrant things. In a Svayaxhvara he 
got Kamalavatr as his anothor wife, who became his new favourite, Jealous 
Padmagart consulted experts in witchcraft for doing away with Kamalavatt 
and getting'the king under he: own control, She got some magico powder 
from a nun. She mixed it with a perfume. When the king smelt it, he 
lost kis mind and turned mad. The mini,ters coufined him in a wooden 
cage, but he could not be cured with the help of physicians and witch 
doctors, So they crowned hisson Arikesarin in his place, Padmsrt fleld to 
her father’s house, Arisithha once escaped from the cage, Roaming here and 
there, he reached the city of Kyltipratistha. The hostile king Vijayarajs 
was tempted to ill-treat him, But afraid of retaliation from Arikesarin, he 
treated him well and helped him to leave for another country. Ariairaha 
reached Khetapura, where he was recognised by an actor that was formerly 
favoured by him, Out of gratefulness, the actor brought him to his house, 
arranged for medical treatment, and got him cured, To prepare the ground 
for reestablishing Arisimha as the king, the actor took his troupe to 
Vijayapuri. He tried through clever devices to persuade Arikesarin, former 
ministers and the feudal 10705, But the ministers compelled him to flee, 
Next the physician-cum-occultist Dhanvantari, whe had cured the king wont 
to Vijayapuri with the same mission, He offerred his services (0 the king, 
But he was suspected to be an ally of Arisixnha. The chief-priest laid a 
very olever trap and skilfully discovered Dhanvantari’s truc intentions, 
eventhough the latter was very cautious Dhanvantari was arrested and 
presented befure the king, who extracted the (rush from him and dismissed 


him from the kingdom, 


Thereafter in collaboration with the actor aud the physician Arisirnha 
manufactured a lot of gold through alehemic processes, and organized an 
army. He marched against Arikosarin In the fight that ensued the father 
was killed at the hands of the son. He was consigned to hell. 
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The soul of Arisirnha was then reborn 88 a snake in a sandalwood 
grove. Some Carana-yisi recited the Namaskara-mantra to him, when he 
was dicing, He was reborn as Purandara, the son of the merchant 
Purandatayagas and his wife Purandaradatta. 


Reminded thus of his past births, the merchant decided to renounce 
the world and requested the preceptor for initiating him into the Jaina order, 


Canto 10 
The Consequences of Addiction to the Pleasures of the Sense of Sight 


Before initiating Purandara, the preceptor proceeded to tell him about 
the powers of the s3nse of sight and the consequenses of being addicted 
tr its pleasures, He said that man’s indiacriminating eye, in conjunction 
with other senses, makes him attached to sense-objects, such as one’s 
wife, courtezang, drama and other entertainments, and thereby leads him 
far astray, At the request of the king for giving a concrete instance, the 
(he preceptor pointed out the carayancer Dhanadeva, jhe son of Subhadra, 
At Dhanadeva’s request he narrated his (i.e, Dhanadeva’s) past births as 
follows (13) ; 


The Story of King Ghanayahana (14-166) 


In the city of Karicanapurt, there ruled king Ghanavahana with his 
queen Rambhadevi. The king was too much fond of feasting his eyes 
on feminine beauty, and to this end [४९ had set up the sculptures of 
beautlful female forms everywhere in hie palace, and he always moved 
surrounded by beautiful women. 


Once actors arrived in the city. They cequested the king to witness 
their performances, The king accepted the invitation gladly, The beauty and 
artof the main actress overpowerd the king, who showered over her 
profuse presents, This was repeated for many days, The ministers 
were worried at the kiny’s infatuation. After mutual consultation 
they approached the king. Oneof them narrated the following anecdote ; 


(The Sub-story of King Jitagatru and His Two Sons) (44-65) 


To decide which of his two sons, Jayasirhha and Jayamangala was 
better suited to become heir-apparent and eventually to succeed him, king 
Jitagatru of Vasantapuia asked them in turn a set of test questioas. 


First, he called Jayasithha and asked him about hia pastimes, his 
ultimate १३1४९ in life and the ways and means of enriching the ‘state 
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treasury, The prince's respective replies were : witnessing plays, enjoyment 
of sense-objects and the merit accumulated in the previous births. 


Next, he called Jayamangala and posed before him the ssme questions. 
The prince replied that he passed his time in studying the secrets of 
practical politics, that royal weallh was means (o religious merit, and 
that the fruit of royal power was the well-being of the .kingdom in acco. 
rdance with the established tenets of adimir istrative policy, (The sub-story 
ends here). 


(The story of king Ghanayabana resumed) 


The ministers requested King Ghanayahana to give his judgement in 
the matter, as the council of ministers was unable to agree among them- 
selves about the true answers to the above-posed questions. 


King Ghanavahana saw through the game of the ministers and leaving 
their questions to themselves, he dismissed ther. The ministers, thus 
convinced of the king’s incorrigibility and his fondness for the actress, 
took the feudal lords into confidence, arrested the king and installed his 
son Tribhuvanamalla on the throne, 


After some time Ghanavihana expressed a wish (0 goon pilgrimage, 
and after some dicussion between him and the ministers, he was allowed 
to go with some old horses and provisions for the journey, He went 
straightway to his one time enemy, who at first sight wanted to kill him, 
but on his ministers’ advice, gave him a smal) army to help get back his 
kingdom, With this Ghanavahana attacked Tribhuvanemaila, who killed 
him in the battle, Ghanavahana was consigned fo hell. 


He was reborn as Dhanadeva, the son of the merchant Dhanavaha 
and his wife Dhanadevi. He inherited the fondness for beautiful female 
form, Once he was overpowered by passion for a danghter of a rope- 
dancer and offered an equal weight of money for her, But her father 
insisted on his joining their group. So Dhandeva became a rope-dancer 
and married her, Once he happened to see queen Kamaladevt of king 
Sudharman of Vijayapurs, acd was enamoured of her, He deserted the 
troup of the rope-dancers, and set ap a shop of cosmetics, Gradually he 
came into contact with the queen and sent a message fo her o fix a secret 
meeting, While the queen was reading his message, the king by chance 
happened to arrive there. He caught the queen guilly, The angry king 
ordered Dhanadeva to be arrested and executed As he wos being taken 
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round in the city with humiliations, he accidentally heard from a monk 
words about the great merits of the Namaskira-manfra. He recited if with 
faith, while he was being impaled. He earned thereby good merits and 
was reborn as Dhanadeva, the son of the merchant Dhana and his wifo 
Subhadra, 

Thus reminded of his past births, Dhanadeva repented for his sintul 
deeds, and the preceptor approved of his decision to be initialed into 
the order. 


Canto 11 


Corsequences of Addiction io the Pleasures of the Sense of Hearing 


In response to the request of king Vijayasena, Sudharmasyamin 
started elaborating on the consequences of addiction {0 the pleasures of 
the sense of hearing : A young man at first listens to music out of curi- 
osity and appeciafion for a good art. Later on he takes music to be the 
only end in life and gradually comes in contact with courtezans, who 
cultivate this art. He speads Javishly after them and at last looses all his 
possessions, dies and is consigned to hell, The preceptor pointed out the 
priest Stra as an instance, and started narrating his past lives as 


follows (1-19) : 
The Story of Madanamatjtisa (20-384) 


Kamalavega, the Vidyadhara king ruling from the city of Nabha- 
abharana on the northern slope of Vaitadhya mountain, had by his queen 
Madanarekha, (wo daughters nared Madanamanijisa and Madanagalaka, 
Both the daughters were given educat‘on in fine arts and crafts and in 
the miraculous Vidyas. 


Once when both the daughters were playing along with their friends 
on the terrace of their palace, they heard a great din coming from a 
distance. They were curious about its source. Matisundari told them it 
was due to Vidyadharas going for pilgrimage to the temple on the Siddha 
summit, She knew from her father that under the order of the Vid) adbara 
emperor Pavanavega, Kamalavega had arranged there an urgent festival 
with bathing ceremony, music, dance and worship, 


Next day all the girls too went to visit the Siddhayatana, paid their 
homage to the 1986 of the Jina and sat there. Meanwhile, there arrived 
the Vidjadhara king Mahadanijava of the city of Sundarananda, He saw 
Madanamarijisaé, acd beth of them fell in love with each other, Kamala- 
vega was formally asked for her hand in marriage, The offer was acceptep 
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and the young Vidyadhara king was married to 19481419, Madan- 
4alaka remained unmarried as she did not like any of the extremely hand- 
some Vidyadhara youths who asked for her hand, 


Both Mahaganijava and Madanamanjiisa enjoyed life during all the 
seasons, Meanwhile, the fifteenth Tirthankara Dharma arrived in the 
city of Ayodhya, The gods prepared the Samavasarana for his sermon. 
At that time Mahasinijava, who was proceeding to the north in company 
of his beloveds, noticed the aerial cars of Vidyadharas heading for the 
west, The Prajffiapti Vidya informed him about the event. Mahddanijava 
immediately turned bis car westwards, reached Ayodhya, paid homage 
to the Lord and listened to the religious discourse, 


At this juncture a god approached the Vidyadhata couple and 
informed Madanamanijiisa that her younger sister Madanagilaka was to 
marry Amaraketu, who was her husband in her former birth, On 
enquiry about Amaraketu and his past birth {he gcd recounted the 
following story : 


(The Sub-story of Somadityn) (173-275) 


The learned Brahmin Somadatta of Candrapura had by bis wife 
Somabhadra a son named Somaditya, who was married to a Brahmin girl 
named Sudaréana, 


Once, when the Jaina preceptor Dydhadharmastri artived in the city 
king Jitari of that city wont to pay respects to him, At this Somaditya 
was jealous and decided to challenge the Jina monk at a debate and thereby 
win the king's favour. To this end he went to the preceptor and had 
an altercation wilh him in which he was defeated hitself. So Le requested 
the preceptor to 10111916 him, The preceptor askcd him (o get the (धय 1. 
asion of his parents, Somaditya convinced his parents about tke rightness 
of the Jain faith visavis the Vedic faith. Conscquentl, they alorg with 
their daughter-in Jaw joined Somaditya in geitirg initiation. 


Once during a terrible summer SonAditya could not stand the heat, 
His earlier habit asserted itself, and he indulged in washing his body, 
Due to this transgression, he had to stay in a separate monks-hostel. 
Somadatta requested the preceptor to bring him to the proper path. But 
the preceptor thought his advice will not be effective, In course of time, 
Somadaita was reborn as the lord of a heaven and Somaditya was rehorn 
as his servant, Their earthly ives were also reborn as their present 
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wives, Thereafter Somabhadra was rebora as Madanamarijisa and Sudar- 
sana was reborn as Madanagalaka. Somadatia was reborn as the god who 
narrated this, (The sub-story ends here.) 


(The story of Madanamaiijiisa resumed) 


Thus reminded of her past birth, Madaramasijisa wanted to renounco 
the world and become a Jaina nun, but the god asked her to wait for 
some time since 513 had yet to experience fruits of some past deeds, 
When she enquired about the fate of her son of 116 past birth, the god 
narrated the following story : 


(The Sub-story of Amaraketu) (279-578) 


The soul of Somaditya was reborn as Amaraketu, the son of a devout 
king Naravahana aod his queen Kamalavatt of the city of Medinttilaka 
in the Kaccha region of the Eharata country. After proper education, he 
was crowned king by his father, who then renounced the world. Amara- 
ketu was an addict to the pleasures of the sense of hearing. He neglected 
the royal duties and passed his time 10 the company of musicians, whom 
he showered with presents. He had patronised a troup of musicians. The 
wife of the leader of the group was always near the king’s bedside 
singing as per his wishes. The king presented to her gold, jewels, clothes 
even villages and cities. The minister Vimalamati, who was worried about 
the depleted royal treasury, tried to draw king's 81601101 to this and {o 
the scandal due to his association with the musician’s wife, who 
was an untouchable, The kiog got angry. The minister thought 
discretion to b2 the better part of valour and somehow pacified the 
king on the occision, The incident came to be known to the people. 
Their corsequeat disaffection for the king was brought to his attention 
but to no effect. 


Once the king confiscated the land and property of ithe feudal lord 
named Arisimha without any offence and transferrd them to the musician, 
Arisivuha had secret consultations with other feudal chieftains and mini- 
sters. They hatched a plot, installed the king’s stepbrother on the throne, 
and threw Amaraketu into the river. (The story of Amaraketu ends here.) 


(The story of Madanamafijtisa resumed) 


Concluding his account, the god advised Madanamafijisa {0 10५८० 
immediately to the forest where Amaraketu was lying, take him to the 
city of Nabha-dbharana and marry him to her sister Madan ga'Aka He 
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informsd her that ia dus course both the sistera wers destined to 
renounce the world together. 


Accordingly Madanamanijiigi with her husband's permission left for 
the forest in search of Amaraketu. 


She found Amaraketu under a (ree, freed him from the fetters and 
asked him how he had reached there. Amiraketu blamed hit misfortune, 
but on Madanamarijisi’s insistance, he told her whole of his story down 
to the conspiracy of the ministers and feudatories, who h.d thrown him 
into the river. From there he was picked up by a Bharunda bird, who 
dropped him while fighting wilh another bird. He 1 ¢own into a burh 
of creepers, (The story of Amaraketu ends here) 


(The story of Madanamarijisi resumed) 


Amaraketu was grateful to her as she had saved him. Madanaman: 
jig than gave her identity and revealed to him the details of his past 
birth, She asked him to acoompany her to the Vaitadhya mountain and there 
marry her sister, At first Amaraketu would not trust her, but later on 
he consented and both of them reached the ०। of Kamalavega, who 
welcomed him, Madanagalaka too was informed of her formor birth, She 
was marrled to Amarakota, Qu the request of Madanamanijuga, Kamalavega 
instructed him ia the miraculous Vidyas, Madanamafijiiga returned to her 
husband, 


Amaraketu lived there happily for some time. Then he wiShed 
८0 return (2 his human kingdom and avenge his ouster from 
power, Against Midanagalaka's advice he left for the Medinttilaka oity, 
Reaching there at aight, he caught hoid of his stepbrother, threw him 
into the river and slspt there in his bed, In the morning he heard the 
miastrel’s song glorifying king Jayasiznha’s act of throwing Amaraketu 
into the river, Baraged at this, Amaraketu killed the minstrel with a 
dagger, Thero was a great din and bustle and the feudal chieftains along 
with the ministers deputed a clever man to find ous the truth. The ser- 
vents were frightended by the murde’ and sought refuge with Amaraketu, 
When the facts were known, the bodyguards surrounded him. Madanagalika 
advised him to tackle the situation with fact and cool-headedness, and 
bide his time rather than punish the feudatories and the ministers immedi- 
ately, But Amaraketu was too haughty to Hete® to her in view of their 
superhuman powers, The ministers deputed the messenger again, But 
Amaraketu would not budge. At last it was decided by both {he sides (o 
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fight it out. Amaraketu ordered his forces to mount the attack, They 
advised him not to take an immoral course and pick up an unnecessary 
quarrel. At this Amaraketu was confused. He requested Madanagalaka to 
lead her out of his discomfiture, and pacify the rival forces, Madanagalaka 
requisitioned her divine powers. Creating a huge rock hanging over the heads 
of their rival forces from the sky, she forced them to surrender un- 
conditionally, Amaraketu again became the king, But he was always on 
the look out for the loopholes of his past enemies, whom he wanted to 
punish, The singers arriyed again and the king was again overpowered by 
his infatuation for music, forgetting all the painful past days. In course 
of time Madanagalaka bore him 8 son named Amarasena, 


Amaraketu killed some of the ministcrs and feudal chieftains, The 
minister Subuddhi advised the 1681 of them to bide the time. He exploited 
the king’s weaknesses viz, his bedside company of Candralekha, the 
wife of the musician, and his preference for prince Sulakgana over 
prince Amarasena, Subuddhi slowly made Madansgalaka ard ' Amasasena 
suspicious about Amaraketu’s conduct and intentions. Thus alienated from 
the king, they were won over by the ministers and the feudal lords. Having 
casually got the clue about the time when the divine powers could not be 
invoked by the king prince Amarasena got the kiog kilied while in bed 
with the queen Ciitamafijati Amarasena was then installed on the throne, 


He ruled righteously, 


Amaraketu was consigned to hell, from where his soul was reborn as 
a black antelope. It was killed by a hunter, He was reborn as Stra, the 
son of the Brahmin Stiradeya and his wife Sara. 


The priest Siira, thus reminded of his past birth, requested the precep- 
tor to initiate him in the order. 


Canto 12 


Acceptance of the Vows by King Vijayasena and His Four Friends : 
Their Journey To Heaven : Jayagasina’s Reb'rth, 
Initiation and Preceptorship 


King Vijayasena and his four friends requested Sudharmasvamin to 
initiate them into various religious vows. The preceptor told them that 
the five Great Vows (Pafica Mahavratas) being extremely difficult to 
practice, they should begin with the Guptis, Samitis, 78111058 and 
Silangas, while residing with their teachers at th: monastery. The five 
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friends accepted the preceptor’s advice. The latter fixed up the date for 
their cermonial initiation (1-21). 


Acceptance of Religious Vows by tho Five Friends (22.111) 


The king and his four friends returned to the city. Vijayasena crowned 
his son Jayasimhha as his successor. The ministers acd tho feudal lords 
handed over their respective households and duties to their eldest sons, 
The king then invited (he interested persons to join along with him the 
monastic order, He said af w words of advice to his son regarding the 
proper state policy and care for the wellbeing of his subjects Ho also 
requested the feudal lords to love and respect the new king. 


Before the appointed day. all the five friends celebrated the Bight 
Day festival (Astihnika), at the end of which they left the city ceremori« 
onsly, Alms were levishly given. They kept awake during the night 
preceding the day of initiation. The next morning, riding a palanquin 
born by a thousand men, they went to the preceptor and formally requested 
him to admit them to the order, After their iritiation, they moved along 
with Sudharmasyamin to Campa. Seeing his enemy Vijayasena as a monk 
king Vimalasena thought of killing him, but Sudharman’s words deterred 
him, He begged their pardon, Ultimately Vijayasena and the nire others 
ended their lives by religious fasting. 


Their Rebirth as tho Vaiminika Gods (112-178) 


They were reborn in the Saudharma heaven as Vaimanika gods, 
They were welcomed by tne servants, who described to them all the pomps 
and pleasures they were entitled to, They read the instruction-books for guid- 
ance 10 their career as gods, They worshipped the one hundred and eight 
images of the Jinas and they sang hymns of one hundred and eight verses 
composed extempore. They enjoyed in rivers, went for the pilgrimage to 
Nandiévara aad celebrated the festivals of the birthdays of १1८१3, 


Once they attendedon the Mount Raivataka the sermon of lord Nemi. 
* They extolled him with a hymn, and asked him about the time of the 
termination of their life in heaven, The Lord revealed that the end of their 
heavenly life would synchronise with his attainment of Siddhi. They would 
be reborn in Bharata aod enlightened by god Siiradeva, they would 
attain final liberation, At this they got a promlse from Stradeva to 
enlighten them at the prope: time, All (॥6 (ला returned (6 their respec- 
tive Vimanas, They were unhappy at the pending loss of godhood, Shortly 
the Vaimanika god Jayadisana disappeared all of a sudden, 
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Rebirth of Jayagasana as Samarasena: His Initiation and Attainment of 
Preceptorship (179-413) 


The soul of Jayagdsana descended into the womb of Bhuvanamafijari, 
the queen of Jayagekhara who ruled at the city of Kugavati, The queen 
saw ina dream the sun entering her mouth and in due course a son was 
born to her, He was named Samatasena, was properly educated in alt the 
fine arts and crafts, was married to thirty-two priccesses, and was appoiated 
as heir-apparent. 


Once the prince went out for hunting. He pursued a jackal and pierced 
it with aa arrow His friends commended his feat. Next day he again went 
out for hunting, pursued a boar and wounded it. However, the boar hit 
the prince's horse with its sharp tusk and killed it. The prince rode another 
horse and retarned home safely, Again his wicked friends praised him for 
his skill and valour, Theaceforth the prince b.came an addict to hunting 
and neglected his princely duties. 


During these days, the god Siradeva remembered his promise to 
enlighten the prince, Once he appeared in the sky unseen by the prince 
and recited a few morning verses censuring him for wantonly killing 
animals He advised him instead to hunt down his spiritual enemies such 
as infatuation, The prince searched for the singer, but could not find him, 
He again went out for hunting. He returned at noon, took his lunch 
and rested for a while, when the god appeared in the guise of an actor 
and requested him to witness a dramatic performance. The prince agreed. 
The actor presented a song with appropriate acting, describing metaphori- 
cally how the game in the form of various types of Karman is to be 
hunted down, 


The prince thought {084 the actor was nof an ordinary man, He 
requested him to reveal his identity, The god appeared in his original form 
aod tried to wean the prince from transitory human enjoyments, But the 
latter remained unimpressed, The god realised through his supernorma) 
powers that it would be some time before the prioce could be enlightened, 
So he disappeared, 


Next day when the 01756 was sitting in the assemb) of his father, 
a-messenger from king Candragekhara of Candrapura arrived and informed 
them about the curious incident realting to the king's son Haricandra thus: 
Prince Haricandra developed aa interest in alchemy He once met with a 
Yogin who taught him the Yaksint-mantra and asked him to master it 
Under his guidance in a cemetary. When a Vetdla appeared during the 
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process. and proceeded to devour one of them, The Yogin was frightened 
and cried for the prince’s help. The prince rushed with his sword, but 
the Vetala, catching hold of the Yogin, entered a hole in the earth, As 
the prince set to dig at that spot fo catch the goblin, the latter threw 
him down unconscious, Meanwhile the guards arrived and found the prince 
lying in high fever. He was brought to the city, and his father succeeded 
somehow in ridding him of the Yaksini, Once, when the king scolded 
the prince for his rashness, he left in company of a few companions 
and could not be traced so far, Candragekhara made a request to 
Jayagekhara to detain the prince if he chanced to come there, 


At this juncture, the doorkeeper brought the news about Haricandra’s 
arrival near the city. Theking and the prince went to receive Haricandra. As 
they were returning along with him, on their way back a heavy rain-storm 
broke out and the company got dispersed in the disturbed situation, The 
elephant of the prince was scared and ran towards its native river in the 
Vindhya mountain, As it was about to rush into the waters, the prince 
jumped down and restcd on the baok, At that moment god Stiradeva took 
the opportunity to enlighten the prince, Ho appeared before him in the 
form of a man, caught hold of him and pushed him down under watep, 
During the immersion, the god took him on a trip through various hells and 
heavens, showing him the torments of the sinful and (he pleasures of the 
virtuous. On a request from the prince, he revealed his identity as his 
friend Stiradeva, told him about all the incidents right from those in 
Kévambi, and took him fo his own Vimana of the previous. birth. Thence 
he took him to the preceptor Simandharasvimin in Mahavideha, The 
latter reminded the prince cf his pagt birth, Both of them bowed down 
to the preceptor and listened to his religious discourse, Thereafter Siiradeva 
brought the prince back to the river, mounted bim on his elephant and 
himself returned to his heaven. 


The prince returned to his city and informed his father about his 
intention to renounce the wordly life. His parenta and his wife were ४०. 
willing to let him go, but ultimately he could persuade them, They too 
desiced to follow his examp!o. The prince and his five hundred friends, as 
also his wife and parents, went to the Nandana garden, paid homage to 
the preceptor Nandanasiiri, listened to his religious discourse, and got int. 
tiated at his hand. The prince studied all the fourtoen Piirvas. He made 
rapid progress.in acquiring knowledge and practising austerities, His parents 
died and attained liberation. The preceptor promoted Samarasena to the 
status of Acarya, installed him in his place and gave him salutary advice, 
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Thereafter he took the vow of fast unto death, died and attained libera~ 
tion, Samarasnasiiri moved from place to place giving religious discourses, 


Canto 13 
Rebirth of Ramadeva as Prince Vimalisena : His Enlightenment 


The soul of Ramadeva descended into the womb of Jayaéri, the 
queen of king Vatsaraja of the city of Girinagara in Surdgtra region. In 
due course she gave birth to a son who was named Vimalasena The boy 
was given proper education and in due course was married to a number 
of princesses. The princ> enjoyed with them the worldly pleasures, 


Once two feudal chieftains named Yagudhavala and Jayasivnhha came 
to see the prince, ard in the course of their talks the conversation turned 
to the wonderfal stories about the alchemists, Jayasirnha branded them all 
as humbug, while the prince did not like running down the ageold tradi- 
tion Jayasirhha had a hot verbal altercation with the prince during which 
he became very iasolant and so much insulted the princes that the latter 
made a sign to his bodyguards, who killed Jayasirhha. The feudal lords 
aod ministers, without ascertaining the facts, united against the prince in 
a hurry and complained to the king. The king feigned anger and confined 
the prince into a wooden cage, in order to save the situation and placate 
the feudataries, 


Kno ving the prince to be in troubles, the preceptor Samarasena thou- 
ght it proper time to enlighten him. He called ths god Stiradeva 
and commissiond him with that task. The god invisibly recited to the 
prince every morning for three days a few verses meant to disengage his 
mind from worldly attachments, 


On the third day he revealed his identity and recounted to the prince 
his prevous lives and relations This inspired the prince 10 renounce the 
worldly life. The god then thratened the king and the subjects to crush 
them all with an enormous rock that he showed hanging over the city 
through his divine power, in order to punish them for ill-treating the in- 
nocent prince. They set free the prince, The king installed him on the 
throne. 


Next day the preceptor Samarasena arrived in the city, Vimalasena 
went to pay his respects to the preceptor aud listened to ‘his religious 
discourse, In the end Vimalasena along with his father, ministers and five 
hundred sons of the leading citizens, got initiation, 
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Initiation of Surandhara and Kusumagekhara 
(i, ९, Purandara and Sulaksana of the Earlier Birshs) 


The soul of Sulakgana descended from heaven and was reborn as a 
son to queen Kanakalata and king Kusumaketu in the city of Bhrgu- 
kaccha in the Lata country. The ptiace was named Kusumagekhara, was 
educated in all the arts, sciznces and military crafts, was married to a 
number of princesses, and was appointed 88 heir~apparent. 


Once at the advent of the spring season, the gardener invited the prince 
to enjoy in the garden, The prince, along with his harem, went to the 
park to enjoy the vernal beauty At the same time a divine Kinnara cou- 
ple arrived there and entered into a plaintain bower for enjoyment, The 
prince by chance entered the same bower but seeing tho conple there, he 
left and sont a manto remove them therefrom. When the man asked them 
to get out forthwith, the divine couple challenged him. The man reported 
this to the prince, who pacified the Kinnara, He welcomed them, paid 
hii respacts and coming to know them as Kinnatas, requested them to 
sing. They complied. The princa provided instrumental accompaniment. 
Although they were singing in an odd rhythm, the prince did not falter 
in the least and so they wore 01५8860, They asked the prince to sing, The 
prince excelled them in singing, The overjoyed Kinnara couple conferred 
the boon of presenting themselves whenever the prince remembered them, 


fn the city of Jayapura queen Lilavatt of King Ratnavallabha gave 
birth to an extremoly beautiful daughter named Surasundaty, 


The soul of god Purandara descended into the womb of Kamalayats, 
the queon of king Naravahana of Sirnhapura in the Varata country, In 
due course a son was born to her. He was named Surandhara, The prince 
was educated properly, was appointed as heir-apparent and was married 
to a number of princesses, 


Once when the enemies of the king attacked the bordering region, 
Surandhara was allowed by the king to proceed against them, The 
pringe marched forth. The enemies took refuge in a fost. The prirce 
lay a siege. 


Once day, when the prince was hunting nearby with a few 
bodyguards, king Ratnavallabha of Jayapura, who was the leader 
of the insurgents and who was called to the scene of hostilities, 
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feached the place secretly and captured Surandhara. He treated 
him well and made a treaty of friendship with hia. He offered 
Gurasundart in marriage to the prince, not knowing that she had 
been already given away by the queen to another prince during 
the King’s absence. That situation had developed thus ; Once Surasundart 
happened to shear from a Kinnara couple a song in praise of prince 
Kusumagekhara, and she was instantly stricken with love for him. In view 
of her critical condition, her mother thought it wise to allow her to go to 
Bhrgukaccha and marry the prince, Shs had to take this decision in the 
absence of her husband who was away. 


When king Ratanavallabha asked the prince to accompany him to 
Jayapura and marry the princess, he wanted to seek his parents’ consent. 
As the latter were also keen first to seetheir son, the prince returned to his 
city. Ratnavallabha got back to Jayapura, where he came to know that 
his daughtsr was already married to prince Kusumasekhara of Bhrgu- 
kaocha, and so he was at a loss what to do. 


Meanwhile, Surandhara left for Jayapura with an armed re- 
tinue in order to get married toSurasundari, By way of an advance party, 
a friond named Dhanavaha started ahead. His party was ambushed and 
looted on their way by the frontier robbers When Surandhara arrived 
there, he sent a warning to the robbers and dsmanded from them release 
of Dhanavaha and returning of the looted property, The robbers gave 1, 
The prince arranged for medical treatment of the seriously wounded 
Dhandvaha. Bat tho physicians could not saya him, A pious 78108 ins« 
tracted him to tak: to the five Anuvratas, undertake fast unto death, 
repent for all the sias committed and mutter the Paramesthi-namaskara, 
in view of the impending death, Dhanavaha accepted the advice He died 
and was reborn in the Saudharma heaven as a Vaimanika god. He soon 
appeared before the prince and promised to present himself when remem- 
bered. Toe prince then arrived at Jayapura aud entered the city with 


festivities. 


On his minister’s advice Ratnavallabha preseated his an ther daughter 
named Priyadargana 8१ Surasundari before the unsuspec ing Surandhara, 
who wai then duly mariiedto her. When in the course of humorous exchan- 
ges the princess's friends accidentally divulged her name as Priyadaréana, the 
nurse saved the situation by telling the prince that she was known as 
Surasundari to her parents only. So the prince took Priyadatdana and Sur- 
asundatt to be the same pergon, 
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Once, when Surandhara was standing with her in the palace balcony, 
he saw a thief being seated on a donkey and taken to the prison, and he drew 
attention to it by addressing her ag Surasundari. Greatly offended at this 
Priyadaréana told him that her name was Priyadargand, while Surasundary 
was her elder sister who had married at her own choice Kusumagekhara of 
Bhygukaccha, Surandhara realised that he was cheated by her father, but 
he did not blame her beeause he loved hers When Surandhara remarked 
that for him she was 88 good as Surasundari. Priyadarsané thanked 
him for the compliment, and added that in reality, she was just no- 
thing in compar’son with her elder sister in point of beauty, At this the 
prince did not say anything, but decided to acquire Surasundart 
anyhow. To this end he remembered the Vaimanika god and asked him to 
Ridnap Surasundart and bring her to him, The god (190 ¢o dissuade him 
from the sinful course, but the prince was insistant So "e god kidnapped 
Surasundart when she was asleep with her husband. She woke up and cried 
for help, The prince with his guards rushed to rescue her. They followed 
the god who was carrying her away in the ए, The parents were worried 
as the prince did not return and prepared to enter fire, but the minister, 
taking an astrologer into confidence, got the prediction that the prince 
would return safe and triumphant after six months. 


On the other hand, when the princo reached the forost in pursuit of 
the god, the latter informed him that he had kidnapped Surasundary just 
to keep his promise to Surandhara, that he himself was not at all interested 
in the matter, and that she would be united again with Kusumagekhara after 
six months. Having said that the god disappeared. The prince slept under 
a tree, He was bitten by a snake and became unconscious, 


King Ramadava had by his queen Ramadevy, a daughter named 
Ramanamati, who despised males. The king was worried about her marriage 
and consulted an astrologer, who predicted that sho would marry a 
greatman who was at that moment lying unconscious in the forest. So 
Ramadeva got the prince brought to him’ The prince was cured of the 
poison, was married to Ramanamatt, and he lived happily with her, 


Once, when the king asked him how he came to the forest where he 
lay unconscious, the prince related his account and told them about 
Surasundart aud their bad luck. Ramanamati sympathetically pointed out 
that if he worshipped at Mount Priyamelaka for four months in her com- 
pany, he would be reunited with Surasmndart, The prince undertook the wor- 
ship. At the end of four months Surasundart all of a sudden arrived there 
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and fell at the feet of Kusumagskhara. The prince and Ramanamati gave 
her a hearty welcome, At that moment the pnrrot who had accompanied 
Surasundari told the prince that as his mission of bringing Surasundart 
fo the prince was fulfilled, he would leave. The prince requested him to 
stay a while, till Surasundari narrated her account. Asked by the prince 


she gave her account as follows : 


Surasundart’s account of her kidnapping (223-333) 


When the god took her to Surandhara, the latter insisted upon marrying 
her inspite of her protest that she was already a married wife of somebody 
else. Ho pressed Priyadarsana to persuade her sister, but she did not oblige. 
He was dissuaded by his secretary from using force, by recounting a tale: 
An ascetic practising severe austerities in the forest acquired such powers 
that once he burnt to ashes just by a look a crane that fouled his head. 
But his powers failed to do any harm to a chasle wife single mindedly 
devoted to her husband, She told him she could burn him to ashes, Surand- 
hara gave up the idea of forcing Surasundari, who was then entrusted to 
Priyadargana‘s care. She passed some days there. She came to know that 
Kusumagekhara could not be traced, 


Once a teader of horses brought to Surandhara a fine horse. The prince 
tode the horse and as he whipped it the animal picked up specd and after 
some time it rose and started flying in the air, King Nabhovahana and the 
guards pursued the horse on the ground, but it was soon out of sight. The 
whole city was in commotion. Taking advantage of this situation, Surasundari 
escaped from the palace, She arrived in the garden, and persuaded a nun to 
take her to Jayapura. On their way they joined a caravan, but since the 
nun secretly tried to sell her to the caravan-lcadet, Surasunda i ran away 
at night. She was then seen by a group of robbers in a forest, They promised 
to take her to Bhrgukaccha and she joined their group to travel with them, 
One of the youths made approaches to her and she had to escape again at 
right to save her honour, The next day noon she reached a river where 
unexpectedly sho was sighted by a female ascetic, who took her to her 
hermitage. She was welcomed by the head acetic. She nade there friends 
with male and female ascetics and with a pafrot named Sudargana, 
One day, there arrived two brothers and introduced themselves as 
Sain and Candra. They recounted their story as follows : 


They had taken a ship and set out for business, On their return 
voyage they had 8 ship-wreck. They fell in the sea Sagin caught hold of 
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a plank, reached the shore and passed through a forest where he saw 
a Jina temple, He worshipped the Lord. At night there arrived two Vidya- 
dhara youths to offer worship. Brom their conversation Sasin learnt 
about the mount Priyimelaka, a visit to which could unite separated 
relatives They also described its location. Next day Sadin reached the 
mountain. He met here two persons one of whom was his brother Candra, 
separated at the time of ship-wreck He related his aecount as follows ; 
He somehow reached the shore and started for his native place. On his 
way he came across two persons, one of whom was an alchemist and was 
going to mount Priyamelaka He joined them, The alchemist was going there 
to acquire the magic liquid which could turn any metal into gold They 
reached 106 mountain and he was asked by the two persons to hold the 
end of a long rope at the entrance cf a cave He stood there for a whole 
day and night at the end of which the alchemist returned with the magic 
liquid, The other man he had offered as saciifice in the process. As they 
reached there, Candra was reunited with his brother and the alchemist 
went his way. 


Surasundari listened to this tale of the two brothers, and decided to go 
to the mountain, The chief ascetic ordered some inmates of the hermitage 
to lead hei. Thus she arrived at the mount and met Kusumadekhara. She 
then asked the prince how he reached there. The prince related his own 
account, (The sub-story ends here). 


Both Ramanaraatt and Surasundart were happy with their husband, 
But the prince was allthe while worried about his anxious parents, The 
parrot volurteered and a message was sent to them through it, Meanwhile 
King Ramadeva artived there, honoured the ascetics, and all of them went 
to his city named Apratipathé and lived there happily. 


The parrot reached Bhrgukaccha and delivered the message, He was 
received affectionately by the king and was detained for a few days. 
Meanwhile there arrived two Jaina monks, and as the king introduced to 
them the wonderful parrot, ono of the monks narrated (he earlier lives of 
the parrot as follows ; 


(The Sub-story of the Parrot and its Past Births) (377-407) 


Formerly Vijayasena, Ramadeva and his friends, in all (en persons, were 
initiated by Sudharmasvamin, who went along with the new monks to the 
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city of Campa. There, king Vimalasena, while paying his respects to the 
Acarya, saw his former enemy Vijayasena 88 a ,monk, He entert- 
ained thoughts to kill him but on Sudharmasvimin’s admonition he 
desisted from evil thoughts and repented. But periodically those thoughts 
recurred. After his death he was born as a Bhavanapati god. Thence, he 
passed through several births, high and low, Ultimately he was born as 
partot in the forest Priyamelaka, Once the hunters arrived there, His 
parents flew away to save their lives, He was too young to fly, fell down 
in the thicket, but was not sighted by the hunters. He was picked up 
by the head ascetic and reared in the hermitage. The ascetics taught him 
various Sastras, He accompanied Surasundari to the mount Priyamelaka, 


At that moment, reminded of his past births, the parrot swconed. When 
he reganed consciosness, he requested the ascetic to tell him about his 
future, The ascetic predicted that he would be reborn as Nagasena, son of 
Drdharatha, the royal charioteer of prince Padmakesara, that he will get 
initiation along with that prince, and that he will then attain to final 
liberation. The parrot and the ascetic left thereafter (The sub-story ends here.) 


King Kusumaketu went to Ramadeva’s city and he brought his son 
along with his two wives back to Bhrgukachha All of them lived happily 


together for a long time, 


Once the preceptor Samasasena deputed the god Siiradeva to inspire 
the prince to renounce the world. The god came to the prince, recited a 
few verses for three days remaining unseen, and when asked for his 
identity on the last day, he appeared before the prince and informed him 
that the preceptor would arrive the next morning to enlighten him. When 
the preceptor arrived, Kusumagekhara went to him, payed homage and 
listened to his religious discourse, The preceptor revealed to him his past 
births, He also revealed to him that the souls of Jayasasana, Ramadeva and 
Purandara were reborn as Samarasena (himself), Vijayasena and Surandhara, 
The last three of them were enlightened by Sia and were initiated by 
him (i.e. Samarasena). He had come to initiate Kusumagekhara, who was the 
reborn soul of Sulaksana, Hearing this the prince decided to renounce the 
worldly life and his two wives followed suit, 


Then Suragundari told the prince that one of the monks was nobody 
else but Surandhara, who had kidnapped her, The prince offered Surasund- 
ari to the monk, but he declined as he had given up worldly pleasures, 
The prince then asked Surandhara how he happened to take initiation. 
Surandhara related the following account : 


Introduction 45 


When 16 was being carried in the sky by the horse, he took it to be 
some evil demon and hit it with a dagger. The horse fell down, He jum- 
ped down on the ground and began to walk in one of the directions He 
arrived at a Jaina temple on the bank of a lake, offered worship to the 
image, and while he was on the precincts, he saw some divine damsels 
coming out of the lake. They worshipped the image They told him that 
they were the daughters of a Yaksa, that the temple was buill by a Vidya- 
dhara king, and revealed that the horse that had led him there was 
really his friend. A tribal prine: arrived there and Surandhara accompanied 
him to his village. When he reached the village he was attached by a 
host of tribals and their dogs, At that moment an ascetic arrived there and 
got him freed from them, on condition that he would rencunce the worldly 
life, Later on the ascetic revealed his identity as god Sia, took him 
to the preceptor Samarisenasiiri, who duly initiated him along with his 
wives, 087९1115; friends and feudatories, 


Canto 15 


Rebirth of Kanakaratha as Kulamyganka : His Initiation 


King Balavahana of Gurjaratra had a queeu nanicd Majayasundary, 
The soul of god Kanakaratha descended fiom heaven and was born 88 a 
son to the royal couple, He was named Kulamyganka, After due educa- 
tion, he was married to eight princesses. 


When the time for his enlightenment was ripe, the preceptor Sauwar- 
asena ordered Sitradeva, who assumed the form of a picture~scrol 
displayer and went to the city, There he entertained people by displaying 
picture scrolls of family discords, People offered rich presents, but he would 
accept nothing. He grew very popular in ihe city, The news reached the 
prince, He invited the scroll-displayer to display the pictures, The display er 
showed on the scroll how a soul passed through various births such 88 9 
vegetable creature, a creature with one or more senses, an airbo died, fire~ 
bodied and similar creatures; a bird, raptile, amphibion and wild ani mal, 
a human being in different castes and social strata; a creature in various 
helis and heavens, He also shoved numerous kinds of sufferings and 
miseries that the soul endured during his transmigrations. Thereafter that 
soul was shown born as Yasoravi (Here the account of Yagoravi, narrated 
previously at vi 28-235, is reproduced), Reborn as Vasunanda, and then as 
Kanakaratha, now he was Kulamy,anka. The scroli-displayer revealed that 
he himself was the god Siira, The prince recalled his past births, Disgusted 
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with the worldly pleasures, he took initiation at the hands of Samarasena- 
sari, who had arrived there the next day. 


Canto 16 
Rebirth of Varisimha as Susena : His Initiation. 


The soul of Vairisirnha was reborn as Sugena, the son of king 
Duryodhana and queen Sulocana ruling in the city of Apratiripa, 
After proper education he was married to a number of princesses. Then 
Nrsundari, the daughter of-king Jaya of Jayapura married him of her own 
choice. All of them lived hippily for a long time, (1-14) 

Once a messenger from the king of Garjanaka countiy brought a 
secret message ordering Duiycedtana to bard over Nrsundart to him, 
since he himself had previously chosen her for marriage, Duryodhana 
dismissed the messenger with a strong rejoinder. Prince Susena marched 
on Garjanaka, defeated its king, annexed his kingdcm, put it under the 
charge of a commander, returned to Vasantapura and camped there in the 
Nandana garden to enjoy there with his wives, (15-44) 


Samarasenasiiti too arrived and stayed at the same garden, waiting 
for a proper moment to enlighten Susena, When Nrsundari saw the citizens 
going to the preceptor, she was curious about it, She had a debate with 
the prince about the sources of the knowledge of Dharma, So they went 
to the preceptor to pay homage and learn from him about this matter. 
At that moment Siradeva came there with all his paraphernalia of 
divine attendants, gorgeous aerial cars, music and dance, He bowed down 
to the preceptor with elaborate ceremony. He then performed thirty-two 
dance dramas, eulogized the preceptor and left for his heavenly abode. 
The prince was astonished at all thi8 and asked the preceptor about the 
god, The preceptor revealed the identity of the god, of himself and of the 
prince recalling their past births, The prince remembered his past lives, 
and consequently he got initiated at the hand of the preceptor (45-87). 


Canto 17 
Initiation of King Sirnba ; His Promotion 


Samarasenasiri said to king Simha : ‘J sent the god Stra to you, He 
revealed to you by singing the morning panegyric the fact that the soul 
of King Vijayasena was reborn as the son named Sizhha to king Jay adharma 
atid his queen Padmavati at Rajagrha andthat was yourself, The soul of 
Vasudeva is reborn as Lildvatt and theanahD jo jnos peva is now reborn 
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as your son Padmakesara. It is now time for you to get enlightenment, 
Coming to you I have narrated how I came to renounce the world, 


Tiereup on Sir ta rene nbered now all his former births and he requested 
Simaraieiasir! to give him initiation, At that moment Siicadeva suddenly 
atrived there and requested, the preceptor to get a promise from the king 
to the effect that the latter would enlighten him (1.6. the god) when he 
would be reborn as his prince’s son, The prince was surprised since he 
also was seeking initiation. But the god told him that the time was not yet 
tipe and that he would he initiated by Simha at (he proper time. The 
king then handed over the reigns of his kingdom to Padmakesara. He 
went to the preceptor in procession with royal paraphernalia and paid his 
respects. Samarasenasiri initiated him along with Lilavats, Jinadatta 
and the ministers. In due coutse Simha Muni was promoted to 
preceptorship in Samarasena’s place, In the meanwhile the god Stradeva 
was reborn as Padmakesara's son. He was named Kartavirya (15-24), 


Canto 18 


Samarascnastri aud Vimala Mahargi Attain Absolute Knowledge 


Samarasenasitri, along with Vimalasena, Surandhara, Kusumasekhara, 
Kulamrganka and Susgena practised varions types of austerities ike 
Pratima, Muktivali, Kanakavali, Ratnavali, Gunnaratnasathyatsara, 
minor and major Sirhhaniskridita and Bhadrottara, Acimamla Vardhamana 
and (०१94114, Realizing that he was nearing the end of his life, he 
went to the top of Mount Sammeta, took his seat ona very pure slab, 
undertook the vow of fast unto death, started praying to the Jinas, asked 
for forgiveness of afl his past lapses, resorted to Padapopagamana and 
attained Kevalajfiiina, Vimalasena too, realizing that his death was imminent, 
went to the top of Mount Sammeta, began to pray to Lord Nemi, atoned 
for all past lapses, undertook fast unto death and attained liberation, 
(23-40) 


Canto 19 
Surandhara and Kusumagekhara Atiain Absolute Knowledge, 


Similarly, Surandhara realized that the end of his lifo’was fast appro. 
aching, So he went to Mount Sammeta and began to sing a hymn in 
praise of the Lords, and attained liberation. (1-25) 


Kusumadekhara too, when he realized that his life was to end shortly. 
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went to Mount Sammeta, prayed to the Lord, took a vow to fast unto 
death and attained liberation. (26-40) 


Canto 20 
Kulamrganka and Susena Attain Absolute Knowledge 


Kulamyganka too came to know of his early end. He went to Mount 
Sammeta, prayed to Lord Arisfanemi and attained Kevalajfana and 
liberation, (1-15) 

Similarly Susena too went to Mount Sammeta in his last days, prayed 
to the Lord and attained Kevalajfidna. (16-30) 


Canto 21 


Simmha, Padmakesara, Lilavati, Surasundari, Ramamamati and Kartayirya 
Attain Absolute Knowledge 


As a preceptor Sirhhasiiri moved from place to place and consolidated 
the Jaina order, Once he arrived at the palace garden of king PadmadeKeara, 
who went to pay homage to the preceptor. He listened to the religious disco- 
urse in which the preceptor narrated the instructive story of king 
Bharata as follows (1-9) : 

The Tirthankara Vajrasena flourished in the city of Pundarikini in the 
Mahavideha country, He had four sons named Vajranabha. Subahu, Pitha 
and Mahapitha. In due course the king crowned Vajranabha as his sucessor- 
renounced the world, got initiated and attained ६९४18 1718. Once the 
Cakra appeared in the armoury of Vajranabha and so he bec mea Cakrin, 
After some time Acarya Vajrasena arrived ia the city. The king and his 
brothers listened to his religious discourse and they got initiated in the 
order, Due to the merits earned through religious studies, austerities etc. 
Vajranabhs was born as Vrsabhadeva, who become the first Tirthankara. 
Bahu and Subahu were reborn as his sons Bharata and Bahubhii; Pitha 
and Mahapitha were reborn as Bharata’s wives Brahmiand Sundari. Appo- 
inting Bharata as his sucessor Vrsabha renounced the world and attained 
absolute knowledge. Bharata became a Cakrin, He got constructed Jaina 
temples on the mount Astapada. He ence saw his finger withered and 
lustreless, inspite of the ornament worn thereon. He felt so disgusted with 
worldly pleasures that despite his being a houscholder he attained liberation. 
(18-20) 


Having listened to that story of Bharata, Padmakesara was over- 
whelmed with a feeling of detachment, and suddenly the Kevalajfiana flashed 
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in him. Indra and other gods performed celebrations, Padmakesara performed 
the hair pulling ceremony and put on the clothes befitting a monk. 
Sirnhastiri, overjoyed at this, arose to circumambulate him when at that 
very moment he too attained Absolute Knowledge. Lrlavats, Surasundart 
and others started to circumambulate the two Kevalins, when Lilavatt 
too attained Absolute Knowledge. Kartavirya was crowned as a king to 
succeed Padmakesara. The parrot of the former birth was reborn as a 
charioteer to Kartaviryu, In due course Surasundari and Ramanamat! also 
attained Absolute Knowledge. (21-24), 

Simhastiri realized that his end was near and he atoned for his lapses, 
asked forgiveness of the Sangha, left the body and attained Siddhi, (35-39) 

Padmakesara moved as an ascetic fora long time Once at Kartavirya’s 
request he paid visit to his city. The king cameto pay his homage, 
listened fo his religious discourse, renounced worldly life in company of 
his charioteer, goi initiated and gradually rose to the position of the head 
of the Gachha, Padmakesara restrained all his physical and mental activities 
and ultimately attained Siddhi, (40-48), Kartavirya practised numerous 
austerities as a means to Sarhlekhand, He and his earstwhile charioteer 
were destined to attain Siddhi, 

In this way Samarasena and others attained the bliss of Hberation, 
(49-59), 

6. Sources of the Nivyana-Lilayai 


Uddyotana’s Kuvalayamlalat (KM.\, a Campikathi in Prakrit 
(written in 779 A.D ), has provided the inspiration and the model for NLS 
The general framework, plan and purpose of the plot of NL, derive 
from KM. Besides, for several individual stories und episodes also Jinegvara 
is indebted to Uddyotana, KM, illustrates the consequences of anger, 
pride, deceit or hypocrisy, greed and infatuation or delusion (ie, the four 
Kagayas and Moha), through stories of persons typifying them and extend. 
ing over several births of the characters. This framework ig expanded In 
NL, so as to include the consequences of violence, falsehood, theft, non- 
chastity and possessiveness (1.0, the rive cardinal sing, asravas) as also the 


4, Edited by A. N, Upadhye, Part 1 (Singhi Jain Series No, 5) 1959; 
Part 2 (SJS, No, 46). 1970, 


5. This was briofly shown by Jinavijaya Muni in hig Hindi introduction 
to Kathakosa-prakarana (SIS. no, 11, 1949), pp. 70-72. For the English 
version of the same see Upadhye AN, (ed), Li/avars (SIS, No, 31, 
1949), Introduction, pp, 29-31, 
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coniequences of addiction to the pleasures of the sen‘es In other ways too 
Jinegvara has elaborated the plot of KM. Besides, he has effected nurmer- 
ous big and small changes, additions and ommiscus and so has departed 
considerably from KM, in the matter of plot-construction, narration and 
illustrative 51011९8 and sub-stories. 

The story of Padmaratha in NL. (LS. V 32-205) is based on the first 
part of the story of Tosala in KM. (#+141-145, pp, 72-75). Both the stories 
illustrate fhe consequences of Moha, 

Similarly, the story of Yasoravi in NL. (LS, V1 28-235) is based on the 
story of Dhanadeva in KM, (#*127~137, pp 64-70) Both the stories illustrate 
the consequences of Lobha, 


{0 the case of certain episodes too NL is indebted to KM, Like the 
latter, for instance, the former begins with the account of the childless. 
ness of a royal couple, their propitiation of a deity, the consequent birth 
of a son, who later on suceceeds his father on the throne and who once 
attends the discourse of a religious preceptor, which then becomes the 
occasion for narration of their previous births. (KM, **83-66; pp. 7-31; 
LS, I 20-311). 

The conversation of P.asas in the Paigact dialect (LS = 1# 188-1956 
is in imitation of a similar episode in KM, (%¥!37-139; pp 70-72), 


The account of Surandhar's meeting with a Yaksa girl in a forest and 
the Jiaa temple built by that Yaksa for the trainees of the Sabari Vidya 
(LS, XVI 477-491) derives from १ similar episode in KM (**199-205; pp, 
115~120), 


At KM, #*291-309 (pp, 185-194) we fiod the episode of the monk 
Bhanukumara displaying to prince Kuvalayacaadra two picturesscrolls, The 
first scroll depicted vatious scenes of transmigratory existence, while the 
second scroll contained scenes from the past and present biths of 
Bhaoukumara himself. The descriptions are quite detailed and graphic. 
Closely corresponding to this KM. passage, we have at LS, XV 15-107 the 
god Siira, who, assuming the form of a professional picture-scroll displayer 
shows to prince Kulamrgaika various scenes of the (ransmingratory 
existence besides those which depicted the past births cf the latter, 


The parrot figuring in LS. XIV reminds us of the parrot of KM, ##208 ff. 





fully and is therefore yaluable as a specimen of Paigact dated 1036 A.D. 
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One can similarly point out a few other topics of NL. which reveal 
direct influence cf KM. 


Besides KM., Jinegvara has quite obviously drawn upon the yery rich 
tradition of Jaina Dharma-kathas,7 

The story of the king who knows the language of animals and his 
obstinate queen (LS, If 199-220) is familiar in the Jaina Dharma-katha 
tradition. But its earliest source ig possibly the Jatakattha-katha (Jatata 
No. 386 : Kharaputta-Jataka) 

The story cf Durlabhika (LS. 1V 72-83: A princess in company of a 
weaver's daughter) is the same as the story of Koliya-kann& (weaver's da- 
ughter) given in the Avasyakaciral to illustrate the nivztti aspect of Pratikra- 
mana (Avasyakacirni, Part II, Ratlam edition 1929, p 65; Haribhadra’s co- 
mmentary, Part I, Agamodaya Samiti edition, 1917, pp 556~557), 

Subhagila 8180 has given it in his Pafcasatt-prabodha8 (Prabandha 
no, 225, pp. 136-137). 

The religious allegory given at LR. IV 238-305 and the moral allegory 
given at 83-126 are found in other Jain works also, eg, in Ratnaprabha- 
gani’s Antaranga-Sandhi9 (ante 1300-A.D.), his Bhavya-carita etc, 


Of course the Upamitl-bhava prapaitea-katha of Siddhargi completed in 
906 A D, and perhaps the maost ellaborate and acco‘nplished allegory known 
in the world, was the fountain-head for most of the later efforts in the 


Jaina tradition, 


The story of Buddhisigara (LR. III 33-64) represents the group of 
interesting tales that have the cleverly manipulated nullification of the 
cosequences of the predicted ill-luck as their motif, We have a different 
yersion in the tale of the minister Jnanagarbha in Udayadharma’s Dharma- 
kalpadruma (datable in the end of the 15th cent,)10 TV 116-145 and in the 
tale of the minister Subuddhi in the Ratnaciida-rasa in Old Gujarati (datable 
in the mid-fifteenth cent.), vy. 178-218, 





7. In his Kahanaya-Kosa Jinegvara says (verse 26, p. 179) that most 
of the narratives given in that work are based on the Jaina tradi: 
tion, but a few are his own creations, 

8, Edited by Mrigendra Muni, 1963, Subhagila’s work was completed 
in 1465 A.D. 

9. See Shah R. M, Sandhi-kavya-sammuccaya (L, D. Series No. 72), 
1980, pp. 72-82, 

10, See Bhayani H.C, Ratnaciida Rasa 1977, Introduction, p, 17, A 
part of this tale is found also in the Kathdsaritsigara (X, 66), 
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At LR.IV 140-195 we find possibly the earliest known version of the 
tale of the Invisible Garment. 


The story of the grateful and ungrateful friends (LR. VI 251-361 ) is 
obviously of popular origin. The fourth story of the Simhasanadiavatrimsika 
(especially in its Jinistic recension according to Edgerton) presents a yersion 
of the second part of this story. 


At LR XIV 201 and ff. there is reference to the mount Priyamelaka 
which, as signified by ita name, possessed the miraculous property or merit 
of bringing about the reunion of separated dear ones, provided one of them 
practised austerities there for four months, The conceraed narrative relates 
how separated husband and wife, as also two separated brothers, got reunited 
on the Priyamelaka. In 1616 A.D. Samayasundara composed a Rasa in Old 
Gujarati called Priyamelaka-tirtha-prabandha!! (alternatively Sithhala-suta~ 
Caupai) which narrates how three girls won as wives by a prince one after 
another got accidentally separated from him and afterwards got reunited 
with him at the Priyamelaka Tirtha, Samala Bhata’s Simhasana-batrist (1th 
ceat.), a Gujarati version of the Sanskrit Simhdsana-dvatrimsika, contains 
a version of the story (in its Jogani ni vartd, story no. 25), The original 
soutce of the stories seems to be the sub-story of Viuabhadra occurring 
in Silanka’s Caupanna-mdhdpurisa-cariyal2 (869 A.D,) in Prakrit (pp IS3- 
162). It was taken over by Bhadregvara in bis Kahavali (11th Cert, A D.), 
Its later versions are found in the three narrative works about Jinadaita, 
two of which are in Prakritl3 and written in the 12th century and one is 
in Sanskrit!4 and written in the 15th century, It should be however noted 
that none of these works expressly mentions the Priyamelaka Tirtha, 


7, Style and Literary Qualities 


NL, was a huge work, Its extent is reported to be equivalent: 
to eighteen thouand Anustubh verses, This means that its abridgment LS, 
with_its extent of 5350 Granthagras is less than one third of the original. 
Accordingly, 1 printed in the same format as (he present work, NL, 





11, See Bhamvarlal Nahta (ed.), Samayasundara Ras Paricak, 1961, pp. 1-24. 

12, Bdited by Bhojak A.M. Prakrit Text Series No, 3, 1961, The story under 
reference is also separately edited. See Shah R.M = Virabhadra-Kahdanaya 
1974, 

13, Bhojak A.M (ed.), Jinadattakhyana-dvaya, Singhi Jain Series No, 
27, 1953, : 

14. Omkar~srt Sadhvi (ed.), Jinadatta-kathanaka, 1978. 
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could have covered more than thirteen hundred pages!5, Thus it can bo 
estimated that it was about one and a half as large as Uddyotana's Kuva- 
layamala. 


Jinaratna omitted most of the poetic descrigtions and possibly also 
numerous details of the original, Even than the handling and style of 
narration as we find in LS. reveals narrative skill and power of realistic 
depiction of high order, Characters, sitvations and incidents are mostly 
presented in a life-like, vivid manner. As observed by Jinavijaya Muni,16 
the descriptions are lively and interesting, the depiction of the typical 
nature of characters is naturatistic and moving; the actions, interactions 
and motivations of characters belonging to various social strata, the cug« 
toms, manners and practices—all seem to present a living, faithful picture 
of Jinegvara's contemporary society, The few descriptive passages scattered 
over NL, are witness to Jinegyara’s command over fhe traditional 
poetic style, 


We know that Bana’s Kadambart became a model for many a latter 
Sanskrit and Prak it Katha-work with regard to their plot-structure, 
episodes, descriptions and style, In several matters it hay influenced Uddyo- 
tana’s Kavalayamdala17 In the case of NL also we can trace the influence of 
the Kadambart directiy or indirectly, ia a few points, Like the Kadambart, 
KM, and NL, deal with the life accounts of several persons extending over 
several births, As mentioned earlier, KM, expounds throvgh instructive 
tales the nature of the four Kagaiyas and Moha. NL. has elaborated this 
scheme in several ways, First the five passions are coupled with the five 
cradinal sing. Secondly, there has been added to these illustrations of the 
consequences of addiction to sensual pleasures, Thirdly, in the case of all 
the ten typical characters, whose accounts are interlaced, five consecutive 
births are narrated, 


The parrot’s account at LS, XIV 382-394 reminds us of that of the 
parrot Vaigampayana ia the Kadambari, NL, is likely to have contained 


15, In view of the similarity of numerous dotails and phrases between the 
story of Nandana and Sufaksana in LS. (V 32-192 and that of Tosalr 
and Sundari in Kathakosa-prakarana (pp. 47-49), it is quite probable 
that the latter is an abridged form of the story ag it was originally in 
NL As such it can be perhaps looked upon as a tiny specimen 
affordiug a glimpse of the styloand languago of the original. 

16, Kathakosaprakarana, Yatroduction, pp. 72, 74, 124, 


17, See Upadhye A. N,, Kuvalayamala Part 2, 1970, Introduction, p. 87, 
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several other descriptions (of horse, lake, forest etc.) also in the style of « 
the Kadambart, 


Anustubh is the ciief metre of LS. The metre is changed at the end 
of each Utsiha, Whole of the 17th Utsaha is in the Prthy1 metre, and in 
the 21st Utsaha various metres are used. At times Jonger metres are used 
for descriptive passages, e.g in I 66-67 (celebration of the birth of a 
prince), 1 149-152 (marriage festival) etc. 


Throughout the work the continuous flow of the Anustubhs is relieved 
at convenient points by frequently using various longer Sanskrit metres 
that were in vogue in the Kavya literature, Metrical monotony is also broken 
by frequently using syntactically intergrated groups of yerses: the Vis sakas, 
Kalipakas and Kulakas, 


The narration is continuously diversified by dialogues, discussions 
and argumentation between two parties or amongst a group, 88 also by 
descriptive passages. Besides the frequent discussions of the matters of 81816 
craft or desiralibity of a course of action, beween a king and his minis- 
ters, prince etc., we have suverel interesting pieces of dialogues, €, g. IV 
92-125 (discord among the three sisters and the three brothers), V 153- 
161 (the dialogue between the daughters and the father), V 257-266, 
269~275 ete. 


Among the many passages describing objects, phenomena, events and 
situations, the following few deserve a special mention for their ‘outstand- 
ing literary qualities: I 66-67 (birth festival), 1 149-152 (marrlage festi- 
val), 1 71-81 (infant), IV 183 (elephant), V 106-107 (rains), IV 175 
(summer), V 89-91 (desert), II 121 (fire), VI 230-234 (forestfire), 1V 180 
(lake), VIL 124-125 (river), ४ 318~326, VIT 196-199 and 246-251 (battle 
scenes), VIE 175-188 (battle camp), XI 107-157 (Tirthankara’s Samavasa: 
rana), VI 415-422 (prosperous markets), XV 16-19 a@d 27-105 (scenes in 
a picture-scroll depicting transmigratory lives). 


In jhe second Utsiha the character of the irrascible Agnigarman is 
well-depicted and similarly the scene between the ill-tempered Rannad 
and her vagabond husband Candaditya is vividly drawn, The long list of 
the names of the Mahajanas (IV 57-64) has later on become a convention 
with the versc-tale writers in Old Gujarati, and itis usually given in a 
light vein. Use of different synonyms for stylistic variation is found in a 
few passages like VI 380-385 (words for sister’s son), 1X 70 82 (words 
for physician), 1X 63 and ff (words for actor), X 2-5 (words for going), 
XI 118-121 (words for earth or ground). 
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11189108 has aimed at confining himself to the narrativ2 proper and 
80 he must have omitted many cifat‘ons which NL. contained in all like- 
lihood. Even so we find a few citations as at 11 62, 90, V 74b, 182b, 275- 
276, छा 107, XE 220-221,231,236 (all in Sanskrit) and at 1V 79,338, 
between ४1 96 and VII 97, X 156 (all in Prakrit). 


Jinaratna’s handling of the linguistic medium is admirable, He never 
seems at a loss for appropriate experessions, He manages to deal with 
nutmerous characters and so many diverse situations smoothly, eff ctively 
and graphically, 


Alarhkaras like Upama, Utprekga, Ripaka, Alisa okti, Arthantaranyasa, 
Virodha, Vyatireka, Slesa, Dipaka, Purisarnkhya are freely used, Allitera- 
tion (Anuprasa), Yamaka, successive use of homonyms, and repetition of 
same form-types for rhythmic effect are quite frequent and pervade the 
whole text. The following list of passages is to be taken as illustrative. 


Alliteration: 1 51, 75,79, 144, 264, 269. 7 9. 21, 92, 109, 112, 121, 141, 
143, 144, 147, 149, 174, 175, 180, 181, 194, 225, 226, 227, III 6, 47, 70d, 
118, 119, 145, 165, 56, 76 IV 3, 97, 134, 256. ४ 38, 40,, 1069, 109, 
216, VI 7, 78, 257, 303, 364, 376, 408, 439, VII 47, 73, 74, 172, 190, 
232, 253, VIII 36, 42, 63, 65, 66, 105, 11, 137, 145, 147, 148, 150, 1843 
IX 3, 62, 77, 106, 107, 109, 110, 141, 226, X 17, 26, 63, 65, 71, 76. XI 
74, 86, 96, 105, 106, 109, 124, 156, 57, 158, 162, 183, 248, 328, 335, 
340, 364, 375, 411, 511, 512 XIL 33, 94, 100, 237, 407, XIN 13, 68, 72, 
24. XIV 35, 36, 39, 57, 113, 128, 139, 273, 343, 402, 417, 479, 546, XV 
8, (1, 12, 69, XVE 13, 21, 79, XVI 20, XIX 31, 40 XXI 319. 


Yamaka : 1 83, 238, 241, 242, 243, 263, 272, 310. If 3, 11, 46, 50, 
182, 222, 226, 229, 231, IIT 5,25, 43,46, 47,79, 87, III 123, 128, IV 27, 
65, 9, 52, 174, 179, 205, 206, 207, 217, 255, 409. V 9, 32, 39, 105, 106, 
168, 241, 263, 335, VI 126, 273, 302, 333, 337, 364, 396, 406, 425, 
433, 434, 438, 518, 520, 521, VII 13, ॐ 66, 141, 170, 252, 
प्रा 1, 28, 31, 39, 60, 97, 167, IX, 29, 31, 220, 227 X 18 
35, 47, 70, 108, 125, 153, 157, XI 4, 19, 29, 48, 70, 157, 158, 219, 227, 
250, 252, 258, 271, 293, 328, 347, 359, 425, 483, XII 28, 32, 213, XII 3, 
81, XLV 56, 98, 123, 152,154, 181, 213, 219, 220, 273, 275, 364, 386, XV 7, 
XVI 11, 27, 43, 87 XVIT 1, XIX 20, 29) 36, 37, 59, 40, XXI 8, 10, 33, 
47, 54, 57, 58, 59, 


Rhyme ; 166-67, 149, 152, IT 116, 267, 1V 23, XI 177, XI 413, 
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Successive Homonyms : If 57, 115, 147, 150, 151, 164, 168, 223, 263, 
111 43, 115, 119, 124, 153, 234. TV 25, 26, 52, 72, 205, 1215, 217, 287, 
313, 318, 398, 409, 410, V 51, 1078, 192, 215, 225, VI 2१, 29, 76, 126, 
420, VIL 130. VIII 38, 106, 186, 1X 38, 126, 130. X 162, XI J, 74, 91, 
114. XIV 410, 411. XV 4, XVIII 11. 


Idioms : वा 56. TIL 174४ (max दा-); 1 67 (मत्करान्पततमिच्छसि), m1 139 
(मस्तके पतय~), 17 211 (एते aa)» [आ 263 also शा 265 (ि्बानेष्ववलन्‌ 
धाता), IV 202 (also IX 90) (पादेधार्वताम्‌)) ॐ 32 (न पश्चान्नाग्रतः पयति), 
X 42 (घुती ते वादित), X 54 (वेला Big), X 263 (मरे), XIV. 126 (शिरसि कि 
विराण), XVI 37 (gett भूयाः), XVIL 15 (अद्घण्डलि). 


‘ Proverbs : I 78, 139, 165. IV 97, 132, 225, 237, 280, 298, 300, 387. 
V 147, 165. VI 39, 164, 133, 164, 166, 178, X 136, XI 415, 507, 


Jinaratna’s scholarly knowledge of Sanskrit classics, lexicons and 
grammars is revealed in his free choice of words, forms and expressions 
irrespective of their being standard, substandard, obsolete, in vogue, rare 
or customary. As has been pointed out further below, a strong under~ 
current of the spoken dialect of the day can be detected in the numerous 
idioms, proverbs and lexical asages of NL., which are frequently non 
Sanskritic and which have Late Middle Indo-Aryan or Early New Indo- 
Aryan parallels, 


So also we can turn almost any page of LS, to find instances of 
economy and compactness of expression. It is true that we do not know 
directly anything about the style, and the narrative, expressive and literary 
qualities of NL., as also about how much LS. was indebted to NL. for 
its style and diction, Even so it will be unexceptionable to say that Jinaratna 
deserves great credit for the linguistic and literary competence revealed in 
his abridgment, 


A passing observation is to be made about the title of the original 
and the abridgment, Lilavati plays such a marginal and even insignificant 
role in the whole of the narrative that the naming of both the works 
after her seems quite inappropriate. The same remark applies to some extent 
to the Kavalayamala also, which served NL as the model. But in that 
case at least the hero Kuyalayacandra serves as the connecting thread, In 
the case of LS: and NL, Lilavati does not play a similar role, 
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8 Linguistic Peculiarities 


The Sanskrit of LS, is not the Standard Classical Sanskrit, but a 


type of Mixed Sanskrit usually called Jain Sanskrit. Several scholars 
including Bloomfield, Upadhye and Sandesara have so far offered their | 


studies of Jain Sanskrit with regard to a particular text or group of 


texts 15 Great linguistic divieisity has been a patent characteristic of 
India since the earliest times, Due to development of regional dialects 
during the Middle Indo-4ryan and New Indo-Aryan periods on the one 


hand, and concurrent literary use of Sanskrit, Prakrits and Apabhrarhéa 
on the other, a highly complicated picture of linguistic contacts and 


convergences has characterizod (ho middle and modern stages of Indo~ 
Aryan, The resulting mixed Sanskrits were of various types, 


depending upon the proportion and intimateness of the admixture, It now 


seoms quite evident that taking into account the insoriptional Sanskrit, the 
Mani-pravala type of language mixtures, Persianized Sanakrit!6 of some 


later works and the language of many modern Sanskrit writings and discous 
1968, the categorizations like Buddhist Sanskrit and Jain Sanskrit appear 
simplistic and superficial, Proper understanding of mixed lilerary languages 
during various perlods of Indo-Aryan demands a much more sophisticated 
model of classification which takes into account the kind and amount 
of iafluence on the phonology, morphology, syntax, lexicon and semantics 
of the Standard Classical Sanskrit.17 This is however no place to consider 
those issues, and io the following note on some noteworthy features of 
ths Sanskelt of LS, I will go by Bloomfield’s classification, 


(1) One large group of words and expressions of LR. derive direotly 
from the Sanskrit grammatical and lexicographical literature. Jinaratna 
freely uses forms of various types of aorists, perfect (including the 
poriphrastic variety), desiderative, freequontative, various types of 
deaominatives 18 and Cvi-formation, and in the case of the last four, 
000 11161105 of the forms of various tenses is remarkable, because it is un 





18, For a brief account of the work so far done and some important 
references see Bhayani H.C, Introduction (in Gujarati) to Pateasaty 
Prabandha-sambandha (also called Prabandha-pafcasaty), ed, by Mrge- 
ndra Muni, 1968, pp. 7-9. 

16. See for example Sukumar Sen (ed.), Sekasubhodaya, Bibliotheca 

Tadica no 256, 1963, 

{7, See in this convection M.W Sugathapal de Silva, ‘Convergence in 
diglossia’ in Southvorth and Apte (:ds.), Contact and Convergence in 
South Asian Languages, 1974, pp 60-91, 

18. Kalpa-latdslista-parijata-hlayita (XI 263) ‘Is an instance of the past 
passive participle of a denominative formed from a long compound, 
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usual, Forma with suffixes like namul and itac, compounds and nominal 
and verbal derivatives for which Sanskrit grammars give apecial rules and 
lists, monoSyllabic nominal bases ending in a consonant, and unusual 


pronominal forms like asmi, asi, asakau are freely used, Two — featurea of 
; khe vocabulary of LS. are noteworthy in this connection, Firstly 


there is a remarkable proliferation of descriptive synonyms To 
citeonly one example out of scores, LS., has anrq, कमाशक्र अवनिनायक; 


yar, Patra, qqea, मदीमेषवाहन) edorsgrad, agaadtig and many more 
similar expressions for ‘king’, Secondly, for some of the r re usages of 
words and grammatical forms in LS,, we find parallels from either well- 
kaown classical works like the Harsacarita, Malatunadhava, Situpalavadha, 


Bhapikavya, Nalsadhtya, Paftcatantra, Kathasaritsagara, works of 
Rajagekhara etc, or from Jain works like the  Parisisfaparvan. 10 the 


Glossary of impottant words given at the end, we have pointed this out 
at relevant places, mostly on the basis of Monier-Williame’s Sanskrit 
dictionary. Jinaratna belonged to the great tradition of Jain monke 
who were woll-versed in Sanskrit Kavya aad Sastric litera¢ures19, 
and many of whom were keen to give ovidence of this in their writings, 

(2) Use of technical terms of Jain philosophy, mythology aad dogmatics 
is another customary f:ature of the Jain Kavya and Katha literatures 
10 Sanskrit, and this characterizes the language of LS. also. Some of 
these terms are Sanskritizations of originally Prakrit terms, 

(3) Use of words and expressions deriving from Prakrit, Apabhrushda 
or Old Gujarati is another feature of LS., which it shares with numerous 
other Jain works ia Sanskrit. In the Glossary references have been given 


to Turner's dictionary of Indo-Aryan languages in the case of the words 
of New Indo-Aryan source, and parallels from Gujarati have been also 


pointed out. Many of the idioms aid proverbs also referred to above 
derive from Apabhrarhga or Old Gujariti, Several proper names (¢.g, 
Jasaravi, Jasaditye, Devadinna, Devada, Vaggada. Dehada, Somad},, 
Rannadi, aod several names in the list given at IV 57-64) are Prakritio, 
OF course most of such material of Prakritic or New Indo-Aryan ongin 
appears in 8 Sanskrit garb. This is true also of the un-Sanskritic causals like 
vacdpay - XIV 312), vandapay -(XXI 25), vardhapay ~, Sulkdpay~(VI 93), siksapay- 
etc, which are back-formations from MIA. causals in का, There are 
numerous cases of translatlon-loans or calques from Old Gujarati. It 
should be observed however, that on the scale of using vernacularized Sanskrit 
LR. is considerably lower than say, the Jain Sanskrit Prabhandhas or the 
Sanskrit works of the authors like Sanskrit works of the authors like Subhasilaganin, 

49, LS. has numerous pissages indicative of its author's knowledge 

of Arthasastra, Nimitta-daatra, Sakuna, Niti, Darganas etg. 





टीखावती-सारः 


जिनरलपूरि-एतः 


जिनेश्वर रि-विरचित-निर्थाणली साधती-महाकथेतिृततोद्धारारमकः 


कलवतसिरः 


FAA उत्साहः 


xxx छीरासङ्गसङ्गिपादाम्नुजनमने | 
नमोऽमराहीरसेव्यासने ०८०८०८८२ ॥१ 
aad: पादास्तादृगौन्नत्यशाकिः | 
MASE xxxxxxxx श्रये ॥२ 


 द्वा्िरतेभिनेनद्राणां सावः पान्तु रवेर 1 


८१८ १९ > ८०८५ >न्यो वासरसङ्गताः ॥३ 
[प्रथिवीवमुभूस्यादिनन्दन xxxxx | 
[शरीगौतुमगणेन्धाय सुधर्मास्वामिने Ate,” 
satan: > xx xxx x च्चन्रोभयः । ` 
श्रीलिनवृर्छमः oy: जिनाद्विभएणसमी ॥५ " 
यद्भक्त्या प्रा्महिमाणिमद्धिरिस(९) ८९८५ | 
XKKXXX MX समास्या 4 XK XK UR 
xXx x > प्रकाणि x x x[faalaewar | 
SUH गिरो Hast Ae xx ary ॥७ 


, निर्बाणरीलात्रती च कथेयं x x afer | 


XX x सा मनाग्‌ ज्ञातवर्णना areWaET ॥८ 
जिनेशवरगुरोस्तस्य प्रसादास्पदमन्तिपम्‌ (7) | 
जिनेश्वरगुषूपककथायं तन्ममादरः ` ॥९ 


"श्रीनिर्वाणरीलाव्यास्तथाऽपूर्वरसाग्ुधेः । 
;कथामात्रुधापान॑ fag: कैश्चिदिष्यते " '॥१० 


लीलावतीसतारे [ ११-२१ 


गदकुमरहसिद्धयथे सिद्धय च परात्मनोः | 
लीकावतीकथासारः सादरं रच्यते मया ॥११ 
सारोद्धारः श्रीतिरकमजयदिवधेः कृत; । 
तेन॒तत्रानुजानन्तु नावजानन्तु सत्तमा; ॥१२ 
वण॑नादि विनाऽप्येषा weal सयिष्यति । 
> नान्तःसैौन्दयैः यदुपाधि विना स्फुरेत्‌ ॥१३ 
महीयोऽदः aya रुघीयस्यत्र गायति (£) । 
करी गिरीन्द्रकस्पोऽपि संक्रमे x (मदशेरेदरे ॥१४ 
नानाभणितिभज्गीमिः सारेयं सवथा कथा । 
नाम्नि तो्न्स्य सारो मूलं प्रकीर्यते ॥१५ 
पदेश्च सुपरतिपदैः पान्थेैदभैवत्मनि । 
Bea कथादुधास्वादः सदस्यानां विधास्यते ॥१६ 
मात्रादातेव सभ्यानां युश्रषाषृद्धिमैषजम्‌ । 
Haram: पिण्डितोऽथैः सितापिण्ड इवोच्यते ro 
* 


Hapel Ansa: काम्योत्ाङ्गे किंस 
Seat पृरन्दरजयस्पकशासनौ DA | 
matt Wed हदयभः सोमाग्यमङ्गवाऽदरुता- 
wary धनदरेवसार्थग इमे mga: ॥१८ 
wap रामदेवच्रिताचयाकण्य दीक्षानुषः 
सौध त्रिदशा वभूवु ~ “~~ ~“ ~“ यः| 
ते श्वीसिहनृपादितापगृताः श्रीनेमितीर्थुऽसिधन्‌ 
संक्षिप्येत कथाज्गनाज्गमणितिरविस्तायैते BATT ॥१९॥ युभमम्‌ 
भैः 


MER इव मन्त्राणागरक्षराणां चवक्राखत्‌ | 
द्वीपानामादिमो द्वीपो जबबद्रीपोऽस्ति faa: ॥२० 
तप्यानादेरपि स्वषैस्यामात्ति भारतम्‌ । 
af परितं षड्भिः सण्डव॑पमिवतुमिः ॥२१ 


४२-३५१ 


TIA उत्साहः 


तत्रापि मध्यमे सर्वोत्तमं खण्डं वसन्तवत्‌ | 
पृण्म > x x x xfer ॥२२ 
श्रीमगधाजनप्रदः प्रदमद्थुत्सम्प्रदाम्‌ । 
तत्र सौधर्मकरपस्य कल्पनामपि लभति ॥२६ 
तत्रे राजगृहं नाम पुरं देवकुलम्‌ | 
श्रीसतौधर्मावतेसस्य Bei sie Gear re 
तस्मिन्‌ प्रध्वीसदसाक्ष दृश्वाककुंरमूषणम्‌ | 
जयी श्रीजयधर्मस्यः प्रायं सा्राञ्यमन्वगात्‌ ॥२५ 
नमै स योू(ट)४ दधौ जातु UE 4 
हदयश्चतश्ुतं नित्ये नावत्‌ RATA ॥२६ 
शीलशाीन्यको रीम्यभाग्यसोभाग्यसैवधिः । 
देवौ प्क्चावती तस्थ शचीपदमरिश्ियत्‌ ॥२४ 
जिनं सदचैनाथं तु पक्ति च हृदि साऽवहत्‌ । 
समीचीने ax(dea शील्कपूरसोरभम्‌ ॥२८ 
तौ च साप्राजयलक्ष्मीं च युञ्जानस्य यथौचिति। 

घना दिनास्तस्य राज्ञो ययुरेकनिमेषवत्‌ ॥२९ 
अथान्यदा चन्द्रश भव्यथन्ती सुखेन्दुना | 

सा देवी सपरीवाराऽऽरोदद द्रष्ट पुरश्चियम्‌ ॥३० 
वीक्षमाणा सधाष्ृ्टि रशो; सा च परक्नियम्‌ | 
कापि हम्यैते स्तन्ये धयन्तं स्वै स्तनन्धयम्‌ ॥९१ 
दवाणां मन्मनाङपैः सेरुयन्तीमनेकधा । 
काञ्चित्‌ कुलवधूं दृष्या मनस्येवमचिन्तयत्‌ WAR युग्मम्‌ 
'धम्याऽसौ कृतपुण्या च माग्यसौ भाग्यवत्यपि | 
dane मिज वारे मस>(श)मिव पयति “ag 
जीवतात्‌ पतिराचनद्रं सोभाग्य सर्वतीऽस्तु च 

at Stara gpl `विनाऽद्गना ॥३% 
रूपं मनाग्‌ हरस्येष मातुर्द॑त्ते त॒ ada: | 
-भादत्ते wages RET एनः RM , 


Harriet 


या स्वं प्ति च गोत्रं च सनाथयति सुनुना। 
योषितः पुरतस्त्याः कास्तु चिन्तामणिदपत्‌ (१) RG 
अहमेका सधन्यानां धुरीण रीणभाग्यिका | 
इति याऽचापि सप्पत्रोप्सवश्रीणां न, माजनम्‌ ॥३७ 
इति चिन्ताचान्तचित्ताऽवरुद्य सहसा ततः |, 
ततः पद्मावतीदेवी ममज्जारतिसागरे ॥३८ 
कुरुवध्वाः तैवात्तमना इव न देव्यसौ । 
किंञ्चितरिुडकते सुड्क्ते वा वक्ति वा विविनक्ति वा RS 
at तथाऽवेत्य नृपतिर्जयधर्मौऽतिवेगतः । 
तस्समीपमवापत्‌ तस्ेमदाम्नेव करणात्‌ ॥४० 
सोऽथ देव्या स्वये दत्ते सिंहासने निषेदिवान्‌ | 
a पप्रच्छासतर्बीज प्रेमपिच्छिल्या गिरा ॥४१ 
ततो मन्दाक्षमन्दाक्षी बाप्पाविलविरोचना | 
साऽद्रूत पत्ये स्वाकूतं यथाभूते BTA ॥४२ 
राजा तदुःससङकरान्या तदैकात्म्यमिव श्रवन्‌ | 
अपराक्षीन्‌ ज्ञानिनो देव्याः पूत्रायोपायमादरात्‌ ॥४३ 
aa: कोऽपि AA सुबुदधिर्मन्ध्यथाहैतः । 
जिनशासनयक्षा्चामवादीत्‌ सार्वकामिकीम्‌ ee 
म॑हाराजोऽथ राज्ञी च स्वथं सौपेऽहैदर्चनम्‌ | 


gad महद्धर्वाऽहैग्जितौ स्मरती इव ॥४५ 


तथा पृरस्थच्रैस्येषु श्रीशासनुरेएु च 
सप मन्त्रिणां वरयस्तावचीकरतां सदा ॥४६ 
IAMS न्वादिमकश्पत; | 
देवः कशिदवातारीत्‌ alter उदरान्तरे ॥४७ 
तद्राहनमिव - .महासिहसयुच्छनोच्छरितम्‌ । 
सौम्य and परविशन्तं eat परधिषट देव्यसौ ॥४८ 
तं च सिहं महास्वनं राजर्सिहाय aa । 
देवी निवेदयामास शोभते तुल्यसङ्गमः ॥४९ 


[ages 
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देवि सिंह ways: क्रमविक्रम्वास्तव ` 
gy भावीति graf तां ` सच्चकार सः 
उदञ्चदुच्चरौमाञ्चनुटत्कञ्चुकबन्धना 

राज्ञी mae स्तादेवं देववैभवात्‌ 
ततो राज्ञाभ्यनुक्ञाता दिता सौधमागता 
पद्मावती निधिप्निव 4 गर्भमवहन्‌ सुदा 


यथा यथाऽबृधद्गभैः पश्रावस्यास्तथा तथा. 


सोमाग्याचवृधक्तत्राप्यहो तस्य ATT 
खावुदेष्यति प्राची प्रमापूरमिवादमुतम्‌ 

तृतीये aft ब्रिभराञ्चक्रेऽसाविति दोहदम्‌ 
सपर्या जिनतीर्थानां गुणां प्रतिराभनाम्‌ 
वात्सल्यं बान्धवान च मीतानामभयप्रदाम्‌ 
अमारिषोषणादाने शुद्धसिद्धान्तपूजनम्‌ 

चिकित्सनै रोगिणां च सर्व॑दरशनगौरवम्‌ 
दीनुदीनान्धपङ्गूनां दयादानं च waa: 
मेक्षणं बन्दिबद्धानां सा कारयितुमैहत 
wa विक्ञप्तिमात्रेण तत्तथा समपयत 

peu हि स्वाधीने 
अथ प्रत्येव gig amg दिवसैपु च 
अहेष्वत्युच्चसेस्थेएु विमले च॒ दिगम्बरे 


वुःपूरं करि महार्मनाम्‌ . 


| 


eee 
॥ ५५०. 


| 
॥५१' 
| 

॥ ५२ 

| 


AAR 


| 

॥५४ | 
\ 
IAS ., 
| 

॥ ५ ६, 
| \ 
॥५७॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 
|; 
॥५८ -, 
|| .‡ ^ 
॥५९ १५ 


सिहीव fafa प्राची वा हिमरोचिषम्‌ | 


सुखात्‌ पद्मावती देवी Bas सुषुवे gay 


॥६०॥ युग्मम्‌ 


ततः काचित्‌ स्तनभरात्‌ श्रोणीविम्बभरात्‌ परा | 


फाचिन्मन्दगतितेया परिष्कारभरात्‌ परा 
हैषबाष्पष्टताक्षाञन्या हपप्रहिख्ता परा 
हारस्वर्त्पदाऽन्या wee नृपम्‌ 
प्रिथवदा तु wee मनःपवनघेगत 

श्रीमत््पश्चावतीपत्रजन्मनाऽवधैयत्‌ प्रभुम्‌ 


॥६१ 

| 

॥६२॥ युग्मम्‌ 
| 

N&R 
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स्वणरक्षप्रदानेन रेपौऽप्येता्मव्ैयत्‌ ॥ 
तादृष्हषभशरूढै ust दुष्करम्‌ lige 
अथ प्रग नृपादेशन्तरेपागारे पुरेऽमितः | 
नियुक्तैः कारयाञ्चक्रे पृत्रजन्ममहोत्सवः ॥६५ 
तथाहि-- 
ूयन्दर्नमाचिं प्रपठितानुत्ताखवैतारिकं 

व्यालोर्युमभाल्किं न॑रिकतदरोपा्गनार्बस्किम्‌ | 
गन्धांम्भःपरिषिक्तमूमहिकिकं नालौलच्छत्केरिकिं 

भास्वत्तोरणतापनीयतरिकं मज्गस्यकुम्भारिकम्‌ ॥६६ 
उदयतूकोरशलिं परपूरयिकं काइमीरसिक्तारिणं 

द्रि दवा संघलसक्तदलिकि कस्तूरिका््याकिकिम्‌ | 
नानाश्रयसोम्येतीतजनतो चेतः सरः पारिकं 

चरे राजगृहं गृह च नृपतेः meee ६७ ॥ युग्मम्‌ 


weal राजगृहे waa द्वादरोऽहनि । 
नृपतिर्बान्धवान्‌ पौरान्‌ प्राश्य सवस्य चादरात्‌ ॥६८ 

मात्रा स्वप्ने सिहद्ष्टया राटृसिहोऽयं भविप्यति | 

इति तस्य कुमारस्य सिह इत्यभिधां व्यधात्‌ ॥६९॥ युग्मम्‌ 
ततः श्रीजयधमैर्वीमूतो मन्विकन्दरे । 

सुखात्‌ ¶यवृधद्बीलः स केसरिकिशोरवत्‌ ‘liv 
aati: wah: सम्यगेकाम्तंहितद्ुभिः | 
सोऽपास्यर्तीरास्यतोच्चेभमैः समिंतिभियधौ ॥७१ 

षणे मूध्नि क्षण स्के क्षणं कणठे क्षणं हदि । 

क्षण बाहुवोः क्षणं पाण्योः क्षणमङ्केऽथ जानुनोः WR 

ag: पदमावतीदेवी तमधात्‌ पृष्पदरामवत्‌ । 
सवैभूषाधिकं मेने साऽ सर्वा्गमूषणम्‌ ॥७३॥ युग्मम्‌ 
देष्योऽन्तुन्यस्य तं बालं सतारं सममाहृवयन्‌ | 

स ward ययौ शच्या अप्यमर स्वममंस्त 'सा,॥७४ 


eres | 


प्रथमम Tae: 


मरीचिवीश्चिनिन्निते स fea मणिङ्कष्ठिमि | 
जलक्रीडाप्निवाभ्यस्यन्‌ सगाक्षीभिरिरेक्षयत्‌ ॥७५ 
तं धृलीषृसमहपूरविकातोऽङ्कमाप्य ताः । 
ase लगच्चान्द्रोदुधूरतं Re मेनिरे Ig 
महीनदरैदतरङगैसतं स्नाप्यमानं वहन्‌ हृदि । 
सिहासनस्थः क्षमाकरः रक्रखीलामधत्त ताम्‌ low 
aqedtya हस्तान्ने स्वर्णवणं वहन्तृपः | 


करस्थदेमकररास्नात्रकारश्रिय दधौ ॥७८ 
नभ्नामरकायो भमयन्नक्गुल्याऽय्ै स aA | 
रोर्छम्बिभरानप्ररम्भास्तम्मरमामधात्‌ ॥७९ 


ana: स निन्येऽङ्कमङ्क]दवनिनायकैः । 
चक्रवाक BAA: कमलात्‌ FABER ॥८० 
बन्धूनां नामधेयानि शिक्षमाणः स कीरवत्‌ । 
बरवाणौ मन्मन पित्रोः श्यो; प्रीयूषमक्षिपत्‌ ॥८१ 
परक्वणन्तौ विरेजाते तप्पदो्िग्यधधैरौ । 
जगच्चिन्ताङृष्टिमन््रपाठकौ मान्िकाविव ॥८२ 
चरुतोऽस्य हदि क्ञलऽ्ञरम्ती च sean | 
चकारो कौस्तुममणि्ररिरिव वक्षसि ॥८१ 
चलाचले नवमणी कुण्डले तस्य रेजतुः | 
कलादाना्थमायातौ सुरासुरगुरुः इव ॥८४ 
स॒ वूलार्नचूलाभुदिव्यरूपमनोरः । 
सञ्चकासांचकारोच्चैरेपोऽुरकुमारवतू en 
सलीरं प्राङ्गणसवि क्रीडिस्वा सिहक्चावतरत्‌ | 
अध्यारुरोह प्राबिलोत्सक्घेप महीधरृतः ॥८९ 
सवयोभिः wed: स कुमारो WBA: | 
चिक्रीड तन्दनाक्रीडे जयन्त इव निक्गरेः ॥८७ 
aa वि्रिधलीलागिरवधैयन्‌ जगत्नो ga: | 
aagisanaa स anarzarfen: ॥८८ 


छीङावतीसारे {<९-१०१ 


कलाचार्याय नृपतिर्नाम्ना कुशक्ुद्धये | 
महीयसोत्सवेनाध्यापयितु तमथापैयत्‌  ॥८९ 
दष्टमात्राणि श्ाक्लञाणि सोऽध्यैष्ट सकलाः कला; । 
सम्जातजातस्मरण इव सम्निमदर्ैनात्‌ ॥९० 


तथाहि-- Pr 


सपञ्चाङ्गरब्दविासाहिव्यान्वीक्षिकीमसुखान्‌ । ˆ ` 
सरहस्यानपादूमनथान्नदीपूरानिवाणैवः ॥९१ 
उपायश्चवितषाड्गुण्यादिकनानाध्वसङ्कुसाम्‌ ।` 
सोऽलह्विष्ट॒सुदुशृष राजनीतिमहारवीम्‌ ॥९२ 
अष्टोत्तरशतव्याधितमिरैकसदस्तरक्‌ | 
चक्रे तेन मनःस्थास्तुरायुर्वेदः स्वनामवत्‌ ॥९१ 
चतुर्धाऽभिनयातोचयवरत्ितुत्रिका द्‌ सुतम्‌ | 
गान्धवैवेदप्रखिलं सोऽदुधद मरताधिकम्‌ ॥९४ 
यतयातमदृवस्थादन्तवातादिदीपकम्‌ । ` 
विदाञ्चकार स afar तच्छाखछकारवत्‌ ॥९५ 
नानाविधावरैधाराचिकित्सोर्मिभिराकुरः । 
तेनाशररक्षणाम्मोधिः कम्मोदूमवृबदाप्पे  ॥९.६ ` 
नियन्त्रितस्य() दशधा राधावेधादिमेदतः । 
सोऽखवेदमनिर्वेदं॑ विवेद श्चेतसप्तिवत्‌ eo , 
इत्थ कलामिः स्वामिः संपूणैः पूणिमेन्दुवत्‌ । | 
भूषणैरिव च गुणेभष्यते स्म स aaa: ॥९८ 
अथाखिलकलावहीविलासूद्रुमवेक्ष्य तम्‌ | 
उपाध्याय asaya कर्पद्रुममदूपयन्‌ ॥९९ , 
ततो गुण्ामकलाकलापकमलामयः =, 
MMM कुमारस्य Wass ॥१०० , 
पितृमवितदया दाने दरनाचैनभिस्यद;ः । 

aed सत््मिवेदस्य सदाऽपि सहचा्थमूत्‌ ॥१ ०१ , 


1 


we 
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विहासिनां कुल्गुरोः स्वमित्रस्य मनोभुवः | 
निवस्तुमेष्यतो मम्ये पुरतः प्र्युपेक्षितुम्‌ ॥१०२ 
a श्रेयोनिख्यं राजतन मृशयन्नतम्‌ | 
पराविशशयौवनं लावण्यादिमिः सह साधुभिः ॥१०३॥ युग्मम्‌ 
ठतः THUR तस्य॒ वृत्तोन्नतं fae: | 
यौवनस्य ययो (?)राजच्छन्र न्वामात्‌ सचामरम्‌ ॥१०४ 
तन्पूधैनारिकेरस्यामितो st sadist | 
सफन्धावनीसपररौ व्यानन्जतुम्ननिधि श्वम्‌ ॥१०५ 
ठथास्येन्दुः सुवृत्तोऽस्यामू्येक्षय हरो धृवम्‌ | 
मुहुमधन्यैक्षिपत्‌ पाणि गतां जानन्‌ शिरकलाम्‌ ॥१०६ 
रेकयतेऽस्योन्नतौ स्कन्धौ मूनं श्रीखण्डपाण्डुरौ | 
स्वेभकुम्भौ विदन्‌ get ययौ esa हरि; ॥१०७ 
शसखरोपनिपदाचा्यौ बाहू तस्यौपजानुकौ । 
जातौ यिपुखीवैषन्यदीक्षादाने yaaa) ॥१०८ 
वक्षयतोऽस्याचिरात्‌ walt पुर एवामवद्‌ सुज । 

दोपः पूरयितु धात्रीवहनन्यसनं किर ॥१०९ 
fara: कपायेु wag तदुरःश्रिया | 
मन्येऽपि वन्यसस्वानं घुखगम्याः सदाऽभवन्‌ ॥११० 
असौ कृतिर्वज्रसारस्येति व्यन्जयितु श्रवम्‌ | 
तन्मध्ये वञ्जमध्यस्य महिमानमदर्शीयत्‌ ॥१११ 
धीरोऽय मां धरामाराच्चिरं विश्चमर्थिष्यति | 
इतीवोपादितौन्नस्य तत्पदोरादिकच्छपः ॥११२ 
प्रतिष्ठित यौवनेन कामदेवम्े नवम्‌ | 
का कामिनी Meas aa न्यस्य हन्निर्येऽ चितम्‌ || ११३ 
way विश्वस्य दृङ्गाररसो वीररसोऽथवा | 
जमैरमान्यसौ लीलवेदमोद्‌ मटवपुकंतः ॥।११४ 
अमु सुमगसीमानमध्यु्यद्रागसागराः । 
अताडयन्‌ ert say समन्ततः ॥११५ 


& 9 


लीलावतीसारे 


अभिगन्तुमर मन्ये Readies कामिनीः | 
गौर्यामरधाज्गसङ्गिम्यामपि न व्यश्चसीन्‌ ण्डः ११६ 
aed wet प्रददावस्य यौवनम्‌ | 
मातापित्रोः GRA बत लोकोत्तरा Bz: ॥११७ 
इतश्च तत्रैव पुरे जयधर्मप्रभोः सुद्‌ । 
सामन्तो न परं नास्नास्थास्नाऽप्यास्तेऽसिमिदैनः | ११८ 
तस्या कमङ्मती सतीरत्नरिरोमणिः । 
भूषणान्यपि मूप्यत्वं निन्यिरे यद्वपुःभ्रिया ।॥११९ 
तयोः किल परेमहेमतेजः ससुचिचितिः । 
करारीलावती लीलावती नाम्ना सुताऽमवत्‌ १२० 
aug: fades सोदरं सरसीरुहम्‌ | 
at TR तदप्युच्ैः कमरूालङितास्पदम्‌ 1122 2 
way रम्भाश्च वनतो याचि पुरवासिताम्‌ | 
चक्ररयदीयजपोर्वोः स्वं मारघुपदां किल ॥१२२ 
यस्या नाभीपुप्करं सु त्रिवलीवेणिसङ्गमः | 
तत्तटे हृदि वक्षोजौ रतिस्मरसुरालयौ ।॥१२३ 
स्मार सरसि aged सुधाक्रप्यौ eat किर | 
नाशा खर्णाब्जसुकुलमोष्टौ कोकनदे पुनः ॥१२४ 
aed मनसिजकष्पद्रमकते इव । 
पद्मरागमणीश्ोणौ पाणी तसपहल्वाविव ॥१२५ 
नितम्बबिम्बे ललन्ती वेणीं कञ्जल्कोमलाम्‌ | 
चक्षत यस्यां विथिर्नीररीं न्वधात्‌ ॥१२६ 
लोकातिक्रान्तसौमाम्यं माग्यभङ्गीनिकैतनम्‌ | 


`वाङ्मयातीतसावण्यां सोन्दयैस्य महाखनिम्‌ ॥१२७ 


a facut विधिर्वक्ष्य विस्मयस्मेरमानसः | 


[ ११६-६२द 


तत्तत्कारणसामग्य स्वहस्तौ चास्यवणेयत्‌ ॥१२८॥ युग्मम्‌ 
यस्या आस्यश्रियोऽयं विरजनवसनं पार्वणश्रीशशाङ्कः 


संकासोत्तारणानं सरसि सरसिजधेणिरेपाऽक्षिरकषम्याः | 


१२९-१४२ ] प्रथम उत्साहः 


देहवुद्ीपदीपाञ्रत इदममलं काञ्चनं कज्जलाभ 
द्राक्षाख्जूरपुड्क्वरसमधुषाः TWAS वाचाम्‌ UL RA दशभिः कुलकम्‌ 


तां मत्तवारणारूढ प्रौढं रीकावती कनीम्‌ | 
कटाक्षपुषपैरचैन्तीं राजमारीमितस्ततः ॥१३० 
जगन्जेतु पुनमैन्ये सवीनावतरः स्मरः । 
श्रीमत्तवारणारूढो ust प्रचेहिवान्‌ १२१ 
कुमारसिहः श्रीसिहकुमारः प्रक्षताज्जसा । 


श 


साच तं साञ्जसं यद्वा तारामै्यमवत्‌ तयोः |१२२॥ त्िमिर्विरोषकम्‌ 


तां कम्यादेवतां ध्यायन्‌ राजपारी विधाय सः | 
तत्रोन्मनाः समागच्छत तथैव रक्षत 11238 
कपा वृष्टिुधाधृष्टिरिपयुक्ते राजघरुनुना । 
सबुद्धिरवदद्‌ देव कन्याऽसावासिमर्दनी eae 
ततः कुमारस्तद्धयानधाराहारं हदा वहन्‌ } 
सौधमध्यास्त तं चैकां gaged समदत ॥१३५ 
लीरावती तु eer तं कुमारं area | 
तेनैव हतसर्वस्वा किलास्थात्‌ स्तम्भवच्चिरम्‌ | १९६ 
ततो गवाक्षादुत्तायै सा सखीभिः कथञ्चन | 


तत्रापि सा तमेवैकं ध्यायन्ती परमास्मवत्‌ | 


. योगिनीव चिरं तस्थौ न पनः भाप EAT eRe 


सखीभिरहुरुक्ताऽपि ar eae न किञ्चन | 
ततो vegas फ ते asa बाधते | १३९ 
हियाऽतिवार्येमाणाऽपि कथग्चिदबमत्य ताम्‌ | 
राजपुत्री चतुष्कणं धाञ्यै स्वाशयमभ्यधात्‌ | १४० 
सिद्धमेतदिति धीरयिघा तां नृपनन्दनाम्‌ | 
तदैव, धात्री तिपत्रीसतद््ान्तमवीकथत्‌ 118 98 
Ue कमल्मत्या च प्रेथैमाणोऽरिमर्दनः | 


, aA Sea HOTA: शयती्यमनीयतं 11220 । 


प्रमनाः भाभृतैः कान्तैरपतस्थे महीपतिम्‌ ।१४२ . , 


लीटखावतीसारे [ १४६३१५१ 


राजन्‌ | लीखावती नाम कम्या नः कुलजीवितम्‌ | 

सा श्रीर्सिहकुमाराय वराय सु) भृशायते ।१४३ 
तदिमां कन्यकां gai श्रीकुमाररिरोमणिः | 
अलङ्करोतु भवतु योग्ययोगाद्‌ विधिः सुधीः eee 
किञ्च - 

नैमित्तकिगिरया देव कुमारायेयमेधिता | 
खन्यासमिव तस्स्वामी स्वीकरोतु ममाज्गजाम्‌ ॥१४५ 
पद्मावस्यनुमत्याऽथ स्वीकृते त्कर्मरहे । 
aan प्रच्छे वीवाहसुलगनमवनीभुज्ञा ॥१४६ 
तेनोचे weed गुरः gaa | 
dard मिथुनं कमन भिधुनोदयकरनकः ॥१४७ 
ततः श्रीजयधर्मोरवीभृताऽमाप्यसिर्दैनः । 
इतोऽषएमेऽहि flare प्रयतेथा यथाविधि eed 


तवश्च- 
नानाग्यल्जनतेमनान्नस्वनाशिप्यस्रीवारकं 

माकुसौव णिकषय्यमानकनक परकरीतगन्धांशकम्‌ | 
आहृताखिरमित्रगोत्रिककुरं निप्योच्छलन्मङ्गलं 

जक्षे राजकु द्वयोरपि तयोः कार्यावरीन्याकुरम्‌ ॥ १४९ 
भूयोगौरवभोज्यमानजनता वि्ताथेमाणोस्सवा 

धूरीमक्तविधौ प्रहीणकविधौ ताम्बूलदानोद्‌ धुरा; | 
ARCATA ATA ROT: 

शरवैवादिकवासराः समभवन्‌ कौतूहरोद्धासवराः ॥१५० 
स्नाताहिप्तविभूपितामलक्परपरावारिकिन्यावरः 

श्रीमातापित्रबन्धुयुक्तशिविकारूटोस्सवायद्वरः । 
वे्यत्व॑रवध्वनुष्ठितपरिष्योतिश्तुर्मज्गलः 

कन्यातातवृरप्रदत्तकनकायाशव्थितसवद्रुमः ॥ 

श्रीमत्‌सिहवरारिमदैनभुवोर्भजे विवाहोरसवः ॥१५१ 
आनन्दैकमयः घधारसमयः कपूरपासीमयः । 

सवस्वणंमय; FAVA: कल्याणमारोमयः | 


44,1, सुदा. 


१५२-१६४ ] प्रथम उत्साहः re) 


पुण्योकषैमयः सुमङ्गरमयः सहास्यरीरामयः 
संपूर्णः सुनयः युखाद्वयमयः पाणिरह; श्रीम; ॥१५२ 
ततश्च - 


पद्मावती कमकाव्यादिकेऽन्तःपुरीजने । 
परिभ्रम्य परिरम्य नृ्यमानेऽतिनिर्भरम्‌ ॥१५६ 
सधवाभिस्तारतारं गीयमाने समन्ततः । 
छधाधाराधरे श्रुलयोर्नानाधवलमङ्गटे ॥१५४ 
wee पटस्यमरे स्फुरति प्क्षणीयके । 
शिविकारत्नमारूढौ सुराविव वधूवरौ ॥१५५ 
विमानितविमानधि सतप्रावे्षिकमङ्गलम्‌ । 
राज्ञः सौध माविशतां हस्सौधं तु सुदद मुतौ ॥१५६॥ चतुभि; कलापकम्‌ 
वीक्ष्याऽरिमर्दनेनेस्य तप्पत्या सम्भदानितम्‌ | 
aaa तूर्येण युवराजश्ियाऽ्चयत्‌ ॥ १५७ 
ततः सिहकुमाराय स्ववध्वै च प्रथक्‌ प्रथक्‌ | 
ससर्वद्धि परीवारं प्रासादमददान्नृपः ॥१५८ 
aa चित्रैः सद्िरापैर्विलासिजनवष्ठमैः । 
Serer सह सिहकुमारोऽरंस्त्‌ निभेरम्‌ ॥१५९ 
तथा हि~ \ 
कदाचित्‌ कामशाक्ाणि नीतिशाक्चाणि कर्दिचित्‌ | 
कदाचित्‌ धर्मशाल्ञाणि तावाकणयतां सुदा ॥१६० 
प्भो्तरश्चरद्‌ चिन्दु्यस्ताव्यस्तादिभेदिमिः । 
कदाचित्‌ तौ मिभोऽदन्तं स्वस्वमातिमवैभवम्‌ ॥ १६१ 
समस्यापूरणैः काव्यकरणैः कोष्ठपूरणेः । 

तौ मिथशवक्रतुजातु काभनप्रतिलाभने ॥१६२ 
वापीसरःसवम्तीपु द्विधा कमरसब्मु । 
व्यालयुक्ष्या जाखिमौ कामद्रुमं न्वसिचतां मिथः ॥ १६३ 
धातुमादुकरापूणिं विपल्चीपन्चमामृतम्‌ । 
सुधाजुगुकमं जात॒ तौ मिथः परयपीप्यताम्‌ ॥१६४ 


> 


a? 


fae 


ङीङावतीसारे [ १६४१० 


कदाचिन्मूष्ठनाम्रामस्वरतानवितानितम्‌ | 
तार year मिथो गीतं erat सदा ॥१६५ 
नानापुष्पैः स्वये gear मूषा न्यस्य तनौ मिथः । 
स्वस्वदैवतपूनाभिस्तौ निवत्िमवापतुः ॥१६६ 
आष्ठेषादि पणीकृत्य कृत्यविद्‌ यतलीर्या | 
गाढाभ्टेषादि वैदुष्यमसावध्यापयद्‌ वधूम्‌ [eau 
fafafag इमौ मन्ये रूपान्तरविकर्वणाम्‌ | 
पत्रच्छेये च चित्रे च feed प्रचक्रतुः ॥१६८ 
HAT च~ 
स्वामिन्‌ कीयैव कन्यान्तःपुरपल्जरमग्नया । 
न मया प्रक्षि qatar तां दिक्क्षे घ्या सह ॥१६९ 
रीलावस्येति विक्ञप्तश्चतुरङ्गचमूघृतः । 
जओौपवाद्यगजारूढः कुमारः प्रियया सह ॥१७० 
प्रतिषे प्रतिमठ प्रतिदेवकुलं पुरम्‌ 1 
satay स्वये पल्य तामसौ स्मय व्यधात्‌ ॥१७६१॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 
अन्यदा बहिरुयाने स तथेव प्रियासखः | 
समीक्ष्य रहसि रतामण्डपानछृतार्थयत्‌ ॥१७२ 
कि बहुना ~ 
सहयानं सहस्थान सहपान सहाशनम्‌ । 
सहश्वापः सहबोधो य्रैवयमभवत्‌ तथोः ॥१७३ 
हति ठीकाकैर्ललिवतीं sens सृजन्‌ | 
पराक्रमात्‌ स्करमाच्च स्वं नाम च यथाथयत्‌ ॥१७४ 
दुष्टानां निग्रहाच्छिष्टानुप्रहाद्‌ युवराजताम्‌ । 
पञ्चधा विषयास्वादात्‌ सम्पदं च कृतार्थयन्‌ ॥ १७५ 
श्रीजयधर्मभूपतिरुकश्रीशासनोत्तसितः 
पथ्मावस्यनाद्िपत्ररजसा रशिष्टमारस्थरुः | 


सम्यगुन्यायधुराधुरुधरमणिः सालस्य सवाविधा 


fag: सिह इदा(धवा)त्यगात शरदः HIATT: HSA: ॥ १५७६॥ 
-तिभिविदोषकम्‌ 


१५७-१९५ ] प्रथम उत्साहः १५ 


अथान्यदा जयधर्मभूपो यामेऽन्तिमे निः । 
प्रतिबुद्धोऽन्तिमवयोऽवस्थोचितमचिन्तयत्‌  ॥ १७७ 
मया त्राता पैकी मूरजिता च ततोऽधिका । 
नीत्या द्वियुणिताः कोशाः प्रजावत्‌ पाताः प्रजाः ॥१७८ 
सहृदः सम्पदं नीता मूर्ध्नि दत्त पद द्विपम्‌ | 

उद्धृता दीनहीनाया याचका दायकीकृता; ॥१७९ 
aif: सरमीचकरे सागरावधि भूतलम्‌ | 

भुक्तं निष्कण्टकं राज्ये दीधैमायुनिषेवितम्‌ ॥१८० 
तदेवमैहिकं कमं मया चकै समन्ततः | 

पारत्रिकं न DAR न चक्रे तरं किञ्चन ॥१८१ 
तदत्र कवचहरे कुमारे रसिहनामनि । 

सुदा निधाय भूभारं शिक्षासारं प्रदाय च ez 
पररोकदिते कँ arnt मम anna | । 
कुमारे राच्यधुयैऽपिं धिग ये विपयतृष्णजः Weal युभ्मम्‌ 
इथ विचिन्त्य प्रसयषेऽसिमदेनपुरःसरैः । 

सामन्तैः सृक्षबुद्धयायैः सहामाद््थिचायं च ॥१८४ 
राज्ञा. पिदकुमारस्य कुमारस्य पराक्रमैः । 
राज्यामिषेको रचयाञ्करे चरे भये द्विषाम्‌ ॥१८५॥ BAT 
बाह्यं प्रदाय सवस्वमन्तःसवैस्वदित्सया । 

पिता श्रीसिहराजायानुशषास्तिमदेदादिति ॥१८६ 
सौक्षप्यनिर्मितति्रोः सान्ध्याम्भोधे्धितानना |, 
स्वादृत्छृ (करोतिः Bara: सा यच्छिक्षा सुधियस्तव ॥१८७ 
तथापि कल्पमात्रेण मात्रया किञ्चिदुच्यते । , 
sane अपि सन्तो त कष्पमतियन्ति यत्‌ ॥१८८ 
न्यायास्बुदेन विष्याप्यो सुव्यन्यायदवानलः । 
येनोस्छसन्ति परतस्त्वदेरो रक्षिवस्ल्यः ॥१८९ 
अन्यथाऽय राजकुरवातेन = स्वैरचारतः । 

UST प्रजाश्च देशं च भस्मसात्‌ कुरते क्षणात्‌ ॥१९० 


१६ 
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सृष्मवुद्धिखबुद्धयादि निवेश्य मन्तिमण्डल्म्‌ | 
येन ठन्मन्त्रश्क्स्या Akash तव मण्डम्‌ ॥ १९१ 
राच्ये Raw ya स्युः केचन कण्टकाः | 
प्याञ्यास्ते दूरतो येन स्यात्‌ तेपां खसेव्यता ॥१९२ 
पड्दरोनी रक्षणीया निर्बाधा यदियं मिथः | 
स्वस्वपुण्योपाजनातः पशे ते प्रयच्छति ॥१९३ 
अक्षाणां चान्तरारीणामपि wee वशं नय | 
तञ्जवैद्रादश्ात्माऽस्तु प्रतापस्तेऽत्ति भास्वरः ॥१९४ 
इति राजपथे सम्यग्‌ गच्छतस्ते महीपते | 
भविप्य्यत्र चामुत्र शिवश्रीरु्तरोत्तरा ॥१९५ 
तेत्रपतरैः कर्णपररिति, शिक्षा रुधामसौ । 
fieqaafe flgdadd बतातनोत्‌ ॥१९६ 
gama राज्यपरिपन्थनया विना । 
दीक्षोन्मना अप्यथास्थाद्‌ राडगृहेऽहानि कत्यपि ॥ १९७ 
अथोपचितसप्ताङ्ग प्रवह हाननिन्चैसम्‌ । 
wafee: fees बतावद्‌ राज्यकुञ्रम्‌ ॥ १९८ 
परशासति ' महीं तत्र स्वसेवक Farge: | 
गर्जन्‌ शरतिधासारं समये नाव्यवतैत ॥१९९ 
परस्परस्पधैयेव बिभ्र फरुसम्पदम्‌ 
अहम्पूविकया  स्ौपध्यप्तसुपतस्थिरे ॥२०० 
अगण्यरत्नसन्ताना वृद्धिमन्तः पद श्रियः | 
समुद्रास्तस्य मर्यादां नातिजम्भुजैनाः क्वचित्‌ ॥२०१ 
साधुबन्धूकृतारोषजगतोऽसुष्य सीमनि । 
दस्यवो नोभयेऽप्यासन्‌ देसनोर््यामिवाहैतः ॥२०२ 
न तप्तं वाततमपि हि सहते स्म स्वमण्ड्ले | 
इतीदान्तकनासीरं॑दुभिक्षं ज्ञम्भतां कथम्‌ ROR 
विष्वग्‌ निवारितादोषमारिमभतिपाप्मनः । 
तस्योर््यामानदो मारि्नावकारं मनागपि ॥२०४ 


[ १९१-२०४ 
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तस्मिन्‌ विजयमाने श्रीदोपङञेकशिरोमणौ । 
सातङ्का इव चातद्का नियन्त न AUT ॥२०५ 
fea: पूर्णमोगायुर्मोगिनश्चाकुतोमयाः । 
SARITA युगख्धर्मिषणा इवाष्मन्‌ ॥२०६ 
we wag तस्य निस्य पाश्चकवर्तिनस्‌ | 
अधौ wart प्राचस्तास्य नीति ॥२०७ 
was स्फायच्छरीरमर्स्योपिमोगदाम्‌ । 
म््यामस्येौपमोग्या च विजिग्ये दिवमस्य मू; ॥२०८ 
प्रवापेमैय नमति सर्वतो राञजमण्डके | 
कुलवृदधेव FAS AAT चमूरभूत्‌ ॥२०९ 
किं agadeaar तत्र राज्ञि राज्यार्णवोऽवृधत्‌ | 
यथात्र Sardar: श्रीश्रीधराः कोटिशो बभुः ॥२१० 
अन्यदाकस्मिकातङ्काज्जयधमेमहीपतेः | 
विधोर्विघुन्तुदभासादिवाभूदस्यपारवम्‌ ॥२११ 
ततोऽतिसम्भमभराप्याकुरीभूतचेतसः । 
सहसा सिहभूपाया; पितुरन्तिकमासदन्‌ ॥२१२ 
सथः िहनृपाहताः पितुरारोभ्यदैतवे । 
वैया hfe स्वे at जीवातमूचिरे ॥२१३ 
अश्रान्तबाप्पवृष्टयाऽथ पद्किीकृतभूतलः । 
सिहभूपोऽवदद्‌ देवतीर्थं पादोऽवधायैताम्‌ ॥२१४ 
ततः श्रीजयधर्मोचि | ara: । 
विक्षापते शृणु धर्मरहस्यं सदगुरूदितम्‌ ॥२१५ 
शणद्रेपनिनिभकेतो ब्रह्मचारी जितेन्धियः । 
सवैसत्वदिरोदयुक्तस्तीरथमासैव देदिनः ॥२१६ 
award तोयैः शोधयन्ति gages | 
तीर्थे sara पापं ध्यानास्भोभिर्भिवतैते ॥२१७ 


२०७,.४, Halt: 
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तदत्रैव स्थितो वस्स ध्यानधाराभिरास्मनः | 
Heat  क्षपयिप्यामि कतर्कल्पङ्कवत्‌ ॥२१८ 
पद्मावतीं पद्ममुखी सहयनैकमानसाम्‌ । 
जयधमे।ऽवदत्‌ साध्वि निशामय प्रं रहः URLS 
सचस्वा विभिन्नकर्माणो विभिन्नगतिगामिनः । 
अज्ञानिनां ततः सौम्ये सहयानकथा वृथा ॥२२० 
ज्ञानदानामयदानतपोध्याननिपण्णया | 
अखिन्नया ततः स्थेयं यावदायुरहयसति ॥२२१ 
ae लयाऽप्यस्मदथैमत्र राजगृहे परे । 
ज्ञानदानामयदाने प्रवर््यैे प्रतिवासरम्‌ ॥२२२ 
इति पद्मावतीं पुत्रं चान्घिष्य स शस्यधीः । 
पुरन्तवैतितीर्थानां महापूजां विधाय च ॥२२३ 
पद्मावतीं च 9a च सामन्तान्‌ सचिवान्‌ जनान्‌ | 
परिवारं च परितः क्षमयिखा क्षमानिधिः ॥२२४ 
सद्यः पद्मासनासीनः पसेष्ठयैकमानसः । 
शुमध्यानाच्छुमगति प्रययौ wee ॥२२५॥ त्रिभिर्विेषकम्‌ 
ततः शोकानरोत्तप्ते त्रैः पूणक किङ । 
हाहाकारं AWA TT UATE पुरम्‌ ॥२२६ 
अथ सम्बोध्य तत्सर्व सद्यः स्वंसहापतिः | 
विदधे पितृकार्याणि बाप्पानुपायितेक्षणः ॥२२७ 
ततोऽमात्थगिरा शोक महाश्यविशस्यया | 
विशोकः सिहसपती रामवद्रास्यमन्वशात्‌ ॥२२८ 
समृद्धविपयग्रामपुरसौन्दयशालिनीम्‌ । 


पुष्पितानेकविपिनचित्रपटरपदावृताम्‌ .॥२२९ 
विकचाम्भोरुहवनविकस्वररवलोचनाम्‌ | 
नानाष्पपत्रवह्टीवितानरशिखस्िस्तनीम्‌ ॥२२० 


पततप्रममराद्रैतपरिपूतमनोगुहाम्‌ । 
परस्परहिताधानात्‌ सापल्यपरिहारिणीम्‌ ॥२३१ 
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ठीलावतीं च gedit च मिथःसारूप्यधारिणीम्‌ | 
यथावसरमेवासौ वुभजे सिहमूपतिः ॥२३२॥ चतुर्भिश्च कुलकम्‌ 
अथ wat र्लनगर्माऽसूत रत्नानि स्वतः | 
ठीावत्यपि पुरस्नगर्भा समुदपद्यत ॥२२१ 
ततः समुद्मूतपूतदोहदा पूर्णदोहदा । 
सुपुवे सा पौर्णमासी निशाकरमिवाङ्गनम्‌ ॥२३४ 
तस्य॒ मात्रा स्फुरत्पवकेसरस्वप्नदर्शनात्‌ । 
पद्यकेसर Real waste विदे पिता ॥२३५ 
स॒ राजमन्दिर कल्पद्रुमबन्‌ मेस्कन्दरे | 
प्रवधमानः क्रमेण जग्राह सकाः कराः ॥२३६ 
ततः कलावन्तमञ्ुं पिता युक्तमयोजयत्‌ | 
यौवराज्यश्चिया waar च नृपकन्यया IRQ 
सिहक्षोणिपतेः परेयवि दिवि द्यामान््ययामे पुरः । 
प्रातमैज्गलपाठयनेदसि gal eat: कश्चन | 
अद्राम्भोधरसोदरध्वनिभर्याप्तासिलाशाम्बरोऽ- 
पाठीत्‌ पाठकसत्तमः श्रुतिपुटीपेयूपयूपं वचः ॥२३८ 
देवाकणैय कर्णतर्णकमनेधेनुस्तनाश्केषतो 
राउ्यश्रीरिति कामकामसुरभी व्राषिष्ठमायुवररम्‌ ‘| 
आरोग्ये च निरन्तरं प्रतिपदे निर्व्यापद्‌ः सम्पद्‌; : 
सवैः प्राग्मवगूढरूढसुक्ृतस्वः शाखिनस्ताण्डवम्‌ ॥२३९ 
येखेतेन विनाकृताः कृतमहापाप्मोदयान्नारका- ~ 
स्तियैन्लोयदमे चये च मनुजा ये चापरे निर्जयः । 
ते सर्वेऽपि हि दुःखदावदहनञ्वारावरीविहूवस- 
स्तच्छरीसिदशरसिह धमैखुहदा सोहादैसञ्ज॒म्भय ॥२४० 
येनैष राज्युखतोऽप्यतो वरिष्टामानन्दचिषहरिभिः परितः परीताम्‌ । 
निः्रेयसाहूवयमहापुरराज्यलक्ष्मी पाणौ Pama ते वघुधाद्ुध्रंशो ॥२४१ 
इर्यूजिते पठितवान्‌ प्रतिनादमङ्गया दिष्देवताभिरमितोऽप्यनुमोचमानः । 
कथिद्विप्िदधिमूक्षिदसस्तिरोमूद्राण्मानसेऽद्‌सतघुरः पनराविद्रसीत्‌ ॥२४२ 
२३८.४, WAG 
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अथ पाठपथप्रषठेः MOUSE: । 
wary पुरः पेठे प्रातमज्गररुज्वलम्‌ ॥२४३ 
aaa भूभुजा wer: केना पठितं पुरः | 
ध्वानेनाश्चतपूर्वेणानुध्वानितदिगम्बरम्‌ ॥२४४ 
तेऽप्यूचः श्रतमस्माभिस्तदिग्यध्वनिडम्बरम्‌ | 
निष्पुण्यकैरिव निधिस्तद्रक्ता नक्षि कश्चन ॥२४५ 
ततो. दध्यौ गपो मन्ये केनचिद्‌ धरमबन्धुना | 
दिव्येन woe 3 धम्यैमिदं वचः ॥२४६ 
परीक्ष्य तद्धमैतच्वं सह धम॑विशारैः | 
मयौपादेयमेवं स्याद्‌ वच॒ पएतःफलेमरहि ॥२४७ ~ 
सम्प्रधाथैति धात्रीशः प्रातरास्थानमण्डपे | 
धर्मस्वरूपे पप्रच्छ सर्वानाहय तीथिकान्‌ ॥२४८ 
ततः कशिद्‌ धृष्टमतिः स्पष्टमाचष्ट YB । 
गुरूपदेशतो धरस्वहूम ते निरूप्यते ॥२४९ 
देव वस्तुस्वभावोऽयं ws स च ga | 
जीवाभावान्न कोऽप्यन्यो धर्मोऽन्यभवगामुकः ॥२५० 
जीवो रूपाचमावान्नाध्यक्षः कस्यापि भूपते | 
नाष्यहमरस्ययग्राद्यो विकल्पोऽथ विना द्यम्‌ ॥२५१ 
नाऽनुमेयोऽनुमाने हि प्रस्यक्षाविपये कथम्‌ | 
तद्धि व्याप्िबरात्‌ सा च निस्यात्‌ पक्षे कथं भवेत्‌ ॥२५२ 


ˆ भानं न वाऽनुमानादि यतः प्रप्यक्षमेव तत्‌ | 


aaa जीवो न ठन्न कम इुभाद्युमम्‌ ॥२५३ 
mA तदभावे कथं विश्वविचित्रता | 

निर्जविषु कुलारस्य ag ननु सा कथम्‌ ॥२५४ 
wearer न कर्मासि परलोको न विद्यते | 

धर्मा वस्तुस्वभावस्तत्‌ तन्निमित्ता विचित्रता ॥२५५ 
भारितिकोक्तमिति Bear दूनः स्माह TT: परान्‌ | 

भो 101 चेत्‌ तन्निरस्यत 

~ 


॥ 
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अथाचर्यौ परवाक्‌ कोऽपि स्वामिन्‌ शृष्ववधानतः | 

निर्हैतठुकं न कथि स्यात्‌ सर्वत्रातिप्रसङ्गतः ॥२५७ 
कार्थ च देह्तद्वेतो; पितरमात्रं न arse a: | 
पितृपुत्रा नैकरूपास्तद्‌ वैचित्यं तु कर्मतः ॥२५८ 
कुलालमाण्डवरैचिव्यं तदभोगिप्राणिकमेतः | 
जातिस्पृतिन ured देवाः सप्रत्यया न च ॥२५९ 
दानाघया निष्फलाः सर्वे स्ैन्दरियजयो वृथा | 
वृथा वृत्तं च पूवेषां सुवितसुवितपदप्रदम्‌ ॥२६० 


किश्च ~ 

ज्ञानादयः क्वचिस्संस्था गुणखाद्‌ रूपवत्‌ TAY । 

न च देहादिसंस्थास्ते ade प्रतिसन्धितः ॥२६१ 
क्षित्यादौ नास्तिता तेपां ततस्ते पारिोष्यतः | 
जात्माश्रितास्ततः सिद्धो जीवः कमै च नैकधा ॥२६२ 


ततश्च - 
युवितपरमाणादिविरुदधमेतत्‌ सर्वकपस्यास्य खलस्य वाक्यम्‌ | 
DG न Da नरनाथ किन्तु दूरात्‌ सकर्णैरपकर्णनीयम्‌ ॥२६३ 
जस्पाकेऽपि हि wath तुष्णीकासुपजस्पि | 
उत्तरवादिवदिन प्रमना गरपतिर्जगौ ॥२६४ 
मेधानिधान कस्त्वं भोः प्राञ्जलिः स व्यजिज्ञपत्‌ | 
राजेन्द्र जिनदत्तोऽसि श्रावको जिनभकितिमाक्‌ ॥२६५ 
कमससयेऽपि नैरास्ये स्थापिते सौगतैरथ | 
साङ्ख्यैः senegal पुस्कौरस्ध्ये च कीर्ते ॥२६६ 
नैयायिकैः ward स्थापिते च पिनाकिनः | 
भे च वेदनि्यस्वसरवज्ञाभाववादिनि ॥२६७ 
राज्ञा प्रसन्नतासारखटया दुषटयाऽथ नोदितः | 
Raza गुरुदत्तफुरस्रातिमषैभवः ॥२६८ 


२५७.२. निरं 
REY, जीवक 


ङीलवतीसारे [ २६९२८९१. 


सर्वुपरवादिवादेषु वहन्‌ सरवघुरीणताम्‌ । 
adie पक्ष॑ क्षणात्‌ सर्वानरैक्षयत्‌ ॥२६९॥ 
~ चतुभिः कलापकम्‌ 
अथ सिहमहाराजो निर्व्याजगुणरागवान्‌ | 
जिनदत्त कुरुगुरुमिव स्वयमवर्णयत्‌ ॥२७० 
अहो ते प्रतिभोक्कार्या बत ते वाभ्मिताद्मुता | 
विरुद्धवादिनोऽप्येतान्‌ वादिनो यदय बुधः ॥२७१ 
जिनदक्तो waa तं पुनवचिस्यमोदयत्‌ | 
गरहमेधी wader नासि वादविश्लारदः ॥२७२्‌ 
we यत्पादमहसा प्रकादयोऽपि प्रकाशकः | 
आदर्शवदभूवं ते जयन्ति गुरुमास्करः ROR 
महीसिहः सिहराजोऽग्रहीद्‌ वाच युधायुचम्‌ | 
यौप्माकीणाः किंस्वरूपा गुरवस्ते महामते ॥२७४ 
गुरुस्वरूपस्मरणस्फुरदरोमाश्चकञ्चुकः | 
हरष्ुगद्वदोऽवादीम्जिनदत्तः णु प्रमो ॥२७५ 
महाव्रतधराधीरा भकष्यमात्रोपजीविनः । 
सामायिकस्था धर्मोपदेशफा गुखो मम्‌ ॥२७६ 
अ्िसासूनतास्तेयत्रहमचर्यापरिग्रहान्‌ | 
महाव्रतान्‌ पञ्च निर्यं प्राणवत्‌ पारयन्ति ये ॥२७७ 
दुस्तरेऽपि हि कान्तारे रौखेऽन्यविपल्घु च | 
राजंस्ते स्वाङ्गभङ्गेऽपि व्रतमङ्गं न कुर्वते ॥२७८ 
apa aaa विरसं तथा | 
कुक्षिमानेन गरहन्ति न agera किञ्चन ॥२७९ 
ईैरेऽनीश्वरे भवते द्विष्टे स्वान्यजनेऽपि च | 
सुखे दुःखे च ते साम्यामृतकाम्या महाश्चयाः ॥२८० 
निरीहा निर्ममद्वाश्चाप्रतिबद्धाः समीरवत्‌ | 
विहरन्तः शुद्धर्मोपदेशं ददते च ते ॥२८१ 





२७५.४. प्रमोः 


२८२-२९३ | रथम उत्साहः RB 


aq नोपद्रवो सावी माविन्योऽभ्युदयश्चियः | 
तत्रैव देशो तैः sas राजन्‌ पादोऽवधा्ैते ॥२८२ 


यत॒ उक्तम्‌ - 


पञ्चिन्यो राजहंसाश्च निभरन्धाश्च तपोधनाः | 
ये देशमनुगच्छन्ति तत्रागच्छन्ति सम्पदः ॥२८३ 
ते च श्वेताम्बराचार्याः परिचर्याः सुरैरपि | 
राजन्‌ श्रीसमरसेनसूरो गुरवो मम ॥२८४ 
इ्युक्ते जिनदत्तन सिहमूपः पनजैगौ | 
ससे मम Ra भावि कथं खद्गुरुदर्नम्‌ ॥२८५ 
देवोयानपारकेभ्यो दियतां मां य आदितः | 
गुर्वागमाद्‌ वधैयिताऽस्मै दास्ये पारितोपिकम्‌ ॥२८६ 
VASA पुनस्त स्माह भूपतिः | 
ware प्रततिप्रार्भित्र मदबोधसम्पदे ॥२८७ 
ततोऽन्वह तयोधैभैक्षोदमोदं वितन्वतोः | 
अन्यदोद्यानपः प्रोचे देव वर्धाप्यसैऽधुना ॥२८८ 
पङ्कसंरङ्कनि्॑कतोऽस्वरच्चरणचण्चुरः | 
शुद्र सम्यक्हीताशुमासरक्लानमास्करः ` ॥२८९ 
विमराम्बररोचिष्णुर्धनयैमस्यकारकः | 
भुवनं पावयन्‌ विष्वगुच्छकत्‌कुुदाकरः ॥२९० 
प्रतिग्रामं प्रतिपूरं भ्रेयःफलमुपानयन्‌ | 
सदव्रजान्‌ म॑दयन्नुच्यैः स्फुरत्समयनिश्चयः ॥२९१ 
सत्ताकर्पिपटलो राजरहेसनिषेवितः । 
जिनपरवोधमधुरः शरत्काल इवाङ्गवान्‌ ॥२९२ 
पृष्पकरण्डकोयाने समाने नन्दनश्रियः | 
श्रीसमरसेनसूरिय॑तोऽद्य समवासरत्‌ ॥२९३॥ 
~ usaf: कुलकम्‌ 
२८३.१, राजसाश्च 


लीरखवतीसारे [ २९४-३०द्‌ 


स्वणैरक्षमदात्‌ तसमै च aga} aaa: | 
रज्ञे wea दा सुदाछ्ानपो ददौ ॥२९४ 
ततः पटहनादेन हर्षनदेन चातन: | 
R सबालवृद्धं रट्‌ सूरीन्‌ रतुमतत्वरत्‌ ॥२९५ 
लीकावत्यादिसर्वान्तःपुरेण परिवारिणा | 
अरिमर्दनुस्यैश्च सामन्तैः सपरिच्छदैः ॥२९६ 
सृक्षषबुद्धिसुबुद्धथादिमन्त्रिभिः सपरिग्रहः | 
पौरैजानपैः स्वखबुटम्बपरिमण्डितैः ॥२९७ 
सुखासनस्यन्दनेमरिषिकाश्वादिसंस्थितैः । 
दिम्याकलपधदिव्यैरिव साक्‌ परिवारितः ॥२९८ 
श्ीर्दिहक्ष्मापतिः what स्वसूनुना | 
जिनदतेन सस्या च सहारूढो जयद्विपम्‌ ॥२९९ 
कुुद्तीमिव शतर्नर्नीसिव्जिनीमिव | 
दिवे कबैन्नातिपत्रुरन्‌ ard alsa ॥२००॥ 
~ पञ्चभि; कुलकम्‌ 
क्षणात्‌ प्राप asad जिनदत्तगिराऽसुचत्‌ | 
पञ्चापि राजचिहानि गरवि्करमान्यसौ 11202 
गुरून्‌ शष्ट नृपोऽध्यायद्‌ विस्मयस्मेररोचनः | 
एष एव स्मरलयी श्रीपतिश्चतुराननः ॥३०२ 
जिनदत्तोक्तविपिना भविंतभङ्गितरङ्गितः | 
्ष्मापोऽथ सपरीवारो गुरुराजमवन्दव ॥३०३ 
धमैकामाशिपा सवग्रयःसंपत्पृषा गुरुः । 
आनन्दयन्‌" महीराज गरध्याऽब्दं इव केकिनम्‌ ॥३०४ 
यथास्थानमथासीनः «fae: सपरिच्छदः | 
महुहुयेरं वीक्ष्योच्छव्द्‌विस्मयविहवरः 1204 


धर्मोपदेशदानायोचतयोगत्रय गुरुम्‌ | 
परा्जलिर्विनयानप्रो sae व्यजिक्षपत्‌ ॥३०६॥ युग्मम्‌ 
३००,२, नीलाजिनी 


३०४.१. BRITE: 


३०७-३११ | प्रथम उत्साहः ९५ 


DR वयौ Sl AA सम्पदोऽद्‌युता; | 
घोर्रतोरीकृतिस्तत्‌ प्रभूणां केन हेतुना ॥३०७ 
स्वस्वषूपार्तं वषै यदि योग्योऽस्मि gray | 
परार्थनाभङ्गविमुखाः सन्तः पूज्या विरेपतः Rod 
तत॒ शषतूस्मितक्षरखपद्चः प्रथजगौ । 
स्वाचारभणनाचरं राजन्‌ यैवोचितः watz ॥३०९ 
तथाऽपि atin क्रमनृपप॑थातिक्रभवि्धि । 
भवदाक्षिण्येन प्रगुणगुणंलाभाय = ade: | 
प्दानस्वाचारतिंगममेपि कल्पक्षितिरुहः । 
धैधोसेकादाने जगंदुपकृते कि न Fed ॥३१० 
ततः स्ववाज्छापेरिपू्िनृतयम्मना मनाक्‌ fancies: | 
महेन््रवच्छरौजिनदे रनाय त्वचि शूकः संपरिच्छेदौऽमूत्‌ ६११ 


इति श्रीवधैमानसरिशिष्यावतेसवसतिमाग॑प्रकशकप्रभुश्रीजिनेश्वरणुरिविरचिह- 
्राङृतश्रीनिर्वाणीलावतीमहाकयेतिवृततोद्धारे लीरावतीक्तारे निना 
श्रीसिंहमहाराजजन्म-राञ्यामिषेक-धमैपरीकषा-श्ीसमरसेनष्एरिसिमागमन- 
व्थावणैनो नाम प्रथमः प्रस्तावनोत्साहः * ॥ , 


३०९.२, veto, # र, ३३९ 
Lila, ~4 


द्वितीय उत्साहः 


अथ =o Manag: रसिहमदीपततेः । 
स्ववैराग्यनिपेभूलाद्‌ वीजं समदीदरात्‌ ॥१ 
जम्ब द्वीपे मारतेऽस्ति श्रीवत्सो नाम मण्डलम्‌ | | 
आखण्डलं यत्‌ कुरते स्वदेरविनिमित्युकम्‌ ॥२ 
aa पूरस्ति कौशाम्बी कौशाम्बी यद्धिनिशतिः । 
अत एव कदाऽप्येपा मङ्क्तुं शके न कैश्चन We 
at चारिनारीवैधव्यदीक्षादागैकसद्‌ गुरुः । 
- विजयवच्छीविजयसेनः शास्ति महीपति; ue 
बन्धभसिकतस्तत्पत्रवह्टरीमिरर्क्कत | 
afta’: पएष्पितो यस्य प्रतापपादपोऽश्युमत्‌ ॥५ 
दयादाक्षिण्यनेपुण्यवैचक्षण्यगुणाकसम्‌ । 
रत्नाकरो wera यं॑वीक्षयाऽत्रपत ध्रुवम्‌ ॥६ 
सा श्वी ag सघीचीभावं यस्याः सहत | 
सा प्य रा्ञोऽतीन्द्रस्य प्रियाऽमूत्‌ कमरावती tho 
त्या सह महादेव्या पुण्यकस्पद्रुसत्फम्‌ | 
राज्ञो विजयसेनस्य सुज्ञानस्य यदच्छया ॥८ 
सरवैराञ्यधुरासर्व॑घुरीणोऽक्षीणवैमवः | 


चतुर्धाधिषणाधीरो मं्युदेज्जयशासनः ॥९॥ युग्मम्‌ 
HATTA राज्यस्य राज्ञः स्वस्य जनस्य च | 
एधाविमवानुदिने विभूतिरधिकाधिकम्‌ ॥१० 


स सर्वशास्लोपनिषन्तिषण्णा लिन्नमामसः | 
सौरभक्षिप्तकूरः सूरः सौवस्तिकोऽमवत्‌ ॥११॥ युग्मम्‌ 
ISAM व्ंपदचोखास्यलिकिस्थल । 
सवपौरजनश्रेणियोगक्षेमपिवामहः . ॥१२ 


५,४, प्रतापः, ९.२, A, 


१३-२५ ] 


दितीय उत्सादः ९७ 


परोपकारकारण्यदानदाक्षिप्यमन्दिरम्‌ | 

पुरन्दरः श्रिया वत्र जज्ञे Best पुरन्दरः ॥१३॥ युगम्‌ 

यद्रणिऽ्यापुत्र इवोदीच्यां प्राप्तोऽतिलाभतः | 

तत्रैव निव्यवास्यस्थाद्भनदः सैष विशतः ॥१४) 

क्रथाणकषष्टिरातत्रयभृद्‌ माण्डशार्कः (ह 

स स्दिगृवहत्साथः साथेपो धन इत्यमात्‌ ॥१५॥ युममम्‌ 

ते चामास्यादयः सव चत्वारः सुदो मिथः | 

राजप्रसादपात्रं च मेनिरे पितरं नृपम्‌ ॥१६ 

सत्यसन्धः स॒ राजाऽपि ैश्चतुभि; स्वमन्वितम्‌ । ` | 

युधिष्ठरमिवामंस्त tard: परिवारितम्‌ ॥१७। 

किं बहुना - 

एेकमस्यात्‌ Berea पञ्च मूतंयः । 

जिनजन्मोत्सवारम्मे शक्रस्येव विरेजिरे ॥१८ ` 

armas राजसौधं सममेवाधितपथुषाम्‌ | 

SAAT RATA भूतेचूताग्रमञ्जरीम्‌ ॥१९ 

करे . दधानोऽभिक्ञानददौनायातिवेगतः | 

आगत्य aaa च्रे विज्ञापनामिति ॥२०॥ युग्मम्‌ 

देवाय नन्दनोधाने मरुद्भिदैक्षिणवतः । 

चतु्ञान्या चदुष्पक्ष्या खण्डयन्‌ जाडयविड्वरम्‌ ॥२१ 

दोषाणां waa तन्वन्‌. पृण्याहानां च गौखम्‌ | 

उदारसौरभेोदवरिर्विशवमेव प्रमोदयन्‌ ॥२२ 

राजहंससमुष्टासं सदारम्भोदयश्रियम्‌ |. 

सुमनःश्रेणिवीकारं विदधानः पदे पदे RR 

गुरुराजश्रीसुधमां सधुमृङगैः परिष्कृतः । ' 

ऋतुराजो वसन्तश्च समं AB: ॥२४॥ 
चतुर्भि कलापकम्‌ 

स्वणैलक्षं ददौ तस्मै कषमापतिः पारितोषिकम्‌ | 


करपद्ुमाश्च भूपाश्च प्रसन्नाः SAA न किम्‌ URW) 


१५१. षष्टः २०.२३. TIA, 


ङील्ाव्रतीसारे ($, + 
ततः श्रीविजयसेनः सेनया चतुरङ्का । 


साङ्ग RACs Hears a: ॥२६ 
मनिसोवसििकृरूपशपततः BI | 
TATRA TIAA: wT ॥२७, 


„ ते weal नन्तं quiet aaa | 


‘ae चलयुःसोदराजधान्या सहादुनीम्‌ ॥२६॥ त्रिमिविशोषकम्‌ 
ततश्चोपवने तुत्रोदिते गुरमरुत्तरू |. 
प्रदक्षिणुय्य प्राणंसीद्‌ भूपतिः सपरिच्छदः ॥२९ 
सं्वाडीःसारसम्भारख्ष्टामिव = जगस्ियाम्‌ । 
धर्मामारिप Bagi at ददौ गुहः ॥३० 
यथौचिति निविष्टेषु तेपु क्ितिधवादिषु} . 
श्रीसुधमास्यकुहरात्‌ प्ासरदेशनासरित्‌ 1138 
ज्ञानदशेनचास्िः शुद्धैः संमूयकारिभिः । 
भव्या अव्याक्षेपः श्रीमुक्तिराञ्यमवाप्यते 118 
जीवादिदीपो ema तपः प्राकृतशोधनम्‌ | 

संयमो gtanetd मोक्षो भवति निशितम्‌ 1123 
तेषां च प्रहिबद्धारोऽशुद्धिकारा विनाशकः | 
प्ञन्राख्काः पञ्च मोहकपषायाः पञ्च al a | २४. 
इन्धिये्िजितो मोहकपा्र्जायतेऽद्वमान्‌ | 

ततः प्राणाह्निपातादौ सक्तो ज्ञानादि aA ॥२५ 
feay करोप्रकफायेण मानिन म्रणितिेषा | 
चौरिका कैतयेनोच्चमौहेनाग्रहसङ्गतिः ॥।२६ 
पर्िहशीङभ्रिन = arene, व्यैः } 
तदाक Bera ARISE निशाम, २५७, 
RATTRAY तदतततरम्‌ ॥ 


` - सक्र सदां कषगरीन्रोदाहरिष्यते ॥३.६ , 


"ब्रह हि - 
क्ोधान्धभिन्द्देद् free बक्ति स्ह; | .' "+ 


Rey न हिः देवि artim PA hag 


R28, SET, 
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मातरं पितरं भा्यौं भातरं स्वोपकारिणम्‌ | 

arama रप्रयति निरपेक्षो हिनस्ति च ॥४० 
हिसापरायणः ‘Sa पापात्मा नरकं ANT | 

नानाकदशरैनास्तत्र सोढ्वा ऽसङ्स्यमनेहसम्‌ ॥४१ 
तस्मात्‌ कथञ्चिद्‌ वृत्तः Rag जायते | 

aa निष्कारणक्रुद्धो हत्वा हत्वा बहन्‌ पशून्‌ ॥४२ 
पुनः पतति नरके पुनः पुनरियं गति 
दैवाज्जातं मनुष्येषु जातौ बाल्येऽपि कौपनः ॥४३ 
पितृबन्धुपु दिद्ेषी दुष्टाचारादबहिष्छृतः 
AMAT, कुरुते करुणोञ्ज्ितः ॥४४ 
रा्ञाऽपहतसरवैस्वः स्वदेशाच्च प्रथक्कृतः 
हा arafa ety यथा राजन्नयं पुमान्‌ ॥४५ 
सामान्योकतो बुध्यतेऽत्र महत्यां तेप पदि 
किञ्चानेन पुरा चकर व्यकतमास्याहि तत्‌ प्रभः ॥४६ 
wi विजयसेनेन राज्ञा विक्षापितोऽभ्यधात्‌ 
Agate सूरिमाद्राम्भोदकिरा fiw pew 
मवन्तसुत्तरेणासते यः प्रहारक्षताज्गकः 
स एष राजन्नास्यातो दृष्टान्तः क्रोधहिसयोः We 
यथाऽनेन प्रारमयेषु हिशाकरोप्रकचेतसाः 
निबिडं दुष्कृते चक्रे तदिदानीं निरम्यताप्‌ ॥४९ 
भारे सीत्गरान्धारे दुवैर्गान्धारण्डठे ॥ 

Ba aay fart श्रीकाङ्चनधुरं TA NYO, 
तत्र च प्राङ्गमदरोष्ाद्‌ प्युच्छिन्नपिवृन्ुकः 
Hawa RAAT च दुष्करोदरपूरणः WAR 
परषासस्यमाषी च, तद्भियेवोञ्क्ितः fren | 


= 


२५ 


£ 


अग्निशर्मा द्विजन्माऽभृदगिनिवहाहकाः ॥५२२॥ सुभम्‌ 


ated, दताशराशेऽसौ शिवसभैणराः | 
Bahu एत्या Hae wore WAR 


३ ¢ 
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तया रंवसतस्तस्य निर्माग्थैकरिरोमणेः । 
पापदमफलानीव डिम्भरूपाणि जज्ञिरे ॥५४ 
तै्मण्डशुकरडम्भैदारि्येण च शस्तः | 

श्रीमतां agate कथञ्चित्‌ स्वोदरभ्भरिः ॥५५ 
apes ददत्या सोमया पुनः | 
पितृप्रदतैरघान्यायैः स निस्य निएवादत ॥५६॥ युम्‌ 
भषणो मषणवस्चव निहेतु प्रातिवेक्िमकैः 
छुधाकरालिति इति सोद्दुर्मापितश्च तेः ॥५७ 
aaa मोजनाया जीवन्नालस | Base 
तैरिदुक्तश्च स क्रोधात्‌ aut ताश्च निन्दति ॥५८॥ युग्मम्‌ 
वथा हि - 

ऋणदासो मम पितुः शिवमैषकः ag 
सवैः पूरुषकारेणोद्धूत युष्माभिर्व च ॥५९ 
तत; सोमामातुकेन विष्णुमित्रेण सोऽन्यदा 
भाषितः शिवशर्माऽसौ सोभ्याक्रोष्ट च goad ॥६० 


यतस्तवायमाधारः श्वरो ऽध्यापकस्तथा | 
निर्वाहकृद्धिपतू्राता तत्‌ पूज्यश्च aye ते ॥६१ 
यत॒ उक्तम्‌ - 


एकाक्षरप्रदातारं गुरं यस्तु न मन्यते | 

स॒ क्रे नरके चैव क्षिप्यते कमिसञ्चये ॥६२ 
स्वामिधाती महापापो दक्षिण्येन प्रवेदयते 
नरके पच्यते तीत्रदुःखे चैष सहस्रशः ॥६३ 
तस्माद्रस्स प्रिय वाच्य भवता विश्वकार्मणम्‌ 
निर्जाविान्यपि वाद्यानि माधुर्यात्‌ fod जगत्‌ ॥६४ 
कप्यापि नाप्रिय वाच्य विषाच्छिवरर्मणः 
बहिदग्धाः रोहन्ति वाग्दधास्वे यतो न हि ॥६५ 
विष्णुमितरणेर्थमुक्तोऽप्यग्निकर्माऽकुपद्‌ भृशम्‌ | 

सर्पिषा त्ितोऽप्यग्निदह्येव न सशयः ॥६६;. 


. ६७७९ ] 


facta उत्साह 


तं प्रसयूचेऽग्निना तेन पाप्मिना सवरोपिना । 
toma शासन्मां मत्करान्मतैमिच्छसि ॥६७ 
विष्णुनोक्तं मया ga तव॒ पथ्ययुदाहतम्‌ | 
मुधा कुप्यसि नेष्टं चेन्न मणिप्यामि ते पुनः ॥६८ 
तदैव तत्रागतेन मातरेनामिनशर्मणः | 
चण्डसोमेनाभ्निरूवे वृथा कुप्यसि विष्णवे ॥६९ 
समातुरुं ञ्वरन्नाख्यन्मत्तोऽप्यतिषुधीरसि | 
Wo aetna व्वद्रकत्रमभिलष्यति ॥७० 
तत्र॒ प्राप्तेन मल्यानिलवन्मादैवस्परश्चा | 
सख्या गङ्ञाधरेणाथ वणिजाऽग्निः स नोदितः Yok 
fe fia पूज्येषु शिवशचमादिष्वेवसुच्यते | 
इति तन्नीदनाक्रुद्रः सोऽग्नस्तमदुनोद्धिरा ॥७२ ` 
रे शद्राधम स्तादेवे मामेवं शिक्षयिष्यसि | 

क्र गत; शोतस्यसीदानीं ममापसर दष्टित्‌ः tog 
ततो वणिग्‌ जगौ शूद्राधमस्य कणुष्टये | 
भूदेवासि करं धस्से दास्ये ATA: परं कणम्‌ ॥७४ 
वणिभवाचाऽग्नि्मा च क्रद्धोऽहस्तं wear |) + - 
ततः कल्को जज्ञे स्वँ जग्मुयैथागर्तम्‌ ॥७५ 
afiagal गतो गेहं सा aratsarf सोमया | 

उचै प्रियोऽक्षयनिधिर्त्वया गङ्गाधरो हतः Wok 
तस्मिन्‌ रुष्टे कथं भावी निवाँहस्तव ata | 
Bas fined च मां रण्डे शास्सि तदयामि ते गृहात्‌ ow 
स॒ निर्गवस्ततौ दध्यावस्यानथैस्य कारणम्‌ | 
विष्णुमित्रो येन सुप्ता बोधितैवे हि सर्पिणी ॥७८ 
ततः श्रीकरणे तेन पूृच्चक्रेऽक्त्रमस्ति भोः | ˆ “ 
विष्णुभित्रो परिस्पष्टं मरिष्यामि हवस्ववत्‌ Wwe, 


RR, Bea, 


JR 


रीखवतीसारे 
इसयुकवा सथो ऽग्ना म्यपतत्‌ कष्टिकावृतौ | 
वहं विषोद्शधातायेव यस्माद्‌ द्विजन्मनाम्‌ lide 
अथातः कारणिक्विष्णुमित्रोऽग्निम्‌ चिवन्‌ । . 


मया Bats ते येन ae सुमूर्व॑सि ॥६१ 


करोधवहिस्पुरिङ्गाक्षस्तञ्ज्वारास्फुरदोष्कः | 


तद्ूमोषमनिश्वासः [सो]ऽगिङमां तमभ्यधात्‌ WER: 


मूसंस्तव पिता येन शिक्षा दाताऽसि निभितः | 
ठदा भरी तिहैःशिक्षाधूल्या मलिनिता स्वयां ॥८३ 
faced ga: शिक्षां न ते दास्यामि पुत्रक | 
तञ्जीव याबरदायुप्ते Bada वृथा मृथाः ॥८४ 
शिक्षा काऽसी व्वयाऽदायीतिऽष्ष्टेऽि्तेजगौ | 
तच्छिक्षां Atay किञ्चन्नात्रासमग्जसम्‌ ॥८५ 
श रे agar qatar saad | 
इस्यनिरन्द॑माहम्ते atte sierra श्षुरीभ्‌ ॥८६ 


ततः श्रीकरणादैशाद्धन्तं बहध्वाऽत्र aed |' ॥' 


fawitinisadda मारितोऽसौ स्वकर्मणा icy 
ठन्पृतमारणाकीति किं शृहणीथ बुधा इति | 
विरोध्य तेन॑ मीतोंऽगिनग्रहेऽमोञ्यत सोमया ॥८८ 
तामग्निवांता श्रुताऽगाच्छिवदमाऽथ तद्गृहे | 
चन्दने्दिपि शीतानि व्यते च ते oft tee 
सस्थ ब्रूयात्‌ पिय Hara श्रूयात्‌ संस्यमप्रियम्‌ | 


fea चे नाते हूयादेप भूः atta: Hike ` 


जिह्वया दमैरुव्मे यञ्जनाप्रियेमाषणम्‌ ` 
तदसंत्योप्रिये gear भव वत्स भियर्वदः ॥५१ 
करोधयोधविषुद्धेन तेद्‌ध्यानरधिरैयिवं । 
पाटर्ख्ी' fear मर्यादां Faded ॥९३ 


८१,१. कारि, 


[ ४५.९६ 


९३१०५ ] fadta उत्साहः ३३ 


an शिवशर्माणं ag निस्योपकारिणय्‌ | 

मर्धन्यहन्‌ माणदितया स्वगत्या सह सौऽग्निकः ॥९३॥ युग्मम्‌ 
शिरः स्फोटद्रक्तकुल्या वेगेन प्रावहद्‌ द्रुता 
करवीरस्य मालेव तस्य॒ वध्यस्य fad ॥९४ 
सोमाहाहारवाहतैरिवारकषस्ततो ऽग्निकः | 
पोतावेष्टं wes sear नीतो राजकुके क्षणात्‌ ॥९५ 
ara: saa saad निवेदितः 
तथदादिशति स्वामी तदेतस्य विधीयते ॥९६ 
genet तदेवात्र Marsa सह डिम्भकैः 
दन्तैृदीव्वाइगुरीश्च सा तु राज्ञे व्यजिरपत्‌ ॥९७ 
गोस्वामिन्‌ निहतेऽत्रेयङ्खिम्भा भाविन्यह कथम्‌ 
तदयान्धेऽस्ना साधं प्राणान्‌ देहि weak Nee 
दीनदीनेस्तद्रचनेर्दयया तै ASH 
धिक्कृतः पूजनेरग्निशर्माऽगात्‌ afta गृहम्‌ Nee 
अथान्यदा निपस्याहधोः सोमया विनयाधिकम्‌ 
मधुरं मधुनोऽप्युच्यैरग्निशमां म्यगयतं ॥१०० 
प्रिय प्रियेवदगिरामभित्नोऽपि हि मित्रति 


प्रियाप्रियवद्गिरामपि मित्रममित्रति ॥१०१ 
तदप्रियै परि्यञ्य प्रियमेव वद॒ प्रिय | 
करोधोपलुषमामलाद्विध्यापय शमाम्बुमिः ॥१०२ 


AACA: क्रोधः क्रोध उद्धेगकारकः | 
वैरस्यजनकः mle: क्रोधः सुगतिघातक्रः 11208 
आस्वादितं किमप्येतत्‌ त्वयैव हि Refs 
कोपकिम्पाकधरणीरहस्य कटकं HBA ॥१०४ 
तर्रोधवैरिणं दहित्वा प्रशम मित्रमाश्रय 
भवन्ति मवतो येन जनाः सर्वैऽपि सञ्जना; ॥ १०५ 
९४,२, हतः Roky, मिपच्रति 
Lila. -5 


३४ 
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कुरु मित्राणि मित्राणि बन्धून्‌ बन्धून्‌ गुखन्‌ गन्‌ | 
स्वधर्मदेवकुलिकाः पूत्रमाण्डानि वर्धय ॥१०६ 
प्रिय प्रसीद जीवेम ` वयमभ्युदयाश्रयाः | 
fe केनापि WA भूतले तावकं Faq ॥ १०७ 
इति प्रियाप्रियारपामृतषृष्ट्याऽपि पाप्मनः | 
एधाश्चकार परितस्तस्य क्रोधदवानकः ॥१०८ 


` रण्डे तुण्डं च gos च तवाद्यापि न शिक्षितम्‌ | 


मत्तोऽपि पण्डितेमन्या या चिक्षादायिकिा मम ॥१०९ 
इत्युकत्वा तां गले धुसवा नीत्वा च द्वारसीमनि । 
धवार्गप्रहारेण सोऽग्निशर्मा यमोऽवधीत्‌ ॥११० 
सा तेन वज्नघातेन प्राणैरैकताऽपतदुवि | 
हाहाखस्त॒ लोकानास॒त्तस्थे सुखगहवरात्‌ ॥१११ 
हा | धृष्ट दुष्ट पापिष्ठ | निकृष्टानिष्टचेष्टित | | 
खीहप्ययाऽतिचाण्डार शीघ्रं निगैच्छ पत्तनात्‌ ॥११२ 
इति निर्भस्सितः पौरै; स तान्‌ हन्तुसुपस्थितः | 
यष्टिमुष्टिपा््णिधाततैः बुद्धितो मूटकाधिकम्‌ ॥११३॥ युग्मम्‌ 
ततः पुरात्‌ स निर्गैस्य पृरमत्सरभाक्‌ कुधीः | 

प्रष्टु पुरवधोपायमिवागाच्चण्डिकामदटम्‌ ॥ ११४ 
तदा च तस्य पापस्य पापे द्रष्टुमिवाक्षमः | 
द्वीपान्तरमगात्‌ Gas प्रासरत्‌ पापवत्‌ तमः; ॥११५ 
याममात्रे स तत्रास्थाद्‌ रौद्रध्यानी पुरोपरि | 
तद्ध्यानपाप्मनेवाथ «TEAR «TASHA ॥११६ 
fifearg प्रतोरीपु पुरे चाजन॑सश्चरे | 
विध्यापितेपु दीपेषु जने gash ॥११७ 
आरके प्रमत्तेषु स पापः पापजागरी | 
रध्याकपारछिदरेण कोलवत्‌ प्राविशत्‌ पुरे ॥११८॥ युग्मम्‌ 
साक कल्यपारचुष्टीतोऽ्न गृहीत्वाऽग्निर्मकः | 

fag त्ण्यास्थानेपु स्वगतावपि चिक्षिपि eee 


१०७.२. ° श्या 
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ततः सथो हुतवहोऽभ॑किहज्वाकमाकितिः | 
कुपितो राक्षस इव प्रासरत्‌ परितः पुरे ॥१२० 


अपिच ~ 

उस्सपैद्‌धूमरधूम्थाविकचकचरिखाचुभ्बिताकाशदेशः 
स्फायज्ञवाराकठापप्रबलभुजलतालिङ्गिताचावकाशः 

विष्वम्ददद्यमानद्विपदगणचतुःपाद्गणाराटिषोरः 


३५. 


क्ररोद्थिः पिशाचः कवल्यितुसुदेत्‌ ता पुरी सर्वतोऽपि ॥१२१ 


कथञ्चिदुपशान्ते च तस्िन्नाकशमकेऽनले | 
पौरा मिथोऽग्रष्षुरेप उत्पातः Haga: ॥१२२ 
कोऽप्यूचे वेद्म्यहं वच्मि ब्रहहस्याभयान्न तु | 
स॒ vated मीपितश्च ततोऽबदत्‌ ॥१२१ 
अगिनिश्॑द्िजेनैवं प्रदीपनमिदं कतम्‌ | 
स दोधितश्च weir बद्धश्च नृपशासनात्‌ ॥१२४ 
ताच्ृषुरीदाहदूनै राजभिः स पातकी | 


सिणेन संवेष्ट्य तैः सिक्त्वा गन्ध्या निवेस्य च ॥ १२५ 


रिरःप्रदेशे प्रज्वास्य भरमितः परितः पुरीम्‌ | 


एवकर्त्रा रप्प्यतेऽद इति धौषपुरःसरम्‌ ॥१२६॥ युग्मम्‌ 


तया वेदनया रौ द्रध्यानेनास्विताध्वना | 
नरके प्रथमे सोऽगात्‌ करोधदिसे प्रनरिते ॥१२७ 
सोत्राऽभिसेहे aad संस्यातीतमनेहसम्‌ | 
यद्वणनेऽपि भीता न्व्ैपथाद्रकिति गिरः ॥१२८ 
नरकानिनिगैतः सोऽगनिशर्मजीवोऽत्र भारते | 
चम्पायां सोमदेवस्य दुरीतस्य द्विजन्मनः ॥१२९ 
मार्ययं सोमडीनाम्न्यां रन्नड़ीति सुताऽभवत्‌ | 


कुरूपा दुर्भगा मूर्खा मन्थरा रासभस्वरा ॥१३०॥'युभमम्‌ 


उद्घाटिता दोषखान्यो गुणखान्यः पिधापिताः | 
fraafesar तेन मन्ये यस्या विनिर्भितौ 1232 


३६ 


लीखावतीसार 
किञ्च — 
दोपैः wa: संप्रयुक्ता विप्रसुवताऽखिकैगुणैः | 
afiada तदगेहे सा प्रव्यहमवधत १३२ 


यद्रा — 
तस्यां दरिद्रतायां च गुण एकोऽस्ति विश्रुतः | 
अचोरहरणीयत्व गुणान्तरविजित्वरम्‌ ॥१३३ 


ततपुरीवासिना gar दरिेणापि केनचित्‌ | 
दौयमानाऽपि न वृता तदगुण्रामवेदिना ॥१३४ 
सा च दुर्गतता चैव वध॑मानाधिक्राऽधिकम्‌ | 
अगृह्यमाणा केनापि वृहती वृद्धिमापतुः ॥१३५ 
सोमदेवस्ततो दध्यौ कोऽपि वैदेशिकः पमान्‌ | 
प्राप्यते बध्यते तस्य गलेऽसौ निःस्वतोऽपि च ॥१३६ 
तत्रान्यदा दैरहिण्डी दुष्टमापी कुदशनः | 
ब्राह्मणो दुरगतश्चण्डादित्यनामा समागमत्‌ ॥१३७ 
सोमदेव तं वीक्ष्य वरं gage | 
अभिवादकमिद्यूचे स्वं ममाद्य ges: ॥१३८ 
सगौरवं Waa पृब्युद्राहाय चाधिः | 
चण्डोऽप्यचिन्तयदहौ रतां पयसि शर्करा ॥१३९ 
सोमेन aa: सा तेन स्वपुत्री पर्णाय्यत | 
चण्डस्तया सहावास्सीत्‌ कुटीरे श्वपचोचिते ॥ १४० 
पकाल्तस्तरे र्वा शयिता शिष््दोकहतम्‌ | 
प्मसेरम्भविश्रम्मात्‌ प्रातः संलेपतु्मिथः. ॥ १४१ 
चण्डादि्योऽभ्यधादादौ प्रिये ashe | 

स्वैर याचस्व gai, ते मत्करस्वस्तस्मैतम्‌ ॥१४२ 
fair Gast व्रीडां स्माह Gale कीकट | 
पूरय॒प्रथमं॑तावद्ष्ट॒स्वस्य समीहितम्‌ ॥१४३ 
चण्डादिव्यः - 

कान्ते मच्चिन्तया किं ते सामन्तामास्यभूपतीन्‌ | 
अवरग्य शरियं प्राप्य विधास्ये तवाऽस्मि काञ्चनीम्‌ ॥१४४ 


[ १३२-१४४ 


१४५६१५४ ] द्वितीय उत्साहः ३७ 


wad - 

कुतो aden माग्यश्रीः कुतशचदकषका तव | 

यया सामन्तसुख्यास्खमाराध्य श्ियमाप्स्यसि ॥१४५ 

चण्डादिव्यः — 

वीरविक्रान्तपादान्तेऽपूर्वा रेखाऽस्ति मेऽनया 

राज्ञोऽसुकात्‌ प्राप्य GA दत्ते मुक्तं Bway ॥१४६ 

eat ~ 

ah हैसकला चेत्‌ wea न yeas 

वीखतं चेत्‌ ते we asst Haier eee 

चण्डादिस्यः ~ 

आ संवर्पविनष्टाऽसि निक्रष्टा ब्रह्मषातिनी 

wat = 

किमाक्रोशसि निर्मान निराशाधम मामिति ged. 

चण्डादि्यः — 

रे ws wags ममापसर eR | 

रन्नडी ~ 

आः पाप श्ापयोभ्योऽसि संस्तरायाहि दूरतः ॥१४९ 

द्युक्वा सोमदेवस्य easel पाष्णिना हतः | 

चण्डेन चण्डकोपेन सा मूषधन्यर्गस्या हता ॥१५० 

पकायिष्ट स्वये चण्डादित्य आदिस्यपूवैतः । , 

वैदेशिकानां धूर्तानां गतिरेषैव कर्मला ॥१५१ 

मन्येऽस्मि सोमा जीवोऽये चण्डादिप्यः कथञ्चन | 

तेन चकरेऽभ्निशमस्मिरन्नडीवैसशोधनम्‌ ॥१५२ 

तेनागैलाप्रहारेण त्करोरिरमज्यत | 

नानौषपैस्ततस्तस्याः स व्रणो रहते स न ॥१५३ 

तद्वेदनाभराक्रान्तां रुदती रन्नडी भृशम्‌ । 

पितरौ तत्समीपस्थौ धीरयामासतुसुहुः ॥ १५४ 
१४६.१, पादाते १५३.२. aaa 


३८६ 


छीलमवतीसारे 


अथान्येदयुस्तया साध्यो यान्तो गोचरचर्यया | 
दृष्ट्वाऽऽद्रता वन्दिताश्च बहुमानपुरःसरम्‌ ॥ १५५ 
चिन्तित चानया धन्या एताः GSAT महात्मनाम्‌ | 
अहं सधन्या पापा Baa ता मणितास्तया ॥ १५६ 
wae न स्यां TATRA तथाऽघुना | 
धर्म gaat qa दयां कृत्वा ममोपरि ॥१५७ 
तस्थै जीवदयामूं ता उचुषैभैमार्हेतम्‌ | 
रन्नडी स्माह दिशत पूज्या यन्मेऽधुनोचितम्‌ ॥१५८ 
ततोऽहैन्तः शरणे मे ध्मश्च तदुदीरितः | 
इति सामान्यतस्तस्यास्ताभिस्तच्वमदिद्यत ॥ १५९ 
तदध्यानाभृतपानेन मनुष्यायुर्मिवध्य च । 
सुखेनैकाहसन्यासात्‌ परकोकमवाप सा ॥१६० 
हृदश्च मारतेऽग्रैव श्रीविनीतापुरी बभौ | 
यां श्रीयोऽदछरृत राज्याय श्रीयुगादिजगस्ममोः ॥१६१ 
यस्यां जनस्य वसतः प्रायः स्वर्गरिवश्रियौ । 
स्वथ॑स्वथेवरे यद्वत्‌ पाणिपग्रे विकलेसतुः ॥१६२ 
aaa | tears: प्रथिवीपाकशासनः | 
aaa: Mis यस्य जगत्‌ कपूरतामगात्‌ ॥१६३ 
Afar तस्य॒ प्टाजञीप्दं दधौ । 
यतूसौमाग्यश्रिया जज्ञे सा श्रीरश्रीसमानुमा ॥१६४ 
usa स्वै मनोनयननन्दनम्‌ | 
सा नन्दने विना मेने निःसपिरिव भोजनम्‌ ॥१६५ 
सुताय नानोपायेष्वनुपायेषु भवत्स्वथ | 
सा रामाकुरुदेष्यगरेऽस्थात्‌ समप्ताहमनाश्ुषी ॥ १६६ 
ततश्च ततस्वेन ` तस्याः सद; Feat | 
अवदत्‌ कुरुदेव्येय तव पुत्रो भविष्यति ॥१६५७ 
तेव॒प्रसादतो देवि मवतादेवमेव मे| 
देषीवाचं प्रतीष्येति देवीं देवी नमोऽकरोत्‌ ॥१६८ 


॥ 


( १५५-१६८ 


१६९-१८१ ] द्वितीय उत्साहः RS 


ततः स रन्नडीजीवो मध्यस्थगुणयोगमाकृ्‌ | 
सकंताहाररतदुस्सङ्गे = GHA TENT ॥१६९ 
कालिन पूत्रो जङ्ञेऽस्या जज्ञे वर्धापने महत्‌ | 
रामया दत्त हत्यस्य रामदेवोऽमिधाऽमवत्‌ ॥१७० 
क्रमेण बृद्धिमानेप कलठाग्रहणहेतवे | 
कलाचार्यायोपनिन्ये राज्ञा सह कुमारः ॥१७१. 
अत्रान्तरे चिरात्‌ प्राप्य त कुमारं स्वमास्पदम्‌ | 
क्रोधिते yaar सममेवाधितस्थतुः ॥१७२ 
ततश्चाकारणात्‌ क्रुद्धः कुमारोऽध्यैष्ट न स्वयम्‌ | 
अन्यांाधीयतोऽरोत्सीत्‌ विकथाकलहादिमिः ॥१७३ 
Marea सहाध्यायिकुमाखकान्‌ | 
चपेटया प्िकिया यष्ट्या सुष्व्याऽवधीत्तराम्‌ ॥१७४ 
ततश्च तषपारुव्योपाध्यायः सामसू वितमिः | 
कुमार न हिते न घ्वन्नाम्ना सदशभीदशषम्‌ ॥१७५ 
अरे द्विजन्मन्‌ ala मत्तस्त्वं पण्डितः Pea | 
इति दुर्माष्य हा सैष तमप्याहैश्वपेव्या ॥१७६ 
दैद्कुस्वमावः श्रीदेवीपुत्रः श्रीराजवलमः । 
मैप शिक्षापनायौग्य इति तुप्णीं व्यधाद्गुरः ॥१७५७ 
गुरुणेपेक्षितः सैप कुमारः स्वैरचार्यमूत्‌ | 
तच्चान्यैः सवस्वमातृण राज्ञशाभिन्यैवे्त ॥१७८ 
सम्यग्‌ निश्चि तद्रा्ञोपाध्यायो रामदेवयुक्‌ | 
SEAS वर्स; किं कलापारगतोऽजनि ॥१७९ 
गुरुजगौ स्वये वेत्ति देवो विष्वगृविरोचनः | 
ज्ञाताद्रुतस्ततो मूपः सकछयैन॑विरप्टवान्‌ ॥१८० 
रामदेवस्तु ued दीभ्यति स्म दिवानिशम्‌ | 
उपायम्यत समये राजसामन्तकन्यकाः ॥१८१ 





१७५.३, SAAT 
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ततो विभिन्ने प्रासादे gaat च दुरासदे | 
ताभिः सममस्तासौ करेणुमिखिद्धिपः ॥१८२ 
विध्वा धनुरगोिकामिः पयस्छुम्मान्‌ स दुर्मदी | 
पानीयहास्किा निन्ये धाराधार्िकविभमम्‌ ॥ १८३ 
य॒ य खघ्वारमद्राक्षीच्चरन्तं राजवस्ममि | ^ 
त तमाहन्‌ स गोरामिः करकाभिखिम्बुदः ॥१८५ 
USI fae: सोऽमात्यानप्युपाहसत्‌ | 
aaa fadsarife परीवारममारयत्‌ ॥१८५ 
usta व्रजन्‌ सैप दसिनोपाद्रवद्पुरीम्‌ | 

न कञ्चिद्‌ वा सुखाचक्रे राडभिया तु न कोऽप्यवक्‌ ॥ १८६ 
राज्ञाऽपि राज्ञीदाक्षिण्यात्‌ स नारिक्षि कुरिष्ितः | 
वन्येभवत्‌ ततः सोऽभूत्‌ सर्वथाऽपि निरङ्कुशः ॥१८७ 
fe बहुना ~ 

सामन्तान्‌ सचिवान्‌ बन्धून्‌ पौरान्‌ जानपदानपि । 

एष ओपामास निस्य प्रदीपनकवषिवत्‌ ॥१८८ 
राटृसौधेऽथ विशन्त athe बुद्धिसागरम्‌ | 
MOA काणयामास SEA वा न काऽपि वा) ॥१८९ 
fia स गृहे ग्वा मन्त्रयामास मन्निराद्‌ | 
अनेन क्ष्यते Usa gett aftr ॥१९० 
तन्नि्राद्योऽवद्यमेप संपधार्त्ति मन्तिणा | 
राजदायादसामम्पैविदधे सह संहतिः ॥१९१ 
ज्ञात्वा कथञ्चित्‌ तन्मन्त्री सुबुद्धिः TIA | 
एकान्ते सवैमूचेऽत्रोपाये देव विचिन्तय ॥१९२ 
राजा — 

सुबुद्धे नात्र सामथ्यै aed दानदण्डयोः | 
यतोऽनेन कुमारेण सवै राञ्यं॑रिपूङ्ृतम्‌ ॥१९३ 


[ 


१९४-२०५ ] 
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द्वितीय उत्साहः 
तत्‌ स्वमेव महाबुद्धे यत्‌ He मे निवेदय | 
राज्ञा छृच्छराणैवेऽभ्यणै कर्णारा हि मन्त्रिणः ॥१९४ 
सुबुद्धिः - 
Raffa gh: कुमारः पञ्नरोदरे | 
राज्ञोपचर्यो राज्यार्थी कार्पीन्‌ माऽकाण्डविड्वरम्‌ ॥१९५ 
रामदेवकुमारेऽप्यनर्थागारे ततोऽस्तु ठत्‌ । 
स्वामिन्नेतत्‌ प्रियो भूत्वा भैव सरवे विनीनशत्‌ ॥१९६ 
राज्ञा - 


श्रीपियङ्गुलतादेवी कुमारस्नेहविहवला | 
एतत्‌ प्राणप्रहाणेऽपि कथञ्चन न FAT ॥१९७ 
gafa: - 


श्रीदेवीमवधीर्यापि कारयमेतन्महीपते | | 
येन देवाय राज्याय प्रजाभ्यः स्वस्ति जम्भते ॥१९८ 
श्यतामन्र दृष्टन्तः कोऽप्यासीत्‌ प्रथिवीपतिः | 
वने सोऽश्व्टतोऽयासीदवद्स्तुरङ्गमात्‌ ॥१९९ 
सरस्तीरे वटतले यावद्‌ विश्राम्यत्ति क्षणम्‌ | 
सरसो निर्गता वावत्‌ काचित्‌ पाताल्कन्यका ॥२०० 
राज्ञः पद्यत एवासौ सयोऽजायत सर्पिणी | 
वटकोररतः सर्पौ गोनसश्च विनियो ॥२०१ 
तौ च द्वावपि रेमाते war waa ताडितौ | 
कशया रे दुराचारौ कुरुथोऽकमे मघ्ुरः ॥२०२ 
वियुभ्य गोनसो नष्टस्तत्रैव वटकोररे | 
अन्या सरसि राज्ञश्च हयजायत कौतुकम्‌ ॥२०३ 
राज्ञोऽश्घुरमर्मेण भेन्येनाथ समेयुषा | 
ary नृपः पुरं प्राप जज्ञे वर्धापनं महत्‌ ॥२०४ 
विद्धज्यामाव्यसामन्तान्‌ प्रदोषे वासवेश्मनि | 
विशश्राम महदेभ्या सह सरवसहापतिः ॥२०५ 


at 


Hersek [ २०६-२१८ 


सा च पातारूदिव्यक्ली पराप्ता पल्युरनितके | 

आओस्यद्‌ दैवाच सरसि मन्जित प्राप्तवत्यहम्‌ ॥२०६ 

अमुना प्रथिता राज्ञाऽनिच्छन्ती कशया हता | 

स क्रुद्ध आययौ यावत्‌ तावद्‌ AT पुष्य सः ॥२०७ 

ae तडागवृत्तान्तमामूछान्तमचीकथप्त्‌ | 

स च दैवस्तदा काम्य प्रससाद TMG ॥२०८॥ युभ्मम्‌ 
ततः शरीरविन्ताथैसु्तस्थौ प्रथिवीपतिः । 

sett देवोऽवग्‌ राज्ञो स्वागमकारणम्‌ ॥२०९ 
व्वदुकिततश्रवणाद्‌ भूप | तुभ्य तुष्टो धरं वृणु 
मूषोऽवदत्‌ सथैसच्वमापाविज्ञे विधेहि माम्‌ ॥२१० 
एवमस्तु परमन्यस्यास्याने मृष्युरेव ते 
एवं रज्ञे षरं दत्वा देवः स्वास्पदमासदत्‌ ॥२११ 
पात्रमृत्यन्यदा देव्यां श्रीभूपे स्वे faery | 
आनयाम मेऽङ्गरागं पतिमूचे wale ॥२१२ 
सोऽवग्‌ Arista नानेष्ये सुहुस्ताविति जल्पतः | 
राजाऽहसद्‌ Gaara हसिते केन Baar ॥२१३ 
राजारघ्यदैवमेवेति देव्युचेऽवश्यमादिशं 
राजोचेऽपाय आख्याने Haka सा कुधीः ॥२१४ 
afefaat कारयिस्वा देव्या सह गजस्थितः 
दाने ददानः सपरीवारो भूपः gat ॥२१५ 
तदा छाग्याऽयाचि मर्ताऽन्धकरूपतटवहरीष्‌ | 
सोऽबदहतुमे न सोते तम्नासि ते भिया ॥२१६ 
छागोऽवदत्‌ किमनेन सदश्ौऽहे Fea | 
योऽन्यराज्ञीसम्भवेऽपि भ्रियतेऽस्याः इते BAT ॥२१७ 
पष्ुस्तदेप नाहं मे wat बिनाऽन्या भविप्यति 
राज्ञाऽचिन्ति यदेपोऽपि जाना्येतदहे न हि ॥२१८ 
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प्रत्यावर्तत राजा जातः कल्याणमाजनम्‌ | 

देवी दन्यत्र गौरव्या न तु राञ्यात्मस॑रये ॥२१९ 
तदेव देवीकुमारौ कुरु ceria | 
मवकी्िमरतापौ स्त जगञ्चसचारिणौ RR, 
पतिश्ृतं च तत्‌ सै श्रीपद्यन महीना | 

agar garda वचः को नानुमन्यते ॥२२१ 
इव्येकान्तवचः सवै द्वारदेशस्थितासना | 
आकर्णितमकर्ैन  रामदेवेन पाप्मना RRR 
ततः सम॒च्छलत्रोधधूमध्वजकराकितिः । ,, 
सेतप्तताग्रताघ्राङ्गः स कृतान्तोऽभ्यधादिति ॥२२३ 
aia यदि दबुद्धिविप तेऽन्तरूनायत | 

तेत्‌ कि UR वृद्धं BEAMS: ॥२२४ 
ु्ुद्धिविषदानस्य फलमचैव yet ad | 
egret कुधीः gal सुबुद्धि प्राहरद्‌ हृदि ॥२२५ 

आः पाप जगतीताप ्रीप्मभीप्मदवानर | 
भकितयुक्ते Frage पराप किमिदमादधाः ॥२२६।, ., 
। इति gard स्य तातमाजन्माऽप्युपकारिणम्‌ । , 
स्वेशन्रुः स FPN FHA] ॥२२७॥ युम्‌ 
ततः कल्करो TH हा हा साराविणोल्वणः | . 
सा ्रियङ्करताऽऽगत्य स्वः दृष्टूवेदमभ्यधात्‌ RRS, 

हा धिग्‌ धिक्‌ कर्मचण्डार भुवः कार BSH | 

निष्ट ge ofits पितरीदं किमाचरः ॥२२९. 
त्वं मे किमागमः कुक्षौ तत्रैव गितो नकिम्‌ | 

ने च्युतः किमनिष्पन्नो य एवे तातमावधीः ॥२३० 

इति द्रवाणां जननीं जननीचः स, पात्री | ` 
BUCA कृपया सक्तो जघान कुलपांसनः ॥२३११।. 
तत्तेभ्यः प्रहतेभ्यो wage त्रिधाऽवहत्‌ .| 

wan नरकेभ्य इव ते दवाठुभेयरः ॥२३२ . , . 
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मरमैषातात्‌ तै अरयोऽपि wear विपेदिरे | 
अचितष्ठौ खयं राउयमथासौ निन्चेष्ितः ॥२३६ 
ततश्च स स्वयं राजा दायादः पयरध्यत | 
ste च सामन्तैबुद्धिसागरमेदितैः ॥२२४ 
दायादा दानसन्मानेः सामन्तान्‌ स्ववरो व्यधुः | 
ततश्चाजय्यतां प्राप्ते प्रक्षरितर्सिहवत्‌ URRY 
गेहेनर्दी रामदेवोऽवदद्वाज्ये र्थिरीकरते | 
एतान्‌ ` दायादसामन्तानिनमरहीष्ये पद्ूनिव ॥२३६ 
पुरीपरिसरे योद्धुं दायादा उपतस्थिरे | 
रामदेवोऽपि संनह्य सबलः सम्मुखोऽभवत्‌ RR 
ततो द्वयोरपि तयोः सैन्ययोः प्रजिगीपतो; | 
जज्ञे समरसम्मदों रामरावणयोरि ॥२३८ 


वथा हि- 
पत्तिः परतिमिभस्िमं हयवरोऽश्चं स्यन्दन स्यन्दनं 
सब्योऽभ्येत्त (१) उद्धता BG खस्वेशराज्येच्छवः | 
परासाप्रासि wage सुजाभुज्यस्यसि प्राहरन्‌ 
पर्यधेभरथप्वादसुमगा रक्तापगाश्चावहन्‌ RA 
मन्यमान निजं सैन्ये वीक्ष fee क्षिपन्‌ दशौ | 
सवैस्वेनापि रामः प स्वप्राणत्राणमैहत ॥२४० 
ततः प्ाणप्रियीभूय प्रहारभसनजेरः | 
gral wanda सोऽनर्यत्‌ कौरवेशवत्‌ ॥२४ १ 


विजित्य स्वैः दायादस्तस्य राज्यमधिष्ठितम्‌ | 
स च wear विदेरोषु रामदेबोऽय॑मैदिह ॥२४२ 
सोऽथेदं भववृततान्तसेवादेन मवान्तरम्‌ | 
थेति fagareal म्याजात्‌ तत्र किलागमत्‌ ॥२४३ 
शीतोपचारतो मूरछाविरामेऽचिन्स्यवीयेतः | 


दुष्कर्मक्षयतस्तस्य जातिस्मृत्तिरथामवत्‌ Ree 
२३३०४, fre’. 
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सोऽयं पशचोद्‌मवो वदहनेदेपद; पट्लवोदयः | 
तस्यापि रामदेवस्य यज्जातिस्पतिरश्युदेत्‌ ॥२४५ 
स्वपस्ययददीभूतगुरुवाकृभस्ययोऽथ सः | 
श्रीुधमेघ्वामिपादान्‌ प्रणम्येति ्यजिक्ञपत्‌ ॥२४६ 
सगवन्नेवमेतेवन्नात् सशीतिसम्भवः | 
चेयोभ्योऽस्मि मवाम्मोधेस्तनिनिस्तारय सुप्रभो | ॥२४७ 
गरः - 

सौम्यानेकजनुजैन्यकमैशलेु वज्नति । , 
प्रादुःषद्‌दुःखदावार्चिःप्ररामेऽम्मोदवृन्द्ति ॥२४८ 
संसारापाराकरूपारनिस्तारे यानपात्रति | 
पर्चमहात्रतीरूपा जेनी दीक्षा न संदायः ॥२४९ 
रामः ~ 

मगवन्‌ aaa इव [मे] सप्रतिक्यपि | 
Bhar: समक्षा वः प्रसीदत यथोचितम्‌ ॥२५० 
शरः ~ 

राजामास्यजनपदाबिरोषी दीक्षणौचितः | 

a तु Fee प्रमतिशयिनासचितोऽस्यपि ॥२५१ 
यत्तेऽद्य मम arena: करुत्‌पिशाचः परायतं | 
हिसापिशाच्यपि क्रराऽन्ये च दुष्कममूतकाः ॥२५२्‌ 
जातिस्मरणशड्खेन द भित्तिस्तेऽमरीकृता | 
चारत्िचित्रावताराधिकारोऽस्ति तद्र भोः RMR 
रामः - 

जनुगृहन्तु मां पूज्या; Brea न युञ्यते | 

अत एव पूज्यकल्पपादैमेम सङ्गमः ॥२५४ 
गुर :-- । 

मधुवन्‌ मधुमासोऽपि व्रते नार्वागृदश्षं मतः; | 
कदाचनापि नाकाल; म्यक्षक्लानिनां पनः ॥ २१५५ 
चत्रेऽप्यसमै ततो दीक्षं दित्पुन्‌ ज्ञात्वा गुरून्‌ नृपः | 
व्यज्ञापयत्‌ प्रभोऽसुष्य दीक्षायै कुर्महे महः ॥२५६ 


ae 


Hreradrart 
अथ वुर्णीं स्थिते सूरावूचे प्रष्टीपुरन्दरः 
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राजन्‌ द्रव्यस्तवाख्यानेऽप्याहुः पूज्या न कुर्विति ॥२५७ 


राजा विजयसेनोऽथ रामदेबमदोऽभ्यधात्‌ 


कञ्चित्‌ काठ प्रतीक्षस्व यत्‌ ते कुमो व्रतोरसवम्‌ ॥२५८ 


देवाविर्या दुष्कर्म कारयन्त्या व्यगोपिपि 
एकं ततो मेऽन्युुष्मतप्राथनाभङ्गतो मयम्‌ 
तत्‌ किं वच्मीति तेनोक्ते मन््यूचे जयशासनः 
योगत्रये मनो gi तेन waar ते 
किञ्चैव विहिते राोऽनुग्रहः ane: 
a च घवानुप्रहर्तस्मान्मन्यतां मन्यते wa: 
जयकुञ्जरमारोप्य रामदेव ततो नृपः 
ज्येष्ठं सहोदरमिव निनाय निजमन्दिरम्‌ 
अभ्यज्य राजस्नेहेन सनेहेनेव वपुष्मता 
ve चन्द्रादिचूणैशतैखि शिवकर 
संस्नाप्य गन्धोदकश्च eae 
धमेध्यानर्सेनैवारिप्य गोरीपैचन्दनैः 
संवस्य दि्यवासोभियैक्ञोभिरिव fae: 
तततेजःरतबकाकारैः ase च चम्पकैः 
सरवा्गाणेररुङ्करगुणेखि विभूष्य च 
एेरावणाग्रजमिवाभिरोप्य HAGEL 
विराजमाने san मित्रेणेव = aga: 
चामराभ्यां वील्यमानं बीचिभ्यां नु नमोधुनेः 
प्रतितीथं स्थाप्यमानं सङ्गतैः स्तम्भतैरिव 
सुवि धन्योयपेवेति स्तूयमानं च नागरैः 
भद्थद्ैः पठ्यमानं गीयमानं च गायकैः 
पौरीमिः कीर्यमाणं च भसूतैरकषतैयि 
aerate विजयततेनराट सपरिच्छदः 
कौशाग््यां भ्रमयामास भागपेयमिवाङ्गवत्‌ 


२५९ 


॥२६०॥ युग्मम्‌ 
| 

॥ २६१ 

| 

॥२६२ 


॥२६३ 
| 
॥ २६४ 
| 
॥ २६५ 
I 
॥ २६६ 
| 
॥ २६७ 


॥२६८ 
| 
॥२६९ 
॥ 


॥२७०॥ 
अष्टमिः कुलकम्‌ 
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ते aaa ततो नीघा कृतश्रीदेवताचैनः | 
तदीयपाणिपिदेन प्रतिलभ्य च सन्मुनीन्‌ ॥२७१ 
विमानितविमानेऽथ राजभोजनमण्डपे | 
अगण्यपुष््ूटे तु सिंहासने निवेर्य च ॥२७२ 
चभ्यचूष्यलेष्यपेयाचाहारमभृतोपमम्‌ | 
सगौरवं महाराजो भोजयत्‌ arlene ॥२७३॥ =, 
त्रिमिरधिजञेषकम्‌ 
भोजनानन्तरं APTS सम्मान्य सादरम्‌ | 
दान प्रदेहि देहिभ्य इति राज्ञोक्तं आहं सः ॥२७४ 
श्रीराजेन्द्रमहादानममीदाने प्रकीत्यैते | 
तच्च दत्ते मया पूवैमन्यच्चाचारमात्रकम्‌ ॥२७५ 
सविस्मये नृपौ मन्तिसुख्यानां gated | 
पुरोधाः शूर Asa निरीहाणामियं गतिः ॥२७६ 
धनः arty अदिते किञ्चित्‌ स्वाभीष्टमादिश्च | 
विहस्य रामदेवोऽवक्‌ saat मन्मनीपितम्‌ WRow 
सर्वचैत्याचनं वन्विमोक्षो मारिनिवारणम्‌ | 
राजोचेऽदः प्रगे कार्य वीर राभ्नितु जाग्रत ॥२७८ 
द्वितीयेऽहि स्वेष्टं सकलमपि fata सहसा 
जयेनारूढः श्रीनृपमुतधुतच्छन्नचमरः | 
स्फुरदिष्योष्ठोचे प्रतिपदमणीतोरणचणे 
जिनागारे रामश्वरणकमलं DATA ॥२७९ 


gaat च प्रपठितमहामङ्गलफल- 
युसद्वगासिभ्यः सपदि पुदितः सद्खसदितः | 


जिनागारे तत्र त्रिदशपुरसिद्धाल्यक्ृता- 
नुकारे प्राणंसीत्‌ परसु्छपमदेवं प्रथमतः ॥२८० 


४८ ीटखावतीसारे [ २८१ 


श्ीमत्सद्खयुतः sara विधिना देवान्‌ रितो चैत्रके 
पञ्चम्या गुरुभैत्रमे च मिथुने wa गुरौ war | 
षष्ठे श्वेतरवौ तृत्ीयईनभुभ्येकादरो भास्करे 
सू.रिदीक्षयति स्म धूतवृजिने a रामदेव खदा ॥२८१ 


इति श्रीवधैमानतूरिरिष्यावतंसवसतिमागैमकाञ्चकमसुश्चीजिनेश्वरत्‌ रिविरचित- 
प्राकृतश्रीनिरवाणीलावतीमहाकयेतिवृततोद्धारे टीलावतीसारे Ras 
रामदेवराजकुमार-कोधहिसा-ङटुम्बाचारपिस्तारच्यावणैनो नाम 
द्वितीय उस्साहः # ॥ 
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अथाऽपरेदुरुधाने सुधमैस्वामिसद गुरम्‌ | 
AACHATATAGE राजन्‌ राजा sah ॥ १ 
प्रभो मानगृषामापषाङुटुम्बस्य विजुभ्भितम्‌ | 
विजुम्भते मनः श्रोत सम्प्रति प्रतिपायताम्‌ UR 
afies श्रीविजयसेन श्रीजयशासन | 
सूर॒ पुरन्दर धनदेव सम्यग्‌ निशम्यताम्‌ ॥२ 


गर्वपर्वतमारूढो ag पितचेतनः | 
उच्चैसतरान्‌ रषिष्ठोऽपि तृणायापि न मन्यते ॥४ 
त्था हि- 


जात्यान्‌, जातिविहीनोऽपि विमानयति मानमभाक्‌ । 
महाकुरान्‌ न्यक्कुरोऽपि कलङ्कयति fear ॥५ 
कामरूपान्‌ कुरूपोऽपि दर्पान्धः प्रजुगुप्सते | 
तृणवत्‌ कणममन्दोऽपि विद्ते बलशाङिनिः ॥६ 
निरक्षरोऽप्यभिमानी freq ज्ञानभास्कराम्‌ | 
"विक्षष्टलपसोऽम्मोध्रीन्‌ धाम्यकीटोऽपि निन्दति ॥७ 
नानारुलधिनिधानेभ्यो लब्िवन्ध्योऽप््रसूयति | 
दारिघहूुःखदग्धोऽपि हसप्ैशववैशाङ्तिः ॥८ 
य य गुणं गुणवतामहङ्कारीः करोत्यधः | 
तेन तेन गुणेनैष दीयते बहुशो मने ॥९ 
किं बहुना ¢ ~ 

alg: पितु; स्वसुर्धातुः स्वजनस्य जनस्म | 
Teta न गुणे क्रापि स्वाहङ्कारकदथितः ॥११ 
य॑ दृषयत्यसौ तस्य॒ gaffes बान्धवैः | 
निवायैमाणः BBE प्रहस्ते च तान ॥११ 

Lila,-7 
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acgarar निवदन्ते चेत्‌ तदा जितकाद्यसौ । 
weet आक्रोशद्युत्तमानपि दर्म॑दी ॥१२ 
ततस्तदमृत्यमित्रायैः बुद्धयते बध्यते च सः | 
तथाऽपि दुरमैषन्तेप क्षिप्यते चारकोदरे ॥१३ 
तत्रापि च मदाध्मातो रुप्तिपानपि निन्दति | 
कदधितश्च ैर्याति नरकेऽहंयुतायुतः ॥१४ 
ततः waaay Bera समते नृषु |! ` 
तथापि हीनजास्यादिपद्धिछः किर जायते ues 
पराबदभ्यार्याननरूरोऽभिमानोद्धुरकन्धरः । 
पितृबन्धुयहससवेष न सह्यति कथञ्चन ॥१६ ` 
सर्ैधैरी पितृधाती ` सरव॑घ्वापहतौ क्षितौ 1 
बमभम्यते रद्ध इव WAT घुरक्षणः ॥१७  , 
नैष प्रु समभाम्भोधावस्माभिरुपरक्ष्यते | , 
कि दुष्त च was स्ष्टमास्यादि ai ॥१८ 
इत्युक्ते AVA ART यस्तव sa: | 
मदाध्मातः सदोदग्रीवः स्वदीर्वीक्षाकुलेक्षणः ॥१९ 
नाम्ना Beal fea: Sa gear | . 
च्चासौ दुष्कृतं चक्रे तत्‌ सम्भ्रत्यमिधीयते ॥२०॥ युग्मम्‌ 
मरुतो दक्षिणा यत्र सुमनःप्रेणयोऽद्सुताः | 
राजाऽवदातरुचिभाग्‌ विमरश्चाम्बरश्रियः ॥२१ 
तदस्ति भारते aa सदाप्किविराजितम्‌ | 
वसन्तवज्जनानन्दि श्रीवसन्तपुरं पुरम्‌ ॥२२॥ यम्‌ 
तत्र॒ सिद्धाथनामाऽमूद्राजा यस्यासमसम्भवः | ¢ 
वधमानो यदोराशिरगीयत जगसत्रये RR 
सौमाग्यभाग्यकमलावती श्रीकमलावती | 
तस्याग्रमहिषी जज्ञे याज्ञसेनी भिदान्तरम्‌ ॥२४ 


+= + + 
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तत्र॒ सौजन्यजन्यं दाक्षयदाक्षिण्यसागरः | 

aA सागरदत्तोऽभूदमूपणे gate: ॥२५ 
विकस्वरसरोजन्ममनोक्ञकरपष्टवा | 
प्रियाऽभूत्‌ कामजननी श्रीस्तस्य श्रीपतेखि ॥२६ 
तयोश्च तनयो जज्ञ मनोरथशषताथितः | 
कामानुरूपरूपश्रीश्चक्रे वर्धापनं महत्‌ ॥२७ 
हृतस्तदैव देवज्ञो ज्ञातधुत्रननुःक्षणः । 
सम्प्रधाये विषण्णात्मा gai ai रिरोऽभ्यधात्‌ ॥२८ 
एष कूर्हष्टे नक्षत्रे ग्मेमागतः |. 
जातस्तु मो बुजाशिष्टेऽर्कदग्े राहुरुरिते ॥२९ 
wat तु शनिना aden et ततोऽसौ | 
ae पञ्चवर्प्यास्ते ge निष्ठापयिप्यत्ति ॥३०॥ युग्मम्‌ 
ततः ध्रष्ठयाक्रुरोऽवादीदसिति sag किञ्चन | 
शान्तिकाथत्र येनेदमरिष्टं प्रतिहन्यते 1138 
सोऽबदत्‌ शानितकर्मादि परेवमाविन्यकर्मठम्‌ | 
्ष्ठूचे सुधियोऽवद्यमान्यपि घ्नन्ति त्था ॥३९ 
क्ितिप्रतिष्ठितपुरे जितशबनुमैदीपति; | 
श्रीदुद्धिसागरो मन्त्री सागरः प्रतिमाभ्रियाम्‌ nae 
सुबुद्धिस्तनयस्तस्यान्यदा सदसि भूजः |` ` 
आगन्नेभित्तिकः कोऽपि तीताऽनागतवतिवित्‌ wae 
जयदेवेध्यथाश्िप्योपविष्टो भू भुजोदितः | 

ज्ञाने कर तेऽवक्‌ सदेव भूते मवति माविनि ॥३५ ` 
ततोऽन्तिकस्थे सचिवे स राज्ञोचेऽत्र संसदि | 

कस्य किं भावि cara: argued ॥३६ 
fagey ज्ञान्यवग्‌ देव प्रकार भण्यते भण | 
aaa Sa पक्षान्तमारिरेष्यति lige 
समयं मूधवोऽवादीत्‌ कुतः सा सोऽवदत्‌ प्रमोः | 

मे नः पितृबन्मान्यो नापमान्यः कदापि मोः Wad ` 
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ज्ञानिन्‌ स्व्ञानमादायो्तिष्ठ तरिष्ठं मा क्षणम्‌ | 
usage fag विषण्णः सहसोस्थितः uae 
विषेदुमेन्तिमित्राणि तदमित्राश्च पिप्रियुः | 
राजान्तःसौधमध्यास्त मन्त्री तु स्वगृहं ययौ ॥४० 
मन्त्रिणा Wag पष्टोऽर्िष्टस्य कारणम्‌ | 
नैमितकोऽवदन्‌ मन्तिन्‌ सुबुद्धिस्तव नन्दनः ॥४१ 
VE नान्यस्य कथ्यमिदमि्युपरुध्य च | 
ज्ञानिनं व्यसृजन्भन्त्री ते च नन्दनमाहूवयत्‌ ॥४२ 
पिता - 

वत्स | नैमित्तिकेनोकेतस्तवन्निमित्तः gear: | 
तद्‌ ale केन विधिना विधिः प्रतिविधीयताम्‌ ॥४३ 
पत्रः ~ 

wae वुरप्याथं इति नीतेर्भवद्विरा । 


नामशेषी भवाम्यस्तु कुप्य परितः रिवम्‌ ॥४४ | 


पिता - 

वत्साधत्से Aaa Baas तदा | 
wae प्रतिबद्धो विधिष्टगमगेक्षताम्‌ ॥४५ 
qa: - 

MGMT नाधास्ये HAY तदा ननु | 
मसाणैरथ धीबाणैहुविधि ef शाधि नः ॥४६ 
परिता ~ 

साधु साधूदितं वस्स वत्सर स्वकुरशियाम्‌ | 
एवमेव्चपायेन तीर्णो ऽयमरिवार्णैवः ॥४७ 
ततश्च ~ 

SIRE SIRES Ul मरुतोप्यप्रवेरनाम्‌ | 
wal तत्रासयत्‌ ga साधं जलफलादिभिः ॥४८ 
meee बद्ध्वा तार्यिखाष्ठताल्कैः । 


feed 


पभिरुरयाय्य राटसौधे tet मन्त्र ad जगौ ॥४९॥ gam ` 


ont | 


तृतीय उत्साहः 


ade मे त्ददृष्टयग्रे पक्ष wa स्वयाम्किः | 
तावत्‌ स्वावास एवावस्थास्ये नेष्यामि वोऽन्तिके ॥५० 
इति राजञङ्गीकृतेऽथ स्वौकोदाराणि aati: | 
नियन्त वेष्टयित्वा च प्रवीरैः स्वैकभवितमिः ॥५१ 
Rest विधाप्योच्चैः समुदरम्बोऽतिजागरी | 
धमध्यानेन मन््यस्थात्‌ ततश्वाहि त्रयोददो ॥५२ 
राट्सौषेऽमूत्‌ कल्कोऽयं दुदुद्धिरमस्यघू; | 
रस्नावल्या UGE वेणीं छित्वा स्वधाम्न्यगात्‌ ॥५३ 
रुदती सा छिन्नवेणिस्वा राज्ञेऽभ्यधात्‌ पितः | 
प्राथिताहमनिच्छन््या छिन्ना देणिर्ममासुना ॥५४ 
कृद्धोऽथ यमवद्राजा वि्प्तो भअष्टमन्न्िणा | 
AR चिरं स्वामी जीवन्त्यायु्बैरात्‌ (2) परम्‌ ॥५५ 
aaa wa पापस्तदहं॑वेदि सूरतः | 
अथ TATA एवोक्तः पापोऽसौ साग FTA ॥५६ 
ततः BHA; सोऽधावन्‌ मन्तिसैन्ये च सञ्जयभूत्‌ | 
सुबन्धुनाऽथ gear मन्त्री भूपं व्यजिज्ञपत्‌ he 
पागमत्तमवैकवारं मे सुस्वामिन्‌ | देहि दर्शनम्‌ | 
सर्वस्वं मे थेन याति TEM याति नान्तरा ॥५८ 
राज्ञा रे निपिद्धेऽथ स्पभिगैर्भितो गतः | 
ug: समक्षं मन्त्री तां मञ्जुपासुदघाययत्‌ ॥५९ 
ततस्तदन्तः प्क्षन्त॒कृपा्णीवेणिपाणिकम्‌ | 
राजा मन्त्री याभिकाश्च सुबुद्धि मन्तिनन्दनम्‌ ॥६५ 
मन््यूचे यामिकृक्षूणे तेऽपयू चुने मनागपि | 
राट्‌ faftaa: स्माह मन्िनिनन्द्रलालमिदं fg ॥६१ 
मन्भयूचे देव । दैवेन देवेन दानवेन वा | 
प्रतिक्रूकमिदं च्करेऽनुकरूरं त॒ orate: ॥६२ 
तत वरहीत राज्ञोकंते थथावद्धीसखोऽभ्यधात्‌ | 
धीरडुनं धृतं देव धाम्नाऽस्वकिहतिर्विधेः (2) ॥६१ 
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धून धून : रिरथित्राद्राज्ञा श्रीसचिवेश्वरः | 
Saud पं निन्ये चन्द्रमौरिपरदानतः Ae 
तदैव दैवमेवुपायेनानुकरूल्यते 1. ` ` 
सोऽवक्‌ श्ेष्ठिस्तव गृहे प्रय; शाम्तिर्विजुम्मताम्‌ ॥६५ 
द्वादशा व्यतिक्रान्ते कन्ते चन्द्रबहे fal: | 
वलुन्धर इति नाम श्रेष्ठी प्रेप्ठमतिष्ठपत्‌ ॥६६ 
कियद्यपि गते काले aaa निरोपितः 1 .. 
फिराजेवातिदुप्काकः प्रासरत्‌ तत्र . नीवृति gy. 
तथा हि- । 
घना न ववरषुस्तावद्‌ gat बीजानि नोदगुः | 
उद्रतानीतिमिरैग्धान्यजगधान्यफलन्‌ न हि ge 


QUIS STI निजैलान्नफठांशुकम्‌ | 
नरकावासदिश्यं ` तद्वसन्तपुरमप्यभूत्‌ ॥६९ ` 
अपिच ~ 


दातारोऽपि हि याचकस्वमगमन्‌ द्रव्येश्वरा निःस्वं 
बरहमस्कन्दसकुन्दशम्भुविसुखा धान्यं प्रदध्युजनाः 
a व्यक्रीणत सूषकोणकगतेनान्तेन सौवाज्गजान्‌ 
weet जज्ञुः खिलाः श्रीपथाः ॥७० 
ररे ; भैरवेऽप्येवं सागरदततवेडमनि | 
अक्षयं धनधान्यादि - रत्ना्यमिव . सागरे ॥७१ 
तथाऽपि दुर्दैववशात्‌ Fase सकलेऽपि हि । 
शीतकिका महाग्याधिरुदभूलन्यगसभूदपि ॥७२ 
तेनैव व्याधिना glee . तत्‌ कुलम्‌ | 
स्वे wag निन्ये तं Bas sare ॥७३ 
हा मातः waa पयः पितर्वीजय मकाः |. : 
इत्यादि ` विलपन्‌ सैष वभ्राम BURT ॥७४ 
, 'तदोषद्षितस्यास्य गृहस्य द्वारि कण्टका; |. 
तदोष x x नभिया दीयन्ते स्म sada ॥७५ 


७६८९ ] © 


ote: gata. gee: aerated. मन्यते |` : 


तृतीय उत्साहः | | ५५ 
fear तच्छवानां प्रविशद्मिबैलात्‌ श्वभिः ।. "` “` 
चक्रे छिद्रे कष्ट्काधो नितिन aga ॥७६ 
स निक्लाणौ भमन्‌ wae कुक्षिभरिः पुरि.। ` ` 
पश्चहायनत।ं भेजे दुर्भिक्षं पञ्चतां पुनः low 
ततः Ba सन्नाते वसन्तपुरतोऽवहन्‌ | 
सार्थाः arta केनापि निर्ययौ स agree: ॥७८. " 
सार्थ भक्षालाभतोऽमूत्‌ पाखण्डी सुण्डयुण्डनात्‌ ¡1 ` ` 
मौनी पवनंरेधी च सोऽगात्‌ क्षितिप्रतिष्डिते ॥७९ .. 
जात्या . कुटैन Me तपसा ` ध्यानमुद्रया | - ` 
मिथ्याभिमानी जक्ञेऽसौः गुणिनां गुणमस्सरी tice 
मिथ्यामिमानैकधनो मिथ्यावादवशवदः | 
areq मिध्याजनैः सेव्यः waxes मन्यतेऽसकौ ॥८१ 
निरारम्बा नभ दंवाप्रततिबद्धाः ` समीरवत्‌ । 
तेजस्विनो ` रविरिवानुलेषाश्च पद्मवत्‌ ॥८२ | 
चन्द्रव्रयनानन्दा  निष्प्रकम्पाश्च मेरवत्‌ | 
सागरवच्च गम्भीरा दुरा; पञ्चवत्रवत्‌ ॥८३  , 
श्रीमन्तः सुत्रताचार्याः परिवार्य; gare: । tae 
कषितिप्रिष्डितपुरमल्ञचक्ुर्थान्यदा ॥८४॥ त्रिभििरोषकम्‌ 
ag तत्राभ्युदितेषु saree सूरिषु | 
BABS HA भ्यमनायत्‌ ॥८५. .., 


न ash याति तत्पाशंपूर्लोको गुरुवन्दकः | 


सति सद्यक्रयाणेऽद्धे aa याति कः सुधीः ॥८६, ` 
तच्छिद्रहष्टिः फणिवत्त. सोऽपृश्यत्‌ तदन्धवत्‌ | 
उपाचरस्च , : चरिकाः , साधुक्षोभणहेतवे ॥८५७ ; . 
ततोऽकष्े समायान्त्यस्ता निषिद्धाः सुसाधुमिः]....::. 3 
सायं द्वारानिनिबृस्योचुवैसदयन्तवैयै गता; Wed: 





स चाहेतुरिपुः पापः प्रेरयामास ता we Wee... 
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अथान्यदा सृष्वयुताच्‌ AAA गुरूनमन्‌ | 
चरिकैका glam स्पष्टं धृष्टमदोऽवदत्‌ ॥९० 
war: wana विधिना विहिता वयम्‌ | 
HTH fe परं यासां अुञ्यन्तेऽन्यतएव ताः (£ ॥९१ 
पूयं तु war सुधेति तद्वाचा रक्षकर्ृताः | 
गुरवः सा च पापिष्ठा नीताः सर्वै चान्तिके ॥९२ 
राज्ञा च AAMT सूरयोऽभ्युत्थिता नताः | 
तत्समक्षं च agral रक्षे राज्ञे न्यवेचत ॥९३ 
दान्तान्‌ शान्तान्‌ निर्विकारान्‌ वीतरागाध्वजाङ्धिकान्‌ | 
गुरून्‌ वीक्ष्यैव निर्दोषान्‌ दिभ्यचक्ुपोऽबुधत्‌ tee 
पप्रच्छ च Fast व; कुतो व्यतिकरोऽनयां | 
afiea निर्भिमित्तः stat नः कृतोऽथवा ॥९५ 
अत्रान्तरे दिवि दैवी वागभूद्‌ भो | निशम्यताम्‌ । 
वसुन्धकपासण्डिपाशस्येदं विजुभ्मितम्‌ ॥९६ 


सा पिराजिका बद्धा कशाभिस्ताडिता ततः | 
वृसुन्धरकपाखण्डिवृत्तान्तं मूकुतोऽर्पत्‌ ॥९७ 

ततः श्रीनयसारेण agar दत्तहसितिकाः | 

श्रीमन्तः gaat गाम्भीर्यादतिसागराः ॥९८ 

` जयतादर्हैतां तीथे देवताभिः प्रभावितम्‌ | 

इद्युच्चैः परितः पञ्यमाने मङ्गरपाठकैः ॥९९ 

aay स्फावैमाणे ofaga पदे ce | 

साये स्वोपाश्रयं जुनिग्ुः द्विषतां aa: ॥१००॥ त्रिमिर्विोषकम्‌ 
निशि शासनदेग्याथ दिव्यल्लीरूपया र्यात्‌ | 
वसुन्धरोऽक्षोमि ger staat भणितस्तया ॥१०१ 

वद्या वयसुदीचीव धनदस्य परस्य न) 

धनं जनान्‌ प्रगेऽभ्यथ्यं दास्ये मन्यस्व तत्‌ प्रिये ॥१०२ 
RGIS संप्रयुक्तः स सरमासूतय तया । 

श्ववत्‌ तया Pisa तथा ऽस्थान्न व्ययुज्यत ॥१०३॥ युग्मम्‌ 


१०३.२. Be, 
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भगे पौरिस्तथा दष्टो विगुप्तोऽसौ पुरेऽखिले | 
fadsaeqal Bisa ay दध्याविदं कुधीः ॥१०४ 
mara छते कृते प्रतिति न चेत्‌ | 
कर्ताऽस्मि तन्नास्मि पुमानिनिष्फरं जीवितं च मे ॥ १०५ 
साध्वाल्य ततो दण्ुमभ्निच्छगणिकाकरः | 
aaa प्राप पापः शय्यां नेत्रा च रक्षितः ॥१०६ 
बदध्वाऽऽरकषैः स राज्ञोऽभे दर्शितो देव यः पुरा | 
साधूनुषाद्रवत्‌ सूरीनभ्याचस्यौ शुनीमगात्‌ ॥ १०७ 
साध्वाल्यं दहन्‌ सोऽथ र्धः पापण्डपांसनः | 
क्रियतामस्य fe स्वामिन्‌ मूमुजोक्तं निगृह्यताम्‌ ॥१०८॥ युग्मम्‌ 
त॒तो म्या विरप्ताङ्गः स्वापकीर्स्यैव मूरतेया | 
सूषैखण्डच्छत्रकेण मिध्यात्वेतेव संवृतः ॥१०९ 
करवीर्तजा  बिस्वमार्या धातुपुण्डकैः | 
रथ्याचीरैश्च gma: कटाक्षेखि भूपितः ॥११० 
अकणौ मल्निाकषिप sunt मढीमसे | 
रासमेऽश्युमततकमैरादिभे वचाधिरौपितः ॥१११ 
अनेनेदं कृतं पापमिति पापौ विगोप्यते | 
इव्युच्चरधौपणापूरै पृरोवादितडिण्डिमः ॥११२ 
तपस्विनोऽसुष्य महापापमत्रैव पवित्रम्‌ | 
बभूवेति सानुकम्पं ese: रिष्टतक्हुः ॥ ११३ 
दुरास्मनोऽस्य पापस्य पापं स्याद्चनेऽपि हि | 

इति पौरैनिन्यमानो भमयिघाऽचिले परे ॥११४ 
nae: सैष पाखण्डी AT राजपूरषैः | 
निन्ये इमशानमास्थाने दक्षिणाधिपतेखि ॥११५॥ 

सप्तभिः कुलकम्‌ 

आररक्षकेभ्य आक्रोशन्‌ विकूपननभिमानवान्‌ | 
aera aq स्थापितश्चैप पातकी ॥११६. 


५८ 
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सोऽथामूदाचनरके नारोऽम्भोधिजीवितः | 
तत्रासातवेदनयाऽक्षिपद्‌ दुष्कमै पुष्करम्‌ ॥११७ 
ठतः aaa स वसुन्धरजीवकः | 
तत्तादृक्षकमेरोपजबालमरुकदमलः ॥११८ 
पापठयमानमगधागाघे मगधमण्डले | 
दर्वारपामराकी्णे भ्राम गो्वैरनामनि ॥११९ 
षट्कमैकरमैठस्य श्रीविद्यानां पारश्चनः | 


निष्ठिताशेषयजञस्य यज्ञदत्द्विजन्मनः ॥१२० 
राधासममिधानायाः पल्या उद्रकन्दरे | 
केशववामनगदामृन्माधवघुतोपरि ॥१२१ 


यद्ोमतीनामघेयपुत्रीस्वेनोदपद्यत | 
साऽवधैत क्रमात्‌ साध पिवृभातृमनोरथैः ॥१२२॥ 


[ १६१७१३० 


पञ्चभि; कुलकम्‌ 


areata «sata महीयसा | 
सा वामदेवतुकूसोमदेवेन परिणायिता ॥१२३ 
विवाहानन्तराहैे च शूलातङ्केन भूयसा | 
सोमदेवः सोम इव निशारोषेऽस्तमासदत्‌ ॥१२४ 
ततः पितृभावृ॒सैरश्प्टावितदशसैः | 
चिरं seq सुदती सा कथञ्चन धीरिता ॥१२५ 
कुल्येन धनिना यूना वरेण gala च | 
पव्युदधाद्या fara तत्‌ सवे वत्सेऽधिकं कृतम्‌ ॥१२६ 
परं तदैव देवेन सहसा इतखण्डितम्‌ | 
दैवं च युत्रताचार्याभ्यास्याने बुध्यतां बुधाः ॥१२७ 
पुत्रि वदैवरान्स्यथे शीरं शीलय देहि च| 
तपस्य व्यय स्वे चेत्युक्ते तैः सा तथाऽकरोत्‌ ॥१२८ 
ततः tear पित्रभरात्ृभावरजाया यशोमतीम्‌ | 
सरवैऽपि प्रीणयामास; कुलदेवीमिवाम्वहम्‌ ॥१२९ 
सा च कीलाभिमानेन न्यकरोति प्रजावतीः | 
शशरुपतिभयात्‌ स्वेता न तां प्रति वदन्त्यपि eRe 
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अथ सा tat मन्मथोन्मध्यमानहृत्‌ | 
स्वयं स्वाङ्गे कुचेष्टास्ताश्वक्रे या वेत्ति रैव हि ॥१३१ 
अन्ययुः शीरशारिन्यो महासस्यस्तपोधनाः | 
मवाख्धिनिस्तास्तयैः साश्म्यस्तत्र समाग्युः ॥१३२ 
अत्रान्तरे पुराभ्यासाऽ्जातिस्वामाग्यतस्तथा | 
अभिमानमृपामापे भृशं॑तस्यां विलसतु; 11233 
तत उद्य ताः साध्वी; सा पापाऽऽस्यत्‌ सखीः प्रति | 
ena कुतोऽनिष्टमुजां आमपुरान्तरे eae 
कन्दमूरफलाहारा वनवासैकततपराः । 
खण्डयन्ति यदा दीकं तदासां का कथा ननु Was 
आख्यन्‌ सख्यस्तदेतासां कुक्षिर्धिक्रियते न किम्‌ | 
सोचेऽनेके Bayar गर्भशातनपातनाः ag 
नूलमेषा gale स्वहृदा मेनिरेऽथ ताः | 
अन्ययैतत्‌ कथंकारं बाररण्डाऽवदुध्यते ॥ १२७ 
श्रीमतूत्रतसूरीन्द्राभ्यास्यानाऽदयुभकमैणि | । 
अक्षीणेऽपि हि सा कर्मान्तरमेवसुपाजेयत्‌ ॥१२८ 
दध्यौ शासनदेवी च पापैपा वक्तु निभैयम्‌ | 
अचिरादेसदैतस्या मस्तके पातयिष्यते ॥१३९ 
अन्यदा ग्रामकूस्य मायाराजाभिधः सुतः | 
BATA अामसरस्यागात्‌ पयःपानादिहैतवे ॥१४० 
तदा च रामदेवस्य भमो घटदासिका | 1 
तत्रागाद्‌ विजनं Heat तेन साऽप्राथ्यैम॑स्तच ॥१४१ ` 
Bune देवकुले तया Gar सरस्यसौ | 
आचचाम तरय रेतोबिन्दवः सर्लिऽपतन्‌ ॥१४२ 
गतौ च तौ यथास्थानमथ दु्दवपैभवात्‌ | 
देवताभ्रतिकरू्याच्च ब्राह्मणी सा गर्लोमती ॥१४३. 
ऋतुस्नाता भम्यमाणा Waa तत्र सरोदिशि | 
यत्नाध्वस्ता बिन्दवस्ते तरन्ति सलिलोपरि ॥१४४॥ युगम्‌ 
१४४,२, RTT । 


च 





a 
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साप्याचामत्‌ तत्न ते च बिन्दवस्तद्‌ भगेऽवित्‌ | 
साप्यानन्दाच्चमच्चक्रे fafa न किञ्चन ॥१४५ 
कियस्स्वपि दिनेष्वेषा व्यतीतेषु व्यचिन्तयत्‌ | 

जठरं जरटीभूतं तत्‌ किमेतञ्जलोदरम्‌ ॥१४६ 
नैवं किञ्चित्‌ स्फुरस्यन्तस्ततो गभैस्य शातनम्‌ | 

पातने च चकारैषा नापतद्‌ AWAIT ॥१४७ 
अथ गर्भ॑स्य स्ुनस्येव चिहानि ada: | 
अप्होतुमशषक्यानि तस्या हन्तोऽजनुभ्भिरे ॥१४८ 
मात्रा राधिकया सैपाऽप्रच्छि वत्से | किमीद्शम्‌ | 
साऽऽख्यन्‌ Mada तावद्‌ SHAS ममैहिकम्‌ ॥१४९ 
पारत्रिकं तु यत्‌ किञ्चिद्‌ co फलेग्रहि | 

ada मैव जानामि मन्दमाग्या करोमि किम्‌ ॥१५० 
माताऽवोचत वत्से दुष्कर्महमविकं विना | 

न॒ पारमविकेमैव केवलेन भवत्यदः ॥१५१ 
तन्मूढे हा स्वयाऽद्युच्चैः पातिते स्वकरुरुद्रयम्‌ | 
मलीमसरसावेश्ात्‌ तटिन्येव त्रयम्‌ ॥१५२ 
तयाऽथ भणिता माता चेऽजकोदरदम्भतः | 
दाप्यन्ते परितो दम्भास्तदा गौ गरत्ययम्‌ ॥ १५३ 
अहै तु afed गमे fee जीवामि वा gaa | 
न्मातः कारयेदं मे त्वत्तो नान्या गतिर्मम ॥१५४ 
प्रतिशतं तया स्वैः स्वमतश्च निवेदितम्‌ | 
देवरक्षितवैथस्य सोऽपि पुत्रीमददौयत्‌ ॥१५५ 
waa रो व्यो गभीऽये न जलोदरम्‌ । 
भ; चिन्नोऽज्ञरि बद्ध्वा तमूचेऽन्यस्य मा मणीः ॥ १५६ 
भह्धिन्याश्च तदेकान्ते तेनोक्तं साऽप्यमन्यत | 

तत्‌ कि कायैमिति छन्नं मन्त्रयेते इमौ मिथः ॥१५७ 
मन्त्रछनस्वयोरासीन्न तस्या उदरं पुनः । 
कोकेऽथ सा gash स्फुटितं vars ॥ १५८ 
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ततः सा wed Masa च परिच्छदैः 
dead भाव्रृजायामिर्िन्यतेऽपि सखीजतैः ॥१५९ 
fasta भावृमिश्ाक्रोश्यते पितरमी रहः 
fe aged: परतिकूरं तस्या जज्ञे जगत्‌ तदा ॥१६०॥ युग्मम्‌ 
ततो दुःखभराक्रान्ता प्रदोषे निरता गृहात्‌ 
मार्गामारगावजानाना गृहीप्वैकं दिदौ क्रमात्‌ ॥१६१ 
वाध्रीणसवृकमव्याघद्विपद्रीपिमृगाधिप- 
तरुक्चक्षजगभीमां साऽगान्महाण्वीम्‌ ॥१६२॥ युगम्‌ 
तत्रैकिका Rawr त्राणं किञ्चिदविन्दती 
पितरं मातरं भृन्‌ स्मारं स्मारं BRS! ॥१६३ 
तथा विलापांशक्रेऽसौ यथा तद्दुःखदुःखिता 
तसरतिध्वनितमन्ये सा व्यलापीदट्व्यपि ॥१६४॥ युमम्‌ 
ततो महाशोकशव्यश्लस्यिता मर्तुसुचता 
सा पर्यश्रु सुखी तारं सगद्रदमदोऽवदत्‌ ॥१६५ 
मो भोः पूज्या वनदेव्यो लोकपाला हरादयः 
शुण्वन्त्वतीन्दियज्ञाना Fea कृते मया ॥१६६ 
महासतीनां साध्वीनामभ्यास्यानेन केवलम्‌ 
अभिमानगरृषाग्रस्ता gaat प्रापमीदरीम्‌ ne ay. 
तच्छोधयत मां सथः प्रसन्नेक्षितवीचिभिः 
एषा वराकी THT प्सयक्षं॑वो भ्रियेऽधुना ॥१६८॥ त्रिमिर्षिरोषकम्‌ 
इद्युक्खाऽशोकशाखायं बद्‌ध्वा संम्यानपहवम्‌ 
दत्वा स्वकण्ठे पां च मुमोच स्वे yaad ॥१६९ 
अभ्रान्ते साहसं ममेस्येवे भाषमाणया 
निङ्कज्ञादेत्य तापस्योत्तरीय पाटितं क्षणात्‌ if vo 
यक्षोमती ततो मूर्छामीरिताक्ष्यपतद्‌भुवि | 

BEETS तया सा प्रापि चेतनाम्‌ | १७१ 
समृन्मीस्यं eat साऽथामिदपे वीक्ष्य तापसीम्‌ । 

भगवस्यादधाः fe मे विघ्नं grass | १७१; 


देर 


ीरावतीसारे 


तापस्यूचे स्वास्मह्या युज्यते न विवेकिनाम्‌ | 
इति कारुण्यतोऽच्छेदि मया ते फण्डपाशकः ॥ १७३ 
किञ्च जन्मजरामृस्युरोगशोकोर्मिसंकुरः । 
दुःखाव्धिरेप संसारः कदथेयति देहिनः ॥ १७४ 
ततस्तदुःखविच्छित्यै afar विवेकिभिः | 
न च AR प्राणमोक्षो दुःखक्षयनिवन्धनम्‌ । १७५ 
यतो a दुःखस्य as किन्तु स्वदुष्कृतम्‌ | 
तच्च जीवसहचरं नाङ्गे नष्टे निवर्तेते ॥१७६ 
कि नाम ध्यानकारुण्यतपोभिस्तन्निवतैते | 
एप एव पण्डितानां प्न्ताराधनाविपिः ॥१७७ 
यदोमतीति संबोध्य कमण्डटजलादिना | 


, मनाक्‌ Geta निन्ये तापस्या तापसाश्रमम्‌ ॥१५७८ 


नमश्चक्रे यशोमत्या वृहती तत्र॒ तापसी | 
तया निजजनन्येव धीरिता सा स्थिताऽऽश्रमे ॥१७९ 
अथ प्रसवसमये तस्या wat विमूढवान्‌ | 
कृच्छ्रात्‌ कदथनामिश्च मृतः पाप्मेव Aaa ॥१८० 
तापसीभिरुपचर्यमाणा मग्तीजनाधिकम्‌ | 
साध्न्यभ्यार्यानानुतापान्मनुष्यायुर्भिवध्नती ॥१८१ 
तेन ARNT यमदूतानुकारिणा | 


[ १७३-१८६ 


पीडिता साऽमुचद्‌ Fe तदवक्रयगेहवत्‌ ॥१८२॥ युम्‌ 


इतश्चात्रैव भरतकषेत्र कोरालमण्डटे | 
भोगावस्यग्रजातेव शभियाऽमूत्‌ कोशङापुरी ॥१८३ 
तां च मूलात्‌ तीथैभूतां श्रीयुगादिजिनक्रमैः । 
awa wag: क्ष्मापतिः श्वेतकेतुवत्‌ ॥१८४ 
यस्य श्रीकी रिकौडया विलसन्त्या दिवाऽनिशम्‌ | 
आानेन्दमेदुरं भेजे निर्यं कुवलय श्रियम्‌ ॥ १८५ 
अनेकविषयत्रामरामणीयकधारिणी | 
धारिणी धरणीवास्य ठेमेऽममहिषीश्चियम्‌ ॥१८६ 


१८७-१९८ ] तृतीय उत्साहः 


तस्यां पुष्यश्रियो वाप्यां छवण्यामृतसद्मनि | 
अमू्क्ञोमतीजीवः पुण्डरीकभिवाङ्गजः eco 
कारे gaan इति तस्य नाम न्यधीयत | 
धात्रीभिः पञ्चभिस्तस्य धात्रीकमै व्यधीयत ॥१८८ 
शवातिक्रमे तस्य कराग्रहणकार्मेणम्‌ | 
सेखक्षालाकरणं चोपोपाध्यायमजायत ॥१८९ 
अत्रान्तरे सृषामापाजानिः प्राग्जन्ममानितः | 
मानः सलक्षणस्यास्य सदा सहचरोऽभवत्‌ ॥१९० 
ततो हसदयुपाध्याय विष्ठावयत्ति तस्यास्‌ | 
भीषयते स aga किर्दनाति सहपाठिनः ॥१९१ 
अनधीतं वकस्यधीतं लिखितां arfte oar | 
कणखिटान्‌ ममायाति तत्‌ किमारटितेन भोः ॥१९२ 
at fear गुणयति छप्तवणं मृदुध्वनि | 
BSUS: खल इव ततो याति यतस्ततः ॥१९३ 
तथा हि - 
सिद्धो alana: | 23 वाप। Sem परस्तु णकारं। 
द्विवचनमनौ | एकारे ठे एकारे च । रोकोपचाराद्‌ अरहणसिद्धिः | 
इति सन्धौ सूत्रतः प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ 
निश्चित्य तेसुपाध्यायो दुर्विनीते कुशिक्षितम्‌ | 
उपैक्िष्ट ततः सोऽभून्तिष्करः स्वणैकाखत्‌ ॥१९४ 
धनुवेदं नाय्यवेदमायुरवेदं ततश्च सः । 
गन्धर्ववेदं Ae WAT च ANT ॥१९५ 
तथाप्युपहसस्यन्यान्‌ BAM कुमारकान्‌ | 
जुगुप्सतेऽप्युपाध्यायै तद्गुणाश्च निगूहति ॥१९६ 
उपाध्यायः कुमारश्वान्यदाऽऽद्ूता महीभुजा | 
Wed च BVA कुमारैः स्वीकृताः कला; ॥१९७ 
उपाध्यायोऽवदद्देव स्वयमेव निरूप्यताम्‌ । 
सुरुक्षणः क्षणं प्राप्य aA मू सुजेऽस्यधात्‌ ॥१९८ 


ae 


रीटखावतीसारे [ १९९-२११ 


सतीस्यमिव वेश्याः सौजन्यं दरजनादिव | 

कृपणाद्धनवच्वास्मात्‌  कलकौशलमाप्यते ॥१९९ 

स्मित्वा राजा seratdarfiseted | 

समुच्छल्द्‌ व्रहतेजः पिज्ञराज्गोऽथ सोऽवदत्‌ Roo 

भिनत्ति द्रोणमेषोऽपि geese किमन्तरा | 

चकृपाटवं कौशिकस्य जगच्चक्चुः करोति किम्‌ ॥२०१ 

वरपस्वपयृपरे fe स्यात्‌ वरृणोदमेदः कदाचन 

अयो दुर्विनीते च कं करोतु गुरगणम्‌ ॥२०२॥ युग्मम्‌ 

तेश्च मानोपादानक्रोधयोधास्यधिष्ठितः । 

मा मा पूतरेति राजोक्तौ स AEA गुरुमावधीत्‌ ॥२०३ 

विपननमपि तं a न दत्ते सोऽतिकोपनः | 

सान्स्वौवेहुमिः कषिप्तः स शवो नगराद्बहिः ॥२०४ 

तेत: शण्ड द्वोन्मत्तो वराह इव दुःसहः | 

कररासमको ety इव॒ दावाणनरिव दाहकः ॥२०५ 

पिशाचीव विकलो भूतवन्न ववद; | 

मयङ्करो यम इव सरवस्यामूत्‌ Gea: ॥२०६॥ युग्मम्‌ 

a मन्निसामन्तपौरान्‌ ठषयन्नपदेऽपि fe) 

frat निःशङ्कं स्वमेवामंस्त पूरुषम्‌ २०७ 

असन्ति दृपणान्यास्यन्‌ निभ्रा्चोऽयं कुबादिवत्‌ 

RAMA TANT राडदायादैः Farag: ॥२०८ 

त्च श्रीयुमतिमेन्त्री रहो राज्ञे व्यजिज्ञपत्‌ | ` 

feat न्याय्यमाधातुं स्व वदेव्यवदन्नृपः Roe 

मन्ञ्याख्यददेवास्य लधुवैत्सराजोऽस्ति सोदरः | 

क्षमी कायान्‌ मतिमान्‌ नीतिधाम प्रियेवद: ॥२१० 

ठतश्च ~ 

यः कलाभिर्मिमलामिः कुमारो मां विजेष्यते | 

स्वयेवरे वरो मेऽसौ निष्कले सृतं मम ॥२११ 
२११.३. Fa 
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इति व्याजेन कस्यापि ues पत्या; स्व्यवरे | 

वत्सराजस्तया राज्यश्रिया च परिणेष्यते ॥२१२॥ युग्मम्‌ 
Goan: स्वयमेवमप्रमाणीभविष्यति 
इति राज्यस्य सवैस्य प्रेयः स्वामिन्‌ स्फुरिष्यति ॥२१३ 
इत्येवं मन््यमाणे arma दौवारिकोऽभ्यधात्‌ 
देव श्रौमधुरेशस्य मन्त्री देव॑ Reet ॥२१४ 
राजाज्ञया मविष्टोऽसौ wake महीपतिम्‌ 
नघ्वाऽभ्यधादेव जितदशत्नोः geafta विश्वत ॥२१५ 
at निर्माय wept मन्ये स पद्मम, 
न्याः BAT; कारयते भिकरेष्तेन Ree: Reg 
यत्‌ सौमागयं समीक्ष्यैव पत्यविश्वासवासिते 
गौरभ्रियौ ते wa नतदर्धाङगवक्ष्सी ॥२१७ 
कमलावस्यज्ञनाता सा जयश्रीः स्वयैवरे | 

मवतपत्र कलाजतरमस्लयु्ोदुषपस्थिता ॥२१८॥ तिभिर्विरोपकम्‌ 
सहः मन्त्रिणा तेन सह॒ स्वैसदेशरः 
अभियानगौखेण कन्य तं पूुयेवीविशत्‌ ॥२१९ 
आवासस्नानमोऽ्यस्तकृतामग्बूलवसनादिभिः 
aaa भूभुजा तेन जयश्रीः सपरिच्छदा ॥२२० 
आस्थानमण्डपे राजाऽऽहूवयत्‌ साभन्तमन्तरिणः 
भारिणीं , सद॒ पृताभ्यं कुमारानपरानपि ॥२२१ 
उचे चभो भो; सामन्तामाप्याः णुत सादरम्‌ 
मोः सरक्षण वत्स त्व साबधानौ नि्षामय ॥२२२ 
एतां जयभ्रियं गीतपत्रच्छेयादिकौरैः 
जित्वा बिदध्वाऽथवा राध वृणु राज्यश्रिया समम्‌ UR 
स्वां व्यतीतां वत्सराजस्वमप्यन्ये कुमाराः | 
प्रतिज्ञायत इत्यस्याः पक्षोऽपक्षो न कोऽपि नः ॥२२४ 
ततोऽभिमानमातङ्गस्कन्धारूढः Bean: | 
जगाद पितरे मातः कोऽन्यो ofa भवि स्थिते ॥२२५ 


Lila.-9 


aR 


ीलावतीसतौरे { २२६-२३८ 
चेदभ्यमिभ्याः मैः तात स्युस्ते: हरिहरादयः |; `+ 


vie थापि विश स्वत्कीरेया मूष्यतेऽस्यां तुका कथा ॥२२६.. 


न साधितं मया यत्‌ वु वत्सरजोऽत्रको ननु} ` 
कुमारकाणामन्येषां ` वर्ताऽप्यतिदुनोतिं माम्‌ ॥२२७ 
dy 


धारिण्य्थावदद वस्स ! eafsseaar afm: क्रिये । ` 
जानाम्यहं तेवं रक्तिं न जानाति. परं पिता ॥२२८ 
अथवा~ . .., श ieee 
चूतमन्जीषिव्रगुहेसीरनावहीप्रियः  , , |} ¡: 
ततपु्राणामसाविच्छत्येत ` TI. वराङ्गनाम्‌ ॥२२.९ . 
ततः स्माऽऽह राट्‌ सस्य चेत्‌ eae तदा प्रिये js: 
कि नाहूतास्ताः किमेषादौ शिष्टा तव पुत्रयोः RR), 
जाने ककार्वस्तिः पुत्रः . परिणेष्यतिः' कि पुनः. | 1:44 
वींचाऽप्यन्येनिषिध्यन्तं Raa shit नः प्रियाः ॥२९१८ 
किन्तु क्रमातिक्रमशेत्‌ कुप्येः Graft | माऽन्यथा | 

aA ASH ¦ । कैव "` कुमाखषप््धिकां ।॥ २६२ 
ततो मौहतिकादिष्टे'' सवै ` शुरमण्डपम्‌' | "`¦ `` 
अदष्टपूवैमाशयै सर्वेषामपि मृषप्रशाम्‌ RRR 
महीपतिशःकेतः ' ' ` केतुदन्त॒रिताम्बरस्‌ | 
रिषि कपया विमानमिव नाकिनाम्‌ ॥ २९५ युग्मम्‌ 
aa त्भमुरनमरमिन्स्तम्भविनित्वरम्‌ | 
उत्त्मयामुरेतै ` ` मानदण्डभिवाम्बरे ' ॥२३५ 
arate चतवारि चतवारि. ART | , 
waka चक्राणि चक्रस्ते तन्मू्नीनद्रनालिवित्‌ ॥२६९६ 

WATS RAT. TRAST, तेकते AT |, |, 
राधवेधकलाकोकाश्येवाधोशखी स्थिरा, ॥ २३७ 

ततः. दौऽहि.कमारराज्ञीमरल्यादियुग्‌, AT । 
sme सपरीवारोपेत्‌ तत्रे. मण्डपे RR? 








:२६९-२४९ ] तृतीय. उत्साहः BAC 


HA भूपोऽभ्यधाद्‌ A छलक्षण HOTTA «| 
जित्वा जयश्चियभिमां ay Ber जयश्रियम्‌ ,॥२३९ 
ततो मू मुनिः. धारिण्या. निःरोषेऽम्तःपुरे परे [ove 
मन्तिसाभन्तपौरेषु सावधानेषुः `सभ्यवत्‌ ॥२४० 
घीणावादनगीतगानविंविधौकेस्येषु पत्रच्छिदि- ! ` ' "^ 
`` ` च्छन्दोग्धाकरणेतिहासगणितीरद्कारनाय्थादिपु 
आदावेव जयश्रिया बत पराजिग्ये स निकंक्षणः ` 
`` ्षाधीयस्तदिदं यतो गुरुजनप्द्रेषिणां कोदयः ॥२४१॥ युग्मम्‌ 
ada देव्यथामूलन BY fea स तु ' ` 
राजा एनः स्माह. विद्ध्वा राधां वृणु जयश्रियम्‌ ॥२४२ 
जुथाकञानयप्यमिमानाद्‌ वैयाप्या्‌ विज्ञमान्यसौ , । ,. ¦: 
चपिषु , अहमन्दोऽपि,.. .राधावेधाथेसुत्थित,,॥२.१३ 
स; चापे संदधे. बाणं प्राणं , कृत्वोदचण्डयत्‌ | 
स गला: TVR. पतन्‌ कन्यासखीमहन्‌ :॥ २४४ 
PREIS FEA WT ;स कुलक्षणः 
जातु दैवादभिक्ञोऽपि . स्वरतीदयुन्मदी aT ॥२४५ 
धारिणी ¡¦ व्यमनायिष्ट . तुतोपोन्वमहीपरतिः । "1 
देव्योऽन्या सन्विसामन्ताः पराश जहुस्तराम्‌ ॥२४६ . 
अथ. राजाऽवदद. ` वत्स व्सराज जयश्रियम्‌ । , 1 " 
कलाङीरोभिरावञ्य ag) राज्यश्रियाः, समम्‌; Reo 
ततो भजि ' धारिण्या 'निःदोषेऽन्तःपुर पररः । ' 
मन्तिसामन्तपौरेषु ` ` सावधानेुः ¦ सभ्थवत्‌ URES 
वीणावादनगीतगानविविधलिस्येषु ` पत्रच्छिदि (4 
तिहासगणितालद्ररनार्यादिपु ne 
भादावेव TAB घसूयुसाचछवीकसराजोऽजयत्‌ |, 
MHRA ee, Aa. PEAT EAT FATS || २.४९॥ सुमम्‌ 


२४८.१, निरेषे 
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ठतो राजा जरहर्पोच्चैरदृष्यद्धारिणीमनः | 

सामन्तामात्यपौराश्च सरवै स॒मुदिरेतराम्‌ ॥२५० 

wt च रोमाश्चकुड्मकिववपुरुताम्‌ | 

वरजे BATT तत्कण्ठे क्षेप्ठुसुयताम्‌ ॥२५१ 

बत्सराजोऽभ्यधात्‌ सौम्ये परय राधाव्यधोत्सवम्‌ | 

ततो यथोचिते कुर्यां वरणक्तमहोस्सवम्‌ ॥२५२॥ युष्म्‌ 
ततस्तैलमहापात्रमुपस्तम्मं निवेश्य सः | 

स्वशरीरोद्रतमिव बद्ध्वा परिकरं ट्टम्‌ ॥२५३ 

अनिवेद्य महीपीटेऽधिज्यीक्घस्य शरासनम्‌ | 

सन्धाय सायकं व्च वल्यीकृत्य लीलया ॥२५४ 

gai वामौ धनुदैष्टि मौलौ संस्थाप्य alfa. | 

हदि कौस्तुभवन्नयस्य गुणसुष्टि तु दक्षिणाम्‌ ॥२५५ 
सम्यापसण्यपयैन्चस्चक्रचक्रविमध्यतः । 

राधावामष्यौ द्रष्टु तैरपात्रानुबिम्बिताम्‌ ॥२५६ 

चिन्राटेखितवहेपकृतवद्‌ WAIST, | 
उध्वैमुष्टिरषोदृष्टिः स्थानेनास्थान्नरेन्द्स; ॥२५७॥ पञ्चमिः Re 
ं द्रष्टुं सिहासनस्थाः पादाम्रस्थितयोऽभवन्‌ | | 
उपविष्टाञध्वयमूवन्ूध्वा नम्रामकायकाः ॥२५८ + 
तत्र॒ तत्रोदूभ्व इव चक्षषकेन्द्रिया इव । 

UHRA FARIA तदा सभ्या विरेजिरे ॥२५९ 

आत्मानं मनसा वच्च दशा BEAT तामपि | 

निश्वलीकृ्य योगीव Ae aa स रजुः ॥२६० 

waaay निरीक्ष्याथ राधां मिथ्योपरबन्िवत्‌ | 

शरेण साक्षाक्तारेण विव्याध स Ata ॥२६१ 

जयश्रिया कटाक्षसगद्विरक्तव्ररणक्षजा | 

Dasa ase अज्ञे जयजयध्वनि; ॥२६२ 


निःखानेष्ववलन्‌ घाता नान्दीतुर्यमपूर्तं । 
हषैसराविणं चुः सवैतीऽपि समासदः ॥२९६३ 





२५९.१. उद्‌ धुव, 
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स्वखाघवात्‌ परोकर्षात्‌ सहजाच्चाभिमानतः | 
कृ्याक्ृस्यविवेकान्धस्तदा सोऽभूत्‌ कुरुक्षणः ॥२६४ 
ततो oa सोदरस्य विनीतस्य serge | 
तेनामोचि क्षुरीघातो वत्सराजस्य मर्मणि ॥२६५ 
पुनश्छुरीधातमेषोऽसचद्‌ यं तब्जिधांसया | 
जयश्रियाऽन्तः पतन्द्या स सेहे Tash हि ॥२६६ 
मामा हा पाप arate वारिणौ पितरावपि | 
a gat यमकषिकर्या निजघानातिनिैणः ॥२६७ 
चस्यारोऽपि विपेदुस्ते ततः सामन्तमन्त्रिणः | 
तदोध्वदेहिकं च्ुर्ाप्पाविलविरोचनाः ॥२६८ 
ततः स्वयेवरष्वसे gees च ALAA | 
अधितस्थौ स्वयं राज्ये स राजकुलपांसनः ॥२६९ 
ततः सामन्तदायादैर्मन्निमन्त्वशेवदैः | 
युदध्वा निर्धाटितोऽसौ तद्राउयै स्वयमधिष्डितम्‌ ॥२७० 
राऽ्यभ्रष्टः विरष्टक्मां विदेरोपु we WAT | 
जनमात्नमिहायातो राजन्‌ सोऽय लक्षणः ॥२७१ 
अथो विजयसेनेन राजा व्यज्ञापि सदगुरु; | 
मृषावादक्षणे प्राणातिपातः किच TAT ROR 
जगौ गुररहिमैव aad जिनोदितम्‌ | 
तस्यैव रक्षाथेमन्ये माकन्दस्य यथा वृति; ॥२७३ 
मृषावादेऽदत्तादाने भेधुनेऽथ परिभरहे i 
पारप्प्यात्‌ प्राणि्िसा सवत्व हि वतैते ॥२७४ 
भगवन्मेवमेवैतदिर्याह स॒ महीपतिः | 
Aang स्वोदन्त्रवणाह्वज्जितस्तवः ॥२७५ 
स इति गुरुगिरं निशम्य aan विधटितषौरतमाषसम्चयोऽमूत्‌ | 
अविरलगररं जदाति कि नौ सपदि हि वञ्जुलसङ्गमाद्‌ BAR: ॥२७६ 


७० 
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जथ शुभपरिपामजातजातिस्मरतिगृहरतनविलोकरित्ास्मश्पः. | 
चरणतरणिदानतो भवब्धेगरुतम -तारय मेति a न्यगादीत्‌ ,॥२७७ 
तदनु विजयसेनराजकल्प्तत्रतमह ` एष च॒ रामदेवरीप्या | 
जिनमतदिनक्ृत्‌ सुधर्मपाश्च॑चरणमधत्त TAT: कुमारः ॥२७८ 


इति श्रीनिर्वाणटीलावतीमहाकयेतिषृतोद्धारे लीखावतीस्तारे fas 


APMC ASST नाम. तृतीय उत्साहः # ॥ 


# अ, Wo WI 


चतुथं ` उत्सादः ` ` 
जथ श्रीविजयसेनश्चतभिः तैः परिष्टृवः | , 
परिष्कृतं . चतुर्ञान्या गुरं॑नन्वुमगात्‌ पुन; ॥१ 
मगवेश्वौरिकादम्भमिधुनस्य  . ; स्वलक्षणम्‌ । ;  .;: 
Bed कुरु .. येनात्र॒ दद्मः प्रह वयम्‌ ॥२ 
क्षम्धाद्विक्चन्धदुरधान्धिनिर्थत्‌पीयूषनिद्‌ध्वनि;;. | 
ageing: Te शरीरजेन निशामय ॥३ : , 
पराणिनां दम्मसेरम्मः eae चौरिा्रियः । ¦ ` 
किञ्चिन्‌ सुघिषुयस्मान्‌ मायी मायां समाचरेत्‌ 1॥४. 
ततश्च ~ 
देवान्‌ Ter, पित्न्‌ Asa, AAA, मातुरानपि | 
मित्राणि, पूतरपौत्रा्च स्वजनान्यजनानपि ॥५  , 
 मायाप्रपञ्चचतुरो बकोकारधारकः । ` 
प्रतारयन्‌. , भव्यत्र. , प्रत्रानथैभाजनम्‌ ॥६॥ युग्मम्‌ 


तथा हि ~; 


पूजाग्याजाद्‌ ¦ भावसारो ` देवस्याभरणोदिकम्‌। | 

देवस्य गोण्ठिको मूला कोशं सुष्णाति saat! os 

मायाश्राद्धसनीभूय' हा-। सुष्णाति ` गुनि | 

पित्रादेर्विनयीभूयः ` सवैस्वे हवे श 

करेवा न्यासापहारं च सस्ये Fafa मूढधीः । ' . 

` अनुक्त्वा स्वं क्रमायातं पृत्रादे्रियते स्वयम्‌ ॥९ 

स्वजनान्‌. परजनांश्च Rarer टम्‌ । ` 

__. मायी . वल्चयते निलय, नानारकैतववैमवैः ॥१०.. 
९.४, Gaeta, । 


eR 
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Sham, स्वणरूप्ेन्दुकस्तुरीहिडगुकड्कुमान्‌ | 
ददाति वेदेरिकेभ्यः स AAT ॥११ 
विवदि शपते कोशान्‌ fleas च ठन्दुखान्‌ | 
स्परश्थदरीरदेवगुर्वी दे BHAA: ॥१२ 
amma दि gaa कष॑सुप्रखुरामतः | 
ठतो देवचक्रपाते कुष्टी स्यात्‌ भ्रियतेऽथवा ॥१३ 
अविश्यासात्‌ स्यज्यतेऽपि बन्धुभिः स मुजङ्गवत्‌ | 
ज्ञातस्तथा वध्यते चोद्‌बध्यते च AMP: Nee 
बन्धुमिर्मोचितो जातु नि्कऽजश्चौयेमाचरेत्‌ । 
ततः काठाक्षरीकृत्य सुच्यते सवैबनधुभि; ॥१५ 
Hisar रासमे afta: पूरे । 
ृक्षोदबद्धो dana नरके यति पातकी ॥१६ 
अनेहसमसड्स्येयं तेत्राशष्मातिदारुणम्‌ | 
सोढ्वा कथञ्चिटुद्‌ इतस्ततो जायेत चेन्नरः ॥१७ 
तन्नापि, भरग्मवाभ्यासान्मायावौ सतैन्यतत्परः । 
aaa विश्रब्धघातने कुरुते बहु ॥१८॥ युग्मम्‌ 
ततो नानानथैपातैः gate कथञ्चन | 
deh 'नराधुनथेत मनुष्यः कमैलाधवात्‌ ॥१९ 
तत्राप्यनायैकार्याणि कृत्वा भूष्वाऽयदाःपदम्‌ | 


gagaal waft यथा राजन्नथ पुमान्‌ ॥२० 


राजाऽऽष्यद्‌ भगवन्नाहमस्मिन्‌ Wawa | 
जनि सामान्यामिधाने तत्‌ स्पष्ट ब्रहि तं प्रभो ॥२१ 
ततः vasa योऽयं मरुकूपगमीरद्क्‌ | 


अजापतिसच्कृकूचैः HASHMI ॥२२ 
निमौसदीषैनद्ठाकः शीणंवक्रासमक्रमः | 


खदकषिणिः तिरुपानतरितः पेष ॒दुध्यताम्‌ ॥२३॥ युग्मम्‌ 
व्यजिज्ञपत्‌ gris: क्िमत्रात्र See । 
eed ata usa” निशम्यतम्‌ ॥२४ 


82.3, FHT. 
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महामोदपरित्रस्तककुञ्मास्तिकहास्तिकम्‌ | 
इहास्ति हास्तिनपुरं कुरमण्डलमण्डनम्‌ ॥२५ ' 
कोटीध्वजध्वजकषिप्तनभोध्वजकसतरजे ॥ 
पुरे तत्नोययौ श्रीमान्नयसारो महीपतिः ॥२६ 
यनन्यायधण्टारङ्कारख्िरोकस्योदरभरिः । 
अन्यायमूतानुद भूतान्‌ कदिश्षीकानजीजनत्‌ ॥२७ | 
सनेकमैगममहश्रेणिधुय॑तमासमः ie “i 
महाधनी घनो नाम्ना श्रेष्ठी तत्राभवत्‌ पुरे ॥२८ , 
पितामहपितृसुख्या्जिते दृरेऽस्त॒ वैभवम्‌ | 
यदजैति प्रस्यह स संसर्या तस्यापि नाप्यते ॥२९ 


तथा हि - 

जलस्थलाकरटदकलान्तखणिज्यया ॥ 
द्विचतुष्याददाकट्यानपात्रादिभायकैः | ॥३० 
नानायोनिपोपकृपीष्टकाङ्गारादिकारणैः | 
छृत्रिमखणरुपयन्दुकसत्रीिङ्णकु्भैः ag " 


कर्पासाम्नधृततैरतुवरीरुवणेधरसा [` ~ 8 
नीलीलाक्षासीसकायःरल्लादीनां च सङ्गरदैः WR 
लोष्किस्यापि यत्रायसतैरारम्मपरिगदेः । ` 
agin नैव संतष्यस्मर्ववहिवत्‌ taal 
चतुर्भिः कलापकम्‌ 

व्यर्थ च लोष्टिकष्यापि प्रतीकच्छरेदतीऽथिकेम्‌ । ` 
मन्यते सहते दुःखमर्थायेप दिवानिशम्‌ ॥३४ 
प्रतिख्पक्रियाक्रुसतुकामानादिमिस्तथा ` । 
जन वञ्चयते नि्यमिन्द्रजार्किरीख्या ॥३ 
तथास्यातः परे सोऽथ ध्रियते weeds | 
हर्यते बन्धुमिर्मित्रै्ुच्यते खाते wei ie 
त॒तश्वारक्षमन्ध्यादीन्‌ लञ्चयोपचरत्यसौ | 

एवे शाढठयस्तन्यससश्चिसमेप व्याहरत्‌ ॥३' 


oe 


मो मो वं aaa aa तप्‌ Paige Ne, 


_ निरहोऽसयुमदण्डेन शिष्टानां परिपाकना ॥४७. 


ङीष्ावतीसारे 


अथान्येचुस्वल्वसस्तस्य श्रष्डिनि आपणे | .. ;. 


ACA ; रूप्यखोष्धिकाद्वयमग्रदीत्‌ . ॥३८ 
धनापणात्‌ स निगैच्छन्‌ AA धनद्धिषा | 
किमग्रहीरिति : - परष्टस्तस्य . `. रूप्यमदीदशत्‌ ॥३९ 
मायया तेन चाघ्रायोचे रूप्यं त्रपुगभितम्‌ | 
सवणे भिस्तरवरदेदयित्वा aaa ॥४० 
तेन तदशितं राज्ञो राज्ञोक्तं त्वं स्थिरीमव | 


warded धनः est ATA Wek. 


TTA WA समानय स आनयत्‌ | 


तन्माभितं रूप्यमूल्यं वृपः कोञ्चाददापयत्‌ ॥४२ .. 


स्वणकारथैनामे राट्‌ छेदयामास Misa | 


त्रपुणा गर्भिता वीक्ष्य राजा प्रेष्ठिनमभ्यधात्‌ Wee . 


रे fers खादित्वा पुरीं सर्वै न Tara. | ¦; 


विलादिषति येनैव, मक्तोशमपि निमेः ॥४४. ` | 


ततस्तदेव . सोऽक्षेपि . कारायां तद गृहा्योः | 


राज्ञा सुद्रादाप्यते स्म स्थापिताः पुंचतुष्किकाः ॥४५ 


मीतभीताततः पौराः प्रचक्रागमादिव । 
पूमैन्तिणा, धनान्यायवारतेया बहु धीरिताः ॥४६ 
यतो धरौ ARTO यदूदुष्टानां विधीयते | 


यदि aod नृपो नैव कुर्यादन्यायकारिणाम्‌ ! ` 


४९.२१. 


तदा .चौयादितो दुष्टा Pad कथे ननु .॥४८ , ४, 


ये तु म्यायपथाध्वन्याः. पराञ्चश्चानयाध्वनः,। 


ast पितेव . मातेव. नयसारो. महीपतिः ie ९ . 


इस्यादिधीरिताः पौराः पित्रेव -पृर्मन्त्रिणा । 


यथास्यद्‌ं , ययुः, at सायं पक्षिगणाः इव .॥५९. . 


्वितीयेऽहि समाहूता, .. राज्ञा GATT: | 


vat. 


{ ३८-५१ 


५२६४ ] 


ata, °देवा. ६४.२, °तोपायिन०,. 


चतुर्थं उत्साहः ॥ 


अथोक्तं श्रेष्ठिना साधुरक्षितेन कृताञ्चरि | 
स्वामिन्‌ श्रीदेवपादानां प्रजाः सर्वाः मजा ध्रुवम्‌ ॥५२ 
तदपत्यं पितुः कोड Wed करोति चेत्‌ | 

तत्‌ किं तदृण्डनीयं स्यात्‌ स्वयं देवावधार्य ॥५३ 
राजाऽऽस्यद्‌ बाटकस्यैषा र्थिति्यनस्तु निग्रहः । 

धनः श्रष्ठीस्यनाचारो राज्यमप्यतुमिच्छति ॥५४' 
तदस्य यद्‌ विधातव्ये व्रत पौरास्त -उचिरे । ` 
आहूयतां afe देव सवौाऽपि हि महाजनः ॥५५ ` 
राजादिष्टैः प्रतीहारह्ैतः सवौ महाजनः | 
प्रभूतोऽपि हि सम्भूतः सथोऽप्येकार्यस्थवत्‌ ॥५६ . ` 
तथा हि- । 
देवचन्द्रुकुरुचन्द्रभीचन्द्रगुणचन्द्रकाः । 


रामचन्द्रयशश्चन्द्रजगच्चन्द्रा्रचन्द्रकाः ॥ ५७ । ` 
देवणागपासणागजिणनागासणागकाः ` ` ] 
वीरणागवरणागजिसणागानणागकाः ad 
देवपारहरिपारजिणपालासपाल्काः 0. 
वीरपाल्गुणपारनरपालास्वपालका; ` AQ: 
देवदत्तजिणदत्तवीरदत्तास्वदत्तकाः fous 
ब्रह्मदत्तपासदन्ता्हदतवरेदत्तकाः bef Row 
वीरदेवजिणदेवपासदेबास्वदेवकाः ए 
गुणदेवजिसदेबहरदेवासदेवकाः ` ;  ‹ , ॥६१..८ 


: धरणीधरगङ्गाधरमहिधरजिसधरमहाधरासधरा; : 1: aoe 


श्रीधरगुणधरकुरुषरहरिषरदेवधरहेमधराः; + WAR 
पाद्हणमार्हणकार्हणजाष्टणगोविन्ददेवडासंडकाः: bss) 
वसुमित्रदेवरक्षितमाहिलष्व्यादिरेकमनाः > ..;: ;| षर 
महाजनः : समस्तोऽपि :; नानोपायनंपाप्िक।न॥ 
महीपारुः wae, यथास्थानं निषेदिवान्‌ NA eth 

। cei xh मुष्टी. FRG 
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ततः : श्रीन्यसायोर्वीमण्डलाखण्डलोऽवदत्‌ | 
हृदो.  महाजनाश्रावि ` धनन्यवहतिरिथतिः ॥६५ 
देदडोऽथ  व्यजिक्ञपययोजिताञ्जलिकिडमलः | 
किमपूर्वमिदं देव शीयं वणिजां यतः ॥६६ 
यथागृहीतं : ददतो वर्तन्ते वणिजः फथम्‌ | 
कथ oat. राजकरुटुम्बधर्मकार्याणि gay ॥६७ 
तुल्या कलया ` क्रिञ्चिन्‌ . मानद्ानाच्च कश्चन | 
्रसुष्णन्तोऽत Akal वणिजोऽध्यक्षतस्कराः Wed 
यतोऽतिलोभनाः,.. कृत्यपि  वित्तन्वते | 
अतस्तत्‌ सर्वथा AAR जिनशासने ॥६९ 
तद्‌ देव वणिजामेषा .वणिज्यावृ्तिरीदशा | 
नेद नवतरं किञ्चिदवधारयतु प्रभुः Iwo 
UMS SAL श्रयत तावदेकमास्यानकं जनाः | 
महाजनोऽवद्द्‌ देव प्रसादः स्तात्तरामयम्‌ ॥७१ 
श्रीवसृन्तपुरारामेऽमूद्‌ Fra इव श्रिया. | 
जितरत्रुमहीपारो , ` महीपालनलार्सः ॥७२ 
वसन्तशरीप्तस्य देवी सौभाग्यैकनिकेतनम्‌ | ` 
तयोदुभिका पुत्री कल्पवहीव दुकेमा oR 
तस्याश्च।;धायिनी नाम्नी तन्तुवायद्ुता सखी | 
तयोश्ाशैशवाज्ञजञे प्रमहेममकत्रिमम्‌ Woe 
सस्थ॑न्तःपुररुद्राऽस्मि तत्‌ ते रुव्योऽस्तु मे प्रियः । 
यन्नो मारुण्डवयोगः स्यात्‌ TRAE रादा lo 
कौषिन्दी साऽथ ada परसकताऽमाणि daa. |: 
मैव ज्ञायावहे! यावत्‌ तावयावः -पुरान्वरम्‌ ॥७६ 
तयोक्तं मेऽस्ति ug सख्येवं ददसंश्रवा | 
qos) जगाद्‌.साऽप्येतु WEGAA साऽऽदूवयत्‌ [lor 
atsft Ist संभूय प्रदोषे निर्ययुगुंहात्‌ | 
Pe gapare मठे कथिदगायद्‌ गीक्तिकामिमाम्‌ lod 


७२,३, PITT ७६.१, RAE 


७९-९२ ] 


चतुर्थ उत्साहः ७७ 


जह per कणियारया चूयय अहिमासयम्मि gefta | 
तुह न खम Hess जई Tea करिति डमरयाई ॥७९ 
तां ger चिन्तयामास राजपुत्री पवित्रधीः | 

हीना दीनेन aaa न मे युक्तमिदं ga: ॥८० 


af भूपाकरण्डी मे विस्परतेति मिषादथ | 


goat स्वगं प्राप पापौ तौ निरीतौ गतौ ॥८१ 
राजपुत्री तु सा पित्रा vegan वरीयसा । 
उद्वाहितेहितैनाऽम्‌द माजन रान्यसम्पदाम्‌ ॥८२ 
तदहो जना यदि कुविन्दसुतावदनीतिमादधति निर्धनकाः | 
तद्य धनोऽपि धनवाननयं कुरुतासुतावनिपसूरि मा ॥८३ 
ततो विज्ञापयाञ्चक्रै दुर्गादिव्येन धीमता | 
आस्ाम्याख्यानकं किञ्चिद्‌ देवास्याहीत्यवग्‌ नृपः ॥८४ 
अस््यदष्टादिपयैन्तं पुरं श्रीञ्चवनोदरम्‌ | 

पुरान्तराणि यस्यान्तरंहाणीव चकासति ॥८५ 


"तच्छास्तिकतीं पुरुषो राजा तिभुबनेश्वरः | 


शोस्यहस्ता इव यस्य तरैलोक्येऽप्यधिषाः परे ॥८६ 

देवी ` क्मपरिणतिस्तस्य सौमाग्यमाजनम्‌ | 
रम्मागौरीशवीसुख्या यस्या; पादाव्जधाविकाः ॥८७ 
पञ्चप्रकारान्‌ विषयाननिशे मुन्जतीस्तयोः । ` 
जज्ञेऽनाचारसन्मार्गदारिास्यञ्ुतत्रयम्‌ ॥८८ . 
gad faa वाम्देवीरक्ष्मीहुःशीरतामिधाः | 
afgeraet रम्ै्विखसन्ति = इमाकाः ॥८९॥ युग्मम्‌ 


\ राजा saat पूत्रीभिरेकदा  मदनोस्सवे | 


पितस्तव॒ मिग स्वैरं परे दूरं रमामहै ॥९० 
राजाऽऽस्यद्‌ योषितां रन्तुमेकिकानां न युज्यते । 
मिरिता एव.तद्रस्साः स्वेच्छातः क्रीडताभितः . ॥९१ . 
aay. भारती तात न दुःचीकतया समम्‌ | 
पदमेकमहं यामि. वाञ्छाग्यद्यापि जीवितुम्‌ ॥९२ 


७९१. भवय, :} ' ; ८९२. रण्ये, , 


७८ 
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किमिदयुक्ते भू सुना वागूचेऽनावेय देव वः । 
एकदाऽस्म्येतया सार्थमाक्रीडे क्रीडितुं गता ॥९३ 
प्रसादाद्रौऽस्मि जीवन्ती कथन्चिद्‌गृहमागमस्‌ | 
HI सकरताङं दुःशीकताऽवदत्‌ ॥९४ .. 
सस्य॑ताताहमनया सहागां रन्तुमेकदा | 

न मेऽवकाश्ं ease कापि रुष्टा ततोऽस्म्यपि ॥९५ 

स्वं Anata ततस्तात सरस्वती | 

हाहा वराकीं wia शष्ककण्ठा BATT WSs 
विरक्षा क्षीणपक्षा च नावकादामगात्‌ क्वचित्‌ | 

तत्‌ सत्यं प्रतिपदं द्वितीयस्यां हि कभ्यते ॥९७॥ चुभ्मम्‌ 
धिक्षारपात्र नष्टाऽसावप्यन्ती स्वप्रष्ठतः | 

वेगेन गृहमायाता श्वासमप्यग्रहीत्‌ पितः ॥९८ 
स्मित्वा राजाऽऽह तत्‌ पृत्रि ब्रज रक्ष््याऽनयां सह | 
fit न यतोऽसुष्यादघुिताऽर्षभृतैकदा ॥९९ 
ततः पिताऽऽह हे fan किमेतदभिधीयते | 

साऽप्यूचे साघु यदहमियं चागाव afer ॥१०० 
मया गौरविता स्याति प्रापिताऽपि समन्ततः | 

कदाऽपि मम कार्याणि सीकयत्यसकौ न दि 11202 
किन्तु छन्दो मञ्यतेऽत्र नारुङ्कारोऽयसुत्तमः | 

घटते न पदार्थोऽयमपशब्दोऽयमीरितः ॥१०२ 


:  इव्यादिकं काचपिच्यं कुर्ते मां च निन्दति | 


ततो मया Aras: स्फोरिता तात GAM ।१०३२॥ युग्मम्‌ 
ततो रुद्धा सरस्वत्या दष्ट्प्ता तथा शतिः | 

नष्टा स्मृतिगतिमैगना वपुश्वामूद्‌ विष्धंखम्‌ ॥१०४ 

विगुप्ता सा परास्याथ गुप्तमेवागतां गृहम्‌ । ` 

aped. `` हसमानाहमपीह समागमम्‌ ॥ १०५ 
राज्ञोऽभाणि gaseat सह दुः्ीरते ब्रन | +": 


: लकष्मीजगाद नो यामि पदमप्यनया, समम्‌ ।| १०६ .: 


१०७-१२० ] “ चतुर्थ उत्सादः ७९ 


यतोऽहमेकदा याताऽनया सह सजीविता 
पुण्येनागां गृहं ताताधुना जाने न भावि किम्‌ ॥१०७ 
ततो विहस्य दुःशीरतयोचेऽहमियं तथा । ` 
रन्तुं गते परमियं प्रधानास्मीति माति ॥१०८ 
द्वितीयस्थानिकाऽसीप्यवहेकयति मां सदा 
तच्छिक्षायै ततो योगशक्तिः प्रयुयुजे मया ॥१०९ 
कृष्टाऽथ रक्ष्मदुर्वण्रनीता राज्कुरे दगात्‌ 
सयो विरन्धा waa रक्ष्मीर्मा्यतु मातु ॥११० 
रात्रौ agisa जीवन्ती सदमोपैत्‌ पृण्यवत्यसौ 
तात त्कायैतामस्याः दपुन्जैन्ममहोस्सवः ॥१११ 
तिदणामपि पृत्रीणामप्रीप्या विमना मनाक्‌ 
पितावतान्यतरेण आत्रा त्रारि सह व्रज ॥११२ 
ae shear अनाचारोऽधिकः पितः 
कदथिताऽस्म्यनेनापि तदयं दूरतोऽस्त॒ मे ॥११३ 
भाता द्वितीयः सन्मां दुक्तोऽसौ किन्तुमे पितः 
ssa न ददास्येव प्रधानंमन्य UT यत्‌ ॥११४ 
यतमास्छ यतं रोष्व ad fas यतं चर 
यते yet यतं जल्प येन दुष्कमे नाञ्यैते ॥११५ 
सद्वादमिति कुर्वाणः स्वैरं मे राति नेरितुम्‌ । 
तदसौ तिष्ठतु ग्रहे यस्तृतीयस्त॒ सोदरः ॥११६ 
दार्यनामा त. तात faa मया सह 
यत्‌ तेन सह याताया गुणो मेऽतीव तद्यथा ॥११७॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 
चिन्तयिप्याम्बहोरात्रं छन्दोऽलङ्कारलक्षणम्‌ 
सन्तोष्यनाधिदारिद्रियभ्रातृसान्निध्यतः पितः ॥११८ 
ततस्तेन समं पित्रा भैषि we सरस्वती 
PRA जगदे. वस्सेऽनाचारेण समं. ` वज ॥ ११९... 
सा स्माह न गमिष्यामि यन्न वेस्येषः मन्दधीः : | 
श्रियोऽनुगोऽस्मीति किन्तु स्वारमानं घुरि मन्ते .॥ १२०. 
११०.१, क्षमी दुर्गे. ` ` -११५.१, Aa, ie 
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fe च gelled queda afar | 
ततः पित्रा साऽभिदधे सन्मार्गेण. at as ॥१२१ 
श्रियाऽमाण्येष मनुते स्वं गरिष्ठं समन्ततः | 
न जानाति श्रिया दीनो weet तृणादपि ॥१२२ 
किंञ्चेषप सदसद्रादं कुवैन्‌ विश्वस्य दुर्भगः | 
तदनेन समं वार्तामपि ब्व न हि क्षणम्‌ ॥१२३ 
किन्तु निःशूकताधाव्या सहैमि net न चैत्‌ | 
मामपि प्रतिजागरस्वनाचारोऽशीकतामिवं ॥१२४ 
aad जनकेनाथ श्रीर्निःशूकतया समम्‌ | 
प्राप्ता WS स्वनाचारस्तस्यायाति पदे पदे ॥१२५. 
यदा कर्त्र gar स्थितिरिति रमायाः प्रविदधे 
तदा दोषः स्वामिन्‌ क इव हि धनस्यापि धनिनः |` 
यदाऽरण्यक्षोणी दहति दहनो दाहकतया । 
। तदाऽजापाटस्य क्ितितिरुक दोपोऽस्त॒ कतमः ॥१२६ 
asa श्रीनयसारोऽभाणीद्‌ मो मोः gear: | 
मो महाजन वक्येप युष्मन्मतसुतान्यथा ॥१२७ 
acca कोऽप्याह स्वामिन्नेवं हि वीक्ष्यते | 
राजोवाच रुपाऽऽरक्षान्‌ रन्ध सर्वान्‌ किरायकान्‌ ॥१२८ 
धनस्याच्छिन्त सर्वस्वं कुटुम्ब ॒चारकेऽस्यत | 
सगुप्तमपि येनास्य द्रविणं गृहते मुखात्‌ ॥१२९ 
तत्‌ तथा विहितं तेश्चातिक्रान्तमिति तदिनम्‌ | 
प्रागवग्‌ माहिलो दुगे . वक्षयप्यास्यानक GA: ॥१३० 
ततः म्रष्ठिभिरप्यूचेऽसौ पुरक्षयकाः । ` 
अथ ae: प्रोचे feared gar ॥१३१ 
केनापि रजमान्येन. राजा विक्ञाप्यतं बहु | । 
भूम्या स्सलितपादानां शरणं : भूमिरेव हि ॥१६२ > 
अथः बुद्धिससुद्रेण : मन्त्रिणा : तैरमैहीपंतिः | 
, बहु विज्ञापयाञ्चकरे. सः च. करुद्धोऽभ्यधादिति Ne RR 
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रक्ष्याः प्रकासमीदकषमतैरेवास्मि विक्षितः । ` 
मन्त्याह देवागमोऽस्य दण्डः रिक्षा विधीयताम्‌ ॥१२४ 
राजाऽऽस्यन्‌ मन्तिन्‌ यचेवंप्रच्छचन्ता ते किराया । ` 
युष्मस्सर्वस्र्विशंरं सुक्स्वाऽन्यहाति भूपतिः ॥१३५ 
निःशक्ततानाचारौ हि युप्मदुवस्या Pesan | 
तदा स्यात चेद्‌ वधो वः सर्वस्वापहतो भवेत्‌ ॥ १३६ 
ततो बुद्धिसख॒द्रण गत्वा षष्टो महाजनः । ` 
भणितं तेन aed मुञ्चेत्‌ wat हि तत्‌ ॥ १३७. 
गत्वा ततो मन्तिणोक्ते ` तदुक्ते नयसारराट्‌ । . 
आकायै गाढं निर्भर्यासुचत्‌ सर्वान्‌ प्रसादतः ॥१२८ 
धनो निर्विषयश्चक्रे पुत्राणां जीविका ददे | 
प्रतासयन्‌ जनान्‌ विष्वक्‌ श्रीश्रावस्तीं धनस्त्वगात्‌ ॥१२९. 
तत्राप्यसौ स्तैन्यशाठयानुगतो . मीमम्‌ मजम्‌ | 
ददर तेन प्ष्टश्च Hee Al: BIA A Br WL Ro 
Asay वैज्ञानिको ` दिव्यपट राज्ञो षयाम्यहम्‌ | 
पटस्वरूपं Frey मोः स्वामिना कि न हि श्रुतम्‌ ॥१४१ 
असुकस्यासुक्यापि रक्षो व्यूतः पटो. मया ॥ 
का सामग्री तदु्पत्त स्वाधीना सा मम पभो. ॥ १४२. 
किन्तु स्वं स्वामिनापू्ैः रक्षदीनारमानकम्‌ |; 5 
MAA तच्च तथा गृहं तत्कर्मकभेठम्‌ WL ee 
भूपस्तस्याथ दीनारसदक्ष वेश्म. चार्पयत्‌ } 
स॒ जरत्कम्बरं द्वारि, बध्वान्त॒र्विकसव्यलम्‌ ॥ १४१. 
क्रमक्रमेण रक्षां We तेन. मायिना LS 
राज्ञाऽन्यदाऽसौ प्रच्छ निरपादि कियान्‌ प्रदः ॥ १४५. 
ag देव मनाग्‌ न्यूने निष्पन्नमिति सोऽभ्यधात्‌ | 
रष्यतां कोऽपि हि. पुधीया ष्टा स्वामिने वदेत्‌ ॥ १४६ 
जथ विग्रहराजास्यः सामन्तः पि भूभुजा | 
गतौ चर. तौ गृहद्वारे, षनेनाथ्‌ FATE a: | ११५, 
Lila-11 , | 
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जस्मत्पटस्य महिमा श्रयतां देव | areas | 
अस्योपुलसते SET कोऽपि न जारजः ॥१४८ 
Rage  पटोऽयं कषकः | 


, अत॒ एव यशोराजराजेनापूरज्यत प्रसूः ॥१४९ 


अथ प्रविश्य गेहान्तस्तसमै पटमदशेयत्‌ | 
माप्रा चालयन्‌ हस्तौ देयोऽयं हस्यसाविति ॥१५० 
दध्यौ finesse किन्चित्‌ ward न हि | 

तत्‌ किमातामेनश्ुद्धाऽथवा Bal: क्व योषितः ॥ १५१ 
एकासक्ते किञ्च पत्यौ प्राप्नुवत्यो न वारकम्‌ | 
ऋतुस्नाता; कि न BARE: कामहेर्या ॥१५२ 
अथावहिस्थामास्थाय सोऽस्यधत्त धनं प्रति | 
aaah दयुश्ववे न पटरल्नमितीदशम्‌ ॥१५३ 
रज्ञोऽग्रेऽपि तथाऽऽस्यत्‌ स ततो-राजा Teds: «| 
अन्यान्यान्‌ THE पुंसः पराहिणोत्‌ प्रक्षि पटम्‌ ॥१५४ 
धूतौ धनः पटशकितस्वशूपाख्यानपूवैकम्‌ | 

तान्‌. मोहयामास सर्वानहो मायाविजम्मितम्‌ ॥ १५५ 
अये वि्रहराजेन ez नेक्षामहे पथम्‌ | 

तन्नो मातुदौष इति ध्यात्वा तेऽप्यस्तुवन्‌. पटम्‌ ॥१५६ 
इति स्वै uses mag व्यमोहयत्‌ | 

अहो मोत्रदौपापत्तिविधाया; स्ू्जितं महत्‌ ॥ १५७ 
ate ददानो ` दीनारस्तस्य रक्षमदान्दरपः | 
तेनापि ` तद्धिरसता पुरे म्यष्ठाप्यताखिकरम्‌ ॥ १५८ 
राज्ेचे फ ge! Got: स्वामिन्‌ संपूर्ण एव हि । 

agai शोध्यतां देवाथैव मौह्तिकोऽवदत्‌ ॥ १५९ ` 
ततो राजा स्नातकिर्तेः og तं पटम्‌ | 


` तेन धूर्तेन कर्णान्ते स्थित्वा गुष्तममण्यत ॥१६० ` 


जारजो  नोपकभतेऽस्य छूपस्पदीवैभवम्‌ | 
राजा व्यचिन्तयद्‌ TGS बहुधा भवेत्‌ ॥१६१ 
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shears ag सोऽप्यागाद्भनं धून fae: पटम्‌ | 
MATT दध्यौ वीकषेऽस्मि कि न हि We ae 
मन्ये प्रसूत मे gar तृष्णीकोऽस्थात्‌ ततो नृपः. |' ` 
ू्तोऽवग्‌ ञ्च वासांसि पतेः शोभाऽस्य नश्यतु ॥ १६३ ` 
राजाऽखुचत्‌ ततस्तानि eae तं पटम्‌ | “ 
इतस्ततः करौ Hear मायया तेन मायिना १६४ 
राजा | ee यथाजावमात्मानमभिवीक्षंते | 
सामन्तास्त्‌ू चुरुत्छृष्य॒पटशरर्वक्षते प्रभो ॥ १६५ 
a धूलौ saggy देव पादचार्या gh । ` ।:^" 
पादोऽवधायैतां सवे येनेक्षन्ते पटश्चियम्‌ ॥१६६ 
राजाऽथ छत्रोचिष्णुः सामन्तामीप्यमूषितः । " ^: 
पादचारी ` पुरेऽभाम्यद्‌ धृताशाम्बरदीक्षवत्‌ ।1 १६७. “¦ 
स.त॒ धूतैः Brera नना स्वरितं तथा] । 
यथा न कैधिद्धक््येत सिद्धान्तर्धानसिद्धिवत्‌ । १६८४५41: p 
तदभूरत्रिचया मातृदोषापर्याङ्िता न ये । 
ते पौराः परोचुरुच्चैः भोः फि खाम्येष दिगम्बरः WLR: serie. 
` ठतः  सवँऽप्य चुरेवं॑सामन्तामास्यपू्वगाः feo 
पर्यधान्‌ BRA कुहकं ` मायिनोऽस्फुटत्‌ | १७१४ 


राटपूररवायुवेगै „ कृतदीषैरिवाभितः |, + 
निरीक्ष्यते स्मसदठो न पुनः कपिं वीक्षितः 11202 
ततः प्रतिदिशं राज्ञः सैन्यानि saat | ह 


न्मे स g पूर्तसैर्माययेव faded ॥१७२ | 
दिवा fata संस्थास्ुर्मिशायाशसये sata | ` 
मार्गान्मारगीवि जानानः स धनोऽगान्महादवीम्‌ ॥ १७१३ 
यस्था यन्ति नगान्‌ विषाण्वकोहामैरिमाः aap =` "ना 
~“ ˆ यस्यां च प्रसमं भ्रमसि परितौ दविारनहा वनीं 
यस्यं॑सिदनिनादमादधति ते रक्ठीरवो Bat 
यस्यं चािभयंकेरी न णनां मोगा: पनती १७४ 


पापि Syed 


[S498 


Ue 
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अपिच ~ 
उष्णांशरष्णकरोत्क्यतिकसोज्ञवारपूर्यी पल- 
उवालाजालविचुमबंनादिव दवऽ्वाठम्ति sare | 
agua जलाशया अ्हपते्बां करापाततः 
पान्थानां यमकिक्करः स्फुरति स ग्रीप्मोऽतिभीष्मस्तदा ॥१७५ 
ततो धनोऽध्वखेदेन तापेनाथ तषा क्षुधा | 
विश्रव्धधातपापस्य «= fetta ` पीडितः ॥१७६ 
पदमात्रमरक्तोऽपि गन्तुं प्रष्टमिया व्रजन्‌ |. 
quel मूर्छितो we तङेऽपतत्‌ ॥१७७॥ युग्मम्‌ 
शिशिरानिकतो sorted जलक्िप्सया | 
दिशः पद्यन्‌ धनोऽपयद्‌ वने ` घनमिवोन्नतम्‌ ॥१७८ 
तत्रागबुसम्भावनया स॒ धनः प्रमना मनाक्‌ । 
, शीषमेव ¦ ततोऽचाीत्‌ ` सरःपालीमथेक्षत ॥१७९ 
तं feta नपापकारिणणुपागच्छन्तमात्मान्तिके 
व्यासेदधुं fee ॒त॒ङ्गभज्गमिषतो दस्तानुदस्यत्तमम्‌ । ` 
स्मेराम्भोजवनद्विरेफनिनदैः ` पक्ष्योषको राह 
पूरकुवैन्तमिवाट्धिविभममथ प्रक्षिष्ट ॒पञ्चाकरम्‌ ॥१८० 
ततोऽसौ ` जीवितं मन्ये विधायाज्गावदेछिकाम्‌ | 
पयः पपौ कणेहः्याञरडक्तं रम्भाफलादि च ॥१८१ 
पाठीतारीतले यावत्‌ क्षणमास्ते स सौस्थ्यभाक्‌ । । 
तावत्‌ करेणुकलमभाजितं. seats fay ॥१८२ 
विन्ध्याद्रयवराजवत्‌ घुरपतिस्तम्बेरमभावृवद्‌ 
दिग्दन्तावलकुल्यवन्मदनदीपोश्लसुलीराद्िवत्‌ | 
नानोधानसरःसरिद्विरितदीश्रीणां महाकम्रबद्‌ , . . 
व्योमोकिसुतया.किंोच्छितकरं व्यारोकयत्‌ क 
ततोऽसौ भयकम्पराङ्गः,.. परतयासन्नमहावटे | 










रम्‌ ॥१८३॥ युम्‌ 
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अत्रान्तरे रविरस्ताचलचूकामरिश्रियत्‌ | 
तमसा त्रासित इव समयाद्धि. बलाबले ॥१८५ 


तत्राप्यद्रावनुवन्‌ स्थातु ag रविराविशत्‌ | 
ततश्च तमसो राज्यमेकच्छत्रमजायत ॥१८६ 


जथोत्तर्याग्रशाखायास्तरोस्तस्यैव RE | 
Ba खष्वाप स धनः स्वबन्धोरिव मन्दिरे ॥१८७ 
क्षणान्तरेऽथ, कस्यापि Per agétaft | । 
war विबुद्धोऽवधानं दत्तवान्‌ शकुनक्ञवत्‌ ॥१८८ 
तत एकेन रुपितं ~ अये तं कत्थ गतोसि | भनितमनेन | 
दितसपतिविनतपतयुगसिलिकिसमजिननमिजिननतिनिमिततम्‌ । 
जड्भापतपव्वतवलभल्तेसरतित्थमगममहम्‌ ॥१८९ 
अन्नेन भनितमथ कि तस्थ तए किमपि तिदमच्छरितं | 
` भनित तेनापि मया सावस्थिपुे za fA ॥१९० 
भीमो राया केनवि रायपटमहं नामि मनितून | 
उपजीवितून रकं sare नरपती भनितो ॥१९१ 
एतं पटं हि पिच्छति न जालजातो ततो स राजानं । ` 
नभ कातून पले सयले हिंडावितुन च किंलारो ॥१९२ 
aa सनितं तं लानएन सक्कं च साधनं ष्टं | 
तस्स य गवेसनस्थं तं च नियत्तं तवेन हतं ॥१९३ . . 
सो पुन वानियको decease किचि पकिभिमदि | 
तत्तो सहत्थतारुः हसितं सव्वप्पिसाएि ॥१९४ 
पिक्ञाचवाचमेतां चाकण्यै कणदुधाच्छधम्‌ । ` 
स्वजीवातुं धनो मेने राटूसैन्यं यन्न्यव्त॑त ॥१९५ ` 
ततः wa: प्रगे बद्धो. वस्यो दिश पेक्षत । 
निधिष्नं विजनं म्वा जगाम सरसीमसो ॥१९६ 
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शौचमाचय तत्तीरे निविष्टः पृरुपद्वय्‌ | 
आयातयेव teat बिभयामास सोऽधिकम्‌ ॥ १९७ 
ताभ्यां चोचे महाभाग BRA कुत इहागमः | 
तदीयपेश्षरासपैधैनो विक्षम्भमागभूत्‌ ॥१२८ 
अवोचच्च नरैनद्रोऽहे मूर्किथैमिहागमम्‌ | 
धनप्ष्टावास्यतां तौ चावां धातूपकाथिनौ ॥१९९ 
राठोऽभ्यधात्‌ प्रस्तरः कि मूलिकाः कामदाः BT | 
तावाख्यातां मूक्कि नौ प्रसादय शटोऽत्रवीत्‌ ॥२०० 
कुव gat वा मूलधातपरेविना | 
a प्रसन्नै भवतोः प्रसन्नै दैवमेव हि ॥२०१ 
महाप्रसाद: किन्स्वेप प्राम आसन्न आवयोः 
पादोऽवधाथैता eae तौ a otra ॥२०२ 
तत्र प्राप्तस्य aay गौरवं भोजनादिभिः | 
धनायम्तौ तथाऽधत्तं यथैच्छत्‌ स्वगृहं न सः ॥२०३ 
निधिदशंनदेमादिसिद्धघ्ुदनतेर्षिमोदय तौ । 
विश्रभ्य रात्रौ after तद्गृहं स पलायत ॥२०४ 
निशाम्ते च निशान्तेशौ व्युध्येतां चिरेण तौ 
व्यबुध्येतां च सर्वस्वं हवा स गतवानिति ॥२०५ 
ताभ्यां च पूर्कृते प्रामग्रामणीः सपरिच्छदः | 
पदिकोक्ताध्वनाऽधावत्‌ तं प्राप च पापिनस्‌ ॥२०६ 
अरे चौर करं यासीति दहकितः पत्तिमिर्धेनः | 
gta Jaa: श्थर्थमकुस्यैरश्यत ॥२०७ 
आच्छिन्नलोप्नधनको रैद्रध्यानधनो धनः | 
एकाञ्प्यायुः प्रथमेऽथ नरके नारकोऽभवत्‌ ॥२०८ 
RAAT परमाधार्मिकेभ्यः परस्परात्‌ । 
स जातामिर्यातनामिदैष्करमात्राक्षिपदबहु ॥२०९ 
अथास्ति भरते BTR वाराण्सीपुरी । 
रु्काऽल्के यदाह्रते मन्ये दुरीमधिश्रिते ॥२१० 


२०४.४, पलायतः, 
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चतुर्थ उत्साहः 


यामभरिदिदेवोकःगृङ्गदन्तुरिताम्बराम्‌ । 
परतिष्ठते रविरथो दक्षिणेनोत्तरेण वा ॥२११ 
सुपाश्वजिनजन्मादिकस्थाणकमहोत्सवैः | 
at रिवहेतुरिप्येव स्याति fragt 1222 
तस्था प्रचण्डदोदैण्डखण्डितारातिकषैरः | 
स्थाम्नाऽपि न परं नाम्ना राजाऽमूदरिकेसरी ॥२१३ 
प्रतापसिहनादेन यस्यारातिम्रगीदशाम्‌ | 
गर्भां निपेतुरुतपेतुर्दिवि तेन हता द्विपः ॥२१४ 
तस्य मिःरोपर्छना्िरस्तिरुकमज्नरी | 
कामद्रोम्गरी न्ने देवी तिठ्कमञ्जरी ॥२१५ 
तसमरतिपन्नबन्धुः श्रीराटूपसादेकमाजनम्‌ | 
धनाधिद्ैवत तत्र॒ धनदेवो वणिग्‌ वभौ ॥२१६ 
शीलोन्मीर्यशलोमद्रा यक्लोभद्राऽस्य वहमा | 
वह्वमाऽहनि्ं यस्या वयस्या सषपात्रपा; ॥२१७ 
नानोपयाचितरातैस्तस्यासुदरगहवंरे | 
स॒ धनो aed: पूत्र्वेनोदपयत ॥२१८ 
क्रमाञ्जाते तत्र पुत्रे राजा राशी पुरं चतत्‌ | 
erated निन्युमाङ्गसिक्येन तद्‌ गृहम्‌ ॥२१९ 
दादे च व्यतिक्रान्ते जन्माधिकमहोस्सवैः | 
देवदिन्न दति नाम पितरौ तस्य चक्रतुः ॥२२० 
कठाग्रहौचिती प्राप्तो माहितस्ताः कुलोचिता; | 
स दभ्यपुष्याऽथ पित्रा समये पयैणाग्यत ॥२२१ 
अत्रान्तरे धनमवोपात्तदुष्कर्मदोपतः | 
देवदिन्नप्य पितरौ दयिता च विपेदिरे ॥२२२ 
क्रमागत धनमपि तेस्थानदयत्‌ तरङ्गवत्‌ | 
ततः स देवदिन्नोऽमृ्ैम्यमाग सेरपुत्रवत्‌ ॥२२३ 
देव्या स्तिल्कमम्जर्या तपितरस्नेहसिक्तया | 
aafiad वणिञ्याये माभ्रैवास्य धनं ददे ॥२२४ 


८७ 


८८ 


Harada 


पणायता तैन तच्चाभाग्यतो निरगम्यत । 
तत्सत्यं goad खवणं मृत्तिकायते ॥२२५ 
पनर्वारद्रयं देव्या दत्त वित्तं गतं च तत्‌ 
ततोऽसौ कुरुदेव्येव तया weal विपुण्यकः ॥२२६ 
अत्रान्तरे परिक्षीणं वीक्ष्येव पाग्मवप्रमुम्‌ | 
तं मायाचौयनामानौ सेवको Rea: ॥२२७ 
ततः कपटचौर्याभ्यां स्वजनान्‌ विप्रतास्यन्‌ | 
सुषुवे स॒ aaa: कदाचारमठीमसः ॥२२८ 
कपटश्रावकी AA तत्सामाचायैमाचरन्‌ | 
श्राद्धान्‌ Gea देवांश्च सोऽघरप्णात्‌ परिमोषिवत्‌ ॥२२९ 
wey Fg चम्पापुरी जगाम सः | 
परिपायथाऽथ चैत्यानि भावसारमिवानमत्‌ ॥२३० 
कुन्तं तं तथा वीक्ष्य श्रावको जिनरक्षितः | 
जगाद कुत आयात्रछद्यसद्म स उचिवान्‌ ॥२६१ 
सममेतशेलशिखरे देवान्‌ वन्दाप्यसेऽनघ | 
जिनजन्मादिभूमीश्च सदगुरु पदे पदे ॥२३२ 
Aad vata स॒ जिनरक्षितेनाथ गौखात्‌ | 
was Feed मेने तेनाभोभ्यत भवितितः ॥२३३ 
wa यावदवस्थानं भोक्तव्यमिति चौच्यत | 
निषिद्धय बहुशोऽमस्त॒तच्छाद्धपाथैनावचः ॥२३४ 
स्थितः स्वगृहवत्‌ तत्र स AMARA | 
ASA श्रद्धयाऽमाणि सायमावदयके कृते ॥२३५ 
देवदिम्न महाश्राद्ध जिनधमैविशारद | 
कथनकेन केनापि प्रथयारृतपारणाम्‌ ॥२३६ 
स्मित्वा स स्माह वृद्धायाः पयःपानाथैना सौ | 
afe Mantel ददयिषवा fram Rae 
अस्ति देश्िसुवनोदंरनामाऽतिविश्चुतः | 


चतसो गतयो यत्र॒ खण्डदेशाश्वकासति ॥२३८ 


[ २२८५२३८ 
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चतुर्थं उत्साहः 


सम्यक्त्वं तत्र राजेको मिथ्यास्मपरः पुनः 
अविभक्ता faye: सङ्करेण द्वयोरपि 
पुरं सम्यक्त्वराजस्य 
मिध्यास्वभूपस्य पुनः 
जादेस्तच्वरचिर्देवी तथोः पुत्रस्तु संवरः 
साव्ययोगविरतिः dat प्रियाऽऽदिमा 
तपश्रीरपराऽऽच्ाया जज्ञे करमक्षयोऽङ्गजः 
तपःश्रियः पनः gat निजैरा नाम विश्रुता 
न्त्री सम्यक्खराजस्य सववेद जिनागमः 
इति सम्यक्छराजस्य  परिवारप्ररूपणा 
मिथ्यास्वनृपतेस्तसवजुगुण्सा प्राणवष्ठमा 
कुलप्रदीपस्तनयोऽनयोः gana: 
PC च नक्षत्रवलेनोक्तमयं सुतः 
मोक्ष्यते प्रतिपक्षस्य राव्यधुविंत न संशयः 
पित्रा कृतास्षवनामा युवाऽसौ परथेणाय्यत 
विषयाभिलाषराजघुवाऽविरतिकन्यया 

तयोश्वाक्षवाविरस्योः कमेबन्धस्तनूरुहः 
मन्त्री कदागमो मिथ्यास्वस्यापीति प्ररूपणा 
इति राजद्वयनयाध्वना गच्छस्यनेहसि 
श्रीसंवरकुमारस्य विरतिप्रेयसीजुषः 
तत्सख्या प्ेमशाङिन्या न्यायखन्यानुकम्पया 
बिज्ञप्तमन्यदा देव॒ राटकुलेऽ्यय Awa: 
व्याजह्यर कुमारस्तु gat केन हेतुना 
अनुकम्पा स्माह देव मिथ्यास्वनृपतेः सुतः 
अविरप्या समे पर्या कमैबन्धसुतेन च 
कुमार ayaa: पएरीपरिसरे सत्‌ 
तद्रौरवाय सबलः श्रीसम्यक्वमहीपतिः 
अभिगम्य सुदा तं प्रादेशयत्‌ वन्मदोत्सवः 


I 
॥२३९ 


जिनशासननामकम्‌ । 
कुदरैनसमाहुवयम्‌ ॥२४० 
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॥२५२॥ तिमिर्िेषकम्‌ 
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jin) ततश्च, मुतिविभवः ; कुमारेणान्तरः TATA । 


छीटाबतीसारे 1 24R-RRR 


स्स्वामिविहितं वैरिगौखं निरम्य सः |. 
steers fi क्रोधवदिकणेक्षण; .॥२५३ 
तज्ञ्वालाभिरिवाताघ्रसंतप्तासिरविग्रहः | 

HE AS इवान्यादग्‌ भूत्वा सभ्यान्‌ क्रुधाऽस्यधात्‌ ॥२५४॥ युग्मम्‌ 
हिसापिद्ाचीसन्मन्त्र वयस्यायमहात्रत 
अकीकारिपित्यनीक 2  द्वितीयमहानत ॥२५५. 
सतैन्यतैम्यदैन्यकारिन्‌ भोस्तृ्रीयमहात्रत |. 
अग्रह्जिह्षगे. = aed व्रहमचर्थमहान्रत ॥२५६ 
मू्च्छामू्च्छाडिधास्भोद मोः पञ्चममहात्रत . 
परमोस्तस्यापि ` चरितं सामन्ताः श्रयतामिदम्‌. ॥२५७॥ त्रिमिर्विदोषकम्‌ 
्षणेऽत्र ` विजयसेनराजो व्यक्षपयद्‌ गुरुम्‌ 
महयबरहाशतुर्थाऽचय पञ्चधा कि प्ररूपिताः ॥२५८ ` 
भगवानाह रजेन्द्र. परिमरहभिदोऽपि हि 
aay: गुरुतरदोषास्यायै प्रथकृकृतिः ॥२५९ ` 
एवं सर्वत्र नृपते Barat मनीषिभिः ; 
राजञाऽस्यधाद्‌ भगवन्तः प्रकृतं व्याहसनतु न; UR Ko ` 
एवमामन्त्य प्रधानसामन्तान्‌ वक्ति संवरः] ` 
मोः सप्ठ॑द्चधा स्याताः श्रीरेयममहाभटा; ॥२६१ 
दशा | विवृता धमैवीरा उपश्चमादयः । 
जष्टादर tera सहसा मूरूवगिकाः ॥१६२ ` 
हैर्यासमितियुल्याश्ौष्टावपि परसुमन्तिणः । ` ` ` 


MON diated शरुखैतद्‌ ga fe कायमाप्मनः Ue ai Piha, 


ततो fet &: सर्वैः कुमारस्य ` न्यतरेयतं | 

सधीः कोऽपि स्वाग्युदन्तं सम्यग्‌ ज्ञातु निदिश्यते UR ge 

तन्पुलात्‌ स्वामिद्तान्तं सम्यक्‌ श्रत्वा वरिचायैच । ,, 
यत्‌ Fa तच्च देवास्मामिर्वञपयिष्यते ॥२६५ 





सामिषा SRE तत्र चिरं सथितास चग्रयौ ॥२६६ gy yar 


२६७-२८० ] चतु. उत्लाहः 


ave कुमाराय. स॒ समस्तं sa ॥ , ¦“ 
देवादेशात्‌ स्वामिपादान्‌ नत्वोपा विक्षमभ्रत; ॥२६७ ; 
देवक्षेमोदन्तपूरवै स्वामिन्‌ आगमकारणम्‌ । 
प्ष्टोऽवोचं कुमारो मां प्रैषीद्‌ वः क्षेमवित्तये ॥२६८ ` 
ततोऽपदयं वैरिपत्र aged पुरः प्रभोः । ' 
प्रतिक्षणं नवनवगुरुगौरवभाजनम्‌ ॥२६९' 
स॒ चावादीद्‌ देवपादसैवायास्॒छुकोऽप्यहम्‌ । ` 
पित्रकारयानुरोधेनागच्छमस्मि चिरात्‌ प्रभोः ॥२७० | 
aura: argear तं प्रति स्वागतं तव । ` 
eae ais तस्य सम्यग इकपायकं यथौ ॥२७१ ' 
सोऽस्तोत्‌ तं पारकं तत्र तस्यावासमदात्‌ प्रजः । ` 
सुश्रादधपाटकं प्रीतोऽथ  पादाम्ैरभूषयत्‌ ॥२७२ 
सच तं मृशमस्तावीत्‌ तत्राप्यावासमाप सः। `. 
यथा यथाक्षवः स्तौति हष्यतीरस्तथा तथा Ree 
मया क्षणेऽत्र Aged कुमारोऽचागतः श्रमी । ' ` 
TRINH तावत्‌ पद्याम इति राड्‌ जगौ || + ॥ 
मयाऽथाभाण्यविरतिरवरात्रैव तिष्ठतु ॥२७५ | 
तदुत्रकमेबन्धार्ययुतासवकुमाखुक्‌ ` ॥ 
प्रमत्ते प्राविशदेवस्तं स. चार्यस्तवीच्छटठ Ih 
fast तस्य तत्रपि स्वाभिना वास उत्तम 6 
यद्रा श्रीसम्थक्स्वराजोऽचान्षवं मन्यते ag (२५७. 
श्रीसेवरकुमारोऽथ सखेदमिदमभ्यधात्‌. | 
मो भो; णुत सामन्ताः Ae विचिषिरततम्‌,. R94; 
freed मम्‌ ` यत्‌. ` प्व MATHML द्विषः, : 
तस्यापि . स्थानकरिनाहं ¦ गणितस्तेन; स्मरति; HRS», 
यदि वा वार्धके gat प्रक्षीणनयसम्पदाम्‌ |. +> 
प्रायो मतिर्धिरयेति. -. दशकथरयद्‌ भैषि; NR cries 
` ९८०३. HRMS ` ` ` नह NIG ap 





{= 


श्रे 


लीलावतीसारे 


तत्‌ पित्रा परिभूतस्य कुतोऽपि विधिवैशसात्‌ | 
विदेशगमनं तावत्‌ केवलं लाघवाय मे ॥२८१ 
यत॒ः ~ 

कुलीनस्यकरङ्कस्य deat मतिक्ञाचिनः | 
स्वपिता परिभूतस्य विदेशान्मरणे वरम्‌ ॥२८२ 
श्रीमहात्रतसामन्पैरुचे देवस्य या गतिः | 

सा सर्वेषामपि हि नः पूरणं तदरिवाञ्छितम्‌ ॥२८३ 
किञ्च राज्ञामियं नीतिरुपकृप्य Ragen | 
समूलकाषं कषति यच्वस्योरवीं वशंवद ॥२८४ 
तच्चेत्‌ स्वाम्यपि सम्मान्याक्चवं ठेरस्यति त्वरम्‌ | 
संवरोऽवग्‌ Hawt पृष्टे दष्टे कथं क्षयः ॥२८५ 
भये fe काचपिच्यनेदयथोचुस्तरुवगिकाः | 

& fg: स्वामिविश्वन्धो गला छन्नं faa ॥२८६ 
संवरः स्माह aad निगृहीते sy: स चेत्‌ | 
प्राणप्रहाणमिच्छेत्‌ सवथा हानिरेव नः ॥२८७ 
वीरा उपश्चमाचास्तेऽवोचन्‌. देव निशम्यताम्‌ | 
जिनागममहामाव्याद्‌ यच्छृत्यमबधायैताम्‌ ॥२८८ 
ठतो मतिविभवेनकारितः श्रीजिनागमः | 
कुमारेणाप्रच्छि मन्तिन्‌ किमेवं पोष्यते रिपुः ॥२८९ 
मन्त्री ~ 

देरव नीतिपरा भूपाः परान्‌ ae कुर्वते । 
तिरेव aga पाटे कण्टकस्येव कण्टकैः ॥२९० 
कुमार, - 

asta सवैमेवेदं॑मन्त्रिन्‌ येष सर्वथा | 
oC ' स्वपक्षमायास्यद्‌ विभीषणकुमारवत्‌ ॥२९१ 
अयं तु स्वपितुः कायैः ag स्मायाति वौऽन्तिके | 

न .ज्ञायतेऽसौ तत्‌ तातपादानां किं करिष्यति '॥२९२ 
मन्त्री ~ 

कुमार माऽति कार्षीयतः era | 
देदच्छायेव चाप्येष नित्यं तपारिपाश्विकः ॥२९१ 


[ २८१-२९३ 
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किञ्चाक्षवोऽपि देवायं स्वामिमक्तो निरीक्ष्यते | 
Basa वीक्षस्व दुष्टस्यास्य विचेष्टितम्‌ ॥२९४ 
यदमव्याः स्व॑ एव श्रीमिथ्यालानुरािणः | 
मव्येष्वप्यनन्ततमो भागस्तातं निषेवते ॥२९५ 
किल सर्वेऽप्याभवन्ति मन्यास्तातस्य सेप तु | 

तेषां राड्दशैनं॒रुन्दरेऽनुरक्तो मवतोच्यते ॥२९६ 
राडसुक्तौ योऽप्यनन्तांशस्तनमध्यादप्यनन्तरः | 
विभोद्यानेन मिथ्यालमुक्तौ सचिव निन्यिरे ॥२९७ 
न वै त्न तवाध्यक्ष जाभत्‌ स्वपिषि fe ततः । 
कुमार तर्हि विस्पष्टं यथास्थममिधीयते ॥२९८ 
देवोऽघुनाऽऽस्तवपुत्रकमैबन्धस्य दित्सति | 
विपाकनिजैरं कर्मस्थितिभार्योद्मवां युताम्‌ ॥२९९ 
कुमारः - 

मन्त्रिन्‌ साभूदितं सेयं sega year | 
सन्तापकारिणी गण्डस्योपरि स्फोरिकाऽथवा ॥६०० 


मन्त्री - 

प्रियपुत्रस्य ते सुवितः श्रावकाश्च PABA | 
बन्धाविरयाश्रवाणां त्रमाणामेकहेलया ROL 
प्रमत्ता्यष्टकेऽपीषत्‌ पदमाश्रवबन्धयोः | 
स्वाम्यदान्‌ मतिविभवविज्ञप्त्याऽविरतेरनैतु ॥२०२ 
कुमारः ~ 


any पित्रवज्ञानेऽप्यस्े wafting | 
aaron ar ममोदिश्च 11208 

मन्त्री — 

aguearngaaa विधेया sear | 
विध्यायत्य॑ग्निवत्‌ तद्धि स्वयं कालविङम्बतः ॥३०४ 

किञ्च ~ 

मे सहसा विदधीत सुधीः क्रियां यदविविच्यकृतः पदमापदाम्‌ | 

भवि विभृश्यकरं तु गुणाकरं स्वयमहो वृणते श्यभसम्पदः ॥२०५ 


ae 
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अत्रान्तरेऽवदच्छराद्धो धीमन्‌ खिन्नस्त्वमध्वना | 
अस्म्यापणपणायाभिप्ततः सम्पति शय्यते ॥३०६ 
ततो भावनया श्राद्धो मायावी मायया पुनः ) 
देवान्‌ नत्वा altar च मन्त्र त्रिः परमेष्डठिनाम्‌ 112 00 
प्रत्याख्याय च साकारं क्षमवित्वाऽखिलाङ्गिनः | 
विधिना शयितौ त्रा ` युत विधिनोष्थितौ ॥९०८॥ युग्मम्‌ 
सूर्योदये वपुवैखमनःरौचपुरः सरम्‌ | 
श्राद्धः स च wat वेदमजिनपूजां वितैनतुः 1208 
श्रीचैत्यवन्दनां कुला area यथारुचि | 
मवाव्िपोतमेतां तौ चर्यं पदप्रभप्रमोः 11220 
तत्र॒ पृष्यैश् गन्धैश्च मैवेचैश्च मनोरमैः | 
आनचैतुः सरोमाञ्यौ श्रीपदमप्रमतीर्थपम्‌ ॥२११ 
विधाय विधिना चैद्यवन्दनौं दशमिकिकैः । 
दरपास्ातूपिताक्षोऽसौ देवदिन्नोऽस्तवीत्‌ प्रञ्चम्‌ ॥३१२ 
जय॒ पदाप्रभस्वामिन्‌ पद्मलाञ्छन पद्मक | 
पदैकसद्मपात्पद्च पद्मरागमणिदयुते ॥३१३ 
श्रीमद्ररधराधीश महावेशैकमौधितक | 
etary नन्द पद्यप्रभप्रभो “RL 
रागद्ेषमहामोहभूतैनित्यमधिष्िते l 
भवागारे निवसतां ware नाथ रक्षिका ॥२१५ 
कषायविषवह्ीमिमछितारोषजम्तुके । 
संसरतां भवारण्ये कषेमस्वन्नाममन्त्रतः ॥३१६ 
विषयाडीविैर्माष्मि पतितानां भवावटे | 
निष्कषिका जगन्नाथ वाग्वरत्रात्र तावकी ॥३१७ 
मिथ्यादशलेनचरैरखिरोऽपि खिहीकूतः | 
सिद्धयध्वाध्वानघण्टामिस्त्या घण्टापथः कृतः ॥३१८ 
अहर्निशं विनटितै कषायंविपयासैः | 
विश्वरक्षाबद्धकक्ष रक्ष माः सुपरभप्रमो ॥३२१९ 


२३२०११५] aad उत्साहः ९५ 


चिन्तामणिस्त्वमेवैकस्त्वमेव BARE: | 
स्वमेव कामञुरभी कामकुम्भस्स्वमेव च ॥३२० 
ततस्त्वामेव भगवन्‌ प्रार्थये प्राथितप्रदम्‌ | 
wage स्वयि स्वामिन्नामवं मवतान्मम ॥९२१ 
क्षणेऽन्न विमस्कीसिसूरयः सपरिच्छदाः | 
देवान्‌ वन्वितुमाजमर््याख्यां ARTA चादधुः RRR 

तथां हि - 

चतुगीर्यम्भोधिष्यतिगमचतुःपोतरङितान्‌ 

जिनेन्द्रा दानादीन्‌ जगदुरिह दाने च बहुधा | 
द्विधा शीं सर्वेतरतनु तपो द्वादशविधं 
तथैव श्रीभावो asa तदिमान्‌ प्राप्नुत शिवम्‌ ॥३२३ 

देवदिन्नोऽथ नयवद्धर्षाक्षादि gg: asa | 
जिनरक्ितेन जज्ञे संविग्नार्मेप धागिकिः Ware 
तस्य॒ त॒ समैन्यमायाभ्यां पर्थाकुलितचेतसः | 
न॒ किञ्चिद्‌ भगवदुक्तं पयैणंसीदमभ्यवत्‌ ॥२२५ 
ततः दारीरचिन्ताथै तौ युतौ बहिरीयतुः | 
जिनरक्ितपुत्राहैद्तष्टे तस्थतुः क्षणम्‌ WRG 
भुजिक्षणेऽवदच्छराद्धस्त भोक्त धाम्नि गम्यते | 
सोऽवक्‌ कल्ये स्निश्धभुज्या जागराच्च नमे Bar ॥६९७ ` 
अरदत्तोऽथ विपणौ wed artes | 
पितोचे देवदिन्नोऽस्ति वस्स मा देहि तालकम्‌ ॥३२८ 
अनिच्छन्नपि तनयः पितृवाक्यान्न तददौ | 
पिता gat ततो भोक्तुं शीघ्रं स्वगृहमीयतुः are, 
सतु पाप्रः करग्राह्यं Karas नष्टवान्‌ | 
अर्धमुक्तः gat विपणावाजगाम च ॥६१० 
हृ ge days च नष्टं wd दधाव सः | 
चौरोऽनरयत्‌ स TAR राएपैमिज॑गृहे शठः ॥३११ 


शद 
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area गृहीप्वा बद्धोऽसौ नीयते स्म पुरान्तरे | 
TA पूरान्‌ areas AIH ॥३३२ 
Sea क्षमते ant a पत्रमपि तस्करम्‌ | 
विक्प्यतेऽपि नात्रा्थ जितकानुवरपस्ततः 11223 
आरक्ेदैर्ितो रज्ञे राजा तं वध्यमादिशत्‌ | 
श्रावकः ie धराधीशं saga Wee 
दैवैप नो वन्धुरत; स्ैन्यदोपोऽस्य न क्वचित्‌ | 
राजा पूत्रास्यमद्राक्षीत्‌ सोऽवादीन्नैष नः स्वकः WAR 
उचुः पिता ततोऽनेन राजन्‌ धूर्तेन वञ्चितः | 
भूपोऽथ श्रावकं स्माहास्थाने fH feat सुधी ॥३३६ 


धीमन्‌ मयाऽपि साधूना श॒द्धसिद्धान्तदैशिनाम्‌ | 
पीयूषपायं निषे वचने पाप्ममोचनम्‌ ॥६३७ 


तम्हा सद सामस्थे Taga नो खड उवेहा | 
अणुक्रूेहियरेहि य॒ west AZ दायव्वा ॥३९८ 
array एवमनाचारं करोति यः । 
ary यथेनमेव॑तत्‌ करोत्यन्योऽपि वज्चक्तः ॥२३२९ 
विग्रहराजः सामन्तः feet मूपमथासभ्यधात्‌ | 

यन्मे रमेऽनेन चकर चित्रं स्यात्‌ तच्छरतेः TAN: ॥३४० 
देवास्ति देवपसादपरदत्ते मम HOS | 
अतनिप्रस्यासम्ननया नदीमातरृकतां दधत्‌ Ree 
aaa ग्रामोऽभिरामो नगरादपि | 
स्वामिप्रसादतो राज्यं तत्राहं विदधे सुखात्‌ ॥३४२॥ युग्मम्‌ 
तत्रायमागतोऽन्येच्ुः शूल्यं भरासयन्नितस्ततः । , 
ईक्षाञ्चक्रे भया नेवाज्ञायि कोऽयमिति प्रभो aga 
नदीतटेऽन्यदा सायं वपस्थोप्स्करं नरम्‌ । 
आयान्तमेष वीक्ष्योचे भोः कुतस्खमिहागमः Wave 
बसन्तपुरादिव्युवते पितरो कौ तवेति सः 1 

पुनः पष्टः प्राह विप्रौ जसादिस्यश्च माहिनी aes 


३३६०४. Oh 
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कण्टे विकग्य तस्थैपोऽरोदीत्‌ सोऽवगिदं किमु | 
ततोऽयमवदत्‌ Asa यत्ते जनेः ge ॥२४६ 
गरहानिनि्गस्य देरोष्वभराम्यमस्मि =| GEST । 

चिरं प्रश्यप कृच्छाच्छट; प्राक्षाल्यन्‌ सुखम्‌ ॥३४७॥ युम्‌ 
शरीरचिन्तां वुरवत्दक्तो सु्धः स चाशुणोत्‌ | 

aug अआमामिमुसं॒ब्रजतीप्येप ते जगौ nage. 
qt wim सं wera |. 

way वामतः शीघ्र मम राहिकसं्ञिनः Ree 
इत्युक्ता वृपमादाय प्रामप्ान्ते विदिद्यसौ | 
aerate गां बध्वा frat मलविकोपरि wae 
देहचिन्तां चिरात्‌ कृत्वाऽधावद्‌ वैदेरिकः स तु | 

उक्तदेरो रादिटौकः पृष्ठा yer विरुक्षयमूत्‌ ॥३५१ 
कोकोऽवक्‌ Tes नात्र राहिरुद्धिजमन्दिरम्‌ | 

तद्‌ मोः पान्थ Bara माऽरण्यसदितं कृथाः Nv 
ततः स गतसर्वस्वोऽतीर्य कृच्छ्रेण तां निशाम्‌ | 

प्रातः स्वामिन्‌ मम द्वारे Nea: पृचक्रिवानिति ॥३५३ 
वैदेशिकोऽह देवास्मि रुष्टो ela केनचित्‌ | 

तच्चौरं वा निगृहाण मम प्राणान्‌ गृहाण वा ॥९५४। 
स ततोऽप्रच्छश्त मया कव सुष्टोऽस्याह सोऽखिकम्‌ | 

ततो मया मीकूथित्वा ग्रामः सर्वोऽप्यमण्यत्‌ ॥३५५ 
एवमेवमयं सृष्टः केनापि हि दुरात्मना | 

तद्वव यस्य गेहे सोऽन्यथा दण्डयो गृहाधिपः ॥९५६ ` 
कुविन्दोऽवग्‌ वृषः कीचक पान्थोऽवक्‌ कवरो जरन्‌ | 
दैद्दृषः कोऽपि नरो मद्गेेऽस्तीति सोऽवदत्‌ ॥१५७ 
स्वपूरवैरथानायि मया सैष गवा सह । 
पान्थश्चामाण्यये गौः स्यात्‌ तव सोऽवददोभिति ॥९५८' 
अङ्गुष्ठं नततेयन्नेषोऽवग्‌ रेऽहमपि ताक्कः | '' 
न द्रष्टुमपि ते दास्ये वृपभस्यास्य सम्मुम्‌ RMA: 


* 4 SI 


९८ 
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ठकानामीदां वाचि प्रस्ययोऽत्रेति को नयः | 

रे धूताघिकवत्‌ किं मामपि मोपितुमिच्छसि ॥३६० 
मया चैषोऽमाणि ततो मलव्यं तेऽस्ति फि बद | 
एषोऽवक्‌ प्रच्छ्या वः fe देयै न afta भेस्यकम्‌ (7) ॥२६१ 
पान्थस्तु पष्टोऽवगेतदेतदस्स्यत्र वस्तु मे | 
पनरेषोऽबदद्‌ भृत्यो ममाथ वेत्यसौ ततः ॥३६२ 
मयामाण्येष सप्ताष्टास्तवात्रैतस्य वासराः । 
HARA वृषः AIRY मृत्य ते कुतः ॥३६३ 
तुष्णीकेऽस्मिन्‌ मयाऽवादि रे रऽं हत तस्करम्‌ | 
रदात्ताइ्गुरिरूवेऽसौ रक्ष मां शरणेऽसि ते age 
ठतः सोपस्करोऽनड्वान्‌ पथिकाथ प्रदापितः | 

मया fees देवायं स्वदेशान्निरवास्यत WR a 
राज्ञेऽथ रसिहराजश्च वञ्रसिहश्च दुनैयम्‌ | 
देवदिन्नस्योचतुः स ज्ञेयो मूलकथानकात्‌ Rae 
स्ित्वाथ जितशत्रू we अगाद जगदाधिहत्‌ | 
दैषदागो gaat क्षम्यतां क्षमिभिननु Hage 
यस्त्वेवं चौयमायाभ्यां चतुधा रुढुनैयः | 

स वध्य एव्‌ पापीयान्‌ मा ara जिनरक्षिति ॥९६८ 
त्तो व्सुन्धर इव रासभारोपितिः पुरे | 
भ्रमितो देवदिन्नः स वराकः पापपिण्डवत्‌ ॥२३६९ 
स्वदुष्करतफङं जानन्न संविलष्टोऽनुतापतः | 

स॒ मध्यमगुणः शूलारूढो वसखदुपाजेयत्‌ ॥२७० 
तस्यामेवाथ चम्पायां वणिजो Sacer सः | 
पटन्याः कुक्षौ सर्वदेव्या नन्दनलमरिश्रियत्‌ ॥३७१ 
पूर्ेष्वहस्यु जातस्य तस्याथ द्वादशेऽहनि | 
वसुदेव इति नाम पितृभ्य महसा दधे ॥१७२ 
कुलोचितकलादाने वम्गडास्यवणिकूषता | 
मङ्गला मङ्गलेस्तेन चतुभिः पयैणीयत ॥३७३ 


३७४-३८७ | चतुर्थ उत्साहः 
दो;सहायः पितुर्न किन पितरौ हतौ i 
गृहस्वामी स एवास्तन्‌ मङ्गछाप्राणवहमः ॥२७४ 
सा स्वभावायौवनाच्च मङ्गा सुभगा भृशम्‌ | 
वदुदेवस्तुनिष्पुण्यतया रक्ष्याः सुदुमगः ॥३७५ 
दारेण किल्ृष्टे प्राइमिते shar | 
अत्रान्तरे aged सममेवावतेरतु; ॥३७६ 
asaya: प्रष्ठिसागरदत्तसू; | 
आगात्‌ तद्रौरवादेप aga मिभ्यमूत्‌ awe 
feared प्रेम व्युदेवस्य छृत्रिमम्‌ | 
इन्दुमण्डल्वद्‌ SHIT च AA च ॥३७८ 
अन्यदा भणिता तेन वसुदेवेन मङ्गला | 
मामवीक्षापणे गेहे वरदत्तः समेष्यति ॥२३७९ 
UATE तु प्रच्छन्नः स वक्ष्यति युत्‌ कमे | 
भाण्यं॑स्वयाऽपवरकेऽपटुर्कयति वत्र सः ॥१८० 
ततः कण्टे विकूयास्य सुखं yet faakay | 
ae ततोऽसि क्चरीपाणिस्तं अ्रहीष्यामि भीषणः Wace 
भीतस्ततोऽसौ मेऽभीष्टं भूरि भूरि प्रदास्यति | 
आज्ञीवितं प्रिये तेन जीविका नौ मविष्यति ace 
प्रतिशतं प्रतिवचस्तया लोमाभिमूतया | 
AMUegtss स्वमित्र प्रष्ठिसूस्तन्निकेतैत्‌ ॥३८३ 
तेनोक्ता wer मित्र॑ क्व मे सोचेऽन्तरातुरः | 
विवेश गृहमध्येऽसौ सा च म्रुक्तमाचसत्‌ Wace 
शृतो शृतोऽसि रे द॒ष्टेव्यास्यात्‌ पापः क्षरीकरः | 
धाविखा ते करे धृत्वा मारयामीति सोऽवदत्‌ ॥३८५ 
्रेष्ठसूरभीतभीतोऽवग्‌ मा मारय धने ददे | 
दत्वा यथेष्टं तस्यासौ स्वं मेने यममुक्तवत्र्‌ ॥९८६ 
तेनापि मृष्टं शवं स्वं मन्वानः ्रष्ठिनन्दनः | 
निस्यं नवनवोककोचै्मानयामास स्वं पतिम्‌ ॥३८७ 

३७५.३, निः पुण्य ॥ 


लीलबतीसारे 


ततो राज्ञा वर्दत्तोऽमाणि कि ते प्रयोजनम्‌ 
सोऽवोचद्‌ वसुदेवेन देवें वञ्चितोऽस्म्यहम्‌ 
कृतप्रतिकृतं तस्य॒ चिकीर्ष ववसरसादतः 
aay दोषं प्रापय्य निगृहयानुगरृहाण माम्‌ 
तत्‌ aa नृपतिवैरदत्तस्य पद्यत; 
Bane स्वं सम्य पुरुषौ किष्टवानिति 
एकेन वसुदेवद्रे पश्यतोऽस्या वितर्फितम्‌ 
पास्यमेतत्‌ तथाऽद्य द्वितीयेन विदूरतः 
adda गृहीते चाप्क्रमित ततो युवाम्‌ 
ततो राजादिष्टमाध्यां ea we न्यवेदयत 
रा्ञाऽथ पटहोऽदापि चम्पायां घोषितं Raa 
पतितामादितां मूस्येनात्तं वा राजमुद्रिकाम्‌ 
यो लम्भयेत्‌ तस्य दत्ते श्रीभूपः पारितोषिकम्‌ 
यस्तु जानन्न कथयेद्‌ दण्डस्तस्याङ्गिकः स्पुटम्‌ 
घोषितेऽपि तथा सुद्रारलं केनापि नार्प्य॑त 
ततो भूपः समाहूय पूशरष्ठानित्यवोचत 
प्रष्टा परीजनान्‌ अुद्रारस्लमानयतासुना 
न दोपोऽतः प्रं त॒ स्यानिनम्रदो saya: 
पूर्नकरप्ततः सवः प्रस्येकं प्रभिता जनाः 
agratafi नाच्युस्तद्राजञस्तन्यैवेचत 
तान्‌ पनः स्माह WATT खुद्रामानयत Rae 
भविता बोऽभितो BRT सुद्रादयद्धावतः परम्‌ 
शषरपुभ्यां पू्ेराध्यक्षे राज्ञो eager प्रभो 
आत्तं wages शोध्यतामापणोऽस्य तत्‌ 
शोधिते चापणे तस्य॒ विरनष्टेष्ट बन्धुवत्‌ 
Baie प्रापि राज्ञा Tea न्यवे्त 
variate च्रे निर्धिपयप्तु सः 
दशान्तराणि भान्साऽतरद्‌ वसुदेवः स एप मोः 


[ २८८-४०१ 


| 
॥३८८ 


॥३८९ 
| 
[Ro 
| 
॥२९१ 


॥३९२ 
। 

ASR 

॥३९४॥ युभ्मम्‌ 


॥ ९९५५ 


॥ २९६ 
| 
॥ ३ ९.७ 
| 
॥ २९८ 
| 
॥२९९ 
| 
Boo 
| 
॥४०१ 


४०२-४१० ¶ चतुर्थं उत्साहः १०१ 


स्मैहिकोदन्तसंवादात्‌ परत्रेहादि कुर्वतः | 
अचिन्पयास्मबरोहासाऽ्जातिस्पृतिैदसौ ॥४०२ 
afar पस्राऽपि संवादादनुत्प्तहत्‌ | 
सधम॑स्वामिपादान्जं gall gq सौोऽश्रयत्‌ ॥४०३ 
व्यजिक्पच्च धनादिम्बेषु = sala: । 
यौऽदोराशिर्मया च्रे तदंशः प्रञुभिजगे ॥४०४ 
प्रमो प्रसीद येनैतं पापरारिमरोपतः । 
निरस्याचिख्टुःखानां प्रददेऽस्मि जलाञ्जलिम्‌ ॥४०\५ 
गहः - 
ange दुःखकश्षमनी शर्मदायिनी । 
सवैसावधविरतिरूपा दीक्षा किराती ॥४०६ 
वसुदेवः ~ 
ae Masha waa तयाड्कुरुष्व माम्‌ | 
येन दुरीतयो नैव कदापि प्रिजानते ॥४०७ 
गरुः - 
अनतिशयिनं योग्यः सौम्य त्वमत्र न वीक्षितुं 
समयविधिना सौनादीनां न हि व्रतसन्निधिः | 
अतिशययुनः साक्षाच्चेतः स्थिति fae जानते 
ददति तदमी dat गाढमहारछनेरि ॥४०८ 
ततश्च ~ 
विजयतेनस्सेन विनिर्भितव्रतमहत्रिदिवीङृतमूततलः | 
परमुधर्मेपदा स्बुरहैऽग्रहीद्‌ त्रतमधुं वघुदेवमधुतरतः ॥४०९ 
मायेन्द्रजार्वरमोहि तविश्वविश्वो ऽन्यस्वापतेयरसिकोऽजनि As fafa: | 
्ररोकयवन्यजिनशासनवैभवेन वन्यः स एव वदुदेवस॒निर्वमूव ॥४१० 


इति श्रीनिर्वाणलीलावतीमहाकयेतिकृोद्धारे serdar जिना 
दम्भनचौर्कि-युग्म-न्यावणैनो नाम चतुथे उत्साहः # ॥ 





# भर, ४२६ अऽ २० ॥छ॥ 


पश्चम TUTE 


अथ fears जिनदत्तः कृताञ्जलि; | 

विज्ञो विक्ञापयामास यथाकार्परवेदकः ॥१ 
देवाश्रान्तं भगवतां धर्मदेश[नयाऽनया 
निरोधो मा स्म समपादि saree विमागैय ॥र२ 
राजाऽवदद्‌ यदस्माभिः प्रभोभ्य्घपि कौतकात्‌ 
तदद्यापि तथैवास्ते ततो ea a 
UMA व्याख्यातुं वयमेताः स्म आदरात्‌ 
आदितस्तुभ्यमायुरपस्तदेव च निवेयते ie 
महाप्रसादो मगवन्निदयुक्टवा सिहभूपरतिः | 

साधून्निमन्त्रयामास मक्तपानाथमादरत्‌ ॥५ 
हृच्छया adam योगेनेति गुरूदिते | 

तान्‌ प्रणम्य यथास्थानं ययुः स्वे नृपादयः ॥६ 
देवाधिदेवान्‌ संस्नाप्य कुड्कुमायैरविरिप्य च 
समभ्यच्यै च विधिना सर्वँत्तमसुमादिमिः ॥७ 
संविमागप्रदानेन सुसाधून्‌ प्रतिराभ्य च 
बुभुजे सपरीवारः श्रीमान्‌ सिहमदीपति;ः ॥८॥ युग्मम्‌ 
बत वाणी सुधावाणी कानितर्भाम्तिकरी खेः 
रूप॑नितदसद्रूप॑सोम्यता सौम्बतातजित्‌ ॥९ 
RA YR वर्णयन्तः प्रमोदतः 
राजसंसदि मध्याहे तस्थुः सामन्तमन्त्रिणः ॥१०॥ युगम्‌ 
अतिप्रगे समेतव्यभिद्युदिप्वा महीपतिः 
कुमारामाप्यसामन्तजिनदत्तान्‌ व्यसजेयत्‌ ॥११ 
ततथ्वाति stat सह तैः सिहमूपतिः | 

ग्वा श्रीसमरसेनसुरि नमस्वाऽब्रवीदिति ॥१२ 

९.२, mera" 


१३-२५ | 


प्रश्चम उत्साहः १०३ 


प्रनन्धमनुरसपेहि प्रमो परस्तुतमगरतः | 
भगवानाह रजेन सावधानं निशामय ॥१३ 
पुनरन्यदिने नत्वा श्रीसुधरम ग्यजञिक्ञपत्‌ | 
श्रीविजयसेनमूपोऽमाप्यादिपरिवारयुक्‌ Re 
चतुथेमाक्षवद्वारमिदानीं शाधि नः प्रभो | 
व्याजहार घनोदारगिरा सूरिनिशम्यताम्‌ ॥१५ 
पुनरूचे वपः स्वामिन्नाक्षवद्वारपञ्चकम्‌ | 
च्वारस्त॒ कपायास्तदत्रोपष्टम्भकोऽस्त॒ कः ॥१६ 
प्रसुराख्यन्‌ मोहमेदो नोकपायाः कपायवत्‌ | 
ततो वेदासमोहोपष्टव्धोऽये gi आखवः १७ 
अब्रहमसेवाप्राणेरो मोहवीरेश एप मोः | 
ति्ङ्नारक्षुैः  faetfta सखेति ॥१८ 


तथा हि~ 

हरहरित्रह्मचन््ररेन्रादिवि जित्वरः । 
we: प्रहस्ते विश्ववैरी जगस्त्रयम्‌ ॥१९ 
तरुणीभधनुरभियैतकयक्षोचीक्ष्णसायकैः । 
विध्यस्येप स्मरब्याधौ जगज्जन्धवकुरङ्कान्‌ ॥२० 
पषपेपुविद्धमनसौ जीवा निधेतना इव | 
पुप्तोन्मत्तवधिरान्धमत्तसेम्‌छिता इव ॥२१ 
a वीक्षन्ते लोकगरहीं कुकनिन्दां कुटक्षयम्‌ | 
सरवस्वनाश्ं वृपणकर्णनाक्चादिकरैनम्‌ ॥२२॥ युग्मम्‌ 
भावृज्ञायां वधू मनी भाग्नेयीं पृत्रिकामपि | 
माठुखानीं मातरं च गणयन्ति न कामिनः ॥२३ 
राजसामन्तसचिवपुरोधश्रष्ठिनामपि \ 
gett gat स्तुपां wat माग्नेयीं वारयोपितम्‌ ॥२४ 
पदयतीच्छति भुङ्क्ते च कामध्यामरमानसः | 
ततो राजादिभिः सैष नारीव निगृह्यते ॥२५ 


लीटावतीसारे [ स्द्-३९ 


वध्यते deat च gerard | 
नरके नासकोऽथ स्यात्‌ पल्यसागरजीवितः ॥२६॥ त्रिभि्विरोपकम्‌ 
HI उद्वृत्तः कामकामलव्हिवलः | 
aaa भजते भजते नरकं ततः ॥२७ 
ततसतरयक्‌ कामटव्धः पृनरनैरकमाविरोत्‌ | 
अनड्वान्‌ चाक्रिकस्येव परिभाम्य्यनन्तश्षः ॥२८ 
कथञ्चिनूनूत्वमासाचाब्रह्मप्रहिल्तिः पुनः } 
क्रमागतं श्रियं हन्ति वैरिरसिहो wine: ॥२९ 
प्रपञचितक्ञा समेयं सूचितक्ञा न हि प्रमो | 
प्रपञ्च्यास्य स्वरूपं तदास्यादीति नृपोऽस्यधात्‌ ॥९० 
चतुर्ञानी waded: परभुरमापत | 
मनो निवेद्योपक्णमाकणैय महीपते ॥२१ 
अस्ति स्वस्तिकवत्‌ wftatadisa भारते | 
शररसेनाजनपदः पदमाश्चयैसम्पदाम्‌ RR 
मरतक्षेत्रराजस्य ेत्राम्तरजये fre | 
au सेनेस्यसौ स्यातः श्ररसेनाभिधानतः 133 
दिद्युते मधुरा तत्र॒ परी सरुरीसखी | 
यस्था; परिसरक्षोणीं प्रक्षालयति सूर्यना ag 
तत्राद्‌भुतमहाराञ्दानुशव्दितककुम्मुखः | 
ARE विमरास्माऽमूच्छङ्कखो नाम नरेधरः WRY 
यस्य॒प्रतापस्तपनोऽदर्भिरौं वत | Raat | 
काटरात्रिममित्राणां मित्राणां कुवरोदयम्‌ ॥३६ 
सीमन्तिनीनां dead रने सतीषु च । 
तस्य जिष्णोः कमलेव प्रियाऽमूत्‌ कमरावती ॥२७ 
तयोविपयपीयूपयूष प्रजुपमाणयोः | 
आनन्दपिण्डो नु at: पुत्रः पदमरथोऽमवत्‌ Med 
सोऽभमात्‌ पूरकः माप्तयौवनः कान्तकान्तिकः | 
सौन्दर्याव्धर्ीतदुधावधैकः कौसदीन्दुवत्‌ ॥३९ 


४०-५२ |] 


४१.३. 


Lila.-14 


पश्चम उत्साहः 


इतश्च तत्रैव परे महेभ्योऽद्यानदानवान्‌ | 
TATA ATS HE धनः श्रेष्ठी महैमवत्‌ ॥४० 
हास्येऽप्यलक्ष्यरदना सलीकगतिगामिनी | 
भार्या त॒स्याभवद्‌ wear हस्तिनीवारेक्षणा ॥४१ 
मागजन्मरूढपृण्यटरूकामप्रसवसर्फलम्‌ | 
तयोष्टननन्दनो जज्ञे नन्दनो नन्दनाभिधः Wee 
कुरोचिताः कलाः सर्वा ग्राहितः सैप Sear | 
खरुक्षणायाश्च करं श्रष्टिसागरजन्मनः ॥४३ 
मातापितृप्रसादात्‌ तौ रेमाते दम्पती तथा | 
यथा स्मरती द्रष्टुं तद्वीरामभिटेपतु;ः ॥४४ 
पुरेऽन्यदाऽथ तत्रोपैनटो नाद्यैकजन्मम्‌ः | 
हराक्षिहुतमुकूपा तादग्धमृत्तिरिव स्मरः ॥४५ 
महानटो यदष्ुर्मरतो यत्र॒ शिक्षकः | 
गौरी यत्र वरं दितपुस्ठम्नाय्यं स नटो व्यधात्‌ ॥४६ 
[यथा-]शवित ददुः aa seh पौराः पारितोषिकम्‌ | 
we «ie प्रमोदान्नाटयममैवित्‌ ॥४७ 
अहो महादानमि [ति नाण्थ-] म्यसनिनोऽस्तुवन्‌ | 
कश्चित्‌ परुणेर्प्या्धनिन्दन्नन्दनं पनः ॥४८ 
छाष्यतैतस्य दानं Nagar स्वभुजाजितम्‌ | 
[falar ददानस्तु सैप पृष्टि्धिभिः स्फुटम्‌ ॥४९ 
तच्छरवा नन्दनो दध्यौ यथास्थितमसौ जगौ | 
समुद्रमवगादयः. वधैत्वन्दोऽम्बुसङ्गतम्‌ ॥५० 
तदस््यपि aay west श्रियं पराम्‌ | 
पूरयित्वा ऽथिनामाशाः पिपरा vata: ॥५१ 
इत्थ owas जगाद पितरं धनम्‌ | 
व्यवसायान्धिमाक्रम्य तात ga श्रियं स्वसात्‌ WAR 
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ततोऽभ्यधत्त जनकः Bea Baas | 
दानभोगादि ते fea पूथैतेऽदो यदुच्यते ॥५३ 
gases मातृवत्‌ पिच्या श्री सवासोचिता शिशोः | 
Ge TX XX सः सवेलोकहसास्पदम्‌ ॥५४ 
क्रमागताऽप्युरक्षति श्रीनिरच्साहं पयोधिवत्‌ | 
कृतोधोगं तु भजते दानवप्र x x x x त्‌ ॥५५ 
कमैवादमुरीकरतय परुषः Damier | 
स्यल्यते दुमैग इवापि क्रमागतया श्रिया ॥५६ 
[ पुरुषः er (ध्यते तावद्‌ यावत्‌ पौरुषमूषितः | 
तद्विना मेरकट्पोऽपि व्रणादपि apa Wwe 
अपि क्रमाद्‌ x x x ता रष्ुमीरुप्साहिनं नरम्‌ | 
wate वृणुते पित्स्ते किं वहूच्यते ॥५८ 
तात सखयाऽभ्यनुज्ञातः सवपु स्ख]कषष्टरकम्‌ | 
कीसिलक्षयोः कामणं च कमै नि्मातुसुस्सहे ॥५९ 
तं प्रस्यूचे पिता वस्स स्वामनुकञाप्यमान x | 
पाणौ seq कमलां व्यवसायाल्धिवासिनीम्‌ ॥६० 
ततोऽसौ जननीपादमूरे गत्वाऽऽह मातरम्‌ | 
तवारिषां वान्यदे[ शाच्छ्ियं | हतुसुपक्रमे ॥६१ 
ततो माताऽवदद्‌ वबाष्पवीचीप्टतरगम्बुजा | 
पुनवैत्सेति मा वादीर्जीवितं चेन्‌ ममेच्छसि ॥६२ 
पितृश्चिया च fe .वरसासपूणै तव faa | 
कोवा ते ददतः Bt megs कुरुते वद ॥६३ 
ुत्रोऽवादीदम्ब ह्॑स्थानके मा स्म aa: | 
कस्या; ga: श्रियं दूरादाकर्षति कनीमिव tae 
जनत्यूचे नि्ैनायाः पूत्ररयेतत्‌ प्रशस्यते | 
ममातिधनदायास्तु पृत्रस्योपक्रमोऽफलः ॥६५ 
अत्रान्तरे धनस्त्रागमद्‌ मद्रा ततभ्यधात्‌ | 
नन्दनस्य त्वयोक्तं कि x x x पृच्छ मातरम्‌ ॥६६ 
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हाऽनायै वक्रहदय किमेनमनुमन्यसे | 
प्रोषिते नन्दने प्राणाः प्रोषिता एव मे तदा ॥६७ 
प्रिये वदेति मा fe ga arg क्षमः | 
ततो मया नन्दनस्य त्वं निषेद्धुमदद्यैत ॥६८ 
धनो धरन x तं fire (2) कि त्वं वस्स विधिस्ससे | 
wg वेलाकृलेषु सर्वेषु वणिजस्तव ॥६९ 
अत्रैव भाण्डशालाश्च at x x x समन्ततः | 
वडवाघ्ाश्च पोष्यन्ते धनं TAT प्रयुज्यते ॥७० 
उद्‌घाटयन्ते भूरयोऽश्ः सिच्यन्ते Agaizar: | 
तदन्यं कं धनोपायं वत्स सं प्रचिकीर्ष॑सि ॥७१ 
नन्दनोऽथावदत्‌ तात रूतकर्पासपुस्यकम्‌ | 
गजैनेऽतिमहाधै तत्‌ पणायिष्यामि तत्र तत्‌ ॥७२ 
आचचक्षे पिता aa Bese महद्‌ भयम्‌ | 
प्रस्थिते तत्र मवति कथं भवति नो धृतिः Mog 
न च श्रीराणरदेहेऽभिताऽपि कछाध्यते यतः | 
आत्मानं सततं रक्षेदारिरपि धनैरपि ॥७४ 
पुत्रोऽवादीदुर्सहिष्णो; श्रीः स्यान्‌ मृद्युशच दैवतः | 
इहासीनस्य नैव श्रीमृयुस्तु॒॒विगताङ्कुशः ॥७५ 
तत्‌ तात वहु मन्तव्यः NAMA ममोघमः | 
पूज्यानुम x x का हि सिद्धये स्मादादिमङ्गरम्‌ ॥७६ 
aa: पिता बिनिधित्य नन्दनोप्साहसाहसम्‌ | 
निजगादो्यच्छ वत्स [पन्था ]नः सन्तु ते शिवाः Now 
घनोदिताऽथ मद्राऽपि बहव्मस्त galery | 
wala प्रतिष्वनिरिव पति स्यनुवतैते oe 
सुरक्षणां स्वपरनीं स॒ तमुदन्तमजिक्ञपत्‌ | 
साऽऽसूयदस्मि सदैष्यामि विदेशा न सुखाः प्रिये ॥७९ 
पमः सा x x चिरं (2) मे खद्धियोगे विदेशः | 


. सवया सह विदेशोऽपि मन्दिरादधिकंः fa ice 
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प्रणि तत्‌ खया साधे प्रस्थास्येऽदमपि wae | 
देदच्छायेव यन्नाथ शोभेऽभ्यासे तवैव हि ॥८१ 
fiat नन्दनेनोक्तौ वधूोऽम्बेति माभियम्‌ | 
ताभ्यामूचे कस्स साधु साध्वीनयुचितं शदः eR 
कर्पासरूतपसखं साक संगृह्य क्रयाणकम्‌ 1 , 
qa संप्रधायै परिच्छदम्‌ ॥८३ 
gear: कृते च निरूप्य युखवाहनम्‌ | 
क्रमेर्कान्‌ वेगसरान्‌ वृषमांश्चातिमूरिशः ॥८४ 
waste मात्रपितृभ्यां दत्ताः Fave: | 
परव्धितोयमः प्रास्थानिकैः शकुनमङ्गकेः ।(८५ 
सार्धं वध्वा नन्दनोऽथ BEAT x x नन्दनः | । 
प्रतस्थे स्थेमहेमाद्रिगजैन्‌ गजेनकं॑प्रति ८६ चतुर्भिश्च कुलकम्‌ 
परतिप्रामं प्रतिपूरं प्रस्य तिकाननम्‌ | 
नवीनं नगरमिव स्वसार्थेनावतारयन्‌ ॥८७ 
क्रमेलकप्रियं बन्धुं cog वा्धिनाऽपि हि) 
areata: किलाम्मोधि सैष प्राप मर्स्थरम्‌ |॥८८॥ युग्मम्‌ 
उयोिश्वकरदुराक्रमाः प्रतिपदं यत्र॒ स्थलप्रेणयो । 
यत्राजानुपदद्वयं निविशते तक्के मीव | 
पातारान्तरकांक्षि यत्र च अकं तद्‌ भीतितो cara 
1 छायाजन्मसुवो न यत्र तरवस्तप्तोषजग्धा इव ८९ 


नृकषिनस्य बहियैथा किल नरः प्रायो न wierd 


चेद्वीक्ष्येत बफोऽपि sega सोऽप्युच्चक्मीतिक्रत्‌ | 
प्र्यध्वं यमनागपा्चसदृदा भाग्यन्ति कुम्मीनसा 
भूताश्च भमयन्ति सग्धपथिकान्नानामयोदसाकमैः ॥९० 
नेत्रानन्दि न यत्र क्रंञ्चन मनाग्‌ न MATA 
घाणप्रीणनकारमणं न च न च त्वक्रसौस्यलीटाज्गणम्‌ | 
जिहुवाविहूवरतावहं न च न च स्वान्तागृतं कि घनै- 
य॑न्नामापि हि gad श्रवणयो; प्रेताधिनेतुयैथा ९१ 
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मरुस्थलममूटक्षमतीव्य qe । tf paste 
क्षेमाद्रजेनकपुरमाससाद स नन्दनः ।॥९२; 

मभूतैः प्रामुतैस्तत्र प्रासाय तेन मूपतिः } `," eter 
शुस्कायिते तस्य माण्ड ast सवर्धदानतः Neg 

may समेते माण्डमूस्यं न सङ्गतम्‌ | - 164१ 
ततोऽसौ माण्डशाकासु af माण्डमचिक्षिपत्‌ ॥९४ 

तदेशवारिणा मन्दा मत्रऽमाणि सुरुक्षणा | nee 
माण्डं सक्ता गच्छतो मेऽथैनादायशसी परिये ॥९५ 

दिनि faisa मन्दाऽसि पानीयं सहतेनते। ~, 


सुखादुष्टादिभिः ah स्वपुरं गच्छ तत्‌ प्रिये ॥९६- ... 
्राप्तायस्तत्र चारोभ्ये द्रुतं संपत्स्यते तव । ; 
भाण्डं विक्रीयाहमपि दुतमेप्यामि wae! ॥९७ ` . 
ततः सुखासनेनैष Alte तं करभः सह । 
कमात्‌ तत्र परापत्‌ सा ीघ्मारोग्यमाप च ॥९८, , 
धनोऽथ चिन्तयामास तरुणी प्रोषिते धवे । , ,, 
दूरक्षा श्वरे तेन सुयुक्तासौ पितुर्गेहे ee... 
ततो धनो वधूतातं सागरदत्तमाहृबयत्‌ | 
स्वाभिप्रायं तस्य wea सर्वैः न्यवेदयत्‌ ॥१ ००... , 
स्माह सागरदततोऽथात्यासंषरपेण() मद्गृहे | 

„ दिक्षममाणाऽप्यसौ रुष्येत्‌ स्वच्छन्दा स्वादरिक्षणे ॥१०१, . 
त्वद्गृहे तु स्थिता शश्रमयेन तव शङ्कया | , ^ 
एषा तिष्ठेत्‌ समर्यादा तत्ते वेदमनि तिष्ठतु Week ,> 
ततो धनस्य सदनोपरि दास्यादिमिधैता | P 
धनेन धनदेनेव पूेमाणमनीषिता ॥१०३ ^ . 


चतुराभिवैयस्यामिः सह नानाविनोदनैः } ¬. 
सुलक्षणा छलात्‌ तस्थौ ARASH. A WAR ॥ १९१ ४॥४ुग्मम्‌ 
अथान्येवुरञ्जनादवषङगचङ्गघनाकरः | र्कम + 


जीवरोकस्प्र जीवाठुराजगाम , घनागमः ॥ १७५४ | 


ides रीलावतीसार | १०६६१७7 


भीष्मम्रीष्मदेवानरोर्थदवधुपरोन्माथवियागुर- 
प्वापीकूयमहासरोवरसरिदरूपमपादापकः । 
उचलुष्पफकादिभिः प्रतिपदं सत्रारुयस्थापकः 
«got सौस्थ्यपितामहो वहति यः प्रोच्चैः Gea HTT ॥१०६ 
यत्राभान्ति' घना घनाः स्रमहीकस्येव सेनाधिपा 
विद्युद्‌ हम्मिरमीक्षणवीक्षणचणा मानस्थवामभरुवा्‌ | 
गजाभिः किल तद्विभायनकते हकासयुल्ासकाः 
gourd जलबृष्टिमिर्विरहिणीसन्तापवन्नानलम्‌ ॥१०७ 
अवती्ेमिति क्षोणौ पद्यन्ती जलदागमम्‌ | 
aud धनवधूः स्वपार्श्वं नन्दनागमम्‌ ॥१०८ 
चक्रैवाकीव विरह दहनाठीढमानसा 
सस्मार सा सरोदारं स्वभर्तारं प्रतिक्षणम्‌ ॥१०९॥ युम्‌ 


आत्ता रणरणकेन पिशाचेनेव पाप्मना 
पारापषादिरुलितं सा Pens व्यरोकत ॥११० 
निद्रानाप्त्या वेद्छमाना दायनीये ततो निश्चि 
पतिवत्‌ कामचेष्टामिः स्वयं स्वाङ्गे व्यचेष्टत ॥१११ 
अन्यदा सा कुरज्गक्षी गवाक्षाक्षिकनीनिका 
आदरैविम्बार्मविम्बदरनाक्षिप्तरोचना ॥११२. 
वंदासन्नशजमार्गागतेन ATA | 

सैम्दयेसद्मना पदमरथेनालं व्यलोकयत 12 2 atl Bay 
विश्रन्धछद्मना स्थित्वा मित्रचक्षुश्च रक्षता 
चिरं सा इ्सुधा तेन पपे दिष्ट्या तया च सः ॥११४ 
हृन्मे तवैवेति किरु eases मोट्ायिताट्वरा (?) 
तयाऽ दशि ततोऽवादीत्‌ कुमारो ऽन्यापदेशतः ॥११५ 
कानने रमते कोकफी मेवुरामोदनिभैरा 
मिताक्षरं श्रैवे विद्धि ते वणां ये पदादिः ॥११६ ` 
हदुक्तमवदुध्याथ प््यन्स्यादमण्डरम्‌ | ` ; , 
स्मर्तार gat te सुलक्षणा ॥११७ : ~ 


, १४९१११1 पथम उत्साहः at 


कोको विरहदनाज्ञो नेदिष्टं चक्रवाकिकिम्‌ । 
saree भेदं ॒ति्ङ्तेषप किषच्यते ॥११८ 
तत्‌ प्रतीच्छ हदि न्यस्य जगाम नृपनन्दन; | 
सुलक्षणा त॒ तच्चेता आकाशोक्स्याऽग्रवीदिति ॥११९ 
किमेतावन्ति भाग्यानि स्वया मे दैव चक्रिरे | 
सम्पनीप्ते धेः art ममायं ग्रियमेरकः ॥१२० 
विधे विधेहि किञ्चिन्मे सुरक्षणमदःप्रदम्‌ | 
पिकृष्यामादितोऽप्यसिमि च्रे यद्वा सुरुक्षणा Nese 
हे नु मार तपैतावद्‌ भाग्यं सम्माभ्यते मया | 
यदतीनद्रपदे राष्ये BAN खमजायथाः ॥१२२ 
यद्रा येनैव दैवेन पूर्वैशङ्ञोऽयमादधे । 

स॒ एव॒ संपूणैमिदं. नाटकं षटयिष्यति ॥१२६ 
दरतमेदयेहि सभग मम पूरय वाञ्छितम्‌ | 

सायं यावदिमे प्राणाः स्थिरा यास्यन्ययत्‌ः परम्‌ ॥१२४ 
इति शत्यासुकितमस्याः शृण्वती मन्धरागमात्‌ | 
भ्नानाकणितकं नादयन्ती चान्यावङोकनात्‌ ॥१२५ 
तामघेयात्‌ सुधविका तस्या मोजनदोरिका | 
दास्यामादभ्यधास्चैतां छि स्वामिन्यक्रिका ऽत्रवीः ॥{२६॥ युप्ममू 
सावदिस्थमथास्यत्‌ साऽबरुवमिरेयस्मि मभिकै | 

fag धिक्‌ पुंसो येऽबलानां मवस्स्यहह गिरा; URRY 
सवज्मात्रचक्गेनायिज्रनतवरभादुपूरितैः । 
स्रणाक्तताम्रमूषामरयै मूढाः ते न सद्धियः NRX}, 
जितः क्षियाऽपि weds (2) नालष्कापुरुषेश्वरः | 

यस्तु न्‌ Maa: स एवं हि परमाम्‌ पुमान्‌ ॥१२९ 
धन्याः साध्व्यो महासस्यो यच्छीरमजरामरम्‌ | 
POMC oC रहस्येकाक्निमी सखिः ॥९ 9 
fear साऽऽसख्यदंहं जनि स्वामिनी प्रतजिष्यति |, 
BRAM, मा BHR परियो TMA SH तत्‌; ॥ ६ $, 


SERRR 


ङीरावतीसारे 


अथ दासी: मोजयित्वा तां जगाम यथामतम्‌ | 
BSA एनः सायं GAs MVM. व्यधात्‌. ॥ १३२ 
दीपे. प्रवोध्य. वरूमीगरहद्रारं. पिधाय च. | 
गव्रश्षरदधाघ्य तस्थौ कमारागमकाङकषिणी ॥ १९१ 
यामेऽतियाते यामिन्या विजने पथि सोऽसिभृत्‌, 1 .. 
विशदुर्षप्तकरणात्‌. तं गवाक्षमगात्‌ GAIL Wee 
दद तां तु :पथकस्येषामालिङ्गय तर्थुषीम्‌ | 


qatar करान्जाभ्यां पिदधे तद्दशावसौ ॥ १.९५. 


रोमाञ्चपुष्पितां ear तां कदम्बकतामिव | ¦. 
कुमारः. स्माह . छमगेऽपनिद्रः स्वाप एष TURE 
रङ्गात्‌ ततस्तौ रेमाते जज्ञे यामद्वयं निशः । ; 


कुमारोऽथविदय्यामि मा स्म शीयावहि. कचित्‌ URRY, 


ततः Beat चयौ धिक्‌ ते पुरुष पौरुषम्‌ । : 
बिभेति साहस Bear यः ` पामरजनादपि .॥ १३८ 
जनज्ञाते ठ यत्‌ काये तत्‌ कुया; क्षत्रियोऽसि यत्‌ । . ; . 


कायै च. निष्कामानां मां संरकषेरिति प्रिय eae 


कुमारोऽवक्‌ कियदेतत्‌ साऽऽस्यत्‌ तत्तिष्ठ निमेयः 1 ; 


वार्धानीदर्वपवतताम्बूलादिकरा प्रगे । 

सा दास्यागाद्‌ वधुपा्ऽन्यथा तां वीक्ष AAA ॥१४ १. 
घनस्याथ. Ta सा ` -चतुःकणमभ्यधात्‌ । . ¦ ` 

ताते . सम्यग्‌ : न जानेऽस्ि यथाृषटशुत, जवे ॥१४२ 


{.१३२-१४५ 


"तसो इन्वा तुयैयामे कुमारोऽगात्‌ स्वमन्दिरम्‌ ॥१४० 


BRANT "` अङ्गं ` .-नखदन्तत्रणोद्बणम्‌ |: :: . : 


निद्रार : . परिम्लानकुदुमस्ववकोपमम्‌ '॥ ११ २ 
करये एनः  पद्ररथकुमारं प्रति ` सत्वरम्‌. । 


जआकाशोकंत्या परलायाश्च मृद BAA मया. ॥१४४ 


ध 


न कथ्यमेतत्‌ कस्यापि ` पेन fad ताम्‌; ॥ ee ` 
घनः ; सगरदतस्थैकान्ते.. तत्‌. , सर्वेमभ्यधात्‌.. ॥ १४५ ` 


१४६-१५६ J 


Lila.-15 


पथम उत्साहः ` 


सम्भान्यते पद्मरथकुमारस्येति चेष्टितम्‌ | 
न॒ राजवचैसमृते कोऽपि वेष्टुमिहेधरः ॥१४६ 
a च प्रतिविधातुं न कथन्वचिच्छक्यते मया | 
किञ्च gat बुद्धमिस्याभाणक उत्तम; ॥१४७ 
ततः aga age नेय सक्ष च। 
gorat निष्कलङ्के नः कलक्कोऽयं भवेन यत्‌ ॥१४८ 
इति मन्त्रं fafa धनः स्वसदनं ययौ | 


आमात्‌ सागरदत्तश्यं galt sag धनौकसि ॥ १४९. 


लक्षणा समक्ष च धनमाचष्ट सागरः | 


gal प्रेषय Hee मोदते येन नः कुटम्‌ ।[१५० ` 


धनोऽथ कथयामास कथ्यं नैतत्‌ कथञ्चन | 
नन्दनालोकनानन्दौ यन्मे स्याद्द्ष्टंयाऽनया । १५९१ 
परहिण्वहानि कतिचित्‌ पुनरेष्यति स्रम्‌ | 


धनोऽनुमेने कथामन्यथाऽवौचत्‌ रक्षणा ॥ १५२ 


तातार्थषत्रो मे got मन्ताऽसौ स्वैरदिति । 
जारयुत्रागमं यावत्‌ तदहं यामि न क्वचित्‌ ॥ १५३ 
भनोऽवदन्नेव पत्नि शषूणं मद्वचनाद्गमे | 
तम्मा ates वतसे ज्योरस्नेव धिनु सागरम्‌ ॥१५४ 
वधु; - 

ययेवं तातगेष्ेऽदहि स्थिखा स्वप्स्यामि चात्र तु | 
पिता । 


पत्री ~ 
वाताय पटु मे नाङ्गमेष्याम्यस्मि ततः प्रगे | 


सा दध्यौ येन क्तं त्य तत्रादधे निरि eR 


केयमरधोपचारिस्ते स्वप्ासत्रै  चानये ॥१ ५५ , । 


११४ 


te. 


Horrdfrarz. 


fiat —- , 
जआहूयसेऽत, एवासि यवां प्रतिचरेत्‌ प्रसू; । 
पत्री - 


[ १५७१६: 


जयातमात्रा मन्दाऽभूदिति मैम्यपवादत; ॥१५७ ` 


पिता ~ 2 
तन्निवाते शयीथास्तवं येन स्यात्ते वपुः पड | 
पत्री - 


अय ताताङ्गदाहो मे निवातं तन्न रोचते ॥१५८ | 


पिता 
तत्‌ भवाते तवं शयीथाः स्वप्स्यत्यम्बा तवान्तिके | 


पत्री - 


गृहान्तरागमे मातुरभक्तिः स्यान्मया कृता ॥१५९ 


धनः - 

ययेवं तहि सद्रैवा् wea तवान्तिके | 

वधूः (स्वगतम्‌) - 

पित्रोरमेऽतिनिवैनधा दृश्यहेतुतः कुतः (2) ॥१६० 
(भरकाशम्‌ ) विकारे ज्ञास्यते तातौ (2) स्वरूपं वपुषो मम | 
ततः सागरदत्तोऽगाद्‌ विमना मन्दिरं निजम्‌ । 


IR RR 


वकमीमधितस्थुप्या = प्रष्ठिवध्वाऽतिशङ्कया । ` ` ` 
मुजिक्षणागताऽमाणि सा दासी मोज्यहारिका ॥१६२ ` 


हला जानास्यय fig: fe मदाकारणे . महः । 


anaes युक्तमाहवातुं gat तातस्य गौखम्‌ ॥१६३ ` 


तयोचे मा सुधा जल्प स्वयेदं कफिचिदादधे | 


areas किमिदं  स्वामिन्यथावोचत्‌ घरक्षणा eee: © 
at निरीक्ष्य यदा stacatgend तदन्विमौ | .. ,.; 
अत्रायातौ BAT वच्च. शोमाव्यद्ैव मावि यत्‌ WE RY. त 


ततस्तदराकुय॒माकरण्यावहित्थामारच्य च: ^: 


<“ 


मोजयिष्वा तत्‌ सरवै दास्याऽमाणि TATA: ॥१६६ 


iw 


21.84 
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पश्चम उत्सोर्दः 


कस्याप्येतन्नैव वाच्यं निवाय शपथेन ताम्‌ः. . ` ` 


- सय; सागरदत्तेन सममालोचयद्‌ . धनः ॥१६७ 


सम्भाव्यमाने पुरुष शासितुं नेश्वरः वरः | 
विजञप्यते ततो राजा योगक्षेमकरः स हि ॥१६८ 
तदैव सप्रामतैस्तौ शङ्धराजमपद्यताम्‌ | 


` राजा च तावभाषिष्ट कारये विज्ञप्यतामिति ॥१६९ 


धनोऽव्यज्ञपयत्‌ स्वामिन्नेकान्तेन प्रसीद FI 
राजाज्ञया ततो at तां समायदतिष्टपत्‌ ॥१७० 
तदा कुमारसचिव;ः श्रीबुद्धिविमवाहवयः | . 
उत्तिष्ठन्‌ क्षितिपादेश्चादतिष्ठत्‌ क्ितिपान्तिके ॥ १७१ 
धनोऽथ . विजने विज्ञापयास ` नरेश्वरम्‌ 1 
देव ये Rearend). वनवारैकखर्साः ॥१७२ 


ध्यानैकताना ¦ सुनयः कन्दमूलदलारिनः | ` 


Haley योऽ्यन्ते तेऽपि कामेन पाप्मना ॥१७६॥ युगम्‌ 


ये पनभोंगिनः स्वेच्छाचारिणो seater yo ' 
तेषं वार्तापि ` राजेन्द्र नं ववतुमपि was Wee 
स्वां विज्गपयेतयुकतो राज्ञा. वयक्ञापयद्‌ धनः 1" .. 
व्यवह मम॒ पुत्रो ` देव ` गजैनकरेऽगमत्‌ ॥ १७५ 
तस्पल्नी ` सविधे कोऽपि समेति निशि कासुकः. । ` 


निवायैतां देवं सैष दोषो मे स्माचथा नहि ॥१७६ ` 


क, 


राजा संकोपमाचष्ट स' पाप्मा - eos TAA: । 
सम्यक ` विज्ञाय नियतमचिरान्नि्रदीष्यते॥१७७ 


asa: बुद्धिविभवो us करणै ऽजपद्धिमो । ` “ 


सैष `प्रदरथोऽयं हि `तथैवं बः किलामिकत्‌ ॥१७८ 
Res करिष्यते Aaa गच्छति व्यखजद्‌ धनम्‌ | +“; 
राजा ` कुमारं TEA सयो ऽप्यादिष्ठवानिति ॥१७९ 
वस्स॒पषपतिः `. सिंहो बनदु्गेणं  `दुग्रहः | 

Sagat ४ ~ `." नेतदेनेमभिषेणय [eee 


“१५ 


११६ 


ङीलावतीसारे 


मद्भृत्यसाध्ये तातासिन्‌ कि युक्तं मेऽभिषेणनम्‌ । 
aay: सन्ति पाद्या न ते x स्ते भवन्त्विति ॥ १८१ 
किमास्माककुके माद्या मेदिन्यस्तात कर्हिचित्‌ | 

a aa safe wa eet दुष्कुलादपि ॥१८२ 
fe तातं मेदिनीजाता राव्यार्हाः स्युः कुमारकाः | 
स्वत्तोऽन्यदारजाताः किं तथा स्युः कुरपांसन ॥१८३ 
ततः कुमारो मौम्यस्थात्‌ पित्रा स्तम्मितगीखि | 
भरमङ्गमीषणः agaifa: श्खुनृपोऽभ्यधात्‌ ॥१८४ 
दहन्‌ प्रजाभ्यो रे पाप राज्यानरहौऽसि सर्वथा | 

मव निर्विपयो येन शतिभ्यं श्रूयसे न दि ॥१८५ 
ततः पद्मरथो नीचेविवेन्दुरिव निष्पमः | 

गत्वा स्वमातुस्तत्सवैः कथयामास दुर्मनाः ॥१८६ 
पद्यावस्यवदन्जाने हं wala: | 
म्यसिता waaay USA तस्त्र पदकेसरम्‌ ॥१८७ 
तन्मसितुः ग्रहं याहि राभ्यं मेऽम्ब ब्रजेदिति | 

तद्‌ व्यापा् वपं राञ्यमादास्येऽस्मीप्यवक्‌ छतः ॥१८८ 
मादाऽऽस्यदिति मा कार्षीर्वत्सवं तेऽपि संशयः | 
विषात्‌ लदिष्टमाधास्ये दास्ये राज्यं तव धुवम्‌ ॥१८९ 
इति कण्चुकिना sear सवै राज्ञि न्यवेयत | 
राजाऽपि सथः सुमन्‌ भकुरीभीषणोऽमणत्‌ ॥ १९० 
२े रे कृषवोदधृताक्षं तं ता च कृततौष्टनासिकाम्‌ | 
पञ्जरे क्षिपत क्षिप्रं पाप पतु पापयोः ॥१९१ 
aren तच्च wate निशि तौ च gat दहम्‌ । 
Re ATT श्रुः केन सहते ॥१९२ 
इतश्च स धनश्रष्ठिनन्दनो नन्दनस्ततः | 
उपाजितासङ्स्यधनो धनोदवसिते समैत्‌ ॥१९३ 
Se च वर्धीपनकं धनसागरेहयो; | 
gram wash सा वभूव geen ॥१९४ 


१९५-२०८ | 


पश्चम उत्लाहः 


स॒ च पश्मरथः प्राप्तो विदेहो जनकं प्रति 


| 


गादढामषैविषावेगो दुर्दम्य कृष्णसप॑वत्‌ ॥ १९५ 


ततः स मान्तरिकान्‌ धूर्तान्‌ योगिनश्वाप्यसेवत 
अटृदयीकरणं कैनाप्यस्योपादेशि तदथा 
अंकुलतैरशणाङपूत्रवसिपरदीपतः 
अन्जनाक्तदशोऽद्दया FWY यद्च्छया 
aeq तेन छृतं सिद्धमहद्यीकरणं ततः 
अन्तप्रिवर्भितोऽमर्पातिरकतुरगं धरितः 
मोहकोशपरवेशादयाब्रह्मवाञ्छाच्छुरीकरः 


स्वनिकारग्यतिहारते स॒ स्वपुरं ययौ ॥१९९॥ युममम्‌ 


| 
॥१९६ 
| 
॥ १९७ 


। 
॥१९८ 
| 


waa जनसम्मदात्‌ स प्रवेष्टुमपारयत्‌ | 


पापः प्रविश्य शुद्धान्ते ध्वंसते स्माबला बलात्‌ 
वारकेऽप्यकासकास्ता «NAT पुवेशशङ्कया 
राजापाक्षीत्‌ कञ्चुकिनं सोऽवग्‌ दर्यो न कश्चन 
ततोऽत्र समिताचूणं क्षिप्तं चक्रेऽनरध्वजः 
कञ्जे गिति प्रक्षे ca धृतः 


॥२०० 
| 
Rok 
॥ 
RoR 


ततः ore दृष्टः सर्वैः सविस्मयम्‌ | 


aay निवेदितस्तेन वध्य आदिद्यते सरसः 


॥२०३ 


ततो agent इव विगोप्य es पुरे । 


शूखायां कीकया्चकरे स रौद्रध्यानतोऽमृत 
जज्ञे प्रथमनरके सागरायुः स नारकः 
अहौ मोहाब्रह्मतयोः as किमपि दारणम्‌ 
ततः कथञ्नचिदुद्‌वृ्तस्ताप्रङिप्स्यं महापुर 
वेश्यायाश्चन््रलेखायाः पुत्रिका मवति स्म सः 
सा चूतमञ्जरी नाम्ना विदधे चन्द्रलेखा 
यौवनेन वसन्तेन पुनः सौभाग्यमज्ञरी 
तथाहि - 

मांसलौ saat कप्रौ तत्पदावरुणौ तले 
सीमन्तिमीनां सीमन्ते धतेः सिन्दूरिताविव 


॥-१ 


Roe 
। 
॥ २०५ 
॥ 
॥ २०६ 
। 
॥२०७ 


. ॥२०८ 


११७ 


११८ 


२१६०३; gg । “+ ` 


कीटावतीसारे 


कुन्दोत्तर्णे इव वृत्ते तस्या ज्ये क्रमात्‌ प्रथू | 
ऊरू करिकराकारौ न्वाधारौ wana: ॥२०९ 
नामीबिं स्मरबिठेशयस्येव निवासम्‌; | 
सष्टिमाह्ं च तन्मध्यं gy: सारखष्टिवद्‌ ॥२१० 
कामेभकुम्भपीठं नु वक्षो वक्षोजमण्डितम्‌ | 
जगज्जयाय THIS: कम्बुः किं शङ्खमृद सुवः ॥२११ 
ae उभयतो बाह तप्पूजनक्तजौ | 

ad सौम्यं ga was) न्वभृतनिर्भरः ॥२१२ 
AAAs fos छत्रं epee: । 
areata कणौ श्रीसतेर्वर्याविव ॥२१३ 
स्निग्धदीैतनीयस्ततकेशपाशपराजितः । 
दिखी RAR तै कषिरं | वहनस्थलात्‌ ॥२१५ 
प्रतिप्रतीकं॒निःदोषं तस्या रावण्यवणैनाम्‌ ] ` 
कतः कृतमुखः सोऽपि मन्ये नैव चतुरयुलः ॥२१५ 
कलानामेकनिल्यो वेदण्ध्या पकसेवधि; । 
वक्रोवितरचनाचज्चुरुच्चकैः सेव सा भुवि ॥२१६ 
मोहाव्रह्मविरासाभ्यां मित्राभ्यां प्राच्यजन्मनः | 
विले भृरमेतस्यां भूविरोषबलादिव ॥२१७ 
इतश्च - 

तत्रैवाभूद्‌ वसुपतिववसुवैसुमतीपरियः | 
agar तदपुत्रः ककासौमाग्यमन्दिरम्‌ ॥२१८ 
ततैव बहुकेभ्यस्य पुत्री गौरीलनीमणिः | 
श्रीमती agai प्रिणिन्ये प्रमोदतः ॥२१९ 
तयोर्भुन्जञानयोः पञ्चप्रकारान्‌ विंषयंिरात्‌ | 
विपन्नौ पितरौ यद्रा. बुरा अप्यास्ययाऽमराः Ns 
ततोऽअजाचमावात्‌ श्रीयौवनाभ्यां निरङ्कुशः । ' , 
यसुदतत्कश्चतमग्जर्यामासनद्‌ ` ‡ इदम्‌ WARY 


* श्न 
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नं Be न सदाचारं नाकी्षिं न धनक्षयम्‌ | 
missing व्यसनाब्िनिमग्नो दतकारवत्‌ ॥२२२ 
अथैष wea तिव्यक्षसि न चेदयुम्‌ | 

गरहिणीं कुर age मा स्वस्व विनाशय ॥२२३ 
वमुदत्तोऽथ ae मद्गृहे स्वामिनी मव | 
तयाऽम्बा चन्द्रलेखोचे पुत्री सा चाभ्यधादिति ॥२२४ 
यौवनद्धिं यावदेष क्तिकरिष्यति ते धवम्‌ | 
तदमावे पुनरेष भवत्या किं करिष्यति ॥२२५ 
न च दा(८ता गृहसारं सस्सूनोभति तत्‌ कृथाः | 

areal दूरे वणः तद्‌ यत्‌ करणी तरौरयेदिह ॥२२६ 
AL साऽऽख्याद्‌ वसुदत्ताय सोऽभ्यधादित्यसम्मवि | 
भवेच्चेत्‌ we ते दास्येऽभी साक्षिणस्तव ॥२२७ 
ततोऽतिसम्हं क्रत्वा तद्धाभिस्चूतमञ्जरी | 
वदततत सा चरे गृहस्योपरि मञ्जी ॥२२८ 
अथम्सा श्रीमती जज्ञे तृणादपि कषीयसी | , 
ततः कस्यापि परश्चैऽसौ कुष्डयोगमरिक्षत ॥२२९ , 
ददौ {च ganesh: स्नाने पानेऽने च तम्‌ । 1 
सचयस्ततोऽमवच्चूतमस्जरी कुष्ठमन्जरी ॥२३० 
तथा fe — 

प्राक तदङ्गे कुङ्कुमादितिलकानि यथाऽभवन्‌ | 
तथाऽक्तवन्‌ पूतिकानि मण्डलानि दृहाऽभितः ॥२३१ 
गितिक्षणनांसौष्ठक्णक्रमकराङ्गुलो | 
आविभूततिरोमाव इव तस्यां तदाऽमवत्‌ ॥२३२ 
परवहस्पूतिपरवहा कामल्किमिकुलाढुला "|, , , 
अक्षाममक्षिकाकाम्या हा जज्ञे चूतमञ्जरी ॥२३३ 
ततश्च, ५ रतमना WANS HAM ददौ .| ५, y 
स्वणैकक्षं विलक्षा तु सा जगाम निजार्यम्‌ IRR, 
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gat वैवाधिकिस्साथैे तामसाध्यां जगुस्ततः । 

सा काषटिकपङ्बन्धदीनादीनामदाद्‌ बहु WRAY 
मध्यमेन गुणनेस्थं ममुष्यायुभिवध्य सा 
तेन रोगातिरेकेण टकृच््छच्छराद्‌ न्यपत ॥२३६ 
कषितिपतिष्ठित्पुरे जितशत्रोर्महीभुजः 
कुक्षौ श्रीधारणीदे्याः पृत्रोऽजायत सा ततः ॥२३७ 
वज्रसिहामिधः सोऽभूत्‌ पारदा कराग्बुधेः 
प्रारजन्मदानतोऽतीषद्चमगो FIAT URAC 
प्राग्भये Mesa तथायं बवासितो यथा 
तदृचनेऽपि तद्वासः Ra व्यजुम्मत ॥२३९ 
तथा हि बाद्यक्रीडाभिः क्रीडन्तं पृरबाहिकाः 
निरीक्ष्य तं निर्िमेषाः vated इव जज्ञिरे ॥२४० 
यौवनशरीरमूद्‌ यावत्‌ तं दुवृक्ैमना मनाक्‌ 
अमनागभर्ैस्तावत्‌ तं तरुण्यो दुवूषैवः ॥२४१ 
aT राजकन्याञ्च ठील्या 
Sel अनूढा बद्धाश्च तेनोपयमभौषिषुः ॥२४२ 
पथा सञ्चरते येन राजपाटां स राजसु; 
स्वं स्वं सौधं॑विहायेयु्योषास्तन gear ॥२४३ 
ad वातं घनं घर श्वसुरौ पितरौ पतिम्‌ 
रुदन्तं बालकं नापि तदटृष्टये मेनिरे लियः ॥२४४ 
कायेन मनसा वाचा तत्रवोक्ताः कुलाङ्गनाः 
स्वंस्वं ग्रहं न त्यजन्ति केवलं कुरुलल्या ॥२४५ 
तथा विज्ञाय नगरलेणं स्वाथैपराङ्युखम्‌ । 
sata पुरीप्रष्टा राजानसुपतस्थिरे ॥२४६ 
राजाऽऽस्यदुच्यतां कायैः तेऽवोचन्त कृताञ्जलि 
विज्ञापयामः कि स्वामिन्‌ सापराधाः स्वयं वयम्‌ ॥२४७ 
भूपोऽभ्यधत्त , निःर्कममिधत्त पुरीवराः । 

प्रजाममोदपरतिभू; प्रजापतिरहं यतः ॥२४८ 


२४३,३. विरहयेषु(). 
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परसन्नस्वामिवचसाभयेन BAT ।. 1. 
ततश्च विमतिः श्रेष्ठी ्रष्ठमति्जगौ ree. 
प्रसादाद्‌ देवपादानां स्वाः प्रसुदिताः प्रजाः । , । 
विशेषतः श्रीकुमारदशेनामरतपानतः ॥२५४ 
पर्‌ तदेव देवास्मद्वधूनामबरस्मनाम्‌ | , , 
अस्मद्‌माग्यविपयासात्‌ कथञ्चन न जीयैति ॥२५१ 
तासामजीर्णाच्च दोषाः प्रादुःपन्ति म्तिक्षणम्‌ | =, 
तदजीणं यथा न स्यात्‌ तथा देव परसीद नः RGR, 
अथ gedter उचे तान्‌ सुखयिष्यामि वो द्रुतम्‌ | 
कुमार हसोऽन्तःसौधसर एव हि स्यते ॥२५३ 
महाप्रसाद इत्युक्छा ते यथास्थानमयः | 
दास्या च वक्घसिहस्यामिदये सर्वमप्यदः ॥२५४ 
ay प्रतीहारहतः कुमारोऽगान्‌ aah । ` 
नृपोऽरूपद्‌ वत्स वर्वेऽस्मि सज्जीवितजीवितः ॥२५५ ` 
तत्‌ स्वया सावधानेन स्थातव्यं सवैतोऽपि हि । 
राग्यघुराधुरीणस्य सम्भवन्स्य >>> व; ॥२५६ 
Ways न गन्तव्यं यतस्तत्र समन्ततः । ' , 
area: स्युरपायाः अनेकशः ॥२५७ ¦ 
कुमारः - 
सन्नद्ध एव यास्यामि पखजरविमध्यगः | , , 
महाबलस्याप्यगस्यः का वार्ताल्पबरुद्धिषः WRG | 
राजा ~ 
तथाप्यश्चादितः पातेऽपायस्तदल(¢मेतेया 
age सौधमध्यप्यो विलस Geer ॥२५९ 
कुमारः - 
जकस्मादेवपादानां केयं रद्कापिक्षाच्यमूत्‌ | 
fe ater पराऽमूवमहमेतर्दिं ठत प्रियः Wage. 
२५८.२. TRI, २५९, A few letters are blurred in-the MS, 
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यद्वा न तदैवकुलं न कुं न च राटरुरम्‌ | 
न॒॒सढम्ति warfkar यत्राकारणवैरिणः ॥२६१ 
राजा - 

कुमार सद्गुणागार कः खकोऽस्ति तवोपरि | 
अभीष्टस्य हि सर्वेषां सवेदा x x नारमवत्‌ ॥२६२ 
कुमारः ~ 

तदीकं व्यीकं मेऽमीभिः कूटकिराटकैः | 
एरतस्तातपादानां कि प्राकाशि रिपोरिव ॥२६३ 
राजा ~ 

वस्स स्वं हि प्रजापारुप्तदागस्यपि मा कुपः | 

न चोक्तं तेव्यैरीकं ते किन्तु स्वक्षीणतैव हि ॥२६४ 
कुमारः ~ 

निवस्स्यैति aod नैषामन्र स्थिते मयि। 
ततस्त्यजाम्यहं देशं मयि तातः प्रसीदतु ॥२६५ 
राजा ~ 

कुमारेदशंवादी(? दिन्‌ ) रोचते यत्‌ तदाचर | 
एकच्छत्रा च aga भुन्जीथाः सागरावधि ॥२६६ 
असदभ्यास्यानमेतन्‌ मय्यूचे भैः किरारकैः । 
दास्ये तत्फरमेषामिल्युक्त्वा स्वौकः कुमार देत्‌ ॥२६७ 
ततः ' कुमारो विमल्बुद्ध सक्रोधमभ्यधात्‌ | 
मन्िसतातेन गणितो न समोऽस्म किरा्कैः ॥२६८ 
यदेवदथ' कुरुते छल्वादं मया सह | 
aaa: किमिह कतैव्यं मया वद्‌ विशारद ॥२६९ 
मन्त्री ~ 

अविश्वासः श्रियां सूरं नारीषु g विदोषः | 


pl - पदवतेषु , पित्र विश्वासोऽपि प्रशस्यते ॥२७० 


२६९.४. A few letters are blurred in the MS, 
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तत्‌ कुमार gore ते सौषस्थित्िमवग्‌ रपः | 
वणिक्ीयेषु किं च करद्रजरसिहस्य नोचिता ॥२७१ 
कुमारः ~ 
फोपाटोपो नमे aren वणिक्षवेपु safe 
TVG तातावमतस्य स्वस्योपरि खदःसह; ॥२७२ , 
मन्त्री ~ "५ 
कुमार वणिजेष्वेषु कुरु त्त्‌ चिकीषैसि 
देवपादाः rE न ते, सम्मावयन्सयपि ॥२७३ 
कुमारः ~ galls 
तातस्नेहकषे द्रष्टुं हटेन वणिजां वधूः 
क्षाम्य पशाद RAT चद्‌ मनिष्यति ॥२७४ ,. 
मन्त्री -- । 
पदयेदनागृतान्‌ यस्त॒ परदारान्‌ नराधमः 
TBAT TAT TAS: स॒ जं विरत्‌ ॥२७५ , 
दष्टा योऽभिक्षेत्पापः स गच्छेननखं भुवस्‌ | 
योऽभिगच्छेत्‌ पनः सैष नरकेऽप््वेशचकः RR 
gat वचने तेन कुमार वचनात्‌ तव । ` 
मनो मे दूयतेऽप्यथमनुम्ये कथं तत; ॥२७७ 
इत्यनादत्य तद्वाक्यं वलादन्तपुरेऽक्षिपत्‌ | 
Dat विमरमतेः सैष मारीं qa सुताम्‌ ॥२७८" 
ततश्च मिक्ता; पौराः राजानमुपतस्थिरे | 
राजाऽऽस्यदार्यात BT ततो व्यज्ञपि नागैः ॥२७९ | 
देवस्य भ्रष्ठिनो भा सनुषा gat च विह्वलाम्‌ ।, `“ 
कुमारोऽन्तःपुरेऽकषिप्सीत्‌ तत्‌ त्रायस्व प्रजापते ace? 
BHAA UMA हाऽसना sist कुलम्‌ । ८. ' !† "४ 
तदमास्या दतं ब्रूत कतेव्यमथ तेऽभ्यघुः [Re OF 
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प्रेष्यतां धारणीदेवी aad afe रज्या | 
मुञ्चेत्‌ ता भद्रमेवं स्यान्न चेत्‌ कार्यं ततोऽन्यथा ॥२८२ 
देवी दवता ततो राज्ञा तद्वृततान्तो Maa | 
तद्‌ गच्छ ते शाधि सम्यक्‌ चेन्‌ सुन्चेत्तात्‌ तदा YAH ॥२८३ 
न. चेत्‌ तदाभिदध्यार्तमपस्पं नृपावनेः । 
विनक्षयस्यन्यथाऽवश्यं देव्यथागात्‌ तदन्तिकम्‌ ॥२८४ 
दत्तासना न्योता च पूत्रेणागमकारणम्‌ | 
प्ष्टाऽऽचष्ट yas राज्यं Fey मांहिणा URC 
नीतिमन्तं weet g सुञ्चति | 
प्रजादायपहाराच्च दुर्नीतिः Ga नापरा ॥२८६ 
त्या च विमरमतिश्रेष्ठिनोऽपहताः fae | 
तदनीतेविरक्तास्वं त्यक्ष्यन्ति = सचिवादय; ॥२८७ 
ततश्च ~ 

स्वपुत्रराज्यामिषेकमन्या द्रक्ष्यन्ति धन्थिका; | 
वस्सराञ्यामिषेकं तु नाहं द्रक्ष्याम्यधन्यि्ा ॥२८८ 
Far याप्पवाप्यक्षी क्षीणन्दुवदनाऽभवत्‌ | 
जगाद ane वन्नसिहोऽथ तां प्रति ॥२८९ 
दारानपहरिष्यामि नापरस्य च जातुचित्‌ | 
विमरुप्तु मम वैरी रज्ञे मदोपमाषणात्‌ ॥२९० 
wars नरेन्धाणां यद्दुष्टानां बिधीयते | 
निग्रहोऽद्युगरदण्डन शिष्टानां परिपाना ॥२९१ 
किञ्च मातस्तावदाह तातः किमिति साऽवदत्‌ | 

वत्स तेनैव ते पाश्वं प्रेपिताहमिहागमम्‌ ॥२९२ 
तेनादिष्यं wee वत्स लां पति सम्प्रति | 
परदारान्‌ MAY सञ्च वा मम मेदिनीम्‌ ॥२९३ 
ततः -पुत्रोऽवदन्मातर्येकाक्यत्न चेत्‌ पिता । 

तदा तदाङ्ञया BY तानहं धास्यामि वा ॥२९४ 
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राजपार्॑मथायाता देष्युवाच सुतोदितम्‌ । 
ame क्षमेशस्ते तु तृष्णीं प्रपेदिरे ॥२९५ 
राजा ऽवदत्‌ afe यामोऽथामाघ्यो बुद्धिसागरः | 
.सहसाऽक्षौन्नसि न्यस्य लीराकमलपहवम्‌ ॥२९६ 
ततः gear न देव शकुनं शुभम्‌ | 
अमाप्योऽप्यभ्यधायाति शकटं न गवान्तिके ॥२९७ 
तदेक्राकी स एवात्राकायैतां तस्य चागमे | 
उत्थास्यामो वयं सचस्तच्च Fd नृपोऽकपत्‌ ॥२९८ 
देव्यास्यन्नेव्यसौ को वा दोषोऽस्य रक्किष्रतौ | 
पादोऽवधार्यतां देव शकुनं किमियत्यपि ॥२९९ 
मन्त्यूचे व्याङ्कीणैऽप्यरण्ये सुशकुनैर्वजेत्‌ | 
gage: ade ख्वगृहाभ्यन्तरेऽपि न ॥३०० 
किञ्च गम्यं देवपादैर्नधुना तत्र waar | 
नान्यायिनां हि विश्वस्याद्‌ विरोपादिति वादिनाम्‌ 113 08 
यद्वोच्यतां वेत्रिणाऽसौ स्वगृहं विजनीकुरु | 

चेत्‌ Tater तदा दोषो न दुर्याच्चेत्‌ तदाऽन्यथा ॥९०२ 
बहुमस्येति तपरत्वत्रिणा तं तदभ्यधात्‌ | 

स॒ वहिर्विजनं चक्रे गृहान्तस्तप्य नैक्षयत्‌ ॥३०३ 
मोहेनात्रह्मणा चात्रान्तरे कवचितोऽधिकम्‌ | 

स उचे चास्मि नायत्तः प्युिविषदामपि ॥३०४ 
राजाऽऽगच्छतु AT AT aT a Be विमरकतियः | 
यच्छिक्षिते तत्‌ करोतु कारयखविशद्धितम्‌ 1304 
वेत्री तदाचष्ट रा्ोऽमास्याः प्रोचुः किमद्तम्‌ | 
सर्वसस्यान्युवैरायां तत्र स्वे गुणाः खट ॥२०६ 
किमत्रोचितभिस्युक्ते राज्ञा व्यज्ञापयन्नमी | 
राञ्येऽभिषिच्यामं देवे बरतस्थेऽपि न Wel gow 
यतः -- 

सोऽन्यायक्घद्राज्यधुरां न Ae afar कमः | 

fraa चेनिनिर्थिषयश्वरट्स्वं मजेत्‌ तदा Red . 


RE 


_ दील्मयतीसारे 


रुषा देव्यवदत्‌ तत्‌ स मायैतां मन्त्रिणो जगुः | 
न देवि दैववंशेऽदः कृतपूरयै हि वेनचित्‌ Wek 
तदुक्तं मणतेस्युक्ते राज्ञा ते तु व्यजिक्गपन्‌ | 
स काष्ठपल्जरे wal देव्यस्तु प्रतिचारिका aro 
RAH हता देव्या पूष्टेऽवष्टम्भन्ते fey | 
दासी. कुमारद्प्येऽस्ि शिष्टेति चतुराऽबुधत्‌ ॥३११ 
ततोऽतिषेगतो ` wear. रुदती सवैमप्यदः 


सा जगौ वज्रिहस्य सहस्य क्रूरकर्मणः ॥३१२ , 


स्यः बुमारः सामर्षः परिवारपरिष्छृतः 


[ ३०९-३९१. 


अतस्ववेदिना यन्त्रा ऽसञ्जयज्जयकुञजरम्‌ ॥३१६ : ' 


अन्यस्यां हस्तिमण्डल्यां श्रीगृहेऽन्तःपुरे पुरे 
न्यवेशयत्‌ स्वपुरुषान्‌ स्यकारानिवंषकः Re 
अथोदमूत्‌ कर्करो ` विश्वविश्ोद्रंभरिः 
जितशातरुृपलान्तविश्रान्तोत्सादबोधन्नत्‌ ॥ २१५ 
वचर्ात्वाऽथ तन्मूढ सामन्तानीकपानटपः 
wea aaa तैन योद्धुं दुरात्मना ARR 
पुरीपरिसरेऽथाम्‌ दुभयोरपि सैम्ययोः 


विन्ध्याटम्यामिव केरियूथयोदारुणो रणः ॥३१७ . 


तथाहि-- . 
समुच्छलद्रजोभरावती्णमेषडम्बरम्‌ | 


्रयुक्तबाणधोरणीपरदृष्टिनष्टकातरम्‌ age. 


विदूरतोमरक्षताक्चिन्दुकेन्द्गोपकम्‌ am ॥ 


रिताखकान्तिसंहतिमनक्तिताचिखभम्‌  _ ॥३१९ , 


परवादितातिभीषणाहवीयतूयैगजितम्‌ । 


मतङ्गगण्डमण्डलीगरन्मदाग्बुपङ्िकम्‌ =, . WR २० 


स्थारिभिमैती८९)कृताश्चपत्तिसङ्कटावनि- । 


विकीणकेतुसन्ततिदविजिवविहवलाज्गणम्‌ oo | ३.२१ | - 


९१८.१, श्वतीणे, 
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सितातपत्रमालिकावराहिकाऽतिमालितिम्‌ | 

म्ेमकुम्भपाटनप्रसक्तरक्तनिम्नगम्‌ WAR 

कबन्धनील्कण्ठकप्रवन्धवद्ध ताण्डवम्‌ 

घनाधनागमोपमं .बमूव SAMA WAR 
षड्भिः कुलकम्‌ 

जकाङप्रावृषमिव समरं वीक्ष्य. दुस्तरम्‌ | 

कादि्ीकमनाः सोऽमूत्‌ कुमारो मारकि्करः ॥३२४ 

ततोऽवरद्च स॒ गजाञ्जयादिव वपुष्मतः | 

आरुह्य तुरगं वायुवेगं Anata श्ववत्‌ Wars 

स॒ चात्यासन्नसीमानमरिकेसरिणं .. नपम्‌ | 

aay पितृराज्यमरधारधेन विभज्यते ॥३२६ 

. चेन्मे सान्निध्यमाधत्से तेन च. प्रतिष्शचुवे | 

देशमङ्गादिनारम्भि विग्रहो जितरशात्रुणा ॥३२७॥ युम्‌ 

ततश्च नीतिकुशको दूतः प्रेप्यत भू युना । 

स॒ चारिकेसरिपुरः ससौष्ठवमदोऽवदत्‌ arc 

usa नः स्वामी कि कुमारगिरा भरतः | 

राज्ये एव नः किंवा न संपूर्णे तव स्परहा(?) NERS 

किञ्च ~ । 

विग्रहे क्षीयते कोशश्यतुरङ्गा चमूरपि | 

जयलक्ष्मीर्जीवितं च रसंरीतिमधिरोहति tage 

तच्चेऽजीयैति ते जग्धं चेममन्त्री वाऽस्ति नीतिवित्‌ | 

तत्‌ कुमारम सञ्च सिञ्च सौहादैपादपम्‌ laa? 

नायापि किञ्चिद्‌ विनष्टमथ ते विग्रहे अहः | 

तन्सुकंस्वा भिषकर्मेदं ether: संयते द्रतम्‌ ॥३३२ 

प्रसयुवाचाथ तन्मन्त्री न वयं वि्रहेच्छवः | 

PRS एवायं विजिषुकषस्तरश्चवत्‌ ॥३२२ 

दूतोऽ्रत पनमैन्त्रिन्‌ न ॒किञ्चिदिदमुत्रम्‌ | 

मीमाया वोऽपि दायादास्तान्‌ प्रु स्वीकरिष्यते WARE < : 
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मन्त्यवोचत्‌ तदस्मामिर्देयमेतस्य नास्पदम्‌ | 
युष्माभिरपि तेपां न प्यवस्येयं सुनिश्िता aah 
अरिकेसरिणाऽयैप विष्टः विषुष्टचेष्ितः | 
राऽ्यान्तरेऽपि न प्राप स्थिति दू्ितुरङ्गवत्‌ ॥३३६ 
परीवारविनिरैक्तोऽसिवन्निैष्टवैमवः । 
एकाकी वज्र्सिहोऽयमत्रागच्छन्महीपते ॥३३७ 
इति geass: सम्यगाोच्य मूछकिपटत इव किञ्चिद्‌ ध्यानधाराधिरोहात्‌ | 
सपद्वि समुपजातोदात्तजातिस्पृतिश्ीरवितथमिति सवै aft निवेय Ware 
वृजिनजलधितोऽस्मादुद्र सक्‌ प्रभो मा- 
मिति मणितितरङ्गस्वज्गयन्‌ वजर्सिहः | 
अधृत चरणमारं रामदेव क्रमेण 
त्रतितिलकसुधभैस्वामिनः पादमूले ॥३३९॥ युग्मम्‌ 


इति श्रीनिर्वाणठीकावतीमहाकथेतिव्तोद्धारे serdar Rar 
मोदाब्रहमरेवादन्ध-विपाक-व्यावणैनो नाम पचम उत्सादः # ॥ 


* TH ३५३ ॥छ॥ 
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अथापरस्मिन्नहनि श्रीसुधमैपदीम्बुजम्‌ | 
amend तन्निवासिश्रियमादित्सवः किल ॥१ 
श्रीविजयसेनमृपपसुखाः पुरुषोत्तमाः | 


पञ्चापि जग्मुरयानं निधानं सौरमश्ियः ॥२॥ युम्‌ 
नमस्कृत्य यथास्थानं निपद्य च गुरोः पुरः | 
राजा केोकशीकृतकरो धत श्रेयोनिधि Fis ie 
व्यज्ञापयत्‌ प्रमो ज्ञाननिधान ज्ञापयाधुना | 
लोभस्य परिग्रहश्चीपलीकप्य स्वलक्षणम्‌ ॥४॥ युमम्‌ 
भगवानुक्तवान्‌ राजन्‌ सावधानं निशामय | 
लोभीऽभिलापः काङ्क्षा च मूर्च्छच्छेति समाधिकाः ॥५ 
सर्वे कपाया सवौकःस्तम्भा एप विरोपतः | 
BAAS: परे प्रायो नाठन्धस्य क्रुषादयः; ॥६ 
कदाचिदेव कस्यापि गीर्मेनोवत्‌ क्रधाद्यः । 
अयं तु कायवद्‌ राजन्‌ सर्वेपामपि waar ॥७ 
पितैष सवैदोषाणां गुणरूणां द्वानलः | , 
विपष्ठतानां वसन्तो लोभः स्वैनसौं खनिः ॥८ 
परीतेर्विनाशकः क्रोधो मानो विनयनाशकः | 
मित्राणां afer माया ata: सवेविनाश्चकः ॥९ 
स्वयम्भूरमणस्यापि पारं प्राप्येत केनचित्‌ | 
लोमाम्मोधेः «gata गीर्वाणप्रभुणाऽपि हि ॥१० 
यथा यथा Wawra: स्फायतेऽसौ तथा तथा । 
BRT तन्मन्ये वडवानरुकोभयोः ॥११ 
न चक्रिणो न रक्रस्य ठन्धस्य सुखसम्भवः | 
देवयोः सस्थान न च्छायातपयोशि ॥१२ 


१३० 
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आरम्भः कोऽप्यसौ नारित न लोमान्धः करोति यम्‌ । 
परिग्रहोऽप्यसतौ arena संपयति न यः ॥१३ 
BATE आरम्भात्‌ स्यात्‌ परिग्रहसङग्रहः । 
संसारसन्निपादश्च त्रिदोष्याऽवदयमेतया ॥१४ 
अपिच- 

एकेन्दरिया अपि निधि जुषन्ते लोमसंक्ञया | 

अपि मूपकसर्पीया अधितिष्ठन्ति रोवधिम्‌ ॥१५ 
नृत्वेऽपि वणिजो निःस्वा रोभात्‌ कूटानि कुर्वते | 

भ्रातरं पितरं बन्धुं वञ्चयन्तेऽपि मातरम्‌ ॥१६ 
दैश्वरा व्यवहरे वणिञ्यापुत्रका अपि | 
Sra aad कूटकेल्यादिना मिथः ॥१७ 
नियोगिनोऽ()कराम्यायदण्डैसुष्णन्ति मेदिनीम्‌ | 
wary स्वभूषादौ देवा मूरछातिविहृवराः ॥१८ 
कोभामिभूता ara दण्डयन्ति निजाः प्रजाः | 
तथाऽभिषेणयन्त्यन्यास्तद्राऽयादिजिधुक्षवः ॥१९ 
तदशक्त; पनः स्वामि मन्तरहस्तिहयादिषु | 
्रयुज्क्तेऽभिमरक््वेडान्‌ दहेत्‌ तददैशमग्निना ॥२० 
कोमात्‌ परिगरहास्चैवं प्ररूदप्याधश्चाखिनः | 

me कटुकमश्नन्ति नखं बल्कि नराः ॥२१ 
तत॒ sgt तिष्व नरकेषु तथैव ते। 
Bara, परिमरहमस्ता नरके यान्ति भूरिशः ॥२२ 
अकामतः कथमपि निर्जीर्णे विष्टकर्मणि | 
कश्चिन्‌ A राज्यलक््मया वृतः पुण्यात्‌ कुतश्चन WRB 
कोभाद्‌ राज्यान्तराकाइ्क्षी राञयं हा हारयेत्‌ कुधीः । 
यथैष कनकरथः श्रीपद्मरथनन्दनः ॥२४ 
निषेदिवान्‌ दक्षिणेन saan] सन मन्त्रिणम्‌ । 
उत्तरेण पनः सूरं परोषसमिरापते ॥२५॥ Fifa 
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व्यजिज्ञपत्‌ पुनमैपः प्रभो कि कृतवानसौ | 
फरु किमासेदिवाश्च मूरुतः प्रतिपादय ॥२६ 
सुध्स्वाम्यथावादीद्‌  देवदुन्दुमिनिस्वनः | 
aaa श्रोत्रमनसोर्मत्रीं धात्रीपते शुणु ॥२७ 
अत्रव भरते लाटरलाटतिक्कं बभौ | 
WIR यस्य॒ AAT नमैदा नदी ॥२८ 
तच्चान्वरिषदुर्वीशि विक्रमो यस्य विक्रमः | 
त्रिविक्रम इवारातिदैस्यकान्तातितापनः RS 
श्रीपरि्गुरुता तस्य देवी यत्‌ सौरमभ्रिये | 
,सा प्रियड्गुरता मन्ये शीतोरपातेऽपि पष्यति ॥३०, 
प्रष्टी Bes; Radar आदि्यनामतः | 
आदित्य इव दोषेभ्योऽभ्यधिको वसुसम्पदा 1132 
सुमङ्गला प्रिथाऽस्याम्‌ दुद्‌ भूतकुलमङ्गला | 
मङ्गलं मण्डनं चाद्य या मेने शीरमेव हि ॥३२ 
मनोरथशतप्राप्तस्तःपत्रोऽभूचशोरविः | 
नाम्ना Jara ga इति सत्यापिता aft: Wag 
उपयेमे स च व्रह्मदत्तत्रीं जयश्रियम्‌ | 
asap पाणौ wat मेने सरो यया ॥३४ 
गुरुं विना x x येति व्यरोपीत्‌ स यशोरवि; | 
विना गुरूपदेशं aq स काषण्यककामधात्‌ ॥२५ 
ततश — 

aed कथितं tient तुच्छमन्नकम्‌ | 
गृहे STRAT घृते धान्यं मलीमसम्‌ ॥३६ 
द्रयहातीरतक्रमहाप्यम्लकुकैसमात्रकम्‌ ॥ 
wards, भोजयप्येषोऽतिकटूबा तैरधारया ॥३७ 
माण्डर्विन्ने goed दण्डितं जीणरमह्युकम्‌ | 
परिधत्ते स्वयमयं jaar तु वेत्ति सः ad 


३७,२. FAR” 
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गन्धताग्बूलमाद्यादिनाम कश्चन तद्गृहे । 
नाल्कि्धीप इव gaya वेत्ति न Re 
अर्थाजनेकरसिको दानभोगपराङ्प॒खः | 
विदधे विधिना मन्ये भूः परिहरोमयोः leo 
देशान्तरायातजनसमवायस्य मण्डपे | 

स AMA: प्राप्तः शुश्राव तत्कथा: 1122 
देशिनां नायकेनोक्तं भो मो; कः कुत आगतः | 
किञ्च क्रयाणकं केनानिन्ये समः कियानमूत्‌ ॥४२ 
एकेनोक्तं गजेनकान्मज्जिष्ठाहिङ्गुवाजिनः | 
मयाऽऽनीता भ्ययछयुद्धो कामो मेऽष्टगुणोऽजनि ez 
अन्येनौचे पएष्ड्देश्ाद्‌ वैद्र्यादिकमानयम्‌ | 
staal मे रभो जज्ञे sad: lige 
ARSE ABUTS FHA | 
गच्छतोऽष्टगुणो कामो वि्तिगुण आयतः ॥४५ 
इतरः स्माहास्मि wage रत्नादपानयम्‌ | 
लामोऽसङ्स्यगुणो मेऽमूत्‌ परमव्धिः Tri: ॥४६ 
मया ae च चैत्‌ क्षमादुतीर्णो Afr तत्‌ पुनः | 
पदे पदे यतोऽपाया आगान्‌ तु ग्रहमाग्यतः (2) ॥४७ 
यथाश्रुते तत्र तत्र यियासन्‌ स यशोरविः । 
aay निश्वयम्रस्थि रत्नद्वीपगमं प्रति ॥४८ 
गृहे eat पितुर्मातुः पस्याश्चायमचीकथत्‌ | 
नानाऽयेति aftvarat भश्रौपं देरिमण्डपे ॥४९ 
तन्मां तीतानुजानीहि रत्नद्रीपगमं प्रति 
येनासङ्स्यगुणाहामात्‌ तातपादौ महाम्यहम्‌ ॥५० 
ततश्च safe: पृत्रवास्सस्यपिच्छिङः । , 
समिसा स्माहातीवधनव्यये नोचितो भवान्‌ ॥५१ 
स्वयेषहगारम्मि गहव्यवहारोऽप्यनुत्तरः | 
मदीयवारके याद्‌ वीक्षाञ्चक्रो न केनचित्‌ NAR | 


५२-६३ J 
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HERR द्याज्यगुडप्राज्यं मोऽ्यमभूदगृहे | 
तद्मरके तु क्वधितधान्यं दुर्गन्धि dese WHR 
aint दिग्यानि वासांसि भूयांश्च मदनेहसि | 

स्वं तु धत्से स्वयमपि दण्डिखण्डितमशुकम्‌ ॥५४ 
ततो गृहन्ययभियन्मात्र पूरयसे कथम्‌ | 
रनद्वीपं चेन्न यासि वत्स तुच्छेतराश्य ॥५५ 
qa: - 

aay ते agent गुणोऽस्मि यदनुल्वणः | 

at च वक्ति जनो cada न तया जितम्‌ ॥५६ 
न चैवमपि नास्ति श्रीरिति मे शङ्क्यते जनैः | 
दिष्याकस्पा अपि नाद्याः सम्भाव्यन्ते नाद्य ॥५७ 
पिता - 

तत्‌ किमस्त्यधनिप्पन्नं दैवौकःकूपवापिकिम्‌ | 
येनैवं प्राणसन्देहकरमैटे कर्मणि स्पृहा ॥५८ 
किंवामया नार्पितं तेकिवा तेन न पू्ैते | 
किंञ्च खत्कव्यवहतं या शोभा साऽपि ते नहि?) ॥५९ 
ay aT चकीति च विना पत्र faa: फलम्‌ | 
कीरिश्च नादात्रमोक्त्रोस्तदारम्भेण fe तव ॥६० 
किंञ्च यद्यत्‌ श्रोष्यसि सवं तत्तच्चेत्‌ क्ुमिच्छसि | 
तदा सर्वेण लोकेन वातूल इति वक्ष्यसे ॥६१ 
अपिच 

रद्वीपागामिनोऽप्येतावती श्रीनै कस्यचित्‌ | 
मयाऽर्पिता यावती ते तल्ली पितरौ ष्णु ॥६२ 
पत्रः ~ ‘ 

aa तातास्ि मे रक्षमर्मवदत्ताऽतिपुष्कला | 
अर्जामि चेत्‌ तदधिकं weg: साधु फिनतत्‌ ॥६३ 


RRR 
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न परत्यगामहं तात यद्धश्चल्ति बाधके | 
प्रतयायितोऽच भवता न रोकष्यातिरन्यथा Way, 
यथारुचि ततो युक्त्वा यूयं स्वपित निर्भरम्‌ |, 
गृहकमैसु निधिन्ताः स्वैथाऽपि हतः परम्‌ ॥६५ , 
तत्‌ तात मातर्भवद्भ्यां मवद्वध्वा च स्वेथा | 
रदं feral प्रोत्साहः Teast परम्‌ ॥६६ 
जथाभ्यधु्ते सिद्धिः ARTA: स्यः छमावहाः | 
गतागते aaa: wt सन्तु Rael वशाः ॥६७ ` 
ततश्च जसरविणा प्रोक्ताः सांयात्रिका सुदा | । 
र्नद्वीपप्राप्तिमित्रे यानपात्रे प्रगुण्यताम्‌ ॥६८ 
Rag यानपात्रं देव प्रगुणमेव हि । 
भाण्डान्यथ सहायाश्च तेनागृयन्त ` भूरिशः ॥६९ ` 
मध्येऽम्भोमे aad यानपात्रं शमे दिने । oe 
नदीपूरैखिाम्भोधिर्माण्डपूरेध ` पूरितम्‌ Noo 
सह॒ .सायातरकैथकरे व्यवस्था गमनागमेः। , ;. 
समुद्रदेवसुदिश्य `विधिनाऽकारि ` चाष्टमम्‌ :॥७१. ; ; 
ततः पितृभ्यां स्वजनैः Geter परिष्कृतः. | : , . ५ : 
कल्पद्रुवद्‌ दददानं तीरं प्राप स. वारिः MR. 


अस्ताघाम्बुप्रिर्घनेकरसिकं faq भूतान्तरं , 


तत्‌ तावञ्जनतास्थितिक्षममथास्थास्वन्तरीपान्तरम्‌ ;। 


माण्डागारमथ स्वपुण्यकमलाीलाविरस्श्रियां =, ;; \.4 


Sarma योरविः म्रवहर्णं॒तद्वाधिमध्यासितसू 0g 
पूयैमाणेषु gg जनन्या कृतमङ्गलः | .. 
पित्रोः प्रणेमिवान्‌ पादौ तदत्ताशी; प्रहरः toe” : 
सम्माष्य प्नीं बन्धूश्च पौरानपि यथोचिति 1 ` `" 
यानपान्न मित्रमिवाध्यासामास, यशोरविः oll शमम्‌ 
तत्‌ तादक:  तन्मनोराज्यवेगाग्रेसरवेगतः ` ` 
गन्तुं , प्रववृते. ¦ पोतः ` सागरे ` तस्य : पोतवत्‌ ॥७६; :: 


{ (९८ ह७,३०. क्षमत, 
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उन्मउजनमञ्जदुच्चेस्तररिखरिष॒दृलोलकह्ोरुमाल- 


परवयकवतास्थावरोर्वीधरग्रहजरुधीतिप्रवा दानुवादम्‌ । 


पारावारं स्वलीलाप्षर इव HATA MASA VA ` 


ASS AN विजयपुरमसौ कषेमलक्षष्या सहागात्‌ ॥७७ 

ततः सांयात्रिकेणोकतस्तूणैमेव . यशोरविः । 

पोतं शुल्कापयामास. प्रमोदोनेदुरोदरः ॥७८ ` 
वसुमित्रस्य च गृहं गृहीत्वा मारकेन सः | 

तत्र भाण्डं सत्तायै सोऽस्थात्‌ BEST ॥७९ 
अथ सायात्रिकोऽवादीदसं fas मामिति | 
sag सहैव यास्यामस्तृणं चेद्‌ भाण्डविक्रयः Neo: 
महीयसाथ ` रामेनाभूत्‌ क्रयाणकविक्रयः | 
ताम्बूराशनवल्ाचेवयुमित्रश् मिच्यमूत्‌ ॥८१ 
दषा रत्नान्यमूस्यानि वसुमित्रनिकेतने 1 
[आ ]दिष्ुलोभत; सोऽमूल्केभे तु न कथन्चन ICR 
जग्राह च ` जसरविस्ततो रत्नादि भूरिशः | 


:"वसुभित्रमवादीच्च -त्वपप्येहि मयां; . सह्‌ Na: 


MOP gated 6 पितृभ्यामेवमेव ` निवारितः eee 


भृगुकच्छे Fale) wary भवति शवम्‌ । ss 
AGT यानपात्रे साध्यं : मवतु चावयो)' ॥ ८४ ५: 
सोऽवक च्छामि पितरौ esa यशोरविः । 


AA बलादागां राभश्चाभूदियान्‌. मम ॥८५ 


वुमित्नोऽवदत्‌ पित्रोभगुकच्छे व्रजाम्यहम्‌ | 
AEA तत्र रामो रत्नेभ्योऽतिमहान्‌ यत; ॥८६ 
ag: पितरभ्यासूचेः तै वत्स. कि नात्र ae । 
विषमोऽब्िरस्पकामो . बहुच्छरेदश्च ` वरज्यताम्‌ ॥८७.: , 
ततोऽग्रतः जसरविरस्पलामोऽग्बुधिः कथम्‌ | 
वसोः. -पितृभ्याभूचेऽन्धिः . प्राणसन्देहकृदतः ` ॥ ८८ 
स्मिखाऽ are: जंसरविस्तुल्याः सर्वत्र वृद्धगी Be 








- ८४,१, महास्छभो, 
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अनुजानीहि तत्‌. MAE WE WITT | 
कथञ्चित्‌ तदनुक्ञातो रविगोर्साहितो ag: ॥९० 
उक्तश्च सायात्रिकाणां स्वमाण्डं मित्र माऽभिषाः | +, 


„. USA तु त्या वाच्यं भैञ्याऽऽगां रविणा सह ee 


अन्यथा तद्विरा ज्ञास्वा तवां वेदेरिक इत्यसौ | 
म्गुकच्छाधिभूस्त्वरकं माण्डं मा स्म ग्रहीदिति ॥९२ 
waa : पापस्य रवेस्वस्यायमाशयः | 

aaa निमर्यरत्नान्यस्थादास्येऽस्मि निशितम्‌ ॥९३ 

यदि व्वस्याप्यत्र माण्डमस्तीति ज्ञास्यतेऽपरैः 

हदा. निःस्वामिकं भाण्डमस्य स्याद्राजसादिति Wee 

सखे ae मा कार्षी मे मृत्यास्तवैव ते । 

waa: पितुरिव खच्छास्मा व्वग्रहीद्रुः ॥९५ 
शमेऽदयथाभ्यां PRT स्थापिते सागरान्त्रे | 

भाण्डं YRS चक्रे बोहित्थपूरणम्‌ ॥९६ 
कुलदेवी नमश्क्रो चक्रे सर्वैजनोचिती | 

समुद्रः ` पूजयाञ्चक्रे चक्रे गुरनमस्कृतिः ॥९७॥ धुग्मम्‌ 
आदाय दिव्यरत्नानि प्रस्थितेनजैचेतसा | 
विरहानरर्सप्तंपितृबन्धुघुहधुजः ॥९८ 
वसुमित्रेणः मित्रेण सहितोऽथ यज्ञोरविः | 

ददानो दानमथिभ्यः प्रतीरं प्राप a ॥९९॥ युग्मम्‌ 
प्रणम्य मातापितरौ तदत्ताशीः प्रहुलौ । 

आरक्तं यानपात्रं वसुभित्रयशोश्नीं gies” 
भुगुकच्छानुकरूलेन , ` दक्षिणेन नभस्वता ॥ `` “¦ “ 


रमाण यानपात्रं क्षणाद्‌ RNAI, ॥ १४१ ` 


पञ्चषाणि दिनान्येवं वहमानेऽत्र “area । ` 
लोमेताजप्मसध्रीचा :--पपिनाकुङितौ : : रवि; ॥ १०१ 
व्यचिन्तयद्‌  .दी्यररलकीरकोऽयं.. : कथक्चन.-॥ 1: ; 
RAM: जन्यते च॑ CTH TARA: ॥ १०.३५; युग्मम्‌ 
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ततो विलोप्य स्वकुरुमपकीरि few च | 
अंहःसंहतिमाक्रम्यानीक्षिस्वा दुगेदुगतिम्‌ ॥१०४ 
विश्वस्तस्य प्रशस्तस्य वसुमित्रस्य पाप्मना | 


रविणा वैरिणा दत्तं ताम्बूले विषमं विषम्‌ ॥१०५॥ युग्मम्‌ 


परति प्रतीकं तस्याशु प्रासरन्‌ विषवीचयः. | 
हषीकप्रसरो रुद्धः किञ्च मग्ने विरोचने ॥१०६ 
क्ता कन्धरा न्धे सयः प्राणैः पलायितम्‌ । 
कोमः कुमितरमैत्री च सत्यं सर्वापदां खनिः ॥१०७ 
aq eer निन्यचेष्टोऽसौ नटवन्‌ मूरछयाऽपतत्‌ | 
wend flag व्यङापीच्चाप्तचे्तनः ॥१०८ 
देवानांभरिय रे देव Fa तेऽमूज्जनिः कचित्‌ | 
दच्वाऽपहरसे यस्व मित्ररस्नममूहशम्‌ ॥१०९ 
गतिभैतिः शवतिदण्ितष्िः पृष्टिमैनो धनम्‌ | 
eats हतं सवै ada सहसैव मे ॥११० 
aut सुमित्र दं क्र गतीऽसीति मे वद | 


येनाहमपि तत्रमे स्वं विना स्थातुमक्षमः ॥१११. 


war dea. ada: फि.वाःम तैव: नीतवान्‌. | 


ag नात्र. नासुत्रानुक्रूरो मम॒ वैरिवत्‌ ॥११२. 


इत्यादिः : विल्पन्नेष॒रविरौच्यत॒ तज्जः | 
विचार्यत sear न॒ विलापव॑रत्ययम्‌ ॥११३ 
रवि; सासं जगौ क्वास्य संस्कारः स्यात्‌ त ऊचिरे । 


जल्धावेतमाप्ठग्य  क्रियतामौष्वैदेहिकम्‌ .॥ ११४: 


इतश्च ` बघुमिग्रोऽसौ मबरितस्यतयां . तया | 
कुतशिच्छुममावाच्चागिनिकुमारस्वमानशे ` .. ॥११५ 
जातमात्र वीक्ष्य दिव्यां ' तामदृष्टचरीं धिर्यम्‌ | 


११५.४. मानसे 


Lila. "~ 1 8 


दध्यौ fe मयां चक्रे येनेयं श्रीरुपस्थिता ॥११६' 


११७. 
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विभङ्गज्ञानचारेण्‌ मघ्वा प्राक्थानके क्षणात्‌ | 
aT BSI तस्य प्राच्यभवस्थितिः ॥११७ 
सोऽथ mea सखौ तदाऽकारणवैरिणि | 
लथोपद्रवकारे च सैहिकेय इवाकुपत्‌ ॥११८ 
पोतस्थं स्वं aqaier सम्यो (शोव्थायमागमत्‌ | 
Raia चारेभे विकँ घनमण्डलम्‌ ॥११९ 
aay निर्यामक: प्रोचे मोः मोः सांयात्रिका द्रुतम्‌ | 
सेव्यतां सितपटः पोतो नाङ्गयैतामयम्‌ ॥१२० 
विधीयन्तां शान्तिका[ नि] स्मयन्तं कुरुदेवताः | 
यदुस्पतप्रदेरोऽयै सूषमानोऽब्द उर्थितः ॥१२१ 
तेऽथ पोतं edge स्नाताः सा्रैपटावृताः | 
कुरदेवीस्मृरवस्तस्थुधूपोदप्राहणपाणयः ॥१२२ 
तावत्‌ तेनाग्दखण्डेन व्यानशे व्योममण्डलम्‌ | 
पापीयसो रवेस्तस्य पाप्मनेव वपुष्मता ॥१२६३ 
जगजूजितं मेघस्िदकीर््यानका इव 
बिकेयुषिदुतो पोराकारास्तच््चित्तदृत्तिवत्‌ ॥१२४ 
निपेतुः करकादमानस्तमिव प्रजिषांसवः 
धाराश्च Basra: पैतुस्तमिव खण्डितुम्‌ ॥१२५ 
उच्च्चक्षेप निचिक्षेप अमयामास चाभितः 
Waa यानपात्रं स नयामासत कि बहु ॥१२६ 
उर्पाततस्तदो भीतमीताः सांयात्रिकादयः 
प्राञ्जलि. पाम्जहदः प्रोच्चकंः प्रोचुरन्छसाः VR 
a कोऽपि अदेवो वा यक्षो वा राक्षसोऽथवा 
विरोद्धोऽस्माभिर्ञानैः स परसय व्रवीतु नः ॥१२८ 
क्षमयामो मानयामौो येन तं wets पदोः । 
प्रणामावधिरेव स्यात्‌ कोपायेपो महास्मनापष्‌ ॥१२९ 
स्वापराधं न च वयं जानीसः शरूलयमानसाः | 
तदादि प्रभोऽध्यक्षं यदादिष्टकृतो वयम्‌ ॥१३० 
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तमारप्यामलाङ्गोऽथातिमयङ्करदरशनः | 
आचचक्षे सोऽन्तरिक्षे seat राक्षसाकृतिः 1232 
रेरे पापा न जानीथ वदुमित्रं निरागसम्‌ | 
युष्माभिरेव sed सोऽहं जज्ञे GT ॥१३२ 
gg यदहं कुवे तत्सर्वेमतियुकितमत्‌ | 

कृते प्रतितं gale पटहो हेष waa: ॥१३३ 
ward शाधि तं देवादश्वके येन केनचित्‌ | 
नहन्यनिर्भितान्यायानिनग्राद्लोऽन्यत्तरः क्वचित्‌ kee 
येन चक्रे विपत्तिस्ते देव वेस्सि खमेव तम्‌ । 

तत्‌ तं विता नाथ दोषान्‌ रक्ष रक्ष निरागसः ॥१६५ 
तेतस्तद्रचनैदीनदीनैरदवः प्रसेदिवान्‌ | 
अन्येषामभ्यं दलाऽग्रहीत्‌ तं स्वरिपुं रविम्‌ ॥१३६ 
सप्ततारे तसु्क्षप्य निराधारं gata सः | 
नरकान्‌ सप्तानाधारौ यात्वसाविति तु ज्रवन्‌ ॥१३७ 
समग्रमपि तं पोतं क्षणान्नीलाऽषैयत्‌ पितुः | 

aed स्थग चारम्याय स देवोऽगात्‌ स्वमास्पदम्‌ ॥१३८ 
HAT तरदज्गसंस्कारं॑बाष्पव्याप्तक्षणः पिता | | 
पोत्श्चिधा पुत्रहेतोधर्मस्थांनान्यवीकरत्‌ ॥१९९ 
दसा यथोचितं तेन प्रेषिता; पोतवाणिजाः | 
जसौदिव्याय जगदुः स्च सवी कथां घेः ॥१४०, 
तदौभ्वदेहिके च्रे सोऽपि साललविरोचने; | 

fiat Aare रविणा चकर पूत्रशञोको द्वयोरपि ॥१४१ 
स च पापो रविस्तेन क्षिप्तो दुस्तैरसागरे | 

दोभ्थौ तरैन्‌ दैवगध्याऽग्राहि भारुण्डपक्षिणा ॥१४२ 
ससुद्रतीरस्थशृक्षस्थनीडं तं नर्बन्नयम्‌ | 
भारुण्डपक्षिणाऽम्येनादरि श्चुक्षामकुक्षिणा ॥१४.३ + 
तद्‌ weet युद्धं॑चर्चुचस्चवि Ga । oy 
तयोः” पपात स रविरैषत्कठिनमूलि Ne ears 
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Tamara मृरितोऽधिकम्‌ | 
आयुश्राबस्यतः प्राणि स परंन हि ॥१४५ 
सूैतापगलस््वेदरीतवाताप्तचेतनः । 
किञ्चिदुन्मीस्य नयने स वराको aaa: ॥१४६ 
शून्यशूल्या fea: सवां यमस्यापि weer: | 

स्वमङ्गं च जकचरदष्टरा्रणरतोस्वणम्‌ ॥१४७ 
विरोक्य संस्मरन्‌ प्राच्यां प्रमोदविवरां दशाम्‌ | 

प्रा्ुःपददुः खसंभारविहवरो व्यर्पीदिति ॥१४८॥ त्रिमिर्विरोषकम्‌ 
हा तात हा मातरेतद्‌ युवाभ्यां वीक्ष्य anita: | 

कियन्नाहं परं नास्था पापे पापं ततोऽपतत्‌ ॥१४९ 
तदिदानीं कथं तात fearon शरणोरिक्षतः | 

आकाङ्चात्‌ पतितो भूम्याः प्रतीष्टो मविताऽसम्यहम्‌ ॥१५० 
यदितो येन केनापि दैवाद्‌ वाधैः खगात्‌ ततः | 

रक्षितोऽहं कथमपि रक्षिष्यति स एव माम्‌ ॥१५१ 

इति किञ्चिदवष्टभ्य BY वृष्णाष्षुधातुरः | 

स्वरितं जरमन्वैषीदद्राक्षीच्च सरोवरम्‌ ॥१५२ 

तत्र प्रक्षाल्य गात्रं स निपीय मधुरं पयः | 
रम्भादाडिमनारज्जफकलान्यास्वाय निमरम्‌ ॥ १५३ 
पूगीफरेलाकपूरनागबह्टीदरानि च | 

सम्मान्य Heder aaa भ्रमच्छिदेः ॥१५४॥ Ba 
रलनकपूरककोलकव्ञेराः सचन्दनाः | 

कथं नये दोःसखोऽहमिति ोभाद्‌ विचिन्तयन्‌ ॥ १५५ 

यावत्‌ तस्थौ ताबदेतौ कुतोऽप्यत्र॒ नरावुभौ | 

भाषितौ रविणा भो भोः कौ gat किमिहागतौ ॥१५६॥ युग्मम्‌ 
तावूचतुरमूलिकारथमेठाभिः फि रिष्यथ; | 

wera Para येन॒ स्यावाजरामरौ ॥१५७ 

कुरुतं मामपि रसायनेनैवाजरामरप्‌ | 

इयुक्ते रविणा दूरौ दध्युस्तादयं॑पञ्चुः ॥१५८ 


१५१.१, यदित, १५१.२, देवाद्‌. 
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वद्यो नस्तदनेनेष्टराऽऽसुरीं विया प्रसाध्यते | 

तौ विचिन्त्येति देव्ये प्रारेमाते महाजपम्‌ ॥१५९ 
आकारा रविर्जजौ मामेतौ मारयिष्यतः | 
fata देवता ततः सोऽपाससत्‌ ततः ॥१६० 
feed क्वापि कुम्जेऽसौ यथा केनापि नेक्ष्यते । 
जापपूतौ च धूरतभ्यामन्विष्टोऽसौ न वेक्षितः ॥१६१ 
ततो रविरपक्रम्य स्वदेशाभिमुखं व्रजन्‌ | 
पयन्तं नरमेकं च्टराऽऽचष्टासि कः सखे ॥१६२ 
क्व शेषि सोऽवग्‌ योग्यस्मि गच्छामि रसकरूपिकाम्‌ | 
way मम कक्षायां विद्यते कल्पपस्तकम्‌ ॥१६३ 
कूपिकायाः प्राप्तेन रसेन शतवेधिना । 
सहस्भार्शः Yor करिप्याम्यस्मि काञ्चनम्‌ | १६४ 
कोभेन प्रेरितः सल्याऽथ तं रविश्वोचत | 
त्वया स्हैम्यहमपि यदि मागं ददासि मे ॥१६५ 
योग्यवादीद्‌ भवघ्वरघाधिन काञ्चनमावयौः | 
तदेव वैभवं मे स्ताद्‌ येन॒ लासुद्धराम्यहम्‌ ॥ १६६ 
ततश्च — 

तैलातिसिकतमहिषपुच्छदीपकरो रवि; | 

अग्रे ws कल्पपाणियौगी च विवरं गतौ ॥१६७ 
तत्रेभमसिहमहिषोस्पातान्‌ क्पोदिताद बलेः | 
परशमथ्य विना विघ्नं तौ प्राप्तौ रसकूपिकाम्‌ ॥१६८ 
रवि ततोऽवद्ोगी रण्जुमेतां मया धृताम्‌ | 
हदमारभ्न्य हस्ताभ्यां सखे कृष्यां Fa विश ॥१६९ 
wai wart तुम्बं प्रेष्य स्वयाऽऽदितः | 
पश्चात्‌ TAH कक््यामि स्वणैसिद्धिस्ततो धुवम्‌ ॥१७० 
ठतोऽविशद्‌ waa Warne ठुम्बकम्‌ | 
तरस्थेनैव तेनाथ श््ाऽमे च नरो जगे ॥१७१ 

१६३,.४. ° पुस्तक 
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aed भो केन कार्येण रसमध्येऽत्र तिष्ठसि | 
सोऽयक्‌ क्षिप्तोऽस्मि gars कृष्यां weat ॥१७२ 
आदौ तुम्बं सपू तस्य दत्तं मयाऽ stata | 
निराृम्बीकलय सक्तः पापेनास्म्यपतं रसे ॥१७३ 
रसेल मेऽथशायश्चके नि्ींसलोहितः । 
तष्णायजजितो जीवाम्यस्येवावायैवीयैतः ॥१७४ 
तदादितो wea मा द्या वस्स योगिन; | 
अन्यथाहमिव स्वं चाम्ना प्र्षेप्यसे रसे ॥ १४५ 
अत्रान्तरे Aa प्रेषय तुम्बकम्‌ | ,, 
रविराहास्मि तुम्बं च समेष्यायः सहैव हि ॥१७६ 
योभ्यास्यत्‌ सममक्रष्टं खां तुम्बं चन दहि क्षमे | 
aH तुम्बं यच्छादौ तत said मवान्‌ ॥१७७ 
रविर्जगौ arr ad रसतुम्बकम्‌ | 
a विश्वसिमि येनाहं तवैवं वादिनः सखे ॥१७८ 
wy क्षिप्ता रुपा कृष्यां घ पापो विवरान्निरैत्‌ | 
ee रसतीरस्थः पंसोचे Waa ॥१५७९ 
मा विषीदात्रैव तिष्ठं रसपानाथ॑मेष्यति | 
गोधा तप्पृच्छमारम्ब्य निर्गच्छेर्वस्स सखरम्‌ ॥१८० 
तेनोपायेन विवरगर्मान्निगैत्य इच्छतः | 
पून्जातमन्य एष स्वदेशायाचरत्‌ पुन; ॥१८१ 
गच्छन्‌ पलाशस्य पोतं was विक्छोक्य सः | 
रविर्विचिन्तयामास श्युवमत्रार्ति रोवधिः ॥१८२ 
अक्षीरिणो हि वक्ष्य भूपरवेशिनि पौतके | 
waa रसे स्यू रत्नानि पीते पीतं सिते सितम्‌ ॥१८३१ ` 
यावन्मात्र पोत wey तावन्मात्रे रसातले | 
wet agat निधिः स्थाद्‌ श्वं बिष्वपछादयो; ॥१८५ ` 
किम्चैष पोतोऽतिस्थूढो ae तत्‌ प्राप्तवान्‌ निर्भिम्‌ ।` '" ` 
रविर्विचिन्ध्यथेभाग्यखनिः , खनितुयचतः ॥१६५ 
१८२,१, पलासस्य;  १८२.४, Ba, १८४.४, The” - 
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अहो अकायै मा कार्षीरिति शब्दो नभस्यदैत्‌ | 
अथाक्षिभ्रुवसुर्किप्य समन्ताद्‌ रक्षत ॥१८६ 
नच कश्चन सोऽद्रा्षीवये मे वादिते श्रुती । 

पूनः खनितुमारेमे पुतनर््वनिरभूदिवि ॥१८७ 
अरे किञ्चिन्न तेऽतरेति तमसाऽवगणय्य सः | 
परचखान पनजानिन्ननिर्वेदं श्रियः पदम्‌ ॥१८८ 
अथ गाढतमं TTT नभस्तले | 

रे मूखैरोखर नराधम मामा वृथा म्रथाः ॥१८९ 
अहृश्यवि्रहः को म कुतो दहेतोिेधति } 
eeu रविः िरःप्राम्जलिरभ्यधात्‌ ॥१९० 
यक्षोऽध्यक्षोऽथाचयक्षिऽधिष्ठाताऽस्य FRET | 

रे वराक न योभ्योऽसि तेम खं प्रतिपिध्यते ॥१९१ 
तथाऽप्युच्चैः खनन्‌ मूढः क्रुद्धेन व्यन्तरेण सः | 
स्वस्थानादशयोजन्यां मरुतोर्क्षिप्य चिक्षिपे ॥१९२ 
विकक्षस्तत्र स भाम्यन्‌ वटे प्र्िष्ट यक्षिणीम्‌ | 
सप्योपयाचितां मत्वा तामाराद्धुं पमचक्रमे ॥१९३ 
सप्ोऽहवि च साधका बरं द्वति ते जगौ । , | 
छन्धः स युग्धकोऽवादीत्‌ Beer मोगान्‌ मया सह्‌ ॥१९४ 
साऽवोचदन्यद्याच्छख सोऽवादीदिदमेव दहि। 

पुनः पुनस्तथापि कोपादाचष्ट यक्षिणी ॥१९५ 
आः .पाप मा कृथा जाप गृहै ब्रन मृतोऽन्यथा | 
कथयिष्यसि नेवोक्तमथ स्मिला रविजगौ ॥१९६, 
यस्ते. वरो aaa स दुर्यान्नेवास्मि ते वशे । 
चेदस्ति मन्त्रसामथ्यै तन्मया सद रंस्यसे ॥१९७ 
इति. जवन पृद्वोऽसौ देभ्याऽाति waza | 
दन्ठसम्पुरकं वध्वा पपात च महीतले ॥१९८ 
get Asa कः कोप AYIA तया | 

न मारितः फितु gat श्दिीकस्य eat ॥१९९ 
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ततोऽसौ मृद्यत at याति तिष्ठति arate | 
हसति करुध्यति स्तोति गायति क्षौति रोदिति ॥१०० 
वस्ते waar नग्नो arse सवैतः | 
safer प्राप्तो गोष्ठादौ भिक्षते च गृहे गृहे ॥२०१ 
हन्यते डिम्भ ष्टलिष्टुकशादिभिः | 

हा तात्त हा मातल्लायप्वेव्यादि दीनं च जपति [ROR 
supe  मगुकच्छषुरं ययौ । 

गृहे गृहे भिक्षमाणः प्राप्तश्च स्वगरहामतः ।|२०३ 
न जानीते स्वपितरं मातरं नच asa | 

तत्‌ सत्यं यद्‌ बुधैरुक्तं Ba सवैविपत्खनिः ॥२०४ 
ततः कथञ्चित्‌ fig परिज्ञाय we च । ,, 
गृहमध्ये बलान्निन्ये विकलः स wa: २०५ 
ततश्च मान्तिकस्यान्‌ सर्वानाचष्ट afivar | 

रवि यः प्रगुणीकुर्यात्‌ तस्म स्वणैमियददे ॥२०६ 
परारभ्यत ततस्तत्र तीयथास्वमुपक्रमः | 
उपकारः खर इवाखिको- TA तु निष्प; ॥२०७ 
पात्रावततर्णाऽथास्यत्‌ सा यक्षिणी मेति ताम्यथ | 
अप्राधितपराथैकोऽसौ मयैवं हि व्यधीयत Rod 
युष्मा BAT सुन्वे चेद्‌ त्रृथाथाभ्यघुः समे | 
महाप्रसादस्तादेषि सोऽभूत्‌ प्रगुणो रवि; ॥२०९ 
ततो वर्धापन जज्ञे जसादित्यस्य मन्दिरे | 
माङ्गरिक्यानि चाजग्युः प्रतिबान्धवमन्दिरात्‌ ।॥२१० 
wey रविः स्ववृत्तान्तमाततानान्यथान्यथा | 
asa इव mana हि वार्भिः ॥२११ 
ठकितो रमधूतैन स रविमैन्दकुद्धितः | 
प्रिग्रहमहाविष्टः प्राचष्ट पितरं पनः ॥*१२ 
तात प्रसादादादाय कर्पपस्ता्यतिमूरिशषः | 

गत्वा गजेनकं भूरिकमात्‌ क्रीता हयोत्तमान्‌ ॥२१२' 


२०४२, न न, २०९.१. पचे, 


[ २००२९१३ 
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अत्र चानीय विक्रीय गरीयस्तरलामततः | 

जले नष्टं स्थलाहब्ध्वा क्ष्मं स्यामन्रणः पितुः ॥२१४॥ युग्मम्‌ 

स्मिघ्वा स्माह जसादिर्यो दृष्टं हि कपिचापरम्‌ | 

मन्यामहे तव॒ पुनरवैत्सात्तिकपिचापरम्‌ ॥२१५ 

जआापतर्मिषिद्धोऽपि गत्वा fier सवैनाशतः । 

प्राप्तोऽपि प्राणसन्देहं पुनस्तं यद्‌ यियाससि ॥२१६ 

तदत्रव॒ दुखं तिष्ठ पिवृश्चु्रूषणोयतः | 

स्व चात्मानं च कोमेन विदेशो मा विनाशय ॥२१७ 

इत्थं हितोपदेरोनाप्यन्तः कटपिवो रविः । 

उयचिन्तयञ्जर्नेप सर्वप्रसूह एव मे ॥२१८ 

तच्चेत्‌ BAST स्यात्‌ तदव्यवहारनन्दनेः । 

धमैरनिधनेः gt धनदं विमदं क्षणात्‌ ॥२१९ 

जस्या कव्ितोऽपि Ret यात्यसौ न हि । 

साहायकं तञजराया मम॒ करौ खढचितप्‌ ॥२२० 

अथान्यदा सहन; पिवुस्तग्बूलमादरात्‌ | 

सविषं स ददौ पाप्मा aa: asa: खड ॥२२१ 

aafoa मदनित ८) इत्यसौ तमस्‌ एपत्‌ | 

दीषैनिद्रौ प्राप्तमेतं निधिकाय चिराय शः RRR 

शोककोलाहटं चकेऽमूच्छैद्‌ भुप्यपतच्छठः | 

तत्‌ सव्यं दीपयेद्भामं पापो व्यादरतेऽपि च ॥२२३. 

बनधुभि्वोथितः कृच्छ्रात्‌ fide चकार सः | 

चिरात्‌ कथञ्चिन्‌ सचे स पापः शोकनाटकम्‌ ॥२२४ 

मात्रा प्ल्या बन्धुभिश्च वायेमाणोऽप्यनेकशचः | 

पित्रा Basal नाऽस्म्त्र क्षमः स्थातुमिति gaa URRY 

कर्पासरूतसूत्रादि क्रीत्वा भारसहस्शषः | 

महिषोष्ट्वृषादींश्च गृहीता सोऽतिभ्रिश्षः २२६ 

गदीयसाऽथ सार्थेन प्रतस्ये गर्जन प्रति । ` ` 

maa कषैनेण प्राप्जाज्गलमण्डलम्‌ ॥२२७॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 
Lila.-19 eee 
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आवासितः सोऽथ तस्थौ कूपे पातालवस्मनि | 
ele पट्डुरीधिश्रमाय दिनत्रयम्‌ ॥२२८ 
पातारस्येव वञ्जाग्निरौववद्धैनवारिषेः | 
तदाऽकस्मात्‌ ससुत्स्थौ सार्थाद्द्रे दवानर; ॥२२९ 
तेन BERT उरः शुष्कपत्नौषगत्या 
पकवास्तेनापिविल्छुरगौत्वाुगोधाशाधा; । 
भीतास्तस्माद्भरिणहरिणारातिशादछस्या 
वेगान्नेशुः सहजरिपवोऽप्येकसार्थन दूरम्‌ ॥२३० 
मन्ये AAAS नवनवेच्छाउवालमाङाकुछ 
्रस्फायत्तममन्बहे पितरुहृद्मप्यादिसर्वैकपम्‌ | 
श्रत्वा तस्य देवानलः खरमरुचानं किंलाध्यासितः 
स्पर्धाबन्धसमुद्धतोऽधिरजनि स्मायाति सार्थान्तिकम्‌ ॥२३१ 
तत्‌ ता्‌ fier sage तेनाजितं gona 
तेनेवाथ दवानलेन कटकावेष्टेन संवेष्टितः | 
आक्रन्दद्‌ HAG पदातुरखन्यापूर्णरोदोन्तरः 
सार्थैः सैप सेः पवेरिव हतेकञेऽतिमूढान्तरः ॥२३२ 
वातोस्पाटितदद्यमानतृणतापात्तेत सार्थान्तरे 
संकू्ने दहने महापटुदी भाण्डेषु सर्वेष्वपि | 
आः पापाः पय आनयध्वमभितो विध्याप्यतां वहिरि- 
त्यक्रोशन्‌ मृतकान्‌ मृशं रविरभूद्‌ रौद्राभिसम्धिस्तदा २६३ 
ay grata सकले सार्थे वराको खी 
रद्ान्धोऽजनि सागरायुरहदाये नारके नाकः । 
तावद्‌ गोमदिषोष्टूमानुषक्ुलान्यांदद्च तेनीदसा 
सः सोऽपि दवानलः किरु बलाद्‌ भस्मावशेपोऽजनि ॥२३४ 
तत्रानन्वगुणं तस्माद्‌ द्वादपि हि दुःसहम्‌ | 
.\ , , सहमानो रविदुःसमेकं सागरमत्यगात्‌ UR AY 
२३३.१. CATA, 
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इतश्च मारते at भ्राजते मिथिखपुरी | 
शिथिका जनता यत्रोपिता घखर्गस्य साधने ॥२३६ 
तस्यां दृढरथो राजा रामवद्‌ राञ्यमन्वक्षात्‌ | 
परचक्रं बत यस्यैकं दविटचक्राण्याक्रमीत्‌ क्रमात्‌ ॥२३७ 
वलुमित्रोऽभवत्‌ तत्र प्रष्ठी श्रेष्ठतमः शिया | 
भिया येन जितो मन्ये ययौ सुरणुरर्दिवम्‌ ॥२३८ 
सुधवा तस्य॒ गृहिणी गृहनीतिविशारदा । ` 
anes पराजिग्ये यच्छीरमतिनिर्मरम्‌ ॥२३९ 
तस्याः कुक्षिमलञ्चक्र जीवस्तस्य aa: | 
सम्पूर्ण समये जज्ञे तनयो नयनोत्सवः ॥२४० 
उस्सवेन वञुनन्द इति तस्याभिधाऽमवत्‌ | 
कठाश्च कलयामास कठाभुदिव निभेकाः ॥२४१ 
सागरदत्ततनयामभिरामां मनोरमाम्‌ | 
प्रिणिन्ये ayaa: सानन्दोऽजनि सष्टिकृत्‌ ॥२५४२ 
वसुनन्दस्य तु मनोऽरमयन्‌ न मनोरमा | 
परिमरहभ्रियां तद्धि स्वेतमस्तोमलोमतः ॥२४३ 
ततश्च ~ 
धाठुवादे खन्यवादं विगन्धिप्रदमभकम्‌ । 
मूली; पारदबन्धं च वसुनन्दौऽत्यशिक्षत Ree 
यद्‌ यदारमते रेष रोभक्षोभितमानसः | 
तत्‌ तत्‌ स्याद्‌ भस्मसात्‌ सर्वै कृपिकर्गवदृषरे ॥२४५ 
वसुमित्ररततः पुत्रमूचे safe मा थाः | 
धातुवादिकं देतत्‌ सवै कापुरषोचितम्‌ ॥२४६ 
यतः - 
व्यवसायान्तरच्छैद «TARA धनक्षयः | 
भोगेभ्यो वञ्चनं sant Be aaa ॥२४७ 

२४५.१, BMA. ५ ५.१८ 
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किञ्च - 

धातुवादे रसे यते विवरे च रसायने | 
योगिन्यामञ्जने बुद्धि करुद्धं देवं प्रयच्छति ured 
धातुवादादिदेष्यारष्डका धूर्ता नराधमाः | 

न च तप्सङ्गतिः प्रेष्ठा श्रेष्ठा तूत्तमसङ्गतिः Ree 
अधमोत्तमसङ्गतयोरविपाकश्रीपदद्ीकम्‌ । 
निशम्यतां सौम्यसम्यगेकमेव कथानकम्‌ ॥२५० 
श्रीकोशकापुरे प्रष्टी धनोऽतिधनदः श्रिया | 
wast: प्रेयसी तस्य तयोः पुत्रो धनावहः URW? 
पितृभ्यां कौतुकात्‌ सैष तथा द्रासप्तत्ति कलाः । 
अध्यापितो यथा ag ताञ्च सर्वास तत्ववित्‌ ॥२५२ 
समये विमर्मति विमटश्रेष्ठिनन्दनीम्‌ | 
विमलातुकौन्दयौ पिता तेनोदवाहयत्‌ ॥२५३ 
दक्षो विनीतो विक्राम्तस्त्यागी सौजन्यमन्दिरम्‌ | 
धनावहस्तसः सोऽभूद्‌ विश्वस्यापि सुखावहः ॥२५४ 
प्न्तसमये पित्रा विङोषादेप aca | 
अधमैः सह ae न कार्य saat: ॥२५५ 
aay च पितरि gear तस्यौ्वदेहिकम्‌ | 
कारष्वभायेवित्‌ कालाद्‌ विशोकोऽभूद्धनावहः ॥२५६ 
अन्यदा ऽचिन्तयच्चैष परीक्ष ae: पितुः | 

किं त॑त्‌ सहेतुकं कि वा कतपरिसिपप्रकलिपितम्‌ ॥२५७ 
तततोऽरभ्यानि जाह ददौ नद्धां कचित्‌ | 
व्यक्रीणीत सडगरहीतं भाण्डं SE नापरम्‌ ॥२५८ 
aq स्वजननीजायादीनां ज्ञातं विधाय च| 
तीथेयात्रादिच्छटेन विदेरोऽगाद्‌ धनावहः ॥२५९ 
सन्निवेदो क्वचित्‌ शू्यभाये प्रक्षीणऋद्धिकम्‌ | 
THB SA तस्य सेवामेष प्रपन्नवान्‌ ॥२६० 


२५०.१. अधत्तमो , 
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aera किञ्चित्‌ कदन्नमुक्‌ सदादेरकृच्च सः | 
तद्रोमयोञ्किकां well चरे मित्रै च भास्मिकम्‌ ॥२६१ 
अथापरेचुस्तदीयटकवकुरेश्स्य aan | 
सीमामूमीभ॒जा साधं दुधरोऽजनि विग्रहः ॥२६२ 
सोऽगात्‌ स्वामिप्रति्राहे ठक्कुरः स धनावहः; | 
Bama मग्नं ॒भेन्ये age: ॥२६३। 
अत्रान्तरे धीरथितवा तस्सैन्यं स धनावहः | 
सौवेणायान्तमरिराज ममण्यहन्‌ , रः ॥२६४ 
मम्रेऽसौ तस्पहारेण नष्टं तत्सैन्यमपरस्‌ | 

जिते उन्छुरराजेन धनावहरजौजसा ॥२६५ 
तुष्टेन रज्ञाऽऽह्तोऽथ स प्रवीररिरोमणिः | । 
Ue प्राप्त Basal निरोपं देहि मे प्रभो ॥२६६। 
राजाऽव्रतादस्छ्व राज्यं, आामवाजिसहयुक्‌ | 

विनष्टं मम कार्थ यत्‌ स्वया वीर समारवि ॥२६७ , 
AA स्माह यत्कोऽस्मि तस्मै राज्यं TATA | 

तसमै प्रसादिते ust यन्ममैव प्रसादितम्‌ ॥२६८ 
न Asa सौम्य राज्यमारस्ैरण्डदण्डवत्‌ | 
रणतुयैभरेणाऽपि भो मग्न इति राड्‌ जगौ ॥२६९ , 
सोऽथावादीन्‌ मदीयोऽस्मै प्रसादो देव दीयताम्‌ | 
राज्ञा तद्रककुरो हतवा व्याह भ्याजवजजितम्‌ ॥२७० 
प्रसन्नोऽस्म्यस्य कि aT प्रसादं दापयेत्‌ , तव | 

तद्‌ गृहाणोत्तमं राज्यं प्रामवाजिसदश्युक्‌ ॥२७१ 
उक्छुोऽवौचत महाप्रस्तादोऽथ दरपोऽभ्यधात्‌ | 

न मदीयप्रसादोऽयं किन्घेतर्येत्ति बुध्यताम्‌ ॥२५७२ | 
मौनिने उक्छुरायाथ रैप राभ्यमदापयत्‌ | 

ततः सोऽजनि सामन्तः समन्ताद्‌ भूतिभाजनम्‌ RoR 
SIMS स च प्राग्वत्‌ sears व्यचिन्तग्रत्‌ ।. “ 
अये नायभुपकारपाद्वस्तावत्‌ कथञ्चन ॥२७४ 


रीलखाचतीसारे [ ९७५-२८८ 


परं स्वस्पेऽप्यपकारे कुष्येदेष न वेत्यपि | 
परीक्ष्यमिति ` सञ्चिन्त्य तन्मयूरमगोपयत्‌ ॥ २७५. ` 
a च तां sora smarter । 
किभ्चिदास्यामि ते भगिन चेदास्यासि न कस्यचित्‌ ॥ २७६ 
साऽऽस्यदन्धा कुष्डिनी वा क्रियेय रविणा क्षणात्‌ | 
wea वा खायेय चेदास्याम्यस्मि कस्यचित्‌ ॥२७७ 
तन्निःशङ्कं वदं भातः स उचे श्रयतां स्वसः | 
ुधितेन मया रात्रौ भक्षितो भूपतेः शिखी ॥२७८ 
इति श्रत्वा ऽऽह सा भातर्यामि राजकुलेऽधुना | 
जलमानेतुमिल्युक्स्वा सा जगाम AMA ॥२७९ 
भविशन्ती वद््येषा शृणुयाहककुरो यथा. । 

हा बर्हिन्‌ क्वाय वीक्ष्य यो जग्धः कषरिनाऽसुना Roo 
ठककुरेणाभाणि कथं Jette साऽवदत्‌ प्रमो | 
तस्याकथ्यं न मे किञ्चिदिद्युक्तमिति तेन मै ॥२८१ 
ततो रोषारुणक्षेण तेनादिष्टः स भाग्भिकः | 

रे तमेतं दुराचारं सत्रं भ्यपरोपय ॥२८२ 
तेन weal गे बद्ध्वा बहिनिम्ये धनाङ्गजः | 

स च. तस्य कपं प्रष्टुं शक्लोऽप्यसहतालिसम्‌ ॥२८२ 
ञ्चे अ भाग्मकरं त्वमे ननु प्राणाधिकः सुहृत्‌ । .. 

wat faa जीवन्तं विदेशं याम्यतः परम्‌ ॥२८४ 
माम्भिकोऽत्रूत राजाज्ञा TAR जनकेऽप्यहम्‌ | 

ard Farrar मित्र सोऽवदत्‌ शिखिमारणात्‌ ॥२८५. 
जीवन्‌ शिखी ददते चेत्‌ तन्म गुज्व॑सि वान वषा. | 

तेन राज्ञोऽज्ञापि सोऽव ` विदेश्ोऽस्छ॒तदप॑णे ॥२८६ 
दत्तो जीवन्‌ रिखी तेन teat निर्विषयो मव । 
नीचीत्रीफलं रष्टमिति दध्यौ धनेोद्रहः ॥२८७ 
उत्तमसङ्गमफषं . ` द्रष्टुसञ्जयिनीमथ | 


पाष्ठः सैष . वयज्ञपयन्‌ नृपं TARTAR. ॥ २८८ : 


२९३०१ J षष्ठ "उत्साहः १५१ 
देव क्ष्मेश fe निप्यदीपोस्सवक्रम | 
क्रमविक्रमकाकुस्स्थ BRATS मेऽन्वहम्‌ ॥२८९. 
प्रतिपेदे च तद्राजा ततः सोऽस्थात्‌ तदन्तिके | 
¦ Mea: पात्र तन्पूलयैन्तरीरख्या ॥२९० 


षटृत्निरदायुधयुधा तुयेत्रिकविकासनैः | 

नसश्वेमचिकित्सामिस्तेपामेव च रक्षणैः ॥२९१- 
पत्रच्छेयलेप्यचित्रकर्मनिर्माणकौरकैः ie 
व्याकरणागमन्ददछन्दोभेदप्वेदनैः ॥२९२ 


षाडगुण्यादिराजनीतिप्रयोगौचित्यचातुरैः l 
दाक्ष्यदाक्षिण्यसौजन्यदयादानादिसदगुणैः ॥२९३ ` 
waa सुधिया यथावसरदरि्ैः। : 
राजाऽस्यावजितस्तपी स्वं सवैस्वमदित्सते ॥२९४ 
चतुभिः - कलापकम्‌ 

ददाने देशराभ्यं चः जयशासनभू भनि | - 

GIRS वाचा सोऽस्यघाद्‌ धननन्दनः ॥२९५.* 

देव॒ देवाददेवतरुमूरे Aare | . : 

स्वाभिहस्तितुरज्ञादिवाहनं चाधिरोहतः ॥२९६। 

TRAST TTA: - ` प्रविभरततः | 

संविभागवत; प्या ताम्बूलारेपनादिभिः 1२९७. 

स्वाभिप्रसादाद्धितश्रीयुख्यसम्मावनाभृतः ।. 4 

` एतस्सवैहता देशान्तरे राज्येन कि प्रमो १२९८ तिभिर्विदोषकम्‌ 

तत्ते ` राजातिप्रसन्नो भाण्डागारिकमादिशत्‌ | 

अथे ययेष्टमेतस्य पूर्यतां . सवेमन्वहम्‌ ॥२९९.' 

USAT AAA सौ माग्यभाजनभ्‌ 1 `" 

निष्ठतरिमप्रेमहेमभूषाभूषितनिम्रहा : ` `. #९०७;; 

रहिकेलिदधाबापी लवा ` पीनपयोधराः .1 

राज्ञो वाश्वधूर्दैवदत्तख्या . छखपात्यमूत्‌ NR ORM युम्‌ 
२८९३. ' काकुस्थ. a td eos 
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ओदायैवर्वगाग्मीवसैयश्रीकमलाकरः । 
लक्ष्मीरत्नौकरः सत्यसन्धासन्धानरोवधिः (ROR 
पुरीसर्वघरुराधु्ौदर्ः सुकृतसम्पदा | 
wh watts भत्रीपात्रमजायत ॥३०३॥ युग्मम्‌ 
अपरस्िननहिं राजा राजपाट्यामवाहयत्‌ | 
समं धनावहेनाश्वान्‌ धाराभिः पञ्चभिर्भृशम्‌ ॥३०४ 
अत्रान्तरेऽश्वौ वणिजोपनीतौ नीरवदयुती । 
उर्क्षप्तहस्ताप्यप्ष्टौ प्रष्टौ वेगान्नभस्वतः ॥३०५ 
तत्रैकत्र न्पोऽन्यत्राधिरुढ् स धनावहः | 
संक्षिप्तमण्डलीमिस्तौ वादयामासतुश्चिरम्‌ ROG 
ततः पदभ्यां कशया चाहस्य सक्तौ हयौ रथात्‌ | 
gral सैन्यं नृपं ह्वा समित्रमटवीं गतौ ॥३०७ 
Bark) ततश्च Tye: क्षमापोऽ्रतत धनावहम्‌ | 
तृषा वयस्य बाध्ये BAS पायय पायय ॥३०८ 
वेगगृच्छदूहयेनापि दाक्ष्यादामरकीद्ुमात्‌ । !, 
धनावहेन जगृहे स्ताक्‌ क्षीरामर्कत्रिकम्‌ ॥२०९ ` 
एकमामल्फे राज्ञो दत्तमाधासितश्च सेः | 
पुनस्तृषि ` द्वितीयं च ततीयं च पुनस्तृषि ॥९१० 
अभ्‌, प्राप्तौ तरषण्डमण्डितां तौ सरोभुवम्‌ | 
बरक्षयाद्‌ वाजिनौ तौ स्थितौ तत्रार्मनाविव ॥२११ 
earth: ी्ीहुत्तीयं तौ यातौ सरस्तत्र जलादिना । 
धनावहेनोपचेरे चपः HR तदन्वगात्‌ ॥२१२ 
w पुरेऽगात्‌ पनर्जाततमन्योऽचीकरदुस्सवम्‌ | 
एवं श्रष्ठिभुवस्तत्र get जग्मुधैना दिनाः ॥३१३ 
दध्यौ चैष ster राजेति निश्चितम्‌ | 
किन्तु मन्तोरुपकारं gril वेति मृद्यते ॥३६१४ 
+" FA । , राक्षोऽनेकदेब्युपयाचितशतोदितः | 
SORA एकवषैधुतरो युगन्धरः ॥३१५ 


३१६-३२८ | षष्ठ उत्साहः १५३ 


aug विजने क्वापि safe धनघुनुना | 
धात्री तेनोदिता ऽत्ैहि तद्विश्रम्माच्च साऽप्यगात्‌ ॥३१६॥ युग्मम्‌ 
गृहे रहः स वालं तां गोपयि्वाऽखना ददे । 
पेय खाद्य च asta कुमारक्रीडनानि च Rev 
परोक्ता च साऽस्िमे कायै न गम्ये त्त्‌ पवया बहिः | 
तया प्रपन्ने सर्वैसिमिस्तन्मन्दिरमसौऽप्यधात्‌ ॥३१८ 
विवर्णास्यः कोदिश्षीकः परप्रच्छन्नविभ्रह्‌ः | 
सदनं देवदत्ताया , जगामाथ धनाज्ञजः ॥९१९ 
अभ्युस्थायासने दत्वा गौराद्‌ देवदत्ता | 
विपाद्कारणं प्रष्टो व्याज धननन्दनः ॥३२० 
कान्ते निराम्यतामयाकस्माद्‌ seed: । , 
मम॒ दहस्ताद्‌ विषेदे श्रीराजघुनुगन्धरः ॥३२१ 
क्रियतां तत्‌ किमत्रेति साऽऽख्यन्नैव तवोपरि | 
UR लोकस्य वा कस्याप्येवं सम्भावना प्रिय ॥२२२ 
तत्‌ fe दृष्टोऽसि कैनापि स sa केनचिन्न हि । 
किम्तु ्ञायेय मा जातु?) च्छन्नं स्यात्‌ कम॑ नेद्शम्‌ ॥२२३ 
साऽत्रवीत्‌ समते मा भूः इयामास्यभ्छन्नचार्थपि | 
माच देशान्तरे थासीः सागस्तवम्य्जकं यदः WARE 
किन्तु प्रहृष्टवदनस्तिष्ठेर्जानिऽस्म्यतः प्रम्‌ | ` 
एवमस्तिति स प्रोच्यागात्‌ तद्वच्छेष्टिबेदमनि ॥३२५ 
दत्तासनो निविष्टोऽवग भित्रेकान्ते निविदयताम्‌ | 
तथाते घनतः समयं श्रेष्डिनेऽभ्यधात्‌ ॥२२६ 
मम॒ हस्ताद्‌ विपदे श्रीराजस्‌नुगन्धर; । 
युक्तं किन्न प्रेष्टयृचे मित्र दृष्टोऽसि केनचित्‌ are 
नैषयुवतेऽनेन सोऽभाणीन्‌ मा भैपीरितष्ठ fda: |, 
मरा्न्भृपकुकादौ च परिभरम यथारुचि RRS 
३२२.३. THM,  ३२४.२. PDA 
Lila,-20 
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इतश्च - 
HUI स्वं कुमारं तमपद्यन्तितस्ततः | 
व्याकुलः; परक्षयामास सर्वतः | waa: a Re 
तदैव देवदत्ता सा स्वपरीवारभारिता । 
राजद्वारमुषैद्‌ द्वाःस्थस्तां च राज्ञे न्यवेदयत्‌ ॥६२० 
कट्प; प्रजापार्कानामेप हव्याकुरोऽप्यसौ | 
सद्यः प्रावेशयदिमां सा च स्यज्ञापयत्‌ प्रभुम्‌ ॥३२३१ 
परमो मनोरथो Asa पूत्रपौत्रादिवृद्धिमिः | 
स्वामी न्यमोधक्षाखीव व्याप्स्यत्याश्चा दश्षापि हि ॥३३२ 
निर्माग्यचूलिकायास्तु सदने मे मदोन्मदः | 
कामुको दत्तवान्‌ भाटी धाटीमिव मनोभुवः 1328 
छतं च aH भक्तं मोजनावसरे ga: | 
धातयङ्गस्थकुमारोऽगाद्‌ दुर्दैवान्‌ मम मन्दिरे ॥९३४ 
मत्तेन तेन च क्षिप्तो गृहे प्रविशते gat | 
Bees: कुमारस्य स च हा कीरिरोप्यभूत्‌ ॥६३५ 
महागस्कारिणी धात्री नष्टा क्वापि वराविका । 
तदागसा तेन पापां मां कपय तिरु तरम्‌ ॥३३६ 
तदाकण्यं नृपः स्यः प्रादुःपददुःखशस्यितः | 
मुहु; कर्षन्‌ aaa चिन्तासज यावत्‌ GIST ॥६३७ 
तावद्‌ यद्चोवधेनोऽपि नृषदशैनरोटपः | 
मानेन प्रामूतेनोपतस्थे तं॒स्थिरापतिम्‌ age 
प्रणम्य भूपतिमसावासामास यथोचित्ि | 
उदीयैतां कार्यमिति राज्ञोक्ते प्रष्ठथवोचत ॥३३९ 
दर्दैवभग्नभागयोऽस्िि प्रभो विज्ञपयामि किम्‌ | 
तथोप्यनन्यगतिकः स्वामिनः स्वं निवेदये ॥३४० 
देव स्वगेहे गवाक्षे ठील्याऽद test | 
मया eal गृहद्वारि प्रविशन्‌ woe: ॥३४१ 
तद्वारणाय gga sterafte: प्रभो मया | 
साच WAT तत्र दैवाद्‌ धाव्यङ्कस्थकुमारके ॥३४२ 


[ ३२९-३४२ 
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मग्रे कुमारस्तदषातात्‌ तेन पापेन पातकी | 
साधयाम्यगिनिमधुनाऽनुजानीदहि BATT माम्‌ ॥३४३ 
तयोर्भिथोविरुद्धोक्स्या राज्ञः धासः स्थिरोऽमवत्‌ | 
कुमारसम्भावनया मनाक्‌ साधारितः किर ॥३४४ 
तत उने नृपः भ्रष्ठि्स्वत्तोऽस्याश्च न स्वधा | 
AURIS तरह तस्सत्यमभयं तव ॥३४५ 
wa योवधैनोऽथ कथं कथमपि प्रमोः | 
धनावहात्‌ कुमारस्य विनाशे प्रस्यपादयत्‌ 1398 
देवैतेनागसा तस्य मृतिस्तन्भृतिरावयोः | 
तदस्मज्जीवितेतनैष जीव्यादिस्येवमौच्यत ॥३४७ 
राजोचे न विनष्टं मे किञ्चिद्‌ येनाद्य शोधितम्‌ | 
एकमामल्कं तस्य द्वयमपि धारये ॥३४८ 
तदवद्यं वयस्यं मेऽत्रानयस्वाकुतोऽभयम्‌ } 
तदरनयुधाग्ृष्टया मच्छरीरेऽस्तु निवृतिः ase 
DA गत्वाऽथ FRAT: स्वस्य राक्श्च भाषितम्‌ | 

सर्वै निवेदय घनजमाहूवयन्तृपमन्विरे RYO 
तदा च धनसूर्दध्यौ कव वेश्या seat स्थितिः | 
Berita मयं (£ कीदकीदगामलकान्नृपः ॥ २५१ 


४१ + 


यद्रा ~ 

ASH AAA TA fH हिमवाट्का | 
सर्वरोकहितायैव विहिताः «AAT ॥३५२ ` 
अणुनाऽप्युपकारेणोपकारं गिरिसोदरम्‌ ।! ` "" 
ये ठीख्याऽपि दधते तेभ्यः सद्भ्यो नमो नमः ॥२५३ 
अणुनाऽप्यपकारेणोपकारं . मेरुसोदस्म्‌ । 


Hay ये चिनिध्नन्ति तेभ्योऽसद्स्योऽपि वै नम! ॥ ९५४ 
तदवक््ये पितृवचः परीणाममनोरमम्‌ |" ५ 

तादशासुदितं कर्पहूमाणामिव नाफलम्‌ ॥२५५ \- 
सुदुमुहु्ुशन्नेवं विस्मयस्मेरमानसः । - ^ }; 
ततो धात्रीं कुमारं चादाय तत्राययावप्तौ nae ,; 


१५६ ङीखाचवीसारे [ ३५७-३७० 


maa ae कमारस्तेन गौरवात्‌ | 
साक्षा्छत्य aaa get योगिवन्दृपः ॥३५७ 
जगाद भरदितो राजा किमेतन्‌ मित्र नाटकस्‌ | 
धनसूरवदद्‌ देवावधानादवधार्येताम्‌ WR 
पितृवाक्यपरीक्षायै गृहनिगैमनादिकम्‌ | 
श्रीकुमारापहारान्तं स्ववृत्तान्तं जगाद सः ॥६५९ 
जथ प्थ्वीन्दुराचष्टात्रानयस्व स्वबान्धवान्‌ | 
जगादैष दवीयस्त्वादेतुं देवात्र नेशते ago 
धनसूरतिनि्ैन्धादीप्रच्छय नृपति ततः | 
तदत्तयैमवः प्राप गृहं वर्धापनं कृतम्‌ MRR? 
इति कथानकसिन्धुधवान्तरं समवगाद्य सदा वसुनन्द मोः | 
अधमसङ्गविपं a दूरतः सततशत्तमसङ्गयुधां fig year 
तदेतद्‌ say हिला Hea मोगानुपस्थितान्‌ | 

qaeal दीव्यति स्फायेत्‌ पित्रोरानम्दसागरः 124% 
पितुपर्यायतः प्राप्ता या रष्ष्मीस्तेऽस्ि तन्मितिम्‌ | 

प्रेद्‌ वेदगभौऽसौ यः प्रादान्नः प्रसैदिवान्‌ ॥३६४ 
स्मिघ्वाऽथाह वयुनम्दस्तात कोऽप्र्ययस्तव | 
महिग्रन्थकधथिते धातुबादादिकर्मेणि ॥२६५ 
किञ्च प्रवृत्तिः agai न स्वभोगाप्िदेतवे | 
weg भाम्यत दमौ किमु स्वार्थस्य सिद्धये agg 
गण्या wes क्लेशभोगभरशादयो न च | 
भूसाधने sade हि चक्रथादयोऽन्यथा WR ay 
.तत्‌ तात किमिदं वृद्धमावाविर्भावकं वचः । 

रुषा हृत्य पित्रोक्तं यत्‌ ते रुच्यं तदाचर ॥३६८ 
agra’ रहश्चित्रशारिक्रायां पिताऽगमत्‌ | 
भुजिक्षणे सुधवयाऽपरच्छि ga: aa ते पिता ॥२६९ 
पत्र उचे नाम्ब जाने ततोऽधः सर्वतो गृहे | 
अनिविष्योपररि ' easel तयान्तश्ित्रसाल्किम्‌ ॥३७० 
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साऽऽस्यत्‌ तसुत्तराधस्तादवान्‌ पूजय Hest च | 
सोऽमागीन्नोत्तरिष्यामि तयोक्तं केन BAT Uae 
Beara धातुवादादिन्यसनात्‌ स्वैस्ारिणा | 
विगुप्तोऽनेन पत्रेण स्वाध्यं नेक्षयितु क्षमे ॥३७२ 
सोऽथ तत्र रिथतोऽङ्क्त वचो seine व्यधात्‌ | 
न निर्याविवैहिर्जातु ययुरेव घना दिनाः ॥३७३ 
ततस्तद्‌ बन्धुभितराद्युपेयरुस्तन्निकेतनम्‌ ॥ 
aga वसुमित्रः किं Matera नेक्षते gee 
धवा व्याहरच्छरेष्टी रहस्युपरि तिष्ठति | 
ततस्तया द््यैमानमागस्तिऽगुप्तदन्तिकम्‌ [1204 
कदाचिननेक्ष्से श्रेष्ठिन्‌ किमङ्ग ask बाधते | 
सधवाऽव्रृत नास्याङ्गं बाधते बाधते सुतः ॥३७६ 
यतोऽसौ धातुवादादिव्यसनी स्वैरचारथेपि । 
तह्छञ्जातो वहितैति महापुरुष एप मोः ॥३७७ 
वक्ति चेति जनः प्रच्छेच्येत्‌ स्वतपुत्रः करोति किम्‌ | 
प्र्तिवच्मि तदा fe तद्‌ गृहान्तम स्थित्ि्रम्‌ awd 
वहुनन्दौऽथ तैस्तत्र बहवाहृतः समागतः | 
aera वत्स पित्रनिष्ठं करोषि किमू ॥३७९ 
aay: स्माह किञ्चित्‌ करोम्यस्मयुचितेतरत्‌ | 
व्याजहारेतरः fe तै धातुवादादिना वद Wado 
aaa प्रवृत्तिः fea sens afi | 
भाण्डक्रयादिः कि ना्ौपाय इत्याह ale: ॥२८१ 
स्वघ्षीयः सस्मित स्माह क्व मेरुः क्व च सपः | 
HAY मातुलो लक्ष्मीः fe न षात्वाचकरर्वैताम्‌ ॥२८२ 
जामेयोऽवगु न तादक्षा arzar रससिद्धितः | 
इतरः स्माह किं न श्री राज्ञां धालायजानतास्‌ ॥३८३ 
कृतयोऽन्रुत केयं श्रीरधातुसिद्धिरसा्रतः | 
वागाडम्बरः कि वा रसं नत महद्धैयः NR? 
३८ ०.२. °तेतरन्‌ , 
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स्मिघ्लाऽथ मातुहोऽजल्पद्‌ रससिद्धि wae किम्‌ | 
अमाणीद्‌ भागिनेयोऽपि दृष्टस्त्ुस्तको मया ॥९८५ 
मातुोऽवगु रसो च्योतिर्विया मन्त्रो जपस्तपः; | 
न॒हि पृष्तकरिष्यस्य वस्स सिध्यन्ति कस्यचित्‌ ॥२८६ 
तद मतिकीत्येथैधरमभ्रशनिबन्धनम्‌ | 
रससिद्धिभमं gaa सिञ्च स्वाचारभूरहम्‌ ace 
gai निवारितोऽप्येषप यावदुजक्षति नाग्रहम्‌ | 

तावत्‌ तदंशं aT ते्वघुमित्रात्‌ प्रथकतः ॥६८८ 
तेसतूतर्यायजुकेस्त्द्यसनपावके । 
AMAR मन्दमतिः APA भस्मसाद्‌ धनम्‌ ॥२८९ 
केनापि योगिना साधं Afar लोभनस्ततः 
निधिलामाय पर्याहीदसौ गिरिवणादिपु ॥३२९० 
पारपोतकं क्वापि तौ च वीक्ष्य परीक्ष्य च] 
स्वाधीनरोवधिमन्यौ व्यधत्तामलिरं विधिम्‌ ॥३९१ 
अधिज्यधन्वात्तवाऽऽणोऽम्‌द्‌ योग्युत्तरसाधकः | 
वयुनन्दस्तु सनकोऽभूच्चाध्यक्षः क्षणानिधिः ॥६९२ 
विश्वस्तवाती योगी त arene मर्मणि 
निधि पापनिधि चोग्रं समादाय परयत 1298 
aaa मन्दभाग्यः पश्चात्तापप्रतप्तहत्‌ | 
रव॑तासक्तकीरिकामिधिरातीपृत्रवत्‌ कतः Ree 
अशक्तः पदसुर्थातु॑स्वनिन्दास्पकपायवान्‌ 
विमध्यमगुणर्बदध्वा मनुजायु्य॑पयत ॥३९५॥ युग्मम्‌ 
मारतेऽत्रैव पत्चालेष्वस्ति काम्पीट्यपत्तनम्‌ 
दिवौकसां प््तनस्यापतिबिम्यं g गिम्बकम्‌ ॥३९६ 
तत्र॒ पद्रथो राजा BWIA: किरु । 

त्य पौरोम्यप्रजेव देवी पद्मावती बभौ ॥३९७ 
तस्याः gat वञुनम्दजीवः पीवरभाग्यभाक्‌ | 
सञ्चक्राम क्रमाम्जातस्तातस्य प्रतिबिम्बवत्‌ ॥३९८ 


३८९.१. पूर्तँ,  ३९५.२, of, 
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नानावर्धापनैरकाहवदेकादश्ाहके । 

व्यतीयुषि द्वादरोऽदहि महैरतिमहीयति aes 
श्रीकनकरथ इति नाम दैवतमद्‌ञ्तम्‌ | 

राजा GRITS तत्र पुत्रे MNS ॥४००॥ युगम्‌ 
क्रमात्‌ प्रव्मानोऽसौ कलाग्रहणकमटः | 
विधानदीनदीश्चायोपाध्यायाय समाप्यत ॥४०१ 
सोऽनुक्रमात्‌ तदभ्यासेऽम्यस्यमानः कलाकला: | 
TATA: FSA: पारद्धाऽमवत्‌ समम्‌ ॥४०२ 
ततो गुरुः VE गत्वा भूपं व्यजिज्ञपत्‌ | 
कलासवैस्वमेतस्य सरहस्यं मयाऽप्यैत ॥४०३ 
खवर्णवकषताम्बूलपभुव्यसमै TAIT: | 

नृपः कृतो दस्वाऽप्यनृणेमन्यो बभूव न ॥४०४ 
गुरुणोद्राहिते वीक्ष्य त॑ कुमारं कराः किङ | 

कलापात्राणि राटूकन्या भूपस्तेनोदवाहयत्‌ ॥४०५ 
परिणीतः कुमारोऽ्य राजपारीं विधास्यति | 

sas av सर्वेत; कार्ैतामिति ॥४५६ 
राजादिष्टप्रतीहारनखाक्येन नागरैः | 

स्यः स्वस्वगृहाह्ादौ शोभाऽद््टचरीकृता ॥४०७॥ युग्मम्‌ 
शृ्गारपस्फारितश्रीरसयैरावणवारणः । 

fer श्रीकुमाराय करीन्द्र जयमङ्गलः ॥१०८ 


कुमारः सप्रीवारः प्रसफुरच्छत्रचामरः 
तमध्यासामाप्त रसाज्जयन्त इव नूतनः ॥४०९ 


राचीसचिवशक्रशीनैपः पद्मावतीसखः | 
जयकुञ्जस्मारढः कुमारस्यानुगोऽमवत्‌ ॥४१० 
सामन्तामाव्यसेनानीप्रतीहारादयस्ततः \ 
हस्व्यश्वस्यन्दनासीना राजानममुवनरजु; ॥४११ 
पुरतः पाश्वैतः gs सर्वषां सवैतोऽपि हि | 
पदातयोऽमवन्नानारखमीषणपाणयः ॥४१२ 


Yow. वभूव नः. ४१०,१, BMS, 
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प्रतिहष्ं प्रतिग्रहं प्रतिरथ्यं प्रतिप्रपम्‌ | 
पयन्‌ कुमासे विपणिवी्थीं प्राप्तः प्रमोदतः ॥४१३ 
पुर FARIA | 
पयन्‌ कुमारो विपणिवी्थीं प्राप्तः प्रमोदतः ॥४१४॥ युग्मम्‌ 
तत्रच 

was: wa: खानीवद्‌ रतनहष्टिकां | 
घर्णैष्टकामिः canigry सोऽपदयत्‌ मेरुबन्धुवत्‌ ॥ ४ १५ 
मेने माराग्रसो रुप्य Tras रुप्यशैसवत्‌ | 
चन्दनैश्वन्दनेोर्ग्याः स सखीं चन्दनहद्धिकाम्‌ ॥४१६ 
दन्त्नातेरविन्ध्यवन्धूनिवे दन्तापणानसौ | 
तैसतदृष्यदरीप्यिका्स्तत्तखानीरमन्यत ॥४१७ 
टङ्कशालामिवामंस्त सप नाणकहट्धिकाम्‌ | 
प्रवालादिमणीदद्ान्‌ रस्नाकरणगृहानिव ॥४१८ 
गन्धूल्याचयापैश्च धूरीशेपांस्तदाकरान्‌ | 
गन्धिकष्ै्च॒ सोऽक्ञासीद्धिमाङ्यमनौपधिम्‌ ॥४१९ 
धृतोदावतरं सैष पृतहर्ठिकयाऽयुधत्‌ । 
धाम्यापणैश्च दुर्भिक्षं दुर्भिक्ष क्षोणिमण्ठे ॥४२० 
aera: ककणद्धिं तदापणे | 
ताम्बूलिकिविपण्यां स मेने तद्वाटिकागमम्‌ ॥४२१ 
हत्येवं विपणिभ्रेण्याः श्रियं विक्ष्य नरेन्धस्‌; | 
सामन्तामास्यवेदमानि राजवेदमवदैक्षत ॥४२२ 
कोटीध्वज-ध्वजकोट्या वितानितवितानकम्‌ | 

स पुरं परितः पयन्‌ दिवं वृणमजीगणत्‌ 1928 
तदापणश्रीप्तामन्तावास्कोरिष्वजेक्षणात्‌ | 
लोभादि्से कुमारस्य हदि प्राभ्वदुदीयतुः ॥४२४ 
हस्थे yar परी स्वी स कुमारो नरेधरः | 
वैजयन्तं वे जयन्तं स्वं प्रासादं समासदत्‌ ॥४२५ 


४१९.४, °सीदहिमा^, ४२५.४, प्रसाद. 
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क्षणेऽत्र॒क्षोणितिल्को saga पुरोधसा | 
मञउज्यतां सऽज्यतां देव देवार्चनमनुत्तरम्‌ ॥४२६ 
ततस्तथाकरते राज्ञा सदः aa न्यवेदयत्‌ | 

दैव भोजनधेकेति ततोऽसौ wae? ॥४२७ 
कुमारामाव्यसामन्पैः सह भुक्त्वा यथोचितम्‌ | 
AS: सम्मान्य सामन्तादीन्‌ विदखष्टान्‌ ॥ ४२८] युग्मम्‌ 
निर्जने चित्रश्ाकायामथ पद्मरथो नृपः | 
सय्यामध्यास्त पद्यावस्यपि तत्रागमत्‌ तदा ॥४२९ 
कुमारः BAB सनितिधायास्यधात्‌ तत्‌ः | 
विक्ञाप्ुरस्मि तच्चूतमञ्जरी Heya बहिः ॥४३० 
राजाऽऽचस्यावदोषेयं सदा चमरधारिणी । 

a रहस्यं भिनच्येपा देवौ adie युतः eee 
aad मे मनोराज्यं यदि ब्रह्माण्डमण्डपे | 


दिग्न्तिदशनस्तम्मवरुयैरचला चङे ॥४३२ 
सर्याचन्द्रमरदीपाभ्यां नित्योचयोततरङ्गिते | 
तारतास्वक्रवाल्वाख्कैरतिमाक्ति ॥४३३ 


प्रतापकीत्ती देवस्य मृशक्रस्यारमसम्भवे | 
Beart दिवि जयन्तजयन्त्याविव दीव्यतः ॥४३४॥ त्रिमिर्विरोषकम्‌ 
Raat स्माह waders: पुत्रपौरुपविर्मिसः | 
वस्सातुच्छेच्छ को नाम तवेच्छाप्रतिबन्धकः ॥४३५ 
कुमारो व्याहरदेव यस्य कोशोऽभ्बुरारिवत्‌ | 
अक्षयः शश्वत्‌ स्वाधीनः स्वाधीने तस्य भूतम्‌ ॥४३६ 
स॒ चाक्षयोऽचिलक्षोणिपाल्रक्षमीस्वयंग्रदात्‌ | 
सदमरहश्च चतुरङ्गचमूसम्पन्निवन्धन; 920 
चतुरङ्गा चमूः स्वामिन्‌ स्वाधीना दानशाङिनिः | 

दानं च कोशात्‌ कोशश्च शेसुखीविस॒खे कथम्‌ teed 

४३३.४. "मारते, 
Lila.-21 ॥ 
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कथं मतिस्तस्य यस्य राज्ये रक््मीमदारसाः | 
कोटी्वजानुच्छरयते किराटा नीका; URS 
विजिर्गुः स we विपक्षक्षपणक्षमाः | 
यस्य प्रजाः श्रीमदेन न मान्ति feat: ॥४४० 
प्रजानां तावदेव स्वं युक्तं जीवन्ति यावता | 


वगिजामपि ar रक्षीः साऽपि देवस्य नेक्ष्यते | 
देवपादा वणिजो वा शजानोऽत्रेति वेदि न eer 
माण्डागारसारमेषां तद्‌ गृहीत्वा प्रभो कुर | 
qe तेन॒ पादातप्रभृति परबलं ABA [BRR 
ततो दि्यात्रयाऽश्वमकोशान्‌ श्ुद्रमदीडजाम्‌ | 
गृहाणिवं च महतामप्योषं अरहीष्यति ॥४४४ 
अथोचत्कोशो adie वण्ठीभूतारिमण्डरम्‌ | 
नभस्तलं रविरिवैकस्सवणुद चो तयिष्यसि (ees 
अतितीक्ष्णो agaftzfafaan मलिनोऽपि च | 
अखण्डधारो यदसिस्तत्‌ कोशस्य विज्म्भितम्‌ ।|४४६ 
ततोऽ्रूत॒छुतं॑मूषः परितिङ्कुरकवुरम्‌ | 


erga wake दक्षिणपाणिना ieee 


यच्चिरं मया वत्स नाक्षनरमिति निर्ममे | 
aga कि कृते. कारथेमकाथमिदमीदशम्‌ Need 
किञ्च — 

भूपः शुरण्यः प्रजान ताभ्यो दरति चेदसौ । 
aerial तेनौपाध्यायकं दधे ॥४४९ 
अपिच... 

ननः केनापि पूर्वेण Gag क्वापि निर्ममे | 
aaa कुं , feat कथम्‌ ॥४५० 
अथाख्यत्‌ कनकरथो धर्मः कायैः सत्त सदा | 
विज्ञप्यते मयाऽप्येवं देव ala वृद्धये ॥४५१ 


[ ४३९४५५१ 


, रेषे त॒ गप्कोश्थं विपक्षक्षोदकोविदम्‌ eee 


४५२-४६३ ] पष्ठ उत्साः ae 


यतः ~ 
परचकरागमे देव गृहाणि वदनानि च । 7 
विहप्यन्तेऽथ दहन्ति saat वैरिवारणम्‌ ॥४५२ ध 
न वैरिवारणे शक्तो रपः स्याद्‌ awa ~ 
नच कोशविहीनस्य राज्ञः स्यात्‌ पुष्करं बरम्‌ ॥४५३ 
कोशश्च VRAAT कियान्‌ स्याद्‌ देव भूभुजाम्‌ | 

तत्‌ प्रजाथग्रहेणाऽपि agar धम एव हि ॥४५४ 
विच्य जीविकामात्रं रोषस्यापहतावपि | 

देव किञ्चद्धनेनापि प्रजा जीवन्ति सर्वतः ॥ ayy 
wears: Bad नः पूर्वजैः कतम्‌ | | 
dared करिष्यामि कथं वत्सास्मि weft ॥४५६ 
ठवाप्रसादः कर्यो न मे देवेन जस्पतः । _ , 
तेनैव ते पूर्वजा नः स्तोकलोकाधिपाः ख़ ॥४५७ 
किञ्च - ` ५.५, 
दानेन धर्मैः कीतिश्च दानं चां विना कथम्‌ |, ;;; 
grad च ददतो राजो जीवेद्‌ बरं कथम्‌ (ese... 
अथ पद्मरथः प्राह aa वर्सोचितं स्फुटम्‌ |, , +; 
सप्रजादण्डनीयेप्यक्षराणि न शुणोमि तु. Nese - 
यच्च॒ ते. घुविचारेण खाति प्रतिभासते} ; 
तन्न ga पवित्रात्मन्‌ प्रतिपन्ी भवामि न Wego. , 
छन्धावतारः -कुमारः पितरं व्याहरत्‌ ततः | 
य एते तात सामन्ताः समन्तात्‌. नि्यसैविनः ॥४६१ 
तेऽपि जीवादिरोदयुच्चै्वादिनोऽपि दुराशयाः | ` 
carga देवपादापदैषिणः ॥४६२ 
तदमी कोशहस्स्यशचापहारात्‌ ` स्वस्वमण्डे | ` ' 
्रषयन्तां संहता नैते gar करदा इवं ॥४६६९ “ 


दे 


खीखावतीसारे [ ४६४-४७५ 


यत; ~ 

कोश्चादिबरसम्पूर्णा मिथोमेल्कदुर्महाः | 
सामन्ता न AVR व्याः WBS इव ॥४६४ 
तथा - 

अतिप्रसादो धीशछाघाऽपराधसहनं तथा | 
मन्त्रिणामपि चोम्मादहेतन॒र्हिताय न ॥४६५ 
इदमेवं ga काथैमिष्युक्तेऽपि हि मन्तिभिः | 
तदुस्कर्पापकर्षाय विचायं स्वयमञ्जसता ॥४६६ 
नैवमेतच्छुमं कार्य किं स्वेवमिति मूयुजा | 
किञ्चिद्‌ विशिप्य वा सरव स्वोपन्ञमिव दर्श्यते ॥६७॥ यु्मम्‌ 
किञ्च — 

परिहाय परीहासः सह सामन्तमन्तिभिः | 
अन्यथा संषधैतोऽभी oat seats: ead 
Ratt सूनुना प्राणप्रियपृत्रीऽवदन्तृपः | 
वस्सोचितं स्वमाधस्स्व भ्रयिष्येऽन्तःपुरं खद्‌ ॥४६९ 
पुत्रोऽवोचत्‌ तात ॒राञ्यफं विपयमाननम्‌ | 
तदिस्थमेव न पुना राञ्यचिन्तादितासनाम्‌ ॥४७० 
तत्‌ः पदयावती Sear व्याजहू देव धीनिधे | 

न कुमारोक्तमित्येव कायै किन्तु विवेचितम्‌ ॥४७१ 
राजाऽऽस्यद्‌ देवि gales बााग्रमपि नान्यथा | 
finesse देवी देवस्याङ्गभूवैक्स्वन्यथा कथम्‌ ॥४७२्‌ 
मया तु देवपादानामनुरोधान्यगचत्त | 
एतच्च वू तमञ्जर्याऽश्रावि नेदिष्ठयाऽखिलम्‌ ॥४७३ 
सा चासुरक्ता सामन्ते देवराजे यथा सची | 
ततोऽसौ तस्य रहसि तन्निःरोपमचीकथत्‌ ॥४७४ 
सोऽथ दध््रानियं तेषासुष्ठापान्‌ बारिवाऽपि चेत्‌ । 
afta मे ठदसौ मतकानधैर्यत्‌ (7) तेषु वक्ति ॥४७५ 


४७६-४८८ ] षष्ट उत्साहः 


परीक्षितं मेऽथ भावं संदिष्टा भू सुजेदयसौ | 
तथाऽपिमेऽस्यं गास्भीयं गुणो AVS AM पुनः ॥४७६ 
यतु; ~ 

मायावतैदुरन्तानां योपितां सरितामिव ] 
विश्रब्धो सुग्धकोऽवदयं विनस्यति विनयति ॥४७७ 
ततोऽवहिप्थामास्थाय सामन्तोऽब्रूत तां प्रति 
राऽ्यस्तम्भः कुमारोऽस्मञ्नीवितेनापि जीवतात्‌ ॥४७८ 
तदर्थे जीवितमपि दयस्माकसुपयोक्ष्यते | 

यत्‌ तु कोशाश्चेभसुस्यं विकल्पोऽप्यत्र नारित नः ॥४७९ 
इप्यतुच्छमसादुक्ला «ABM एतया सह । 
परातभितपरीवारो भूपं राजबुेऽनमत्‌ Meco 
राज्ञा नामाष्यसौ भाग्वन्नान्ये सामन्तमन्त्िणः 
ततो मेने देवराजः सप्योर्षित चूतमञ्जरीम्‌ ।४८१ 
agua वृपास्थाने परिासरसोभिमिः | 
तदुपे्ैव राक्गः परिहासो व्यबोध्यत ||४८२ 
TAA देवराजोऽगात्‌ स्वावासे भुज्यनन्तरम्‌ | 
गत्वा वासे वस्सराजसामन्त्याग्रवीदिति ।४८३ 
पाणिग्रहमाङ्गलिक्यं श्रीकुमारस्य युज्यते | 

a at गजौ तुरङ्गाश्च व्ार्करणानि च eee 
सोऽवदत्‌ सैप नः सरवै Rag: स्वयमेव भोः | 
समये कथमि्युक्ते देवराजेन सोऽभ्यधात्‌ ।४८५ 
जयश्रीवैह्मा मेऽस्ति सा दुर्मदेवक्रष्टिनः | 
पर्या लक्ष्म्या सखीति स्वगृहे Mag न्यमन्यत ||४८६ 
सुञ्जाना पटृश्ालायामेषाऽपवरकाम्रतेः 
चार्ता; svadaeerar साधं प्रमयुधोर्मिवत्‌ lade 
तश्यापवरकस्थो दुगगदेवो म्यचिन्तयत्‌ | 
वार्ताप्रसवता जयश्री मे श्रोष्यति भाषितम्‌ edd 

४८६.१. जगश्रीष्‌*, 


१६५ 


tae 


ङीटाघतीसारे [ ४८९५५०२ 


इति सागरदत्तास्यं स स्वमित्रमवातैयत्‌ | 

Bex स्वरहस्ये हि जनैः प्रायः प्रकारथते ॥४८९॥ युग्मम्‌ 
मम॒ सूनेो्दगैसेः प्रेमपात्र विलासिनी । 
वसन्तश्रीनपकुलरहोवार्तामचीकथत्‌ ४९० 
अदय शय्यामाङ्गलिक्यं राज्ञ; कृतवा awa च | 

यावद्‌ द्वाःस्येनालपामि शय्यां तावन्तृपोऽश्रयत्‌ 119% 2 
gaa देवी च तत्रासीनौ यथोचितम्‌ | 

कुमारो व्याहरछोमपरिग्रहखनि्नपम्‌ ॥४९२ 
देवारोप्य किमप्यागो आमानादत्स्व मन्त्रिणाम्‌ | 

उचिते दण्डमादाय देयाप्तेपाममी पनः ॥४९३ 
पौनःपुन्येनेति तेषां सर्वस्वमपि संहर | 

वणिजः शुल्कादिदोपारोपाद्‌ दण्डा सुहुर्हुः eee 
सामन्तान्‌ ae मो नित्यसेवया वो महान्‌ व्ययः | 

तत्‌ स्वदेशे यात कायै व्याहृता दरुतेत च ॥४९५ 
ततोऽमी निव्यपाश्वैस्थाः कदाऽप्युन्मार्गगामिनः | 
सन्निपातक्रतो देव दुश्चिकरिरस्याञिधातुवत्‌ ॥४९६ 
wear ga क्चिदायेप्य दुनैयम्‌ | 
हस््यशकोशापहारात्‌ तेषां AHS: Par ॥४९७ 
इत्यन्तज्ञटपतस्तस्य दुर्गादिप्यस्य भाषितम्‌ | 

निशम्य सम्यग्‌ जयश्रीः स्पष्टमाचष्ट मे पुर; ॥४९८ 
जयश्रीपोक्तराजादिरहोमन्त्रमरोषतः | 
पाठितो asa देवराजोऽपि तं जगौ ॥४९९ 
राजञश्वमरधारिण्या मम॒ प्रणयबद्धया | 

जगदे चूतमन्ञर्यां राजमन्तरोऽयमीदशः ॥५०० 
पर॑ तद्वाचि सन्देहादेवमेवं मथोच्यत | 
UZAY रा्ञानारापाञ्जक्ञे सत्यं तु तद्‌ वचः ॥५०१ 
किञ्च - ४ 
सभोस्थाने परीदासचस्तरीं भू खजाऽदजम्‌ | 

ard वा्चयम्‌ इव न तत्राप्याददे TM ॥५०२ . 


५०३-५१६ ] 


षष्ठ उत्साहः 


जयश्रीचूतमन्लर्योर्वाचां वाचामपि प्रः] 
विसंवादापवादं तन्नापादयितुमीश्वरः ॥५०३ 
ततश्च - 

मिथो neat सेवादाच्च समन्ततः | 
शिष्योपाध्यायता जज्ञे मिथः सामन्तयोस्वयोः ॥५०४ 
अथ fe arated देवराजेन सोऽभणत्‌ | 
ववद्धिचारे पूर्यते यदेवराजस्ततोऽग्रवीत्‌ ॥५०५ 
यथाऽस्म्यागां त्वत्समीपे wea नौ य॒था | 

तथा समस्तैः सामन्तैः क्रियते Rog दृढः ॥५०६ 
निबध्यते दृढो म्रन्थमैन्त्रिणां Far रहः | 
उपजीव्यते तदबुद्धि, सिद्धिः स्तादीप्सितश्रियः ॥५०७ 
ततः श्रीविजयसेनराज॑सनैरखिरं कृतम्‌ । 

जज्ञे दृदधित्तवन्धः सवैसामन्तमन्त्रिणाम्‌ ॥५०८ 
ततः सुदुद्धिसचिवस्तैराहय न्यगद्यत | 

दूरे कथम्नचित्‌ Herat पालकास्या मटा दतम्‌ ॥५०९ 
यतोऽमी बिन राजपसादद्रितदालिनः | 
आसन्नेषु ततस्तेषु न सिध्यति मनीषितम्‌ ॥५१० 
a गतेष्वेु aT सपुत्रं न्यस्य पञ्जरे | 
क्रियते Usd सुखाद्‌ भपोऽरिकेशरी ॥५११ 
सुबुद्धिरथ राजानमाचरव्यौ श्रयते प्रभौ | 
हः सीमान्तजनतामुपद्रवति दुधैरः ॥५१२ 
a निग्रहीतुं बिनि; पारुकान्‌ प्रहिणु प्रमो | 
तदगूढमन्नाविदुरः सद्यस्तान्‌ प्राहिणोन्वृपः ॥५१३ 
दूरेषु पाल्केषु तेः सामन्तैः समन्ततः | 
हस्तिशाला हयशारा; कोशा रुरुधिरे क्षणात्‌ ॥५१४ 
ततः Weel जज्ञे प्रल्याम्भोदगञजिवत्‌ | 
किमेतदिति रज्ञोक्ते कोकोऽत्रूत शुणु प्रभो ॥५१५ 
राज्ये निवेशयाञ्चक्रे सामन्तैररिकेसरी | 
हस्तिशचाका हथसाखाः Bar SUR ॥५१६ 


१६७ 
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ततो गृहीत गृहीत पापान्‌ हत हतेति च | 
राजाऽप्याकुलमाचष्ट कोऽपि नाचेष्टत क्वचित्‌ ॥*५१७ 
सवैः विनष्टं विज्ञाय हयमारुह्य दुष्टधीः | 
नष्टवान्‌ कनकरथः स पत्ररथवेगतः ॥५१८ 
सतु wal राजा सामन्तर्यासि पञ्जरे | 
सिंहासने ata सयोऽध्यास्यरिकैसरी ॥५१९ 
स च भन्स्वा प्रतिपदभिद्‌ भूमिवलयं 
स्यं न क्वाप्याधाच्चकित्तचकितः पण्यरहितः | 
यदन्यस्िधचिन्तास्पद्मरचयत्‌ तत्तु स परि- 
geen रोभमरहविनटितः प्रापदभितः ॥५२० 
विजयसेनमहीति्ल्कपकः सपदि पश्चरथक्षितिपाज्गजः | 
अशरणः शरणं प्रतिपन्नवान्‌ सद इदं तदिद परिभावय ॥५२१ 
gad भवदृत्तमातमधटितं तीवानुतापौजसा 
जातस्ृषयुदयाद्‌ दया कुरु गुरो निस्तारयेति aaa | 
राज्ञाऽसष्ट Alea: स कनकः श्रीमस्सुधर्मान्तिके 
साभ्यभराजिनमद्‌ुतं ्रतमधाच्चित्राऽ staat दी गतिः ॥५२२ 


इति श्रीनि्वाणीलावतीमहाकयेतिषृ्तोद्धारे लीलावतीसारे जिना 
sates नाम पष्ठ उत्सादः # ॥ 


% Ho ५३८ 


BR. 
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अथ द्वितीयेऽहि पनः gaat गणमृद्वरः | 
श्रीविजयसेनराजयस्यानेवसुपादिशत्‌ ॥ १ 
करोधहिसादिद्वन्धानाौं स्वशटयादिपरकीतितम्‌ | 
तदग्रतश्चराणां तु हपीकाणामथोच्यते ॥२ 
ततः करोधाद्युपादानपञ्चेाल्लवनिबन्धनम्‌ | 
मवदुःसं॑रामदेवादीनामाकण्यै राड्‌ जगौ a 
मगव॑श्वतुमविकः संसारोऽयशुदीरितः | 
कषायमूल एतेषां संशयस्तद्‌दुनोति माम्‌ ॥४ 
तथा हि- 

प्राक्‌ किमेषां न संसारः fH वा नासन्नमी पुरा | 
क्रोधादिदैतुः संसास्थतुभविक एवं वा ॥५' 
इति संशयवास्याभिर्बाध्यते मे मतेरेता | 
अथाह भगवान्‌ राजन्‌. जिनागमरह; शृणु ॥६॥ BL 
अनादिनिधनो जीवः कषायाच्या अनादयः | 
तन्निदानश्च संसारोऽनादिरेव विध्यताम्‌ ॥७ 
चतुभैविकंसंसारकीतैनं त॒ दिगेव हि| 
यतोऽनादिभवश्रेणीं वक्तुं नेशोऽपि सवैवित्‌ ॥८ 
भवान्तराणामपि दहि रीतिरेपैव बुध्यताम्‌ | 
निःसंश्चयोऽथ राजाऽऽस्यात्‌ प्रमो प्रस्तुतमादिश ॥९ 
भगवान्‌ माद्रपाथोदसोदरध्वनिडम्बरः । 
wan: सेयमद्धँजगाद श्रयतामिति ॥१० 
आक्षवाः स्यु; BAW चेन्धियनिवन्धनाः | 
तदिद्दियाणि रजिन सवानथमहाकराः ॥११। 
मति्ता, 


290 
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दुरदान्तेरिन्धियहेषेलादुन्मागेगामिभिः । 
क्षिप्यते दुरतिमहारण्ये जन्तुरनेकश्षः ॥१२ 
आसतामन्येन्दिमणि स्पदनेन्धरियमेककम्‌ | 
निबिडं कर्म बध्नाति दुगेदुतिकार्मणम्‌ ॥१३ 
तथा हि~ 

अभ्यङ्ग | Uae कुङ्कुमादिभिः | 
काङानुरूपवाःस्नानं कापाय्या ARAL ॥१४ 
विठेपनमलङ्कारं पुष्पदाम्‌ TAS | 
मददुकासनशय्या BERT ॥१५ 
स्परनन्ियवदयो ऽयमाप्मा प्राथयतेऽनिक्षम्‌ | 
तत्साधननिमित्तं चारम्भानारमते बहन्‌ ॥१६॥ तिभिर्िशञेपकम्‌ 
aay fe - 

aourdiaanfe भपसेवापणादि च| 
उष्टाशवेभविक्रमादि मित्रबन्धुवधादि च ॥१७ 
परयोपानुरागेण रौदरार्ताध्यवसायतः; | 


| घोरं रणं च कुरते प्रियते चाजितेन्दियः ॥१८॥ युग्मम्‌ 


आसन्यारोप्य दुष्कर्मेमारं दुःखाम्बुवारिपौ । 
नरके faa याति न पाति स्पदनेन्द्ियम्‌ ॥१९ 
तत्रातिदुःसहं दुःखं सोट्वाऽसङ्घयमनेहसम्‌ | 
ततः कथञ्चिदुदवृत्तः कुतियैङ्नृपु जायते ॥२० 
प्राग्वत्‌ स्वगिन्धियाधीनस्तत्नापि तदभीप्टयुक्‌ | 
प्राप्नोद्यसर्गकहरीरेष्टान्तोऽत्रमवान्‌ सपः ॥२१ 
राज्ञा aa द्रवे eT TATE | 
भगवानाह रजेन श्रेयतामवधानत; ॥२२ 
अस्ति जम्ब ्रीपपुरहवणाम्मोधिखातिकाम्‌ | 
परिती धात्कीखण्डद्रीप्तदबाश्चिकोपमः ॥२३ 


RRR. CRE,  २३.३. पारितो, 
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तस्मिन्नासीत्‌ tease च भारते | 
विजिस्वरं॑स्वःपुरस्य श्रीकाञ्चमपुरं पुरम्‌ ॥२४ 
यत्रादच्चैत्यदृ्ञु पताका मभूरियो बभुः । 
तैत्कारिणां पृषण्यकोटीश्ानां कोरीध्वजा इव ॥२५ 
तत्र॒ राजा राजराज इवोद्कोशषशेवधिः | 
सौभाग्यमुन्दरतया न कुवेरः परं॑क्चित्‌ ॥२६ 
amadla परितोऽप्युदीणैबर्वाहनः | 
किन्त्वसङ्स्येयरनेशः श्रीमान्‌ विमलबाहनः ॥२७॥ युभमम्‌ 
तस्य रस्या मोदपात्रं देवी कपूरमस्जरी | 
यस्थाः श्रीशीर्कषूरं परं न परिदीयते ॥२८ 
निबिडं बन्धमात्मानं नयेद्‌ यः easy: | 

तं wea स राजा स्वेच्छयाऽचरत्‌ URS 
तथा f& — 

नवीननकिनीपत्रवत्‌ तनूनि aa च| 
श्वयोददुतिरसान्येप दिव्यवाससि पर्यधात्‌ ॥३०, 
qigehaeg पूर्णेषु श्दुपक्षषभिः | 
गल्दिकायासनेपएृ्वेरासामास पस sear ae 
हंसरूतमतां सुण्डहस्तपिण्डां च तृक्कराम्‌ | 
नि्ृन्तशशतपतयादिक्चस्तरामध्यरोत सः ॥३२ 
शिरीषघुकुमाराज्गीमैवयौवनशाछिनीः | 
वेशाः पस्पदौ wale गजवन्मीरितेक्षणः 133 
wy गुणीकृताज्ेषशेपाक्षव्याप्रतिश्च सः; | 
पञ्चेन्दरियौऽपि बदुलवत्वचेकेन्धियोऽ मवत्‌ Nae 
स्यक्तराज्यधुराचिन्तो मन्ब्यालापपराड्पुखः | 
अन्तःपुरेकशरणः स राजाऽगमयद्‌ दिनान्‌ ॥३५ 


` इतश्च ~ 
क्षितिप्रहिष्ठितपुरे जिनश्ासनभावितः | 
जीवादित्वविदुरः स्थिरसम्यक्त्वभूषणः 113 § 
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अणुतरतगुणशिक्षात्रतसंयमितक्रियः | 
तानासामन्तमूधैन्यरस्नचुग्न्यपदाग्बुलः NESS 

amg नाम राजा राजर्पिरुययौ | 

धर्मकामाः संभूय यत्रे मोक्षाथकारिणः ॥३८॥ त्रिमिर्विशोषकम्‌ 
यस्यां SUT aS हस्तलेखः प्रजाखजः | 
शचीधुताचीश्रीगौरीरम्भारम्मो विभाव्यते ॥३९ 
हंसरूतनवनीतरिरीपनवमादैवम्‌ । 

उपादायादघे धात्रा यत्तनौ मादैवं few ॥४० 
सतीमाठाशिरोमाला सुदती परमाहती | 

सा प्रियड्गुरुता देवी तस्ेमामत्रतामगात्‌ ॥४१॥ त्रिभिर्विशेषकम्‌ 
जिनधरमै राजधर्मे मिथोऽनावाधया तयोः 
साधयतो; शाखनीर्या ययौ काकः कियानपि ॥४२ 
आगात्‌ पखिजकैकाऽन्यदा देवीनिकेतने 
सा च ज्ञाततदादरूता नास्तिक्यं प्रत्यपादयत्‌ Wek 
तथा हि ~ 

नास्ति जीवस्तदभावाम्नारष्टं न मवान्तरम्‌ 
न च स्वर्गो नापवर्गो gta प्रवञ्च्यते ॥४४ 
प्रमाणराजप्रदयक्षनिर्णीतं वस्त॒ वस्तु सत्‌ 
तत्‌ प्रधानानीन्धियाणि प्रीप्यन्ते afte: Wes 
त्तो देष्या जिनमतेप्रवेदनपटिष्टया 
बहुधा दैतुदष्टान्तैरेपा चक्रं निरुत्तरा ॥४६ 
Bees किं पीश्ुण्डाऽसि रण्डे तुण्डागैखाऽसि वा 
यदेवमसमस्स्वामिन्या सार्धं विवदसेऽर्से ॥४७ 
इस्थं॑निभैरस्यं॑चेदीभिर्निष्ठुरं sada सा 
अधैचन्द्रमदानेन चरिका निराश्यत ॥४८॥ युग्मम्‌ 
ततश्च साऽति afer weak दिम्यवणकैः 
चित्रं चित्रकृता देव्या दियं रूपमलेखयत्‌ les 


३८१, नाम॑, 
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दध्यौ च काञ्चनपुरे खीरोरो विमो रपः | 

जगच्छुभङ्कररिषुः काथ सिध्यति तत्र मे ॥५० 
विमयेस्याष्च सा पापा श्रीकाञ्चनपुरं गता 
क्रमेण मूपमाशिष्य फर्कं तददद्ौयत्‌ ॥५१ 
स च निवैष्यं agi gi धूतं रिरोऽभ्यधात्‌ 
कि किच्री खेचरी वाऽमरी वा wnat ॥५२ 
साऽऽस्यदेषा देव जगच्छुमङ्करनरपप्रिया 
यसादशौचकि्कयैः स्युः किन्नर्यादयो न वा wae 
रतिकेटिमवेयाऽत्र भोक्तुः साऽन्यत्र न क्वचित्‌ 
सुधावा्पीष्ठखं fe स्याज्जख्वाप्यां कदाचन ॥५४ 
यस्य सा गृहिणी भैष कि्करोऽपि सुरेधरः 
नैव सा गृहिणी यस्य सुरेशोऽपि स किङ्करः ॥५५ 
सौमाग्युन्दरशिरोरनं देवस्तथैव सा | 

AVA पुनरुच्यतां गङ्गा्धिसङ्गमः ॥५६ 
मा स्वान्तःपुरकेणापि सन्तुषस्तुषन्धुना | 

शारिहूपामिमां yser स्वयं विद्धि तदन्तरम्‌ ॥५७ 
AMET «Aes स्मरानरम्‌ 
प्रज्वाल्य सा ययौ पापा पापा; परगृहौषिणः 
aa स्वं ae कीति तक्कायैमविचाय सः 
आह्वत्‌ सव्यामिधं दूतं क्व विचार; क्व रागिणः ॥५९ 
अये सय ॒क्षिततिप्रतिष्ठितपुीं ay दतम्‌ | 

जगच्छुमङ्करनृपस्येद मद्वने मण ॥६० 
श्रीपरियइ्गुरुतादेवीं मच्छुद्धान्ते निवेशय 
अहं पुनस्तव sae करिणां शतम्‌ ॥६१ 
पञ्च च ented दास्येऽन्यच्च परियं ag | 

तावकप्रतिपक्षाणं शिरेसस्यामि मानवत्‌ ॥६२ 
ततो दूतः स॒ सत्यास्यो Tear कषितिप्रतिष्ठिते | 

जगच्छुमङ्करनपं नघा वक्तुं A ॥६३ 


॥५८ 


१७३ 
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सेवकानां वराकाणां स्वामिच्रजननिर्वरम्‌ । 
ये तेच्वमविगृश्यैव स्वाम्यादेशं दिशन्व्यहौ ॥६४ 
कथं देव तव gl जवे सन्नीतिवभितम्‌ | 
तथाऽपि क्षम्यतामागः स्वै स्वैसहाधिप ॥६५ 
देवैवमेवं वां श्रुते राजा विमल्वाहनः | 
दूप्यादकथ्यमप्यास्यां धिग्‌ द्यं पूस्यपावनम्‌ ॥६६ 
तच्च स्मे सत्यदूतास्यातं Beart स भूपतिः | 
सामषैमभ्थधादेवं भक्स्या सुक्तोऽसि तै वदे; ॥६७ 
नराधमोऽसि विज्ञातो न जात्तो राजतस्तत; | 
ततस्त्वदुपरिकरोधयोधोऽपि मम wast ॥६८ 
अन्थस्च geal दयया मया सम्प्रति दुर्मते | 
मम बाणा वहन्ते ने aed हि ass nae 
राञ्यभ्रियं तु मवतः समादास्येऽस्ि निशितम्‌ | 
तद्याहि दूरतः क्वापि यदि जीवितुमिच्छसि ॥७० 


यदिवा ~ 
राजनीतिपथाद्‌ अष्टस्त्याब्यो Usa स्वयम्‌ | 


जपराधादतः Mess एव॒ हि ade ॥७१ 
तथाऽपि कृपया दत्तः पप्मासा अवधिस्तव | 
wea weal मजेथास्वन्यथा भृतः ॥७२ 
इत्यूनितं वचः श्रत्वा दृत; स्यूताश्यतामिवं । 
प्राप्तः प्राप्तः स्वपुरे च स्वप्रभोस्तदचीकथत्‌ ॥७३ 
तेन दृहीपनीतेन वचसा जातवेदसा | 
प्रजञ्वारोच्छलददुरवागुऽवाको विमरूवीहनः ॥७४ 
तसोऽनवेक्ष्य नृपतिनीति भीति च दुर्गतेः | 
नरान्तरमनाणएच्छयाविगश्य स्वपरान्तरम्‌ ॥७५ 
क्रोधादङ्कारशिखरिशिखरारोहगौरवात्‌ । 
प्याणकमहा्क्षामसौ तं प्र्यवीवदत्‌ ॥७६॥ धुम्‌ 
ततः areata भिरून्ति स्म महीतले | 
महाजलदेवृन्दानि प्राद्रषीव नमेस्वके ॥७७. 


७८५९१], सण्तम उत्साहः १७६. 


असङ्कयकरितुरगनरानीकसमाङ्ुलः | 
उचरैस्तरस्यदनौ षयानपात्रकरम्बितः 1७८ 
प्छावयन्‌ Baas Tear च कुव्जयन्‌ | 
qe प्रचचार तदा Tawar: ॥७९॥ युग्मम्‌ 
सरव॑तोदिक्‌ च राजन्यसैन्यसम्जातयोजनम्‌ | 
योजनं तद्‌ बलं गवाऽवसच्छुद्धमदहीतले ॥८० 
तत्र चास्थानमासीनो दृष्टसंतुष्टमानसः | 
उपेत्यामास्यवरेण «AR व्यज्ञपि प्रभुः ॥८१ 
तावन्नैवोचोगवातां प्रकादया कध्यचित्‌ प्रभो । 
यावन्न शकुनं श्रेष्ठं गूढारम्मा हि सद्धियः ॥८२ 
सम्पन्ने शकुने Bes प्रेष्ठं तदभि्रेणनम्‌ | 
तदमावे ठ देवेन स्वदेशो दृश्यतां सुदा ॥८३ 
मवोचत ततो राजा क्वास्ति शाक्निकः सुधी; | 
जगदे देवगुरुणा मन्तिणाऽस्ति ममान्तिके ॥८४ 
usta, मन्तिहतः सिद्धाथौ नृपमानमत्‌ | 
राहिक्तः vive श्नं रिपमदैनम्‌ ॥८५ 
विधिना ससुहतंऽथ तच्च तेन निरीक्षितम्‌ | 
सर्वथाऽप्यञ्यु्भ॒वीक्ष्य रपो व्यजञप्यतामुना ॥८६ 
देव ॒पुण्यानुमावेन सर्वै श्रेयो भविष्यति | 
शकुनं न पनः प्रष्टं प्रसु्जानाद्यतः परम्‌ ॥८७ 
सरोषमथ राजोचे मन्तिन्‌ वेत्ति किमेष कः | 

कि ar जानन्ति faded वीश्चयन्ते येन तेऽपि च ॥८८ 
Rake) निरूप्यस्तु स ॒चास्स्यनुपमो मम | 
ततः प्रभाते प्रस्थेयं न ठ स्थेयं कथञ्चन ॥८९ 
असिन्नवसरे द्वाःस्थो नृपमूचे सुमङ्गलः | 
देव नैमित्तिको द्वारि खाभिपादान्‌ दिशक्षते ॥९० 
राजाद्वाक्षीनमन्विखखं स॒ ot देव हयताप्‌ | 
प्रष्टव्यः प्रस्तुतं स्वार्थं न हि दोपोऽत्र कश्चन Wee 


९०,१, हस्थे, 


१७६ 
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नृपादेशाद्‌ वेत्रिणाऽथ दुतमैष प्रवेरितः । 
wears shad निविष्टश्च सल्छरत्याप्रच्छि भू सुना ॥९२ 
fay किविषयं ज्ञानं तव जागतं कीरयैत्ाम्‌ | 
सोऽघ्रेतातीतादिवस्तठ॒ स्वैरं ष्च्छतु भूपतिः ॥९३ 
राजाऽन्वयुह््त यात्रे fans मे मविष्यति | 
स्ये dere देवास्ति कनं हि द्विस्वभावकम्‌ ee 
तत्र adr gal Ugur सतित च तत्‌ ८) | 
हृष्टे च रविभौमाभ्यां नवांशः क्रुरवीक्षितः ॥९५ 
नियाति प्रवते परशः कृतो देवेन नो yy | 
अन्यच्च vag स्वामी किञ्चित्‌ सयः स पेटिवान्‌ ॥९६ 
‘fase मह होड › उच 
पैमिरिकः पूर्वाचा्यदिशोऽयमुच्यते- 
भियं fast पणजुय पासष्टियमीस wate Fee | 
घन्निकतिन्निसेसे भसोहण सोहणं FW (१) 
देव सत्त अक्खरा ve तिउणा इक्वीसा जाया yoga त्ति छष्वीसा | 
ore wed वि दस पासष्धिया म sy नव ॥ (२) 
ते छन्वीसाए Afear पणतीसा सत्तहि fees 
छन्नं चेव Fa a at fi न सीदणं ति ॥ (a) 
ततश्च - । 
न शमं waar स्वामिन्‌ निमित्तमवलोक्यते | 
तथात्र न॒ wee faa केवरं प्रमोः ॥९७ | 
रोषारणाक्षो महिष इवाख्यन्नृपतिस्ततः | 
रे दुष्ट Agee . विपतेरिप्यसभ्यवाक्‌ ॥९८ 
किन्तु द्विजतया सक्तो सञ्च मे पाप कृपम्‌ | 
हनिष्यसेऽम्यथाऽवद्यं Gems पदवत्‌ क्षणात्‌ ॥९९ 
निमित्ते पततान्‌ मूध्नि तवैवेतिप्रवादिभमिः | 
uegetfnads निरकाशि निमित्तवित्‌ ॥१०० 
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मन्तिवर्गेऽथ तुष्णीके चक्रे विज्यव्मेणा | 
सामन्तेन प्रीहासकथा राट्‌ प्रासदत्‌ तया NR ok 
अथाविसंवादिनामा मन्त्री स्यज्ञापयन्नृपम्‌ । 


` वयं . स्वामिकुलक्षेमकीर्षिकोशाधिकारिणः ॥१०२ 


तदस्माभिः सखप्रतिभाष्ष्टं ` विज्ञप्यते प्रमोः । 
प्रभुणा चाप्रसादोऽत्रास्मासु कौ न युज्यते ॥ १०३ 
adisga क्षितिपतिर्मन्वरिनि शविशङ्कितः । 
गच्छतां सुपे राजं हस्तदीपा हि मन्त्रिणः ॥१०४ 
अथाविसंवादिमन्त्री बभाषे योजिताञ्जङिः | 
राञअनीतिरहो देवावधानेनावधायैताम्‌ ॥१०५ 
प्रभोऽन्तरारिषड्वरगे दुधैरो दुजैयस्तथा | 
eI स्मर Usa मनो यथा ॥१०६ 
उक्दं च - 

a एकक्लीणि अयति जगन्ति Faas | 
हरताऽपि तलु यस्य WIA न हतं बलम्‌ ॥ १०५७ 
स चातिरुब्धप्रसरो दुर्वारः शद्‌ मरम्‌ | 

a विनारय्येव गुणानीकमरोपतः ॥१०८ 
सोऽपदेऽन्यकरत्रादौ मन्येत मनसाऽपि चत्‌ | 
राजन्‌ दशाननस्येव. तदा न हि हितावहः ॥१०९ 
किञ्च कीति कुरु लक्ष्मीं Ted विनयं नयम्‌ | 

यद्‌ वा स्वै qT परखीसङ्गमानरः ॥११० 
तव देवान्तःपुरेऽपि दिव्याः सन्ति पुरन्धयः | 
परियज्गुरुतिकायां तु तदाधिक्यं न मन्महे ॥१११ 
विग्रहश्च समर्थन शब्दशाक्चे प्रशस्यते । ` 


` नीतिशासे एनः स्वामिन्‌ सर्वथाऽपि निषिध्यते ॥११२ 


Lila.-23 


अपि च — 
सकठोर्बीमृतां मूध्नि पादं विन्यस्य मूधव | 


तव वशः समुदगादगाद्‌ वृद्धि च भूयसीम्‌ ॥११३ 


१७७ 


१४८ 


Haradtart 


छायया wa due मूर्ृतोऽदयुन्नता aff 
सश्रीका; स्युरपरथा विच्छायस्वं भजम्ति तै 
तत्‌ परदार्सङ्गन कि तच्छायां विषमपि 
स्वा्भिरतदयसुघौगो न शुभेन फलेग्रहिः 
न॒ यदत्र परत्रापि परदारभिलपिता 
प्रशस्यते विपशथिद्‌ मिष्तदस्या विरम प्रभो 
दस्युदितवाऽविसंवादिसचिवे ^ मौनमास्थिते 
सादङ्काररुषायेपम्‌चे विमख्वाहनः 
यत एव हि वेशो मेऽन्यवेशेभ्यः समुच्छतः 
अतएव हि युज्यन्ते कान्ता सक्ता ea हि 
किञ्च सन्त्येव मे गेदेऽप्यतिकल्पलताः प्रियाः 
प्रियङ्गुरूतया काः किंनु मेऽस्ति तदीयया 
पर॑ दृतसुखेनैष एवमेवं यदत्रवीत्‌ 
तदोषस्योपधं दातुमेवारम्येवह्पक्रमे 
समर्थविगरहेणैव व्यज्यते स्वभुजीऽजितम्‌ 
eet ae पूर्णमेवे्टुमादरात्‌ 
aaa aay मां यः कश्चन निषैस्स्यति 
कण्डोषात्‌ परं किञ्चिन्न परुं तस्य सेस्स्यति 
ततः प्रगे ततःस्थानादस्छ्ितैः प्रयाणकैः 
क्रमात्‌ तेर्गिणीं प्राप स राजा तुङ्गदृक्ञिणीम्‌ 


याऽस्ताषा BAIT अनतासन्तापसंहारिणी 
यां तारुण्यवतीव मन्जुल्कुचप्राग्मारसंधारिणी | 
या ममीणसमेवे सन्ततजडस्तोमावरद्धान्तरा 


Ree 


ees 


॥११६ 


॥११७ 


॥११८ 


॥११९ 


॥१२० 


॥१२१ 


॥१२२ 


॥१२३ 


{ ११४-१२५ 


यद्धर्वीव च याऽतिदुस्तरमहाकष्ठोलमारकुला ॥१२४ 


तीरोपान्तपरतिष्ठान्‌ बलुरुधिचकिरारोकपुन्नागपूगा- 


स्तारीदहिन्तारुलारंस्तिस्ककुरयकान्‌ नार्किरान्‌ रसाङान्‌ | 


अलयुन्नप्रान्‌ स्वकप्रानिव सुमनयतैः परक्षमाणानमीक्ष्णं 


या चाष्ट किटोच्छालित्तगगनतलाहम्बिकष्ठोरबाहुः ॥१२५, 
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तस्या अर्वाक्‌ कोरामात्रे छन्धावारं निवेशय सः । 
आस्थानेऽस्थान्‌ मदहीमेषवाहनोऽमल्वाहनः ॥१२६ 
उवे च मो मोः सामन्ताः सुमरा; प्रकरौजसः । 
जेयो महाबलः शुरो राजा जयद्यभङ्करः ॥१२७ 
तद्‌ यो भीरू रणभरात्‌ सोऽत vag मन्दिरम्‌ | 
fader धीराश्च सहायान्तु॒ मया रे ॥१२८ 
अकार्य ऽप्यसमानेन बद्वा युद्धसपस्थितम्‌ | 
न कोऽपि फिञ्चिदाचष्टाचष्ट मन्त्री Ga: aT ॥१२९ 
वाहिनीयमसङ्खया ते वाहिनीयं च दुस्तरा । 
न नाभ्या परिभाष्या तत्‌ क्वाप्यस्यां पादवर्तेनी ॥१३० 
स्यो aaa ततोऽश्वीयेन भूपतिः | 
दूरं जगाम च्छ्रा च पादवरसक्षयन्नैः ॥१३१ 
ततो निवृच्य शिबिरे स्वावासे सुज्यनन्तरम्‌ | 
दूतं स्याभिधापूते स भूमीपतिरादिरत्‌ ॥१३२ 
अरे तत्र परे ग्वा मद्वि तं नराधिपम्‌ | 
शधितकष्ोलिनीसिक्तां नीद्युकितमिति पाटय ॥१३३ 
स्वप्रातिमप्रदीपेन विदिता रोषनीतयः | 
संवादाध्रैव सेवन्ते मन्तिमन्त्रमिहोचमाः ॥१३४ 
मध्यमास्तु मन्न्रिुखा राञ्यमज्यानि भुञ्जते | 
अधमास्तु द्रथीरूल्या श्यां gates मेदिनीम्‌ ue ay 
तदश्ञमन्तिविकर कल्यान्यनिवेदितम्‌ | 
खीमात्रोपदया मद्य मह्यां स्या अकुतोभयः ॥१३६ 
सूयोऽर्घाञ्जङिना शंभुर्मस्मना gaara | 
लिया प्रसीदन्नरम्येष न महार्घ महामते ॥१३७ 
तदिमां प्रामृतीक्कस्य | Bane द्रुतम्‌ | 
मम प्रस्ादपासादं प्राप्य क्रीड च निभैरम्‌ ॥१३८ 
gal मे दास्यसि न चेत्‌ तत्‌ सर्वस्वं प्रदास्यसि | 
यदिवा रञ्जसे मद्य योषिन्मात्रप्दानतः ॥१३९ 


१३६.४. मद्या. 


१७६ 


१८० 
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किञ्च किभ्चिन्नीतिभेतां मामीणा अपि जानते | 
आत्मानं सततं TERA धनैरपि ॥१४० 
अपिच - 

मामपि प्रति यैः Baga: ररभायितम्‌ | 
मम॒प्रतापप्रदीपे weed: शलमायितम्‌ ॥१४१ 
तदिमां देहि xi वा मित्र वा किंञ्चनाश्रय | 

a तृतीया गतिस्तेऽस्ति ed विमल्वाहने ॥१४२ 
इति राज्ञा स सेदिष्टः प्रविष्टस्तद्ुरं क्रमात्‌ | 
दूतोऽग्रत यथादिष्टं «= uA: ॥१४३ 
ततः fear ठील्योचे दूत जय्ुमङ्करः | 

अद्य रे कातरे ax वाकृसाहसमिदं कुतः ॥१५४ 
निरगैरमतोद्यास्य दूतदूयेन वर्मितः | 
यदृच्छयेति वदितुं बवावदूक तवोचित्म्‌ ॥१४५ 
तद्‌ याहि त॑ विटं ब्रहि कुर्याः कार्येण भाषितम्‌ | 
नि्जला्बुदवन्‌ भैव विधाः खटखटाखम्‌ ॥१४६ 
यत्‌; - 

fe राजजटिपतं नीच प्रतिपन्नं खर्घर | 
आदावेव गरीयासि(£) तनीयंसि2) ततः कमात्‌ ॥१४७ 
GHA BIL TAI सामनम्तमन्तरिणः | 
राजाञ्रूत AA A स दुराचारौ निकटयभूत्‌ ॥१४८ 
रते दूतेनैवमेवं॑तत्‌ सञ्जीभवत दतम्‌ | 
येनासौ sda नैवाक्रामति Asay ॥१४९ 
ततः सामरषमाचष्ट सामन्तो जयशासनः | 

क्व सृगारिः क्व च भृगः FATAL: क्व TT ॥१५० 
धरमाध्वगामी कव स्वामी क्व चासौ पापजा्विकः | 
तदादिश दिश्चाम्यस्य दक्षिणिशनिकेतनम्‌ ॥१५१॥ युग्मम्‌ 
दुगराजोऽथाभ्यधत्तास्मदभाग्यादेत्यसौ पशुः | 
SEAT स्वक्रोधरुद्रै क्षणाद्‌ देव॒ यजामहे ॥१५२ 


१४०.१, किंचन्नीर, 


१५६१-१६५ J सप्तम उत्सादः १८६ 
यशोराजो जगादाथ देरो नो Bag द्विषन्‌ | 
जयसेनो मम भाता सम्मुखोऽस्य भविष्यति ॥१५३ 
HITT परतः स्थास्याम्यर्मि यास्यस्यरिः क तत्‌ । 
प्राप्ते हवारेऽथ दैवज्ञे वेत्री राज्ञे न्यवेदयत्‌ ॥ १५४ 
मृपाज्ञया भविष्टोऽसौ निविष्टश्च वरासने | 
रान्ना पष्टः कंते ज्ञानं ASAT स्योतिनिमित्तयोः ॥ १५५ 
राजाऽऽस्यत्‌ तहं daw विपक्षनयितां मम | 
जगौ समररसिहोऽथ देव प्रच्छधमिहास्ति किम्‌ ॥१५६ 
मृगेण war साधं dew रणे हरः | 
संराय्यते किं विजयो यदेवं gsr प्रमो ॥१५७ 
मूपेनाभिदधे सौम्य श्रयतां ततत्षुच्यते | 
विजयो प्रद्युरथवा युधि साहसिनां शरुवम्‌ ॥१५८ 
तथाऽपि प्रच्छयते विज्ञो मावोऽस्स्येषोऽपि धिग्‌ विधेः | 
बहिनोऽपि विजीयन्ते जयन्स्यल्पदला अपि ॥१५९ 
qe: संस्याप्यन्यं महीपतिम्‌ । 
ma ahh दैवज्ञो विषैः पथनुयुज्यते ॥१६० 
ततो नैमित्तिकः प्राह salsa मेषरनके | 
तत्र ्रहस्थिति सम्यग निशामय विश्पते ॥१६१ 
मिथुने रविः we गुरुः fet च चन्द्रमाः | 
qs बुधो मङ्गल वृश्चिके शक्रमास्करौ ॥१६२ 
प्रश्रकनानुसारेण विजयः स्वामिनो रुवम्‌ । 
राजाऽऽख्यच्छासनदेव्या धाम्ना SAT: सदाऽऽहैताः ॥१६३ 
तथाऽपि पएच्छयसे विद्वन्‌ दिग्यात्रासिद्धिङृदिनम्‌ | 
उपयुभ्य विचार्या राज्ञो नैमित्तिकोऽभ्यधात्‌ ॥१६४ 
देवात्ैव मार्ष्णत्रयोदद्या वुदस्पतौ । 
त्रभे बृश्चिकेन्दौ च तुरोकग्नममीष्ट्त्‌ ॥१६५ 

१६५.४. gee. 


1 


१८२ ङीरखावतीसारै [ १५६-१७ 


अभीष्टेऽसमह्ठने जिनमहनपूर्वः जयशयुम- 
करो मेरी प्रास्थानिकठविधिनाऽवीवददसौ | 
दिवं सिन्धूः सि्धुमसमखिल्धैकान्‌ सककुभः 
प्रतिध्वातनैः सा चानयत विजयातोघकमसाम्‌ ॥ १६६ 
तध्वनेस्तत्र सैन्यानि समेतानि समन्ततः | 


प्राचीनमारता दल्दबृन्दानीव घनागमे ॥१६७ 
तदैव दवजञविक्ञापितोऽसौ म पुर्दरः | 
सुदा स्यकुखवृद्धामिर्विहितारोपमङ्गरः ॥१६८ 


सामानिकरिवि पिण्डतः श्रीमण्डलेश्वरेः | 
चतुर्धामरराज्येव चम्बा च चतुरङ्गया ॥१६९ 
प्रास्थानिकैः प्रयैमाणस्त्ैनिस्वाननिस्वनैः | 
विपक्षपक्षविच्छेदपिशनैः THAT ॥१७० 
नन्दीश्वरस्येव wat यात्रां तं fate प्रति | 
करकामः प्रतस्थेऽथ fafa प्रयाणकैः ॥१७१॥ 
चतुभिः कलापकम्‌ 
प्रतिस्थानं प्रमदतो जिनचे्यानिं पूजयत्‌ । 
्रतीच्छंश्च प्रतिपदं प्रामृतानि प्रभूत; ॥१७२ 
पितेवानम्दयन्‌ सर्वान्‌ प्रियारापादिगौखैः | 
अभीदाने बन्दिमोक्षं सर्वतोऽपि प्रवतैयन्‌ ॥१७२ 
स्वदेशसीम्नि विजयश्चियो धाम्नि प्राप्तवान्‌ | 
रिबिरं स्थापयामास राजा जय्युभङ्करः ॥१७४॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 
तथा हि~ 
संचारिदारुफल्कैलिभूमं भूमिमण्डनम्‌ | 
विमानमिव राट्सौधं प्राग्‌ म्यधायि निक्तैः ॥१७५ 
कीरिस्वम्भ इव स्तम्भो जयमङ्गलहस्तिनः | 
aera त॒ तष्टेषु न्यधीयत ॥१७६ 
sera: सौधदकषिणिनोततरेण च । 
कृताः wg सौधस्याज्ञरक्षाणं गृहाः पुनः ॥१७७ 


ORG चा; VOR AR.  १७७,१, सौध, १७७.४. शह, 


१७८-१९० ] सप्तम उत्साहः १८६ 


हस्तिशाला मन्धुराश्चाभितो जयनरालिनाम्‌ | 
पदातीनां निवासास्तु कटकावरिष्टतः कृताः ॥१७८ 
गल्यूतान्‌ प्रतो राजरैन्यमावायै सवत; | 
चतुरज्गचम्‌ युक्ताः सामन्ता अवतस्थिरे ॥१७९ 
जआसन्नानां वण्डकलिरमा भूत्‌ तेपां दवीयसाम्‌ | 
राट्कार्यपु विलम्बश्च तक्रोशात्‌ परतः स्थितिः ॥१८० 
नियोगिनां च सर्वेपामादथानां वणिजामपि | 
राटसौधसविषरे दत्त आवासाः पत्तिरक्षिताः ॥१८१ 
वारनारीगृदा राजसोधात्‌ तिथैकं समन्ततः | 
आङीस॒ले सिदद्वारासन्ने सज्जाः पदातयः ॥१८२ 
गाणिक्यं तत्र माणिव्याभरणे दिडखखानि च | 
विकासयन्‌ विचचार नानाका्िमुखानिं च ue ce 
ततः छुवर्णहट्टाश्च रत्नदृष्यापणास्ततः | 


घृततेरतज्गडाम्नददवाशवमेकृतस्ततः ॥ १८४ 
रजका धाव्काश्ापि राडद्वाराम्रतः क्रमात्‌ | 
ततः स॒गन्धताम्बूरपूगप्रसवहटिकाः ॥ १८५ 


तिैगास्यां दौष्यिकान्ते काद्‌ गान्धिकाप्तथा | 
serrata | equ कांदविका अपि ॥१८६ 
स्थानान्तरेषु परितो भाम्यन्स्यारकषपूरुपाः | 
अज्ञातजनसन्चारं वारयन्तः समन्ततः UR co 
गायन्ति पाना बायन्ते भृदङ्गपट्ादयः | 
परन्ति भह्ृद्यश्च प्रतिसामन्तमन्वरम्‌ ॥१८८ 
एवं स्वदेदसीमायामावासे वासवश्चियः | 
- तस्य राज्ञो व्यतिजमुदिनाः क्यपि Gear ॥१८९ 
इतश्च ~ 

gear सीम्नि तमायातं प्रयासेन म्ीयसा | 

तां तङ्गगुक्गिणीं सिन्धुं तीर्घवा दर्पातितुन्िकः ॥१९० 
१८६.१, तिर्गाल्य, 


ङीखावतीसारे [ १९१२०५३ 


प्रयाभैरनवच्छिन्तैरासन्नीभूय भूयसा । 

कोपाटोपेनावतस्थे राजा विमल्वाहनः ॥१९१॥ युभ्मम्‌ 

अथ स्वसैन्ये सेनान्ये सेनान्ये शवितसम्पदा | 

भूपं विजयवर्माणं चकार विमलः प्रभुः ॥१९२ 

ततो विजयवर्माऽसौ साक्षान्‌ मान इव प्रमो; | 

प्रवादितरणतृये युेऽधावद्‌ गजस्थित; ॥१९३ 

तमथायान्तमारोक्य दण्डेशो जयज्ञासनः | 

शुभङ्करस्य नृपतेः प्रताप हव afaara ॥१९४ 

चतुर्धा सेनयाऽन्वीतो द्वपेनद्रमधिरूढवान्‌ | 

स्फुरननिस्वाननिस्वानं सहसा सम्मुखोऽभवत्‌ ॥१९५॥ युग्मम्‌ 

ततश्च - 

तुरगखरखुरोत्थधू लिभधूस्यारहरिनिरन्तररुद्धरोदसीकः । 

शिततरकरताल्कुन्तसुस्यपरहरणसंह तिकान्तिलोरदर्चिः ॥१९६ 

रभसवशदिधावमानपरिद्विपरथघोटकनेकवन्ययूथः \ 

अतिगुरुतरहेतिचक्रवारप्रसभविनाशितसच्वसङ्घमीष्मः ॥१९७ 

TAGE AER LSTA AHI AINE | 

गगनतर्वहतषएथ्छनानाकृतिनिरितोग्रफर्स्फुलिङ्गभीमः ॥१९८ 

विमल्जयद्यभङ्करामिधानस्फुरदवनीभुदनीककाननान्तः । 

प्रधनवनहुताशनः समन्ताद्‌ BAIT एव संप्रकनः ॥१९९॥ 
चतुर्भिः कलापकम्‌ 


हृव्थं ` समरसेमर्देऽदकदैमितमूतले | 
तलवर्गमरमादेन FMA: ॥२०० 
कक्षा श्षुखबाणेन. स्यो विजयवर्मणा | 
अच्छियतायुनाडीव कदरीदरुठीरया  ॥२०१ 


ततो मूलरहामावात्‌ शारिपटटः सथोद्धुकः (2) । 

जीर्णच्चतयशिखरवन्‌ निपपात महीदके ॥२०२ 

तदानीं चानावृत्ताज्गः स कुम्भी जायशासनः । * 

्रहतो  रिपुनाराकैर्पतत्‌ . Wada ॥२०३ , 
२०२.२, MRE, 


२४२१६ ] सप्तम उत्साहः 


दैवात्‌ तेन पततास्य शाणस्य मूर्धनि | ''। ` 
जयशासनसेनानी स्वस्वामी दहा FATA ॥२०४' 


प्रासरन्‌ ` हपैकष्ठोला विमलस्य बरोदधौ ॥ 
छयमह्कसलाव्भौ तु शोकौर्वानदेतथः ॥२०५ 
arsed: शूरतिरुके सेनान्यां अयक्षासने | 


तददुःखदुःखित इव सूरः क्षेत्रान्तरं AUR ६ 


प्रतिषिद्धे ततो युद्धसंरम्मे वेत्रिपाणिभि 
aera स्वं स्वं स्कम्धावारसुपेयतुः ॥२०७ 
falas जयश्युमङ्करेण नृपमास्वता | 


भूपः समरविजयः सेनानीववेऽभ्यपिच्यत [Roe 


ततोऽसौ समरो्साहोदभ्चद्रोमाञचकभ्चुक 


‘ 


HARTA ARTA वृत Roe, 
विजञयश्रीपरीम्मसंरम्भोत्तानमानसः | 
धेरिननदावाग्नि समिरेत्रुपागमत्‌ ॥२१०॥ युग्मम्‌ 


a चागच्छन्तमारोक्य जितकारितयोन्मदः | 
विजयवर्माऽपि  गजाधिषूढोऽयैज्जयश्चिमे ॥२११ 
ततः. पनः समितूरयौत्तालतारविलासत 


नू्यत्कबन्धपरन्धं WATT ॥२१२., 


गण्डस्थकगरदानसरितौ प्रतनेिनौ | 


दम्दादम्ि हस्ताहस्ति हस्तिनौ तौ aga: Ree 


ततः .  समरविजयाङ्गरकेददीक्षित 


विजयव्ैकरिणः. शिरोऽच्छियत पत्रवत्‌ ॥२१४ 


स्वगज Bead विजयो वीक्ष्य. साहसात्‌ | 


Raghavan ददौ प्रिगज॑ प्रति ॥२१५ 


तमायान्तं: श्रीसमरः सथः; Heda. वक्षसि | 


उमयापाणि जमाह प्रीतदैवप्रसादवत्‌ ॥२१६ . 


ROY, चरः , ` 
Lila.-24 


१६५ 


१६ 


wae यमस्यापि नारदस्य प्रियङ्करः 


लीलावतीसारे 


तेनागारहरिण वक्षप्ष्ठद्रयीभिदा 
चक्रे विजयवर्माऽपि व्ययधर्मां सपच्पि ॥२१७ 
ततः | yews दपद्ितं व्थजुम्मत 
तेन निर्धाटितमिव रोकद्रैतं | RI ॥२१८ 
उभयोरपि सेनान्योस्तत्‌ तादृग्‌ वीक्ष्य साहसम्‌ | 

वीरान्तराणां वक्तु नु प्राप देशान्तरं रवि; ॥२१९ 
प्रतीहारेवहारसंज्ञया वारिते रे 
स्वं स्वं शिबिरमीयाते अनीकिन्यावुमे अपि ॥२२० 
तरृतीयेऽदहि fare: सूनुं विजयवर्मेणः 
स्थापयामास विजयस दण्डाधिनायकम्‌ ॥२२१ 
अमानस्वामिसन्मानपितृषैराल्धितीर्णये | 

जयेमयानपात्रं॑ सोऽध्यारोहद्‌ गुरुपौरपः ॥२२२ 


५ 


सर्वामिसारेण तं चायान्तं सिहमिवाहये 


॥ 


मतीयेष श्रीसमरविजयो विजयोयतः ॥२२३ 


उभयोरप्यनीकिन्योः प्रावतैत महाहवः ॥२२४ 
ततश्च प्रावहन्‌ waite: कूर्द्‌ यजाः (2) | 
तत्र प्ैश्करिमिजल्जन्तूयितं चिरम्‌ ॥२२५ 
नाश्राम्यन्‌ वाहनान्युच्चेरायुधानि न चाऽनरुटन्‌ | 
AAT न व्यरंसीत्‌ तथाऽभूत्‌ केवरं Ts ॥२२६ 
ताबुमावपि सेनान्यौ जिष्णु अपि महाभुजौ | 
fae रणाम्भोधि नापतुर्विजयश्चियम्‌ ॥२२७ 
एवं समरसंरम्मं  दत्तस्तम्भमिवाक्षयम्‌ | 
दशं दशं खिन्न इव रविरस्ताद्विमाश्रयत्‌ ॥२२८ 
अवहारे , प्रतीहारपूरपैविहिते ततः । 
ते उभे जप्यतीकिन्यौ स्वं स्वं शिबिरमीयतुः ॥२२९ 


aed समरमर सुवनैकभयङ्करे | 
सव्यक्रमीत्‌ al नाभूत्‌ कान्तः कोऽपि जयश्रियः ॥२३० 


२२५६३. पत्य, 


[ २१७-२३० 


२३१-२४३ | सप्तम उत्साहः १८७ 


सहासङ्खयाङ्गिभिभष्ठ प्रधानपुर्पक्षयम्‌ | 
aasfe विमरोऽमाणीद्‌ दूतेन प्रति-मू युजम्‌ ॥२३१ 
ad निर्भन्तुजन्तूनां सामन्तानामपि क्षयम्‌ | 
उपेक्षसे क्सूर्वीश तटस्थः कादिक्षीकवत्‌ UR RR 
राज्ञः Bas चेत्‌ स्यं तद्‌ युध्यस्व मया सह | 
आषष्डुमभिरुष्यन्ति मद्वाणास्सवां स्वबन्धुवत्‌ RRR 
परियइ्गुरुतिकामेकां sear वो मत्पदोपदाम्‌ | 
राञ्यश्चियं कर्परतासुपमंष्वाकुतोमयः RAE 
ति दूतवचोहभ्यनग्यक्रोधहुताश्चन; । 
वाचोऽवारा SATA श्रीमान्‌ जयश्ुभङ्करः ॥२६९५ 
रै दूत भूताविष्टेनानास्मनीनैन पाप्मना 
येनैप विश्वसंहाकारी वैरविपुद्ूमः ॥२३६ 
रोपितः परिपिक्तश्च तादगदुर्वावयवाभैरैः 
a एव दारुणतमं फलमस्य परदास्यति ॥२३७॥ Bait 
किंञ्च ~ । 
परदाराभिकापोऽयं कत्नियव्याभिरुद्तः 
तस्य नाष्य स्पष्टं विना भत्कश्राणिना RRS 
तद्याहि दूतायातोऽहं तवानुपदमेव दहि 
द्विधाऽपि स्वपदे स्थं कारणीयः स fry Ree 
ठतः स रजा स्वौँषमहाभेरीमवीवदत्‌ 
अरिमदैनघस्यांथ सामन्तान्‌ समनीचहत्‌ ॥२४० , 
हस्विकाश्चीयपादातरथ्याः सर्वाङ्गवर्भिता; 
उस्सादोदघरुपिताश्वासुः समुद्रगुणिता इव ॥२४१., 
aaa: करिपतं मत्तमारद्य जयकुञ्जरम्‌ | 
मिन्ममध्यं॑ नृपो भेजे भ्योममध्यमिवायेमा WReR । "न 
दूतोवितशरुसया निस्वानस्वानैर्वाचाल्यन्‌ दिशः 
आगात्‌ सर्वाभिसारेण विमरोऽपि नरेधरः ॥२४९ be 
२४०.३. atte’, rey 


i 


at 


phat 


iD 


१८८ ङीलावतीसारे [ २४४-२५९ 


चतुरा सेनया शिष्टो see रणाङ्गणे | 
तौ राजानावमिकतां प्राक्मस्यकृसागराविव ॥२४४ 


रणतुर्याण्यवाचन्त वीरश्रीनृष्यदहेतवः | 
त्रिलोकीकौतुकिप्रेणीमाहवयन्ति seas ॥२४५ 
तवश्च — 


धानुष्काः पूर्वमेके शसणमभितोऽरोपयनन्तरिक्ष 
कषिप्क्िप्ं gu: किमपि छटविरे केशकावं तदन्ये | 
सर्वाङ्गं कनवाणाः क्षणमिह दधिरे श्वाविधं केऽपि Het 
केचित्‌ त्लातबाणासगरुणतनवः Foals ॥२४६ 
चरमासिस्तम्भहक्षाडमरकनिनदैः Sage स्मारयन्तः 
परोयन्नानाप्रहारा्यिततमतनवः पालाक्षगविणो नु | 
मूलार्छलोत्तमाज्गास्तमस इव वपूर्निकतां नाटयन्तौ 
्मुशचरमिभरवीरा weasel weal dora ॥२४७ 
ताष्षमरिदणभीषणा बहुविपर्दिव्यायुैदारुणा 
` विश्वस्यापि हि जिष्णवस्तुरगिणो वेगात्‌ सथ्स्थिरे | 
यस्तादगुबररारिभिः प्रतिमटा जष्युद्‌ भटा दानवा 
जम्भारातिभयङ्करा अपि Wea gst ॥२४८ 
वह्गन्ति स्म महारथा इव रथाश्चक्रायुषैर्दारितो- 
त्सपदषैपयोषित्रैरिपटीवक्षोदपत्तपएृयः ॥ 
धेमम्थाचरविभमै रणमहाम्भोधौ ददानैर्भमी- 
स्तं निर्मथ्य समन्ततोऽपि विजयश्री; are प्रक्र स्वसात्‌ ॥२४९ 
युद्धा ्धिस्थजयश्रिये द्विपमहापोतस्थिताः सादिनो 
धावन्तोऽभयतो ध्वजैः सितपटस्परककूपकश्रीमृतः | 
केऽप्याफस्य मिथोऽरुजन्‌ रणमहाम्भोधौ ममज्जुः परे 
तीर्खवाऽन्ये परिरेभिरे जयरमां CHRO, ॥ २५० 
प्रासपैन्‌ परितश्च रक्तसरितद्रछन्नप्रवीराननै- 
व्याकोशाश्बुजकाननाः सशफराः श्रेतेतरै्ामरैः । 
दण्डननष्टसिवातपत्रपटरैः परोसुष्ठसतकैरवा 
नाराचासिकृपाणिकाप्रदरणैनांगान्ववायाङ्लाः ॥२५१ 


२५२-२६५ | सप्तम उत्साहः १८९ 


दस्थमायोधने योधनेत्रसंहारकारिणि | 
भयादिव दवीयस्यां द्वभ्यामपि safe ॥२५२ 
VARA HHT OTS aay: । 
areata सञ्जितोऽपि रिपुद्धिपः ॥२५३॥ युम्‌ 
yar «= fale विमखोऽतुरुसाहसः | 
विद्युदुरकषप्तकरणाद्‌ यथौ स्वरथिनो रथम्‌ ॥२५४ 
असमानमहौ युद्रमन्याय्यं संप्रधारयन्‌ | 
असमानसजस्तम्मो राजा TAYE ॥२५५ 
जयद्विपादवतीर्याररोह रथमुत्तमम्‌ | 
फठेग्रहावप्यनये तत्परा न॒हि सत्तमाः ॥२५६॥ युगम्‌ 
महारथस्थितौ तौ चे युधुधाते पूनभैशम्‌ | 
भोज्यान्तरादिव सुचि; स्फायते वाहनान्तरात्‌ ॥२५७ 

तदा च चतुरङगया एतनया तयः संगरं Pa) मिङितिवप्ैवंश्यालिवत्‌ | 

निरुद्धकरणान्तरं गतनिमे[प)]विनेक्षणं पसूनमृतपाणिकं दिवि दिवौकसां बृन्दुैत्‌ ॥ २५८ 
सगपाणिजैयरकष्मीश्च तदानीं तौ समासदत्‌ | 
सजातीयमेरके हि निर्भीस्याद्‌ भीरकोऽपि हि ॥२५९ 
तस्मिन्‌ समरसम्मर्दे मथ्यमानान्धिभीपणे | 
शहुभद्करीयसामन्वहुगराजस्य कुम्भिना ॥२६० 
मदोन्मततेन विमलकरूबरी IAA: | 
qatar व्योम्नि दिव्यानां aaa | ॥२६१॥ युग्मम्‌ 
रथसुरिकषप्तमारोक्योत्तरितु set ददत्‌ | 
दुरैराजस्य वीरेणासिना जष्तेऽधिकन्धरम्‌ ॥२६२ 
Agua yaya टीकया | 
faa Gade fre स्वगिद्धियवैरसम्‌ ॥२६१ 
अत्रान्तरे जयलक्ष्म्या aerate चिक्षिपे । 
fast: कुसुमवृष्टिं श्रीमज्जयहयुभङ्करे ॥२६४ 
निस्वानेष्ववकन्‌, घाता नान्दीतूयैमपूैत | 
अद्धमौ = yaar = Reema ॥२६५ 


RVR, ^ साहस, २६२.२, TAC. 


१९० 


लीटावतीसारेः 
श्रीविमलवाहनप्यः . ` ` सैन्यं ` दैमयमयाकुलम्‌ः 1 
धीरयिताः हतरोषं स ` राजाऽप्ष्ठहस्तयत्‌ ॥२६.६ 
रणक्षेत्रं ` शोधयिवोत्पाध्यव वीरं जीवतः | 


[ २६६-२७८ 


Bua सदाः प्राप स्वपुरं श्रीुमङ्करः ॥२६७ ` 


` रौद्रध्यानवनावेकश्ांत्‌ स ` श्रीविमलवाहनः | 


Vas ` नारकोऽम्मोधिजीवितः ॥२६८ | 


निमेषमात्रं sated शर्मासि प्रकाशयत्‌ | ` 
सन्ततं ॒दुःखमेवैकं गाढान्धतमसं यथा ॥२६९ 
त॒ददुःखमनुभूयासौ तत॒ उद्रत्वाधिरात्‌ | 


` जष्वद्वीपेऽत्र भरते नमैदाविन्ध्यकानने ॥२७० ' 


चतुदेन्तः dante: सप्ताङ्गयां सुप्रतिष्ठित 


न्याद्विरेवादम्प्योर्मजोऽभूदात्मभूखि ॥२७१॥ छमम्‌ , 


उद्दन्तकमद्युदारकःरक व्रापिष्टपादाद्‌सुतं 


नियदानमहप्रवाहसरितं वशञोन्नतिस्राजितम्‌ | 


भदयुच्चैस्तरकुम्भदरूटधटनं . शश्वद्‌दुरारोहण 


pilin ale 
14111. es hy 


विन्ध्याद्रयुवराजमेव मनुते फो नाम as द्विपम्‌ ॥२७२ 


परावद : वक्ाकरोरिक्षप्वक्षीताम्भःसीकरोस्करैः | 


सिच्यमानोभयपाश्ः सुखनिद्रारसेक्षणः ॥२५७३ 
हसितिनीदस्तसंसपष्टरिश्चकस्ताभिरेव च | 
BSAA AIR: [२७४ 


वार्कादत्तसरससह्कीवृप्तमोजनः | 
वारवारं कराग्रेण तासां श्रोण्यादिकं eT ॥२७५ 
aa करेएुकाः काशिद्‌, विनिद्रकमरोक्करैः | 
पराभिस्ताडयमानश्च तैर च तदीष्यैया ॥२७६ 
क्रीडस्ताभिः सरसीषु ` स्फुटत्कमरुराजिषु । 


जरेमहस्तावगूढामीप्येन्‌ .:. वीक्ष, RTL ॥२७७.. 


सोच्यमानस्तन्तुबद्धस्तासिरेवातिवेगतः; ` | - 
मोचयंस्तास्तन्तुबद्रा बद्धाक्षपः , क्षणादपि ॥२७८ 
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इति त्वगिन्िययुखं दन्तिनीमिः स मानयन्‌ | 

कामिनीभिः काम इव चिरं तस्थौ यहच्छया ॥२७९। 

a 0 सप्तभिः FoR 
अन्यदा दद्छौ सैष करीन्द्रः कंरिवन्धकैः | # 
मेषवाहनराजाय «RAR च ससौष्ठवम्‌ ॥२८० । 

देव easter शिखरं किरु जङ्गमम्‌ | ` 

सुरक्षणश्वतुरदन्तः सप्ताङ्गयां सुप्रतिष्ठितः ॥२८१ 

विन्धयाटस्यां कसीमद्रोऽस्ति शक्रेभस्येव, सोदरः. | 

द्वारि तेनागैर्तिन स्यः स्या मेषवाहन: ॥२८२ 

तेनाकारि afar दर्शितास्य स्वहस्तिनी | 

qd विहाय armed सोऽकगत्‌ स्पदीवक्रियतः ॥२८३ 

सा हस्तिनी धावयिघ्वा afta प्रवेरिता | 

एकया रथ्यया निष्कारिता चाथ द्वितीयया ॥२८४ 

aad प्रविष्टेऽन्न गजे ware aoa | 

fiat a दधे मध्ये figaa करििन्धकः ॥२८५ 
्धातृषाशोषितोऽसौ सवताहारोऽ्यमर्षतः | 

्ुतवृइदःखं समानो कामनिजेरया तया ॥२८६ 
अचिन्स्यवीधेयोगेनास्पकपायतया रयात्‌ | 
मभ्यमगुणसम्पत्योत्तममर्यायुराजयत्‌ ॥२८७॥ युग्मम्‌ 
aaa सम्पूणं खःपरीनूतनप्रतौ | 

कौरशिकयामिव पूतायां कौशाण््यामिह सुरे ॥२८८ 

राज्ञः समरसेनस्य Reaper Tar | 

राशी मदनमम्जुपा भञ्जूपा शीटसम्पदः ॥२८९ 

तेन दसीन्द्रजीवेन नन्दनेन fafa । 

ह्मलक्षणसम्पूणै सा च तं Ba एतम्‌ ॥२९०॥ त्िमिरविशेपकम्‌ 
राजा च कारयाञ्चक्रे ठस्य जन्ममहोत्सवम्‌ | 

श्रीविजयसेन इति नामप्रेयोस्सवं तथा ॥२९१ 

स॒ एष घ्व वपाय ते स्प्नाक्षप्रवसितः | 

Ra भवपरावतैः शरीरजेन विभावय. RRR 


RRR षीटावतीसारे [ २९१-२९४ 
ततश्च — 

सपदि fasta: क्ष्मापतिः श्रीञुधर्मत्रतिपतिसततोचञ्क्ञानदीपप्रयोगात्‌ | 
परहमरवरजातिस्शुदासदीपावगतनिजमवौकोजन्मभूमी चतुष्कः ॥२९३ 


सगुरुव्चसि साक्षात्‌ प्रस्ययाद्वधमानप्रवरगुरुविवेकोहासिसंवेगयेगः | 
जिनमतनिधिना मां gidata रक्ेस्यभिदधदयमूे श्रयतां तावदन्यत्‌ ॥२९४॥ युम्‌ 


इति श्रीनिर्वाणीलावतीमहाकयेतिवृत्तोद्धारे लीलावतीसारे Gas 
स्परनेद्धियविपाक-व्थावणेनो नाम सप्तम उत्साहः # ॥ 


# Ho ३२३॥६०॥ अर्म 


Lila.~25 


MEH STE! 


arts sata सभासदाम्‌ | 
सधर्मस्वाम्युपादिक्षत्‌ gars गिरा ॥१ 
aa स्वरूपादि राजन्‌ न्यक्षेण कीर्तितम्‌ । 
अघुना रसनध्यैतद्‌ विस्तरेण प्रकीप्यैते ॥२ 
जातु कस्यापि विपयसच्वरं करणान्तरम्‌ | 
रसनं त सदाऽप्येवं तत्‌ तेष्वेतत्‌ Gas a 
यदुक्तम्‌ ~ 

warag योगेषु मनो dea sig | 
Ady aa चत्वारि जीयन्ते कृच्छ्रतः ख ॥४ 
रसनास्यैरिणी चथ रसान्‌ ener | 
Pragya न gat युद्रप्यत्ि ॥५ 
रसाः पनर्विरुद्रविरुद्धासतया द्विषा | 
तत्राविसद्धा धृताद्या विशुद्धा मदिरादयः ॥६ 
aaa लाम्पथ्यमनर्थाय प्रजायते | 
सुधालोस्याच्छिरच्छेदं राहोराहुः पुराविदः ॥७ 
विरुदे तु वाञ्छाऽपि दुष्टा लैस्थेतुकाकथा | 
नेष्टो जनङ्गमः स्परषटुमप्याशष्टु किञुत्यताम्‌ ॥८ 
रसनारसलाम्परयपट्यावृतमतीक्षणाः । 
अपेयामक्ष्यरमिकाः पतन्ति नरकावटे ॥९ 
तथा हि ~ ; 
पेहिकासममकापायकारिणीमपि वारुणीम्‌ | 
रस्ता विवक्षात्मानः पिबन्ति च वमन्ति च ॥१० 
मदिरामदराक्षप्या अर्तचैतन्यवभवा; | 
पतन्ति वासपादेु निन्दन्ति च गुरुमपि ॥११ 


१९४ 


Heradtart 


वादिताननवादित्रा saa च निरङ्कुशाः | 
way प्ता वदने fears शनैरपि ॥१२ 
कादम्बरीपिनाः पापा मासिपेदयुपदश्िनः | 
mesa रसं च RA सुधाम्‌ ॥१३ 
क्रभ्यादिनः HHS WK?) गायन्ति वागुरा | 
लान्ति Baw श्रयन्ते रक्षन्त्यश्वु मृगाप्तये ॥१४ 
गक्जालादिमिघ्नैन्ति foo मल्स्यकच्छपान्‌ | 
वीतंसपञ्जरायैश्य पापा feaa पक्षिणः ॥१५ 
चणकादीन्‌ विप्रकीय वहीछतिकणानिव | 
विश्वास्य क्रूराः क्रोडादीम्‌ क्षिण्वते क्षणवृप्तये ॥१६ 
भिन्दन्ति मधुजाखानि सरघा घातयन्ति च | 
फक च प्ञ्चोदुम्ब्या सन्धानानि च Be ॥१७ 
अनन्तकायिकान्‌ ups नवनीतकम्‌ | 
क्षटयण्डकरसं च रसयन्ति WET?) ॥१८ 
पापीयसः केऽप्यमक्ष्यं भक्षयन्ति न केवरम्‌ | 
यगि छागादधिकदनं वदन्ति च abt ॥१९ 
a norte) न ust भ्रगयादिपु | 
प्रवृत्तिरेषा भूतानां वायोसतियैगगतिथैथा ॥२० 
फिञ्च जीवो नास्ति तदभावात्‌ कस्य BAYA | 
तवश्वाश्चीत मांसादि स्वैरभिस्यूतिरे परे ॥२१ 
gerard: sad हिसादौ घस्मरान्नरान्‌ | 
स्वयं quad नयन्ते AR सुखात्‌ ॥२२ 
तत्रातिदुःसदं दुःखं चिरं सदेवा कथञ्चन | 
तत॒ उस सिहादौ पलास्वादरम्पटे ॥२३ 
दुष्कमैभारिता यान्ति नरके भरे पनः । 


[ १२-२५ 


रसनाराक्षस्यव्या कं न FA HOE ॥२४॥ BT 


रसनेन्धियरोग्पये दृष्टान्तः सपष्टसुच्यते | 
राजन्‌ श्रीविजयसेन मन्न्यसौ जयदासनः ॥२५ 


१३.२९. “स. १४.२. वधु, २२.२९. हिसादो, 


२६-३९] 
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ततौ gear मन्त्री व्यज्ञापयत्‌ प्रमो | 
कि कथं पाङ मया चर श्रावय श्रवणौ मम ॥२६ 
ठतो ज्ञानर्नदीपध्रकाशचभरवनोदरः | 
श्रीयुर्धागणधरस्तमू्वे aw वरः ॥२७ 
afta श्रीधातकीखण्डे प्रतीच्यमेरुभारते | 
मण्डलं कोरा नाम किराखण्डरमण्डलम्‌ ॥२८ 
अत वार्तं कर्पकत्याणकमहादिपु | 
मिरस्यखिटमप्यत्र किराखण्डलमण्डरम्‌ ॥२९ 
श्रीुकाञ्वीपुरी तत्र garda सुवो बभौ | 
जज्ञे यस्या क्षणककार्वाचारं हरिदम्बरम्‌ 1130 
अह द्र्मावचूलोऽत् रतनचूलोऽशयमन्तृपः | 
यत्‌ MARAT TRA स्वःरीरोऽपि चाचः ।| ६१ 
बाह्य दष्टवेवारिचक्रं विनमद्धमंवैभवात्‌ | 
तस्यान्तरङ्गमपि तत्‌ स्वयं नेमे भयातुरम्‌ ॥१२ 
तस्य॒ प्रेमगुणरत्नावटी रस्नावछी प्रिया । 
यत्‌ RAMON दिनं प्रव्यधिक्राधिकः 1183 
तस्यां wt वपूर्भूपा ete तस्यापि भूषणम्‌ | 
तस्यापि भूषा सम्यक्लं संवेगोऽस्यापि IU RY 
अच श्वो वा परिव्रज्यां राज्यं fear जिपृकषतोः | 
राज्यं च भुन्जतोर्मोगफल्कर्मौदयात्‌ परम्‌ ।९५ 
मिथोऽचियुक्तमनसोयैथा युगल्धर्भिणोः | 
ययुः सहसा घलाणं तयेरेकाद्देलया ॥९६॥ य॒मम्‌ 
अन्यदा सुपुवे देवी कुमारं ॑स्फारकान्तिकिम्‌ | 
जितारिरिति नामास्य ays च महीपतिः Nae 
समये च कठाचार्याभ्याशेऽभ्यास्यत्‌ कराः कला; | 
विरोषाच्च धूर्वदमनिरवेद॑ स, राजसु; Rd 
कलाक्रूपारपासैणं यौबनश्रीतर्गतम्‌ | 
तं॑भूपौ मूप्कन्यामिः प्रमोदादुदवाहयत्‌ ॥३९ 


२८.९१. षडे, २८,२, °भ्यासे, 


BRR 


Haradtarkt [ ४९-५१ 


कुलाध्वनाऽनागता याऽष्याप्काध्यापितता न या | 
मांसाशितां कठामेनां पाठठितोऽसौ रसङ्ञया ॥४० 


ततश्च - 
दुर्दान्तरसनाश्वेनापहतोऽपथगासुकः । 
कुमितरमगयाऽयव्यं सौऽवस्थानमकार्थैत ॥४१ 
तथा हि ~ 


चल्वेध्यव्यधाभ्यासस्तेषां मीक्रोधनोधनम्‌ । 
agaled श्रमजयश्चेस्याच्चा भृगयागुणाः ॥४२ 
किञ्च - 
AUT तदभावाच्च न कमै न परं जनुः | 

तदैव मान्यतां स्वेच्छा कृत्याकृत्यकथा बृथा ॥४३ 
पापद्धिभ्यसनी सोऽथ दवाभिनिरिवं संहरन्‌ | 
असदह्धयान्‌ प्राणिनः सङ्खातीतां पाप द्धिमाजैयत्‌ ee 
रसनारसनाटयेन नयितोऽसौ ततः पिबन्‌ | 

मधूनि बहुधा क्षोद॑ भक्षयन्‌ सर्वभक्षयमूत्‌ ॥४५ 
पापः मित्रैः स्ीत्यासौ ततो धावति गायति । . 
दिगम्बरो gas च तदकीर्तिस्वथैव च ॥४६ . 
ततो :  निरड्कुदाकसद्रसना लोल्यसागरम्‌ | 

ते कुमारं ` तथा वीक्ष्य पितरौ तेमतुस्तमाम्‌ ॥४७ 
स्वपत्रानायैकायौधासञ्जिताऽश्युभसंहति- । 
सम्भावितोभनरपातसम्भूतमन्युना ॥४८. 
अजश्क्तवदुष्णोष्णवाष्पदूनास्यपङजा it a3 
देवी yon सगद्रदमदोऽवदत्‌ ॥४९॥ युग्मम्‌ 
महापापादत्तो षोरान्नरकदवारतो दतम्‌ । 
वयैत वाथतां वस्सो भैव स्वामिन्युपेक््ताम्‌ ॥५० 
राजाऽऽस्यद्‌ देवि सुजनबैहुशो ऽप्येष वारितः । 
नास्मानिनिबत॑ते .पापादुपदेद्यस्तदेष न ॥५१ 


४७०४, *तुत्तगाम्‌ , 


५२-६५ { 


अष्टम उत्साहः 


देव्यूचे Arwal कोऽप्युपायस्तत्न पुनः प्रभो 


ware रत्नानि धीमतो धीर्मवा नवा ॥५२ 


सोपक्रमे कर्मणि चोपायोऽपि स्यात्‌ Hea: 


पतरोऽस्ति देवपादानां कुमारो वार्यतां ठतः ॥५३ 


सखेदं पुनरूचे राट्‌ क उपायोऽत्र साम्प्रतम्‌ | 


मन्त्री विमलमत्यास्योऽत्रान्तरे ward ॥५४ 


एकदा ऽऽहृयतां देव॒ कुमारोऽत्र स्वरन्निपौ | 


देवराश्योस्तदाऽऽछापे वक्ष्येऽहमपि किञ्चन ॥५५ 


रज्ञा स्यः समाहूतः कुमारो नूपमानमत्‌ 


सिहासनेऽथ स्वासन्ते तेन परेम्णा म्यवेशषितः ॥५६ 
` कचित्‌ कुमार IS सर्वाङ्गं तव॒ सम्प्रति | 
इति wal सुदा पित्रा पत्रीऽवादीत्‌ Faas ॥५७ 


यस्य प्रसादात्‌ कुशलं जम्भते जगतीतले | 


तस्य सुस्वामिनः पुत्रे कुशं मयि निश्चयम्‌ ॥५८ 


तातप्रैरधुना तु हतो येनाऽस्मि हतुना | 


तन्निवेदनपरसादं wy हन्ये ती मम ॥५९ 


व्याजहाराथ getter: ay वत्स विवक्षितम्‌ 


अनर्वाकपारससारपारावारमयाकरात्‌ ॥६० 


प्रदीप्तमवनाकारादय श्वो वा विनश्वरात्‌ | 


गृहवासान्मोहपाश्ान्निरधिण्णं मम मानसम्‌ ॥६१॥ युग्मम्‌ 


चूजनमकर्पवृक्षस्य महात्रतमहाङ्कुैः 


महानेन्दफकं वस्सादिस्सते मानसं मम ॥६२ 


तत्‌ कुमारं महीभारं TH धर सम्प्रति 


js wart विश्राग्याम्यस्म्यविश्मम्‌ gg 


इति gear aa: सिला कुमाये चरपमभ्यधात्‌ । 


तातं प्रस्तूयते बमत किंस्वित्‌ प्रस्तुतवसमैनि lige 
यदि प्रसादविद्ुखास्तात्पादा भवन्ति ay: 
वत्सौ यथेष्टमांचष्टामिस्याचष्ट स्फुटं पिता ॥६५॥ युमम्‌ 


१९७ 


१९८ लीङावतीखारे [ ६६-०८ 


ठतः कुमारो जितारिः पापोपाध्यायपाटिताम्‌ | 
चण्डां ताण्डवयामासर वितण्डां स्वपितुः पुरः ॥६६ 
जन्मान्तराभितफरमोक्ताऽऽत्मा चेद्‌ मेत्‌ पितः | 
तद्‌ wa ws तदभावे तु निष्फम्‌ ॥६७ 
यद्वाऽस्ताल्मा बहुवादिपरयुक्तहेठजाक्तः | 
तथाऽपि करता नैवासौ सड्वतेऽसौ पाकृतं यतः ॥६८ 
कृतनाशाछरृतापतिदौपादासा करोतु बा | 
किन्तु न ज्ञायते कृत्यं शुमाश्मनिन्धनम्‌ ॥६९ 
भर्थाप्याऽथ बुध्येत gags क्रिया | 
इष्यन्ते तारकादीनां यद्विमना नभस्तले ॥७० 
शुभक्रियाफरमिदं यदेपूरपत्तिरङ्गिनाम्‌ | 
ताते तान्यप्यसङ्धयानि देवा अप्येष्वसङ्कधकाः Wo? 
प्रतिक्षणमसङ्खुधाताश्चयवन्ते च भवन्ति च । 
तदेतद्‌ ved तहि चेधायुप्तत्रे पापिनः [or 
यतोऽसङ्धयास्त एवेह हिसा तत्‌ स्वर्मिबन्धनम्‌ | 
वलादापतितं तात feareasad aT ॥७३ 
किञ्चाहिस्रा यतयोऽत्र ते मिता एव यद्‌ भवि | 
ततस्ते स्युः कुष्ठिपड्गुभिक्षाकास्ते मिता यतः ॥७४ 
तथा हेस्वनुषपं स्यात्‌ कार्यमेतत्‌ gaa | 
PATON AAT स्यात्‌ GSAT: कथम्‌ ॥७५ 
तत्‌ स्वशालतस्वक्मौरिना स्वामिना बृथा | 
दीक्षिष्ये सम्प्रती्युक्तं तदाचन्रं महीं yoy ॥७६ 
सवैाऽनुपदे्योऽयमिति भूभृति मौनिनि । 
सखेदं साषमूचेऽथ देधी रस्नावी Taq low 
ह्य ह्य पत्रे क्षिमपरं वैराग्यस्य नतस्य च] 
स्वसपतुः कारणं da तव दुश्चेष्टितं पिना nee 


७९-९१ ] 
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afi च~ 

तरिरोकए्यातयशसो देवस्यैतस्य नन्दनः । 
धिग्‌ दैवेन ge: किं सवं य॒द्यभभ्योऽसि पत्रक joe 
भविष्यसि कथं वस्स भवान्धौ क्षिप्त एनसा | 
यत्‌ प्रत्यक्षं भवस्येव हा हता सा जनन्यपि ॥८० 
geese भवता पित्वंशोऽतिनिरमैकः | 

हा पुत्र मग्निका माता प्वथ्यमम्ये करोतु किम्‌ ॥८१ 
aa यदपि मम्योऽसि तथाऽपि मवभाजनम्‌ | 
RAMA स्युरुष्ठापा अमूदश: ॥८२ 
तसप्रसादं कुरु वस्स मा सधा भूः स्ववैरिः | 
marae चिरम रमस्व fA ॥८२ 
कुमासेऽथाह सक्रोधं Arad यदि धार्मिकी । 
तदप्रियं wnat च किमेवं मयि ama ॥८४ 
दुर्भाषिणी तु नि्भाग्येमन्या धन्याऽसि न कचित्‌ | 
सर्वथोपेक्षणीया तत्‌ स्वमेवं माप्रसे सुधा ॥८५ 
किं चास्म्यनुचिताचारफलमाप्स्यामि fe तव | 

य स्खलति तस्यैव भज्यते दन्दमालिका ॥८६ 
मन्त्री विमरमस्यास्योऽथाचस्यौ तं स्वमातरि | 
कुमार मा कुपोऽपद्यस्नेहद ईयपराप्यति ॥८७ 
सृगीगवाश्चाशकुनिकर्विकद्विका दयः \ 
अपत्यप्नेहनटिवाः we fs न हि Har ॥८८ 
कुमारनिरपेक्षोकितिबाणकृनदैररन्तदैः i 
श्रीरःनचूरो राणभौनव्रतमङ्गमकायैत ॥८९ 
ततोऽबदन्‌नृपस्तवद्रद्‌ ययुपेक्षाऽस्ति नस्त्वयि | 
राज्यं दद्मः कथं तसमात्‌ तत्‌ कुर्या येन नः सुखम्‌ ॥९० 
अथाभाणि कुमारेण देवपादा दिशन्तु मे | 
यत्‌ किञ्चनाप्यसुचितमाचरास्यवकी णिवत्‌ ॥९१ 


७९,४, पुत्रक, 


१९९ 


टीखावतीसारे 


राक्ञोचे ga ये gear जिनधर्मावकेशिनः | 

ते WAC खलक्षाम्मोधिभमनिबन्धनम्‌ ॥९२ 
पराप्ते चवे सर्वधर्मकर्मनिर्माणकर्मेटे 
न दि निर्मन्तजन्तुनां युवितेधुकंतं प्रमापणम्‌ ॥९३ 
नकतदिनं रायसदय्न्यां वसतस्तव | 

राज्यश्चिया गुणः को नु चिन्तामणिवयस्यया ॥९४ 
नानाविधानि पेयानि खाचयान्यपि च सन्तिते। 

aelfeafafaia ममारैरलं ततः ॥९५ 
जीवधातेऽनार्यैकार्थं यन्तिमित्त तवोद्यमः 
aera धनेनापि स्वयं fear ततो वृथा ॥९६ 
अहर्मिशमिदं वसस यदाखेटकलेटनम्‌ 
तच्च प्राचीनपुरुपमेरं छम्पत्ति मूर्तः ॥९७ 
कुरमैरामतियतां कथं शास्ति विधास्यसि 
स्वयं भिन्दन्‌ स्वमर्यादां यादोवञ्जडसङ्गतः ॥९८ 


aqua प्रशस्तेन दिवानिशम्‌ 
देशकोशचतुरङ्गचमूचिन्ता विश्च्यताम्‌ ॥९९ 


freafean wigan भवताऽनघ | 
AAR राज्यं प्राज्यं न्याय्यं प्रसज्यताम्‌ ॥१०० 
स्मिला जितारिणाऽभाणि rag: seta यः 
तस्य वाणिजकेस्येव न हि राजति राजता ॥१०१ 
अथाऽऽख्यद्‌ विमलमतिर्मतिवेभवगीःपतिः 
sara: प्वप्रतिभाप्रतिभातष्ठदीयैते ॥१०२ 
श्रूयते स्वामिभिः सम्यक्‌ संमधायै विधीयते | 
न्‌ पुनस्ते विक्प्त्या प्रसादः प्रतिहन्यते ॥१०३ 
तदत्रवेऽस्मि कुमाराय सारं सखवानुभवास्पदम्‌ | 
यद्वि सम्यक्‌ श्रीकुमारोऽवधत्ते सुप्रसच्य मै ॥१०४ 
कुमारोऽप्यभ्यधाद्‌ धीमन्‌ स्वमेधोदबुद्धसच्यताम्‌ | 
राज्ञा धियः सचिवधीः सध्रीची हि दिवाऽनिशम्‌ ॥ १०५ 





१०१,२. सासंकः 


[ ९२-१०५ 


१०६.-११५] अष्टम उत्साहः Rok 


ae owed देव स्वपुरमण्डने | 
स॒निषरन्दाखै्नियं सेव्यो दारैरपि ॥१०६ 
ससाराशबुधितारणैकतरणिः प्रोचन्मनःपयैवा- 
वध्युदरीक्षितिविश्चविश्वसरणिः सिद्धान्तचिन्वामणिः | 
नानाल्धिमहानिधिनैरघुरम्रेणीवसस्सनिधिः 
कल्येऽभ्येत्‌ किर जङ्गमः सुरतरुः AGA: सद्गुरुः NY ool युग्मम्‌ 
तं चानन्तुमह तदैव गतवान्‌ रोमाग्ितखिपरद- 
क्षिण्या चारमहीरजस्तिर्कविभाजिष्णुपञ्चाङ्गकः | 
भक्त्या वन्दिवान्‌ ससाधुपरिपदविभाजितं श्रीयुरं 
मर््यामस्यैसभान्तरे सस॒चितस्थाने तत॑स्तस्थिवान्‌ ॥१०८ 
ततश्च मन्दर्चुन्धदुर्धाम्भोधिगमीरधीः । 
श्रीसुतरतगुर्शक्रे देशनां व्टेशनारिनीम्‌ ॥१०९ 
अत्रान्तरे गलक्करुष्ठगस्तिाद्गुलिनारिकः । 
स्फुटिताङ्गलवसूतिधारासंसिक्वभूतलः ॥११० 
ATM SHAT विप्वगुमक्षिकाकम्बराषृत्‌ः | 
चण्डाख्वत्‌ रिष्टलोकैः सपकालापवजित; ॥१११ 
चलाचलकमिकुकाकुकिताचिलयिग्रहः | 
अन्ञानिजनताक्रोदयस्तास्वसभ्योकितिभीपणः ॥११२ 
दुष्कमौदयदष्टान्तो विद्वनिर्वेदमन्दिरम्‌ | 
वसुमित्रो नाम पुमानाययौ तत्र पर्षदि ॥११३॥ 
चतुभिः करापकम्‌ 
shart as नमस्कृ कृतान्जकिः | 
a च विक्ञापयामासौष्ठस्फोरोन्मितया गिरा ॥११४ 
यथा दुःस्यरिमि भगरवस्तथाऽन्योऽप्य्ति कश्चन | 
भगवानाह हे भद्र सावधानो निशामय ॥११५ 
१०७११. संनिधि.  ११०.१, "कुण्ड, 
Lila,-26 


, रश 


हीखावतीसारे 


अनन्वरमवेऽप्यासीद्‌ यत्‌ ते दुःखं किमप्यहो | 
तदनन्ततमे भागेऽप्येतद्‌ दुखं न वतैते ॥११६ 
यतस्स्वयाऽप्रतिष्ठाने महादु;खमयुक्षणम्‌ | 
त्रय्िशिसागराणि निरुतरमसद्यत 12 20 
ततश्चान्तयैहरतायुमेत्सीग्भे ह्पोऽभवः | 
ततोऽभूखतिष्ठाने त्रयसिषयल्थिजीवितः ॥११८ 
षटषष्टि सागराण्येवे दुखं Meat निरन्तरम्‌ | 
अजीर्णदुष्कमैरोपाच्छुनीगभसुपागमः ॥११९ 
फाराज्जाता कालछ्युनी तद्बार्येऽमृत तनूः 
दुदान्तामीरडिम्भैः सा योध्यते स्म alae: ॥१२० 
तत्‌ ती्ष्णदन्तनखसहा्दारिताक्ञिका 
तष्णार्ता मृता जज्ञे राष्टवर्धनपत्तने ॥१२१ 
आजन्मनिःस्वतासबयोगराजास्यवण्ठतः \ 
माहिलस्य गृहदास्यं चौर्यागःटृत्तनदयथ्‌ (2) ॥१२२ 
स्वष्दोपदूषिताङ्गयां च प्राजनिष्ट भवान्‌ सततः 


[ ११६-१२९ 


तदोषात्‌ प्राच्यदुष्कमैरोषतशेति so UL a त्रिभिर्विरोषकम्‌ 


Boe मगवन्‌ वेन कमणा WAIT 
दुःखीव्यभूवं प्रसथाविष्कुरं ज्ञानमास्कर ॥१२४ 
सूरिखूये wae ama हि मास्ते | 

श्रीकाञ्चनपुरस्वामिनमोवाहनमूपतेः ॥ १२५ 
Rear sansa Gass; कनकध्वजः 


मातापितृभ्यां मेने स स्वरवशारड्छृतिध्वजः ॥१२६॥ युग्मम्‌ 


स च राक्षसवन्‌ alae हिसापरायणः 
esa wees विव्याध रशे ॥१२७ 
श्येनैः शकुन्तशवुनिमुखानाकाश्चचारिणः 
we: कच्छपमस्स्यादीश्वामहीर्जल्चारिणः ॥१२८ 
ada च पृगयां स्वयं भ्रगयुभिस्तथा 
निर्मिमाणः स नातृप्यद्‌ मस्मकव्याधिमानिव ॥१२९ 


१३०-१४२ J अष्टम उत्साहः २५३ 
किं बहुना ~ 
न स प्रकारः कोऽप्यस्ति येनासौ मांसरोटपः | 
अलस्थलाम्बस्चरान्नावधीद्‌ दण्डपाणिवत्‌ ॥१३० 
जुगुप्सते धर्मगुखन्‌ साधू नुपहसस्यपि | 
भित्राधेर्वारितोऽवादीन्नास्स्यास्मा न मवान्तस्म्‌ ॥१११ 
mara तैवायमिति िष्टैर्पक्षितः । 
अपेक्षितश्च पापिष्ैः सोऽजनिष्ट निरङ्कुशः ॥१३२ ‹ 
ततश्च ताद्ग दुष्कमाजितटुष्कमेमारितः | 
निममऽ्नप्रतिष्ठाननसकान्धौ स॒ चासि मोः ॥१६३ 
तत्‌ तादगुरुमाणिक्यधाम्ना ध्वस्ततदाषृतेः | 
जातिस्मृतिनिषिस्वस्योजजपटेऽचिन्द्यवीयैतः ॥१६९४ 
सेहिकोदन्तदष्टान्ताद्‌ गुरुवाचाऽचुमापितान्‌ | 
जातिस्मृस्या खसेवित्या निधिकये प्राग्मवानसौ ॥१३५ 
सोऽथ saga घूर निःसन्दिधमिदं प्रभो | 
केनकध्यूजनारितक्यफशरमास्वादितं मया ॥१६६ 
तदन्न भगवन्नसि  भवभ्रमणरीणधीः । 
सर्वाहारपरीहाराुप्मदैवनूपाश्रयात्‌ (2) 230 
प्राणघ्यां चिकीर्षामि (aaa च सद्गतिम्‌ | ` 
गुरुरास्यदिदं ag जगति तव योग्यता ॥१३८॥ युम्‌ 
ततस्तस्य गुरोः पार्ध॑ऽनानं प्रतिप सः | 
गृध्ष्ठनिधानेनावतस्थौ स्थेमपयैत; ॥१३९ 
तत्र गधककककवृकश्चानशिवादिभिः | 
भक्ष्यमाणः शुमध्यानात्‌ क्षीणायुः wey आदिमे ॥१४० 
विमानाधिपतिर्दैवो विभाकरविभोऽमवत्‌ | 
सद्यप्रयुक्तावधिश्च «aaa: पाश्चैमागमत्‌ ॥१४१॥ युग्मम्‌ 

स एवाहं कुष्ठी सकरर्जनतादु्मेगतमः 
प्रसादाद्‌ व; पूज्याः सपदि दिविपद्‌भूवममभम्‌ | 
१४९.२, CHT, 
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लीखावतीसारे 


इति प्याह्योच्चैश्वरणकमरं सुव्रतगुरो- 
सैमञ्जिला (2) नाटय व्यस्वयदगात्‌ ख्वास्पदमसौ ॥१४२ 


इति पुण्यापुण्यफरं मयायाध्यक्षमीक्षितम्‌ | 
कुमार बहुमन्यस्व मन्यस्व पित्रृमाषितम्‌ 8 eR 
विहस्याह कुमारोऽथ मन्त्रिन्‌ कुदकमोहितः | 
मां मोदथितुमारब्यो जितारिरमौह्यते न हि eee 
Breese इवासाध्य उपदेशचकऋरचामसौ | 
इति निधिस्य सचिवो जुजुषे जोषमन्जसा ॥१४५ 
ततो राजा रलनचृडश्चडारस्नं विवेकिनाम्‌ | 
शरीरथेष्टामाधस्वेदुवाच निंजनन्दनम्‌ ॥१४६ 
महाप्रसादो देवेत्यभिधायोस्थाय राजपु; । 
समाससाद स्वावासं॑जितकाक्ची स्वचेतसा kee 
अथ देवी सनिर्वेदं मेदिनीशं॑ व्यजिज्ञपत्‌ | 
धर्मानभिज्स्वस्सू नुः ` कथं देव॒ भविष्यति ged 
USTs SHAT देवि कः कस्य स्वः परो वाऽथवा नकः | 


[ १४२१८५५. 


संसारनाटकेऽसष्मिन्‌  संहव्धे a OT ॥१४९ 


जआन्तरारिजितोऽप्येष जितारिः कीर्तितो सृषा । 
न॒ चारोपिततारस्वं शुविंतकाधं तदथैकृत्‌ ॥१५० 
दुष्कमैसन्निपास्येष योग्यो wie न | 
तदस्य चिन्तया देवि मा विषादं war वृथा ॥१५१ 
तदस्य राज्यदानेमैहिकं कायै समाप्यते | 


पात्रिकं तु प्रन्रभ्याङ्ञीकारात्‌ परिपूर्यते ॥१५२ . 


यरोभाजनमन्ब्यूचे चतुःकणं महीजे | 
माविताहैदरचनानामेतदेवाति युज्यते । १५३ 


, स्वामिन्‌ कुमारः किन्ेष राज्यस्याहौ न सर्वथा ] ` 


देवो जानास्येव तस्थ राज्यकायौस्सदिष्णुवाम्‌ ॥ १५४ . :; 


ततः सीमालमूपालैः सम्भवौ देशविप्ल्वः | 
ततः age चैत्यानां धमैस्यापि च विष्ठवः | १५५ 


१५६-१६९ 1 अष्टम उत्साहः 


Rares नोचितं तत्‌ पास्यतां तावदुभ्य॑सौ । 

योराज्वुमारः स्याद्‌ यावदुर्वुरनधरः ।१५६ 
यदोमाजन साध्वेतद्‌ यश्ोभाजनमेव नः 
इति प्रतिशवुखय राजा प्राग्वत्‌ स्वं राज्यमन्बशात्‌ ॥ १५७ , 
सोऽन्यदा व्यसनासक्तो राउयकार्यपराइमुखः 
जितारिसधथदन  ययावासेवकं प्रति ॥१५८ 
गच्छता तेन रृ्ाऽगरे क्तोऽशवो जम्बुकं परति 
अप्रैस्धवारि्च ततोऽसौ भृगधूवकः ॥१५९ 
ऋजुमार्गेण धाविघा क्षटितयेव निवतैते 
काटेषु(१) ठीयते तृणं निगच्छति च वामतः ॥१६० 
maa afer ततोऽपि च निवतैते 
यदिशा तेऽभिधावन्ति asada ततस्ततः 11282 
शगाकर्सिहेन तेन निहा अपि ते क्षणात्‌ 
दगाकतामनीयन्त दुहौ योग्यतामपि ॥१६२ 
त॑ हन्तुमेवमेतेषामभ्यायातं परस्परम्‌ 
SANTA जसरविहयेनास्फकितोऽधिकम्‌ ॥१६३ ` 
कमाराश्वोऽग्रकायेन नभस्तो मशम्‌ । ` 
कुमारं पातयामास दषद्हदढमहीवले ॥१६४ 


गाढाभिघातेन तेन कुमारश्रूणिताज्गकः । 
कुम्भीपाकेऽतिसखतः प्रवेशायेव वेधसा ॥१६५ 
क्षणाद्‌ विपन्नो fart रसलोस्यकुमिनत्रयुक्‌ 
रौद्रभ्यानहयारूढे नखं प्रापदाद्धिमम्‌ ॥१६६॥ युम्‌ 
तत्र॒ सागरमेकं सोऽनुभूयाशमै केवलम्‌ 
मगधेषु श्रथगाधेषु अमे गोन्बरनामनि ॥१६७ 

कुटुम्बिनः सप्यहरेः सवेदेवीप्निथोदरे । 

` दुहितृत्वेन संपेदे जितारिनैकात्‌ ततः ॥१६८॥ युम्‌ 
सा च सत्यमतिरनाम्ना यौवने पर्थणीयत 
सप्यनामाभिधानेन कुम्बितनुजन्मना ॥ १६९ 


१६०.,१, धात्वित्ना, 


ङीलावतीसारे [ १७०-श६ 


क्रमात्‌ तस्याः Gat जज्ञे नागदेवाभिधः स च | 
जातोऽष्टवार्षिकः पित्रोः प्रस्यादावद्िपादपः ॥१७० ` 
अन्यदा तद्गृहे काचिच्चखि समुपागता | । 
तौ - लोभयामास नानाशितकौतुकदरीनैः ॥१७१ 
अस्मन्मते मिर्सि चैत्‌ ठन्न मोगमविद्यया । ` 
BSN सदा सर्वन्द्रियशमै यरच्छया ॥१७२ ` 
त्या च प्राग्मवाभ्यस्तरसनेन्दरियलल्यतः | . 
मेने तदुक्तं साऽथास्यत्‌ सिद्धिरजेष्ठयुतारपणात्‌ ॥१५७३ 
सत्यमस्याऽभाणि कथमिदं मातर्विधीयते । ` 

पापो & afer वस्तेन का माता कश्च नन्दनः ॥१ ७४ 
waged न स्यात्‌ कर्थं स्वं gaia) , 
पूञ्याभ्यो योगिनीभ्य; किं जयेष्ठः पत्रो नमे प्रियः ॥१७५ 
किञ्च गेहे निवसता मन्ये स्युवहवोऽङ्गनाः | 
नन्वीदग्‌ सिद्धिरिति मे वचनं माऽन्यथा कृथाः ॥१७६ . 
तया परतिशरते भ्यष्ठस्तुत्रो विदधे. बिः । 
शिक्षिता श्चाकिनीमन्तं ताभिः साऽभक्षयस्जनम्‌ ॥१७५ | 
अन्यदा जगृहे ताभिर्मादिरस्य कुडुम्बिनः | . 
परियः gal वामदेवस्तेनादताश्च मान्तिकाः ॥१७९८ , 
एकेम्‌.मान्तिकरेणाथाछरृष्टाः साक्षादिमाः समाः | 
उक्ताश्च युक्त एवास्मिन्‌ जीवितं वोऽन्यथा न हि ॥ १७९; 
ततो सक्तः स पापाभिरथ प्राभ्धैजैमैजगेः | .: 
एताः AAA ARATE aT OTA AT Ps ५१८०. 
firey मिरधवष्टयिता परदीप्यन्तामिमा BAT: 
येनाखिरस्य मस्य सभ्पनीपयते रिवम्‌ ॥१८१ 
aaa तास्तथा कठ नीयमाना व्यलोकयन्‌ | : 
शान्ता मंहासतीः' साध्वीूता इव शमश्रियः ॥१८२..' 
ae त्याऽचिन्वि धम्या वन्धा हमा परम्‌ । 

या Fee पापविरताः पुण्या अन्न प्रे च ॥६४६ 2.75; 





१८४१९६३ | अष्टम उत्का २०७ 


अहं तु fear पापाकुरुदरयकरष्धिनी | 
हैवं मरणं प्राप्याप्स्याग्यसुत्र तु दुगंतिम्‌ ॥१८४ 
सहुरँहुश्विम्तयन्ती सेवं प्रामेयकैः क्षणात्‌ | 
प्रदीपिता सव्यमती ताभि; सह पालवत्‌ ॥ १८५ 
तेन॒ साध्वीगुणगणग्रहणे सदा इदा | 
ssh सा मनुष्यायुर्धिप्य च समाधिना ॥१६८६। 
ुरयामतरेव कौशाम्ब्यां बुद्धिसागरमन्तरणः | 
परियपल्या जथदेभ्याः कुक्षौ तनयतामगात्‌ Lol युग्मम्‌ 
क्रमेण तनयो जज्ञे जज्ञे सपदि मन्तिणा | , 
व्थापितेन धात्र्या मन्तिणीवद्धपरूयया ॥ १८८ , 
पारितोषिकदानेन सचिवस्तामवर्धयत्‌ । 
दधते न चिरं सन्तो द्युपकाराधमर्णैाम्‌ ॥१८९ 
महोरसवैनैवनवेः प्रीणयिलाऽचिलं पुरम्‌ । 
जयशासन इत्यस्य ` नामघेयमधात्‌ पिता ॥१९० 
च स्वमेष सचिव स्वयं सम्यग्‌ विभावय । ` ' 
` सुथमैखामिनेयुतः स ददादौ प्रविष्टवान्‌ ॥१९१ 
क्षणं मूर्छाव्याजानूमनसि चरति प्राभेवदिषं 
संमायते जातिप्मरणसहिते कत्र सपदि । ` 
तदाख्यातं बुद्ध्या पनरपि यथव Tatts म 
४ प्रथ नखा व्यज्ञापयत सुदितः सैष सचिवः ॥१९२ 
निःसन्दिग्धमिदे अभूक्तमलिकं स्वार्मिस्तदादिद्यता- `` ` ¦ 
सीद्ककदमलकमममिद्रं किर्विद्‌ wel मम | 
चक्‌ सोम्यजिनेश्वरस्यं चरणं योभ्योऽरिमि चेद्‌ देहि तेद्‌ ` 
योर्यः सरति किन्तु किञ्चिदपरं तावत्‌ क्षणं ATL ॥ १९३ 


perk ्रीनिर्वाणरीकानेतीमहाक्रयेतिषृो दारे serdar: जिनाङ 
 रसनेन्धियविपाक-व्याबणेनो नाम. सप्तम , उत्साहः #..॥ 
१८७३, जथ, 
# Ho WRIST 





ननम उत्साहः 


अथापरे चवि श्रीमान्‌ ger | 
घ्राणलौस्यविपाकं मो निशामय दिशं विभो ne 
नानापरिमलासक्तो प्राणदुष्टञुजज्गमः | 
प्रत्यासन्नोऽनथ॑साथेनिदानं aad न चेत्‌ ॥२ 
मूरछामतुच्छां ॒दत्तेऽसो वैतन्यमपहन्ति च । 
अश्नाति प्राणपवनं श्वभ्रपातं वनोति च ॥३ 
वथा हि- 
UR RBA SATA RATA \ 
पञ्चसौगन्धफं गन्धलन्धस्ताम्बूलमिच्छति ॥9 
एलापाटल्कपूरपसुचैर्वासितं पयः । 
द्राक्षादिपानकं कापिशायनं च पिपासति ॥५ 
सुगन्धिनागरगाम्रमाउलिङ्ञादि सत्फलम्‌ | 
कपूरचन्दनरसवासिपूगी पादि च ॥६ 
एलाकपरचूर्णादिवासितं मोदकादि च । 
कपूरपूरितं वर्षोपलादि च जिघत्सति ॥७॥ युग्मम्‌ 
चन्द्रचन्दनकस्तूरीषुखणादि विलेपनम्‌ । 
सौरभ्यटभ्यदभमरमारः दुदममाक्किाः ॥८ 
कृष्णागुरुमभिभिः केशवस्लादिवासनम्‌ | 
सुगन्धलक्षपाकादिषैराभ्यङ्गं च सर्वैव ॥९ 
चिभ्चरीकं इवाश्रान्तं प्राणिन्दियवरौवदः | 
प्रतिक्षणं वधैमानातुच्छमूच्छ ऽभिलष्यति ॥१० निभिर्बिदोषकम्‌ 
एत्व विपृलौ wedi विना सम्पद्यते न हि । 
fager श्रीश्च न प्रायो विनारम्मपरिदौ ॥११ 
१०,१, *वारसात, 


२५] 


Lila.-27 


WIA उत्साहः 
तदासक्तश्च «= fama राण्ेपविसंसथुलः 
Resa: = vas प्राणसंशये 


दुष्कमेबन्धान्निविडान्नस्केऽसौ — Perenz 
ठतः कथञ्चिदुददृत्तः कुति्यडनरएु जायते 
तत्रापि गन्धसुम्बन्धटुन्धध्राणाहिसङ्गतः 
मवे भवे वराकोऽसौ दुःसहं दुःखमश्रुते 
राजन्नत्र च दृष्टान्त एप Bed] पुरन्दरः 
स॒ aaa स्वचरितं gat wear प्रभो 
देवदुन्दुमिनिघौपसनागिष्वनिडम्बरः 

सकण्यैतां नैगमेशेदयुवाच गणमृद्‌वरः 
जम्बूद्वीपो द्वीपराजो योजनलक्षनायकः 
कवणस्तद्विगुणेशः समुद्राणां धुरि स्थितः 
ततोऽपि धातकीपण्डौ द्रीपस्तद्विगुणाधिसूः 
ततः प्रप्र कालोदस्तदद्विगुणमितीधरः 
ततश्च पुष्करवरनामां द्वीपस्तृतीयकः 
चकासित योजनलक्षपोडशकाभिनायकः 
न जाने केनचित्‌ कस्माचिदविवादात्‌ कदाचन 
मानुषोक्तरदीटेन सीभ्ना देषा म्यमाभ्यसौ' 
पूर्वाँ तत्र॒ च प्राचीप्रतीन्योमैन्दरद्रयम्‌ 
सप्त सप्त विदेहाथा वर्पाश्च प्रतिमन्दरम्‌ 
परारमन्दरमतिवद्धे कत्र मरतनामनि 
चका मध्यमखण्डभूपा श्रीविजयापुरी 
या वग्रशृज्गस्वलनभीर्याऽरकँणाप्यलद्धिता 
परिखावार्रिमितकशेपभूवहनक्टमा 

यक्षहम्येतकारीनाचायेताद्धतिष्ठय ५ 
एकया यत्र दिवि च सङ्गीतकमजायत 
तस्यं रशस्यक्रमलश्चीररि्विहौ महीपतिः 
Bea AAAS ea foeaRonraayt 


२४९ 


| 
॥१२ 

। 
Wea’ 
| ॥ 
॥१४ 

। 

॥ १५. । 
ar 
॥१६ 


॥१७ 


|| 


॥१८ 
। 
॥ १९॥ त्िभिर्विरोषकम्‌ 


॥२० , 


॥२१ 


॥२२ 


।* 


Waa’ 
॥२४ 

| 

॥२५ ` 


ङीला्तीसखारे [ २६-६८ 


प्रेयसी तस्म पद्मश्री; काप्यभङ्गुरसौरमा | 
न्कत॑दिषविकाशिन्भां यस्यं राजाऽव्यरस्यत ॥२६ 
स॒ वच॒ क्षोणीपतिप्राणविषयासक्तमाचसः | 
सारं सोरभ्येवैकमिन्दियाथष्वमन्यत ॥२७ 
तथा हि~ 
जलसस्थरजानेफकुरमामोदपटपदः | 
सवैतुरम्यनानाङ्गसगविच्छित्तिकोविदः ॥२८ 
नैकलातीमरङुखुमहुतिस्नानातिपावनः । 
गन्धसारपरनसारपटवासाभरिवासितः ॥२९ 
आमकपूरकस्तूरीशीकृष्णारुरुचन्दनेः । 
केशवसवपूर्वासवेदमवासातिकाकसः Re 
समुच्छकङत्परिमर्वासिताशेपदिङ्खखः । 
गन्धस्कन्धश्वरिष्णुरौ व्यचरत्‌ स॒ FEAT WRN 
चतुभिः कलापकम्‌ 
गुणीङृतारेषरोषदपीकविपयोस्करः । 
स, पिामृतेऽप्यासीत्‌ got रामसिक्यभाक्‌ ॥३२ 
इतश्च gat श्रीमत्यां भीमस्यां न कदाचन | 
राजाश्र्रिमहकी तस्तस्य कीरसिमती far ॥३३ 
कमलवती वप्पुत्री चतुःषण्टिकलाव्ती | 
अनौपाधिकौमार्यसौगन्ध्ाडवपुरता Re 
अर्षीतिनी sna रतिकेटीविचक्षणा । 
तसमै श्रीभरिर्िहाग्राऽथोपतस्थे स्वयंवरा ॥३५॥ युगम्‌ 
स॒तां मह्यडम्बणोपयेमे मेदिनीपतिः । 
हया पनः स संयेमेऽङ्गसौरमघैरणैः ॥६६ 
लक्ष्षीमरक्षमीमायीं चानां वर्णात्‌ तिरोत्तमाम्‌ | 
रम्भं ARE मेने स॒ तयाऽनुपमश्चिया tae 
तवः सृ मुप wane dana | 
AVIA. सुखश्रीणाममम्यत Wad 


२७.१. Be R48. कामान्न, 


gear J} नव्रमि उत्तः 


शयने जागरे स्थाने परस्थाने मवने षने | 

faa दिनान्ते छायेव तस्याभूत्‌ साऽनुयायिनी ॥३९ 
मोगिनी साऽथ पृषव्रीः प्रदपविषपूरिती | 

तस्याः छिद्राणि मृगयन्ती दिवानिरेमधि्ते eo 
तासच्चाययितं भूपं aetna | 
मान्तिकास्तान्तिकान्‌ योगिन्यादिकानप्युपाचत्‌ ॥४१ 
aang चरिकेया ददे तस्याः परे धवि | 

उच च गन्धे प्रक्षिप्य देये नसि यथा विरोत्‌ Wer 
पदाश्ीस्तत्‌ सुगन्धे न्यस्य गन्धान्‌. ददौ mt: | 

ते गन्धलोभादाध्राता भूभुजः vas ee 
तैश्च चूणैलवैमन्दो अ्रहिकः स्यात्‌ पटवः | 

तदा च स नृपो मन्दस्ततोऽभूद्‌ AeA भृशम्‌ Wee 
ततश्च - । 

हसति रोदिति पू्कुरते नृपो भमति गायति तारतरस्वश्म्‌ ॥ 
स्वयुखवादनताल्पुरःसरं निवसनेन विना परिनू्यति ॥४५ 


शपति निन्दति पूज्यतमानपि प्रहरतेऽनुचरांश्च निरागसः | 
नतु महौषधिमन्त्रगणागणा बिफरुतामुपयाम्ति विधि विना ॥४६ 
ततोऽमाध्यैः स संयभ्य चिक्षिपे दारुपभ्नरे | 
हता वैया मन्त्रतन््रयोगनूर्णविदोऽपि च ॥४७ 
स्वस्वक्रियारम्मितैश्च न चाभूत्‌ cay नृपः | 
तत्राथ Aas yaaa anata: ॥४८ 
aT ततः सम्यक्‌ सप्रैः सामन्तमनिमिः | 
ara राऽयेऽस्थापि पृत्रीऽरकिसरी ॥४९ 
ततोऽरिकिसरी राजा संज्ञे reat | 
कमविक्रमकशषारिष्वादधुष्यो Stages ॥५५ 
friar ars पदशरीनैष्टाऽगात्‌ तातमन्विरम्‌ | 
पतिका्मेणपाप्माऽस्याः पपातात्रैव मूर्धनि ॥५१ 
स॒ aed! बरहिोऽनादशनमग्डरक्षितः ॥ 
fare भम्यत्‌, दिक्ष्वपि पुर fathataftader ॥५२ 


42.2, PATER, 


॥ 


RR 


ङीटखावतीसारे 


ara: प्रत्यभिज्ञाय सोऽरिह्योऽयभिष्यतौ 
weal ।' BE विजयराजम्‌ YS: 
तेनोच्छरत्‌क्रौधवरहिञ्वार्पाटर्चक्षुपा 
तद्रूमरहरीसध्यङ्मुटीभीष्ममौ च्यत 


[43-84 
| 
॥*५२ 


| 
Wa? 


रे सोऽयं Meda नस्तत्‌ खरारोपणादयम्‌ | 


पुरे विगोप्यैवमेवे बहिरेव विडग्ब्यताम्‌ 
ततश्चामिदधे मन्तिमौलिना श्रीषबुद्धिना 
देवावधायैतां तावन्तीतिपूतं वचो मम 
म्रतस्य माणे देव घुभव्स्य aa a दहि 
हिरु भृत पएवेष्यादेशोऽनुचितः प्रमोः 
अपिच 

निरायुधस्य व्यसनं प्राप्तस्य WEA: 
waa पतितस्य वधोऽरेरपि नोचितः 
किन्चारिकेसरी राजा पुत्रोऽस्य विदितः परमः 
तस्मैवं ' «Basal तवामिन्रीभविष्यति 
त्सेनयाऽपि देवस्य त्रासिताया सुवो ध्रुवम्‌ 
जरुप्थलाद्विदुर्गाणि सुक्तवाऽन्यच्छरणं न हि 
कृतप्रतिकृतं क्तु तव॒ साम्प्रतमीदमहे 
वयं न wear: किन्तु aerated) तज 
भाणयिव्वेति दत्वा च was Tosa 
wad TH: fife: कातिकेन्दुविजिसवरी 
राज्ञा तथा कारितेऽसौ भमन्‌ सपुरं ययौ 
use कृतप्रसादेन wight नदेन च 
ea भाषितस्तेन स्वामिन्नेवं Pay 
a Paar safest नैवासम्बदधमेव वा 
ज्ञाते तेन धातुदोपादिनास्य मतिविभ्रमः 
ae बम्रम्यते तेन स नतोऽचिन्तयन्नः 


BUR. “सको,  ६४.२, किमर्थम, 


॥ १५५ 


4g 


IIo 


॥५८ 


॥ ५९ 


ge 


॥ ६१ 

। 

॥६२॥ युग्मम्‌ 
| 

॥ ६३ 

} 

Hae 

| 

॥ ६५५ 


६६-७९ ] 


नवम उत्सादः 


जापन्नानामुक्तमानां येऽत्रानुपकृता अपि | 
spat त द्रम जगत्यां नरमास्करः ॥६६ 
agai = gaara तृपकृतपूर्विणाम्‌ | 
्रस्युपवुवैते ते og किञ्मविदानृण्यभियरति ॥६७ 
ये तुपकारकेऽप्यून्चहु दश्ाविव्षास्मनि । 
नोपकारपरास्ते स्यु्णदासा मवे भवे ॥६८ 
तदेनसपकुवैऽस्मि ययेप प्रगुणो भवेत्‌ | 
तद्राज्ये मेऽस्य प्रसादाद्‌ भविताऽनृणताऽथवा ॥६९ 
ततोऽसौ स्वगृहे तेनोपचेरेऽभ्यङ्गभोजैः | 
न waa ततो धन्वन्तरिैदयस्य दर्शितः ॥७० 
स्वाग्येप नो न sasha कुतोऽप्येवं दशां गतः | 
तदाप्त सम्यक कथय यथैष स्याद्‌ दतं Ww ॥७१ 
हस्थे नरप्रकटिते तस्सशू्पे भिपम्बरः | 


सासानुभवच््चभ्यौ ते वीक्षामास सर्वतः ॥७२॥ युग्मम्‌ 


रखषमवदच्चैवे वातपित्तफफोद्‌ भवः | 
विकारो नास्य तलिङ्गाभावाद्‌ विपविकाशत्‌ tog 
न भूतशाकिनीदोपौऽप्यत्र कोऽपि निरीक्ष्यते | 
सम्भाग्यते तदेतस्य दोपः कार्मेणसम्भवः ॥७४ 
कार्मणं चास्य नासायां नासां esate wag | 
ae shoe स्वं जानासि प्रतिक्रियाम्‌ ॥७५ 
धन्वन्तरिरथाचरव्यौ फार्मणानामशेपतः | 
विधि प्रतिविधि aft ततोऽवादीन्नटः पुनः ॥७६ 
पुण्यास्मन्तेष राजासीच्चेदु कुरुषे पटुम्‌ | 
दारिथिघुद्रा द्रवति वदा सप्तकुरात्‌ तव ॥७७ 
ततः प्रोचेऽगदङ्कारः करोम्येनमनामयम्‌ । 
त्वं चेवक्तनि८टोहुद्ीदुःधमानगसे सखे lod 
त्रिराहविषये सा च तुङ्गे गोचुङ्गपवैते | 
तस्या अमून्यभिज्ञानानीध्यवादीद्मिपग्बरः; ॥७९ 


२१३ 


Reb 


लीलावतीसारे 
नटः; प्रतीतपुरुपांस्तन्निमित्तमथादिशत्‌ | 


तेश्च तदौपधीदुग्धमानिन्मे सखगृहादिव ॥८० 


वैयेन विधिना तच्च प्रयुक्तं तस्य भूभुजः | 

परशान्तकार्मेणोद्रारः सोऽचिरात्‌ प्रगुणोऽभवत्‌ ॥८१ 
अहो तव परिक्ञानमहो तव चिकिस्सिलम्‌ | 

इति प्रशंसन्‌ seal दोधकं बहवपूजयत्‌ ॥८२ 
कथकारमिहस्मीति राोक्ते मरतोऽभ्यधात्‌ 
स्वानुभूते व्यतिक्ररमरिरसिहाय भूसजे ॥८३ 
ततो राजाऽवदद्‌ यामः स्वघुर्यामधुनेव, हि 
नटो ऽवादीदेवमेव गच्छतां देव नो शुभम्‌ ॥८४ 


यतो usa निधानं च era यदि 
न wud Wad वा परया शवितसम्पदा ॥८५ 


ततोऽरिरसिहोऽवादीत्‌ कि प्राप्तकारमिहाधरुना 
तौ च धवन्तरिनटौ तं व्यजिक्ञपतामिति ॥८६ 
यदावयेोगहे रक्ष्मीः स प्रसादस्तत्रैव हि 
यत्‌ सरसि प्रूर्णानि तत्‌ Magra ॥८७ 
तदिमां स्वरमां देव मानयात्रैव तिष्ठ च 
आवां पुनस्तत्र यावः स्वाभिकार्थस्य सिद्धये ॥८८ 
नटबृस्या प्रधानानां करिष्यामि भिदामहम्‌ 
वैस्तु तस्य भूपस्य भैपजात्‌ कीर्तिरोषताम्‌ ॥८९ 
अस्मद्‌ विज्ञप्टयैव पादोऽवधायैस्तत्र भूभुजा 
Rua wat तौ जममतुधिजयं पूरम्‌ ॥९० 
नटेन घटितं नाटथमरिकेसरिणः पुरः 
तत्रागते रसबन्ध सूक्तमेकं नटोऽपटत्‌ ॥९१ 
छृतं वेरिं गुणान्‌ वेत्ति वेत्ति विज्ञापितं धीः 
सेवकस्य fafa af स्वामिनस्तस्य कोपमा ॥९२ 
प्रजगे ननृते भ्याप्य तदेवास्यानुचारिभिः | 

WRT पुनरप्यपाठीत्‌ पाठविन्नट; 1188 


८.१, PR 


[ <०-९३ 


,९४-६०७ ] सवम उत्साहः 


यत्र जाते पिता शेते a शङ्काशड्कुवभितः 
तस्य काशसुमस्येव निष्फलं जन्म जन्मिनः ||९४ 
तदेव च सुविस्तायै प्रगीतं पाश्ैसारिभिः 
रसस्थे्थमवाता्यापठत्‌ सूतं पुननैटः 1184 
भिक्षां देदी्ति विलपन्‌ घटकर्षैरपाणिकः 
पित भाग्यत्यरिगृहै यस्यास्याजननिवैरम्‌ ॥९६ 
पनः प्रस्तावमासूच्य सूत्रधाररिरोमणिः 
Rates: sens सुमापितमभापतत ॥९७ 
पराक्रमेण भयन्ते राऽ्यश्रीकीरिनायिकाः 
पितरौ न हि wee पराक्रमतैरपि ॥९८ 
कथान्तरावतारेण पनः शैद्पभूषणः 
सुमापितथुधापसारं सुधाकर्‌ इवाघुचत्‌ Wee 
यच्छयोऽम्यजनो werd विदिशे भिक्षते पिता 
तेनमूर्मरयाञ्चरे मातुत्ीवनहारिणा ॥१०० 
अथो निवायै भरतः Merwe 
सभापितसुधाष्रष्ट = AAR धैनवेयवप्‌ 11202 
अधमाधम॑स्य पंसस्तस्यास्यं कौ नु प्यते । 

पिता यस्यारिभवने भिक्षाथ चाहु मापते ॥१०२ 
wa: «added: तस्य॒ भूजः 
sft न हि रोमापि gaate इवाभ्बुदैः ॥१०३ 
पूनः परस्तवमानीय रजञग्रज्ञाषतारकः 
सदस्यानां हृदि न्यास्यत्‌, सू वितुकतावीमिति We oe 
यस्योत्सङ्गे शिरः gear wea विनिवेद्य च 
शते सुनिवैतः स्वामी मरन्तरिणस्तस्य कोपमा ॥१०५ 
सुप्रक्रममुपक्रम्यं क्रमयेदी कुरील्वः | 

पपाठ पाठकपष्डः सूक्ते प्रष्डतमं ga: ॥१०६ 
fart धिग्‌ तान्‌ मन्त्रिणौ येषां जीवतामपि प्रः | 

दिगम्बरौ aurea मिक्षाकश्च wae yf ॥१०७ 
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पुनः क्षणान्तरं HAT ear Ve च सर्वतः | 
कुरीरयोऽतिकुररः सं इदं सूक्तसुकतवान्‌ ॥१०८ 
धिक्कृता धीर्धीसखानां तेषां येपामधीश्वरः | 
waz वैरिण भिक्षायै परिसषैति ॥१०९ 
प्रस्तावान्तरमारभ्य रचिताञ्जलि भारति; । 
सभापितममाषिष्ट शिष्ट्येष्टितसष्टिकत्‌ ॥११० 
देव त्वमेव नः स्वामीद्यास्यातां रर्ये प्रभौ | 
तद्भष्टे तुपेक्षकाणां मन्त्रिणां स्तादजीवनि; ॥१११ 
तत्ताच्क्‌ सूतस्वनाचातुरीचतुरं वचः । 
निशम्य मन्िभिजज्ञे gt arma भोः ॥११२ 
पुनः पुननेवनवप्रतिमाप्रतिमास्वरः | 
नटेश्वरः सूक्तखानि प्रक्रमादुदनीषरत्‌ ॥११३ 
प्रणिरष्युपडु्न्ति स्वामिने ये महौजसः | 

न संहता न भिन्नाश्च श्रीसामन्ता जयन्ति ते ॥११४ 
तथा ~ 

तेषां क; प्रक्षतामास्यं सामन्तानां समन्ततः | 
प्रसुपरसादानास्वा्य पापा ये स्वप्भुद्रहः ॥११५ 
तथा - 

यः प्राणैरपि गृहाति स्वामिने विजयश्रियम्‌ | 
शचेदैक्षानुखतस्य तस्य॒ मुष्यस्य कोपमा ॥११६ 
पापाः पदातयोऽलीकाटम्बराश्चाटकारिणः | 
स्वामिप्रसादानादाय gutta स्वाभिनेऽत्र ये ॥११७ 
ततो ai विना स्वैः सामन्तायैखुध्यत | 
साभिप्रायमयं नाटथकपटेन  नटौऽवदत्‌ ॥११८ 
ay सन्निसामन्तैरतिकाल्मजायत | 

ay नट ततो नाय्यमिदं Gay संवृत्तम्‌ ॥११९ 
ते ata: gatas गत्वा मिथोऽभ्यधुः | 
Hawa कोऽप्यसौ तस्न हिताय स्व्य नापरि नः ॥१२० 
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निर्धार्यते भीपयिघ्वा तदये बन्यसत्ववत्‌ | 
ततस्तत्र नटो हतः weal देवोऽधुना क भोः ॥१२१ 
कोऽयं देबोऽस्मि प्रच्छयेयं मन्तिन्निष्यवदन्नटः | 
देषोऽरिरसिहोऽस्याः gat: स्वामीरयूचेऽथ मन्त्रिणा ॥१२२ 
स कि केनाप्यर्ितो मे यत्‌ एच्छयेऽस्मि ase | 
स्वयाऽटता क्वापि देवो दृष्टः स्थादिति मन््यवक्‌ ॥१२३ 
नटोऽघ्रताथ देवः क्वेति वः सात्रूतगीरितम्‌ | 
अन्यथा मवता देवो दृष्टः क्वापीति युक्तिमत्‌ ॥१२४ 
wey WBA यत्नस्तदेवाप्हनुते कुधीः | 
सुधीस्तु साधयन्नेव तत्‌ कायै वित किञ्चन ॥१२५ 
Meare: Fat दावस्य भवादृशाम्‌ | 
geet aad मन्निन्‌ कार्यमित्येव मे ननु ॥१२६ 
सम्भावयामि तत्‌ सिद्धं नान्यत्‌ कायं ममाधुना | 
असम्बद्मिवाख्यातं तदमास्मवर सया ॥१२७ 
सचिवोऽद्रत हे af serra फं वृथा | 
यतोऽस्ति यत्‌ तवाकरूतं तस्त खस्युभापिपतैः ॥१२८ 
फिञ्चास्माकमपीष्टं श्रीष्वामिपादाग्जसेवनय्‌ | 

वद्‌ विश्रभ्य किंन वक्षि वृत्तान्तं स्वामिनः स्फुट्‌ ॥१२९ 
विश्रभ्याथ नरोऽवादीद्‌ देवः सेटपुरेऽस्ति मोः | 
निरामयो राऽयलष्ष्मै चक्रपाणिखिोद्युकः ॥१३० 
wa) मन्निमतेसैक्ष्यं दरदीयस्तवं च किञ्चन्‌ | 
weg वन्नघटितं ययाऽमेचत | Hear ॥१२१ 
ततो मन्त्यादिभिः प्रोचे सवमितोऽपसर द्रुतम्‌ | 

at नट न नष्टशचेद्‌ विनष्टोऽपि ततो श्वम्‌ ॥१३२ 
पाणप्रह्मणभीत्याऽथ नाय्यन्‌ मयनाश्कम्‌ | 
काकनाश्चं नटो नष्टोऽरिर्बिहाम्तिकमासदत्‌ ॥१३३ 
द्वितीयेऽहन्यमाप्याद्या असर्करिसरिणोदिताः | 
क्वासौ नटो भरतवन्नाण्यवेदविद्‌ वरः ॥१३४ 
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स Wea प्रभोऽस्माकं तं सोऽपि जिषांसताम्‌ | 

किम्तु देवाकी सिंमीप्या प्रच्छन्नं तच्ध्चिकीरताम्‌ ॥ १६५ 
कथभ्चित्‌ ज्ञातदृतताम्तो नदो रषा क्वचिधयौ | 

यत॒ एते Fergal साकारेज्ञितवेदिनः ॥१३२६॥ युभ्मम्‌ 
व्यापाद्यते किमिप्येप aged aaa | 
पापोऽयं भेदकारी नो जरकान्त TAG ॥ १३७ 
किन oa स्वामिना यत्‌ पुत्रं सामन्तमन्त्रिणः | 
पत्तीश्चाश्रिस्य तेनोक्तं ततो वध्यतमोऽसकौ ॥१३८ 
राज्ञोक्तं भोः क्वचित्‌ तातः कुशी वतैते किय । 
तैरचेऽनुमितोऽस्तीति नटोषितः साऽम्यथा कथम्‌ Wea 
ततोऽरकिसरी राजा साशङ्क दध्यिवानिति | 

न ज्ञायते नटे तस्मिन्नेते किमपि चक्रिरे ॥१४० 
गृढामिसन्ध्यथाचष्ट गम्भीरं hela: | 
aaah कृतं यष्टु यदसौ मे न Af ॥१४१ 
यतस्वन्ुखतस्तातोदन्ते सम्यग्‌ विनिध्िते | 

राज्यं च प्रापिते ताति स्याने सदपुत्रधुयैता ॥१४२ 
श्रीताते च राज्यमाजि मम राभ्यमसंशयम्‌ | 
तदन्विष्यानीय तातं राज्ये स्थापयत द्रुतम्‌ ॥१४३ 
Tsay: gaara कि मायया | 
सद्भावादथ राजेदमास्यातं तत्‌ परीक्ष्यते ॥१४४ 
यतः - 

भू सुजङ्गस्य यो मन्त्री विश्वस्य स्यात्‌ प्रमहरः | 
तस्मादेव हि asa विनश्यप्यचिरादपि ees 
wage नेति राड्नीति्द्राज्यं क्रियतेऽन्यसात्‌ | 
राउ्यानीहस्तापसः स्यानन्यस्यान्यरिमिन्‌ Ba ॥ १४६ 
राजाऽचिन्तयदस्योकितः छृत्रिमाऽकृत्निमाऽथवा | 

ततः परीक्षयोऽसौ सम्यक्‌ स्वर्णवत्‌ हत्कपोपले ॥ १४७ 
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चेद्‌ विश्चल्धः प्रधानानां राजा व्याजान्‌ वित्तन्बताम्‌ | 


agai मृग इव तदाऽवर्यं विनश्यति ॥१४८ 


अथाह वृपतिरमन्नरस्ताते राज्यघुरन्धरे | 
न मेऽभूऽजाल्कल्याणं तदेतदुचितं न हि ॥१४९ 
किञ्च कोके साधुवादः पितू राञ्यसमर्पणात्‌ | 
तातस्यानन्तरं राज्ये ममावद्ये क्रमागतम्‌ ॥१५० 
सचिवोऽयोचत विभो राजनी्तिरियै न हि । 
यदि स्वामी पियतातस्तत्रैव प्रातु) तसियम्‌ ॥१५१ 
तातस्थानन्तरं राज्यं तत्रैवेति न Afra | 
प्रियदेव्यज्गजः प्रायः कुमारो wast प्रियः ॥१५२ 
तत्र राज्ये निविष्टे च चेद्‌ विधास्यसि fea | 
तदिदानीमेव देव ust स्याज्यं न सर्वथा ॥१५६ 
atisatga शृणुत मोः भोः सामन्तमन्त्रिणः | 
भृतस्यापि fag: पिण्डा दीयन्ते बुरुपुतरकैः ॥ १५४ 
यस्य॒सर्वधिपूर्णस्य जीवन्नेव पिता पनः | 
भिक्षते परेषु कलीनः स कथं अवि ॥१५५ 
देवरक्षितनामाऽथ सुश्धः सामन्तनन्दनः | 
समीचीनं वित देव एवमेवैतदित्यवक्‌ ॥१५६ 
तत; कृतकतोपेणारिकेसरिमहीशना । ` 
सवैः स्वाज्गपरिष्कारो वदेऽसमै पारितोपिकम्‌ ॥ १५७ 
तसििता देवराजोऽथ दध्यौ काथं विनारितम्‌ | 
हहाऽसुना यन्नृपोऽस्मद्‌ भावमेवं परीक्षते ॥ १५८ 
सामन्पेन ततः पूत्रोऽमाण्यन्यायं प्ररस्य रे । 
रेपप्रसादं गृह्णासि राजनीति न बुध्यसे ॥१५९ 
agg वामा वा नीतिर seed | 
मीतिस्सवन्याद्सी रोके sot पुनरन्यथा ॥१६० 
मदु दकृपथादपसरादस्से चेत्‌ पारितोषिकम्‌ । 
भीतभीतेन तेनाथ तन्मुक्तं दन्दशूक्रवत्‌ ॥१६१ 
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ततो भूपेनाभिदपे भो भोः सामन्तमन्त्िणः | 

फिमेप पक्षो वोऽपीष्टो न्यायः सर्वेम्सितः प्रभो ॥१६२्‌ 
राजा सरोपमाच्ट Fey न्यायोऽयसुच्यते 
य॒द्‌ वाऽवामानि युप्माभिस्तातस्तद्‌ बिभिथायुतः ॥१६३ 
waar: प्रथ्वीनाथे व्यजिज्ञपत्‌ | 

तियज्मात्नमिहोन्मिण्टो दुःखमाखन्यते करी ॥१६४ 
नरसिंहस्य देवस्य स्वच्छन्दस्य कियुच्यताम्‌ 
प्रे वाच्यं हितं भूत्यैमावि दैवते पुनः ॥१६५ 
तच्च प्रवेदिते तावत्‌ स्वामिनो हितचिन्तकैः 
स्वामिरुच्यं तु दुवप्रेलिति को निषेधतु ॥१६६ 
केवरं तन्न नास्माकं स्वामिन्ननु मतिः क्वचित्‌ 
य्वावमानितस्तातोऽत्र प्रमाणं sys पुनः ॥१६७ 
aaa कार्येन वये प्रष्टव्याः स्वामिनाऽधुना 
सिद्धमेबोपदेष्टष्यं पुण्यसष्टं मविष्यति ॥१६८ 
कि भविष्यति राज्ञोक्ते देवो जानाति के वयम्‌ 
विन्तु कतैग्यमप्माकं स्वाभिना देद्यमन्जसा ॥१६९ 
आदिदेश ततो राजा तातमानयत दतम्‌ 
देव को यातु राजोचे gears: प्रसपति ॥१७० 
HAA न देवाज्ञादेवताराधने प्रमो | 

तद्‌ यस्य योग्यता तत्र स्वामी तस्य प्रसीदतु ॥१७१ 
UIs sea Blea यूयं निष्टुराः कृतघातिनः | 

ये न स्मरन्ति तातस्य प्रसादान्‌ TAS कृतान्‌ ॥१७२ 
देवासतां तातकरृताधिरकारुतिरहिताः | 

नैव स्मरिष्यन्ति देव कृतानपि हितानमी ॥१७३ 
यतो वयै प्रसक्ता भक्ता न पुरुषे पुनः | 

यो यदा टमध्यास्ते तस्यैव हितचिन्ताः ॥ १७४ 
मोदमाचन्मनोम्भोधिर्विकसन्नेतपक्कजः । 

काम्तिकष्छोरितास्येन्दु; स राजेन्दुस्ततोऽवदत्‌ ॥ १७५ 


GORY, तस्या, १७५.१, भेद्यन्‌ , 
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अये सचिवस्रामन्ताः समन्ताद्‌ यूयमीक्िताः | 
प्रं पीयुप्रवत्‌ क्वापि न विकारो व्यलोकयत 11208 
जहौ वः Jatt काऽपि गम्भीरा सागरादपि | 
हृत्थ निर्मथने सोऽपि विषति याति afar ॥ १७७ 
लोकोत्तरं किमध्येतदैकयमस्यं मवाहसाम्‌ | 
सर्वेपां विदुपां चैका धीरिव्याभाणकः स्फुटः ॥१७८ 
सर्वाङ्गीणं स्वामिभवितदेवीमर्चयितुं किर । 
सर्ा्गीणमलङ्कारं तेभ्यः प्रीतः प्रशुदैदौ ॥१५७९ 
जीविकां द्विगुणां च्रे तेपां तुष्टः प्रजापतिः | 
eal सुपरधानानामक्षयिलमीष्यते ॥१८० 
स तु धन्वन्तसिवयो नटवद्‌ विजयं पुरीम्‌ | 
प्राप प्रश्वीपत्तिं चैतसुपतस्थे स्ववि्यया ॥१८१ 


TARTAR चासन्ना सेवा च्ेऽभवत्‌ | 
राञशधाजीणैदोषेणापाटवं सजेऽन्यदा ॥१८२ 


a ass दोषे राज्ञः पथ्यमदापयत्‌ | 
राजवैचयैस्तन्निपिद्ध तच्च sag aah: ॥१८१ 
दध्ये च तैः परीक्षयोऽयं किमन्ञोऽथारिग्रकः | 
राजा व्यक्ञाप्यथामा्रवैधोऽयं नो न सम्मतः ॥१८४ 
किमेप तातगृह्योऽथाविक्ञ एव ॒चिकित्सति | 
परीक्ष्यस्तदयं॑देव सोऽव कथं परीक्ष्यते ॥१८५ 
दव केनापि विश्वास्य माण्यते सो ay यदि] 
विपादिना हि तदा gra खर्णमियद्दे ॥१८६ 
चेदभ्युपैष्यति तदा ज्ञास्यते तातगृहयकः | 
राजाऽऽस्यष्छोमतोऽन्योऽपि APARNA ॥ १८७ 
सत्ये देव तथाऽप्येष ज्ञास्यते वचनच्छलात्‌ | 
तत; पुरोधसा सम्यक रिक्षितेन स भाणितः ॥१८८ 
धन्वुन्तरिस्ततोऽवादीन्‌ मा वादीरिति मे पुरः | 
gaaret तव ait कुर Fa ममोदितम्‌ ।१८९ 
१७७.१, रोपधखी, 
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a विश्वसित aaa भैष ववतीत्ति मायया | 

ततो वैयेन सोऽमाणि किमिस्येवं व्यवस्यसि ॥१९० 
उचे पुरोधा भनेष्येऽरिर्सिष्टं प्राच्यभूपतिम्‌ | 
अविश्रन्धोऽब्रृत saad तेन किम्‌ ॥१९१ 
पुरोहितोऽवददेप प्रस्यनीको ममाधिकम्‌ I 
तदपरैय॑सौ मया मायो षातुकेनापि निश्चितम्‌ ॥१९२ 
वैचोऽभ्यधादरिरसिद्यो जानासि क्वापि तिष्ठति | 
धूौऽ्रत तस्य पाश्च यान्त्यायाम्ति नरा मम ॥१९६ 
आस्यद्‌ Fh राइविरुद्रमिति मे नामिधाः ससे | 

मा भैषी वैद्य यदिदं बहुसामन्तसम्मतम्‌ ॥१९४ 
चेद्‌ ay तास्तदा स्वानानयामि तवान्तिके । 

भिपग्‌ जगौ ममानेन राज्ञा किन्तु विनाशितम्‌ ॥१९५ 
उप्ता यदि यूयं ततोऽहं किङ्करोम्यदः | 
स्यद्‌ धूर्तीऽरिसिहो राट तव रा प्रदास्यति ॥१९६ 
वेचोऽवादीत्‌ तान्‌ मनुष्यान्‌ मम तावत्‌ Tae । 
तत; सम्यग्‌ विचार्याहं भणिष्यामि यथोचितम्‌ ॥१९७ 
शिक्षयिसवा केऽपि नरास्त तस्तस्य पुरोधसा | 
arfianda वैयोऽसादुक्तो राजा Rae: ॥१९८ 
चक्रेन किञ्चिदादिष्टं Asan किञ्चिन्न वेद्म्यहम्‌ | 
asa वक्षि fe मिथ्या aad च राण्नरौ ॥१९९ 
ततो विहस्य तेनोचे समादिशति fe ay | 
रिक्ितैस्तेरभाण्येवं तत्का साधय द्रतम्‌ ॥२०० 
ay वैद्यः कृतोपायो वते सिद्धिस्तु देवतः 1 
Haas गृहीत्वाथ तेः सोऽपात्यतं was ॥२०१ 
बध्वा नीतः पुरो राङ्गस्तदुक्तं च न्यवेदि तैः । 

राज्ञा सरोषमूचेऽसौ सत्योक्तौ तेऽस्ति जीवितम्‌ ॥२०२ 
wear तेन सरवमूचे राज्ञा विगोप्य सः । 
खरारोपपुरभान्तयादिना निर्विपयीकृतः 11203 
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नटवत्‌ सोऽपि कृष्णास्योऽरिसिहान्तिकमागमत्‌ | 
मिथस्ते orga फा काये किमधुना ननु ॥२०४ 
नरोऽवग्‌ विषररससिद्धया HAT महद्‌ बलम्‌ | 
USGA तस्माद्‌ यथा Bet afew ॥२०५ 
राजाऽऽस्यद्‌ रससिद्धं सिद्धेवास्ति daa ते | 
भूरिस्वणं ससुत्पाथ चतुरङ्गां चमू व्यधुः ॥२०६ 
कुवा ale महा चम्बा स्वराञ्यभ्रहदेतवे | 
अरिसिहः सिह इव प्रतस्थे स्वां पुरीं प्रति ॥२०७ 
तमागच्छन्तमाकर्ण्य केसरीवारिके्री | 
सद्यः सर्वाभिसारेण प्रतिपेदेऽभ्यमित्रताम्‌ ॥२०८ 
aoa प्रधने way afew: सेन्ययोः 
दत्वाऽऽदाय चनं प्रहारममितोऽतप्यन्‌ भगः कामिवत्‌ | 
हस्तिभ्याममियुज्य संयत्ति चतुदैन्ते समासुत्रिते 
रखाशलिकथां हहा पितृुतावेतौ FR चक्रतुः ॥२०९ 
क्रोधेनान्धतमोऽरिकेसरीनणो दस्तीन्द्रसत्कोण्टकात्‌ 
gran कृतान्तदन्तततिवत्‌ तीक्ष्णेन dea च | 
aye agar स्वपितरं feeds रोद्रारयात्‌ 
कष्टे HAT जगाम AEH पातारषरूपे fs ॥२१० 
नद्वयमानं तच्च AUS मयकातरम्‌ | 
धीरयिस्वाऽऽददे uz स पितृश्रीः gaat यत्‌ ॥२११ 
स॒ वारिदो चपतिर्रैव प्राणलौर्यतः | 
राज्यर्भरादि संप्राप पत्र नखं पुनः ॥२१२ 
a प्रथमे तेत्र सागरं दुःखसागरप्‌ | 
frets कृष्णाहिर्मीपणो मय्याचके ॥२१३ 
यरसििश्वन्दनभूरह परमहो एकातपत्रं पदं 
यस्मिन्‌ किलञपगीतयः शृत्तिुधाः waa खे खेचरान्‌ | 
यतूसौरभ्यरमां aye मरुतो विस्मापयम्ते दिशः 
शिष्यन्ते बत यत्र चन्दनकता Raise: समम्‌ ॥२१४ 
Rody, MPA. 
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aa नारकजीवोऽदहिः arse गन्धातिरेटपः | 
चन्दनद्रूु स भरान्तवाऽधिकाधिकघुगन्धिषु ॥२१५ 
उद्यसपरिमलोषटोरष्ाविताशेषविकृते । 
wae सरटे तङ्गेऽसजद्‌ गोदीषैपादपे ॥२१६॥ way 
स चान्यदा काष्ठतड्मिष्ेतमारम्मि पादपः | 
wera स्थितः सोऽदहिनै wae ॥२१७ 
यदा ते छेन्तृमायान्ति तदा धावति तान्‌ प्रति | 
ततो दूरस्थितरव तेः सोऽविध्यत पत्रिणा ॥२१८ 
वेदनातां ऽपतत्‌ प्रध्यौ तेबणि दययोद्धुते । 
तानेव प्रस्यधावत्‌ स॒ भया्तस्ति पलायिताः ॥२१९ 
स च प्रहारनिःस्पन्दो दद्धो चारणर्पिणा | 
ददौ चाराण्य(ट)कारण्यात्‌ स तस्याहन्नमख्छतिम्‌ ॥२२० 
तेनापि श्रद्धे सभ्यकुसंज्ञिना धरणेनद्रवत्‌ | 
पराप्ताभ्यक्तसम्पक्त्वो . नमस्कृतिपरोऽग्रत ॥२२१ 
ततोऽत्र भरते पुथ श्रीकौराग्ब्यामिदैव दि | 
भोगावस्यमरावस्योभैष्यभूभगिनीश्रियि ॥२२२ 
परन्दरयशचशरेष्टिप्रियायाः कुक्षिपङ्कजे | 
स॒ ॒पृरन्द्रद्ताया जायय राजर्दसवत्‌ ॥२२३॥ युग्मम्‌ 
BORAT सतो जज्ञे जज्ञे वर्धापनं महत्‌ | 
पुरन्दर इति त्स्य नामधेयं व्यधीयत ॥२२४ 
स च त्वमेवाधुनाऽपि wary wea । ` 
राज्ञः पु्ाश्चातिमान्यो see श्रष्ठिपदं महत्‌ WRAY 
ततशरेहापौहं सपदि कलयन्‌ श्रेष्ठितिरकः 
क्षणं मोहाञ्जातिस्मरणमकभत्‌ प्रातिममिव | 
स्वयै साक्षात्‌ तेनाध्यवसितेनिजप्रागमवविधि- . 
daze: सू खिमकमलमानम्य स जगौ ॥२२६ 
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प्रसादाद्‌ वः स्वामिन्‌ सपदि समभूवं ससुचितः 
समाग प्रस्थातुं किमपि जिनचन्द्रमकरिते | 
प्रमो नातः स्थातुं क्षणमपि सहै तत्‌ कुर कृपां 
sat पाप्तस्तरृष्णक्‌ चिरयति पयः पातुमिह किम्‌ ॥२२७ 


पणा he 


" Cee e | 
इति श्रीनिर्वाणढीलावतीमहाकयेतिवृत्ोद्धारे लीलावतीसु]रे; जिनाङ्ग 
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श्रीसुधर्मासुनिराजो व्याजहार पुरन्दरम्‌ I 
marsha सौम्य क्षणं ॒चष्कगैति ay ॥१ 
अयमात्मा चिपरी तरिष्ेणक्षणवाजिना | 
आदौ स्वदारस्वाज्ञोपाज्गमा्गसिथतिष्शा ॥२ 
पश्चात्‌ पण्याङ्गनागात्रविकासापथयायिना | 
ततः परककत्रादिकापथप्रस्थितिश्रिता ॥३ 
अथ कुत्सितनटयादिढीराविपथगामिनां 
परस्तान्‌ मन्निसामन्तराट्प्रियाप्रान्तजा ॥४ 

समोऽपि स्वेच्छपानादिकान्ताकान्तारधारिणा | 

अथिक्रापिक्येगेन पास्यते नरकावटे ॥५॥ चतुर्भिः कलापकम्‌ 
किञ्च - 

खवणरुप्यवित्रलेप्यदार्वहमादिमयीष्वपि । 

कीष्वकष्णा भ्रमितो मूढो सधा पापेन रिष्यते ॥६ 

आस्तां ates रमणीयं गृहादिकम्‌ | 

चक्षुषा दर्शितं दृष्टाऽप्ययमास्माऽतिमुद्यति ॥७ 

अपिच - 

गन्धादयो हि विषयाः संवेधन्ते कदाचन | 

कदाचन ततोऽवदयं॑विकारायेन्द्िान्तरमू्‌ ॥८ 

safes तु sata पयत्येव शुभाशुभम्‌ | 

uma ततस्तस्माच्चक्षुरक्षीणदवितकम्‌ ॥९ 

fe वहुना — 

न तथा स्वान्तरं FANART स्याद्‌ TAHT | 

यथा च्ुस्तवस्तेषु प्रभानमिदमेव हि ॥१० 
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लदवद्ष्येऽस्मिन्नवद्यं॑ द्गैतिर्दहिनां मवेत्‌ | 

यथाऽस्य धनदेवस्य सुभद्राकुक्षिजनमनः ॥११ 
धनदेवस्ततोऽवादीच्चक्षुप्रस्ययतः कथम्‌ | 

भवेऽभाम्यमहं स्वामिन्‌ प्रस्य प्रतिपादय ॥१२ 
ततः सुधर्मां सौधर्माधिपससेब्यसम्निधिः 
सन्निधिक्ञानरत्नानां जगाद शृणु समरति ॥१३ 
श्रपुष्करवर्वीपे see, = स्वर्णद्विसयुजि 
Wa मध्यमे खण्डऽमूत्‌ BSW पुरम्‌ ॥१४ 
प्राकारः BET यत्र संक्रान्त; परिखाम्भसि 
बिभृते काञ्चनाम्भोजश्रियं काञ्चन शाश्वतीम्‌ ॥१५ 


देध्यतजितपनवाहनो | घनवाहनः | 
ठे USA प्रशशास स्फुरदम्भोल्पाणिकः ॥१६ 
variate रम्भादेव्यस्य TAT | 
वष्ठभा स्वैतो यस्या wear शीरश्चियाः सखी ॥१७ 
सच राजा स्वभावेन चक्चु्वरनिवेदिताः 
प्रतिप्रतीकं छवण्यवुष्याक्गीः पयति शियः ॥१८ 
विचित्रनायिकाचित्रशालिकाथित्रैशाल्किः । 
प्रतिश्तम्भ दन्तदाुह्पुत्रिका जप्यकाए्यत्‌ ॥१९ 
mesa: ,पाश्चैतोऽगमे च स्वैतोऽप्यङ्गनासखः | 
a ade इव विरेजे, राजकुन्जरः ॥२० 


अन्येधु्यसदां प्रभोरि नटा्तत्रागता उद्‌भग- 


स्तैः श्रीमान्‌, घनवाहनो नरपतिः Seat याचितः । 


तेनाऽप्यद्‌्तनार्यकौश्चल्कलालाम्पट्यपट्वास्मना 


सामन्तैः सचिवैः पुरीवरनैः साधं सुदाऽदीयत ॥२१ 
नावयन्तोऽथ ब्रह्माण्डं तौर्थिका; समहस्तक्षेः | 
ूर्याण्यव।दयन्ृत्ता , न्ैष्यः पक्षसाखिः ॥२२ 
awa कामदा ततो रङ्गमवावसत्‌ | 
सभासद हदि , पनस्वदिरक्षामनोरथः 123 


२२,१, TMA. 


सः 


रीाधतीसारे ['२४-३७ 


विध्नं grain च. ज्योसस्नां प्रङिरिक्षवाम्‌ । : 
TAs! सक्तराऽसौ लास्यं प्राक्रमत स्वयम्‌ ॥२४, 
यत्रोमाप्यदुमा Aa ॒नाटथवेदश्च तुच्छवाक्‌ 
यत्‌ स्तम्भन" विश्वदशां Fa तन्नं स्मरस्य यत्‌ ॥२५ 
तदङ्गहाखरणचारीचरणचञ्ुरम्‌ । 
उचत्काकषपुष्पासो तन्न॒ नृत्तमवतैयत्‌ ॥२६॥ युग्मम्‌ 
तस्या ` ; र्पकराबाग्भिमिर्भिमेषनिरीक्षणः ~: 
AMR: सप्योऽमूद्‌ घनवाहनः ` ॥२७ 
a केवलं वुर्वाचोस्तद्वि्यामि;ः सभासदाम्‌ 


मनःकपेरपि विर स्तम्भमुद्रा व्यजुम्भत्‌ ॥२८ 


ततो राआ ददे तस्या अधिकं पारितोषिकम्‌ 
सामम्तामास्यपौरां अप्युचिताभ्यधिकं ददुः URS 
ततश्च पूर्वाहेऽपराहे भरदोषेऽथ महानिशि । ^` 
राजां " सुहुनैवमिवागापयत्‌ तामनतैयत्‌ tec 
दिव्यं भोज्याङ्गरागादि feed anion चं 
स्वतोऽधिकं प्रतिदिनं तस्यै प्रादाननरेधरः ॥९१. 
तस्या । ददानः ` सर्णादिभनीषितमनेकक्षः ।' ' ` ` 
न॒ ` प्रधान्नाग्रतेः ` पद्यद्यक्षियगान्धवन्नृपः ॥३२ 
तत ऊचे मिथोऽभास्यै .राज्यमेतद विनश्यति 
यतः कोशक्षये राज्ञो भावी तन्तरक्षयो धुवम्‌ RR 
तरक्षयेऽरिपरामूतिस्ततो जनपंदक्षयः' ।` “` 
तैः! ¦ सार्मन्तसुरवतस्य "भाविनी वनवासिता ag 
अस्यां प्यामिव नां राइ नीीरागतां wa 1 : : 
a निवत॑मितं शकयः fe कायै aad ततः a 
यतः ~ | : 
गणयन्ति । नापशब्दं नं TIN क्षयं न चार्थस्य 
रसतिकलेनाकुशित ` ` वेस्यापतयश्च ` कवयश्च ॥६६ ` 
आस्यद्‌ः य्करामास्यः सर्वानथंखनिरमरी । 

एतां विषादिना हिस्तानथौ न स्याद्‌ यतः क्वचित्‌ ॥ २४ 


Hat] 


QUA उत्साहः 


सुबुद्धिरभ्यधत्ताथ जस्यतीदं पो यदि । 
तदान नः प्राणरक्षा यदेष विषमोऽधिकम्‌ ॥३८ 
ततो विमलमतिनाऽभिदधे भैष्ट मा दधा | 
स्वय॑ fagead स्वामी चेत्‌ तां meals तच्छुभम्‌ ॥२९ 
न चेत्‌ तदाऽसौ चतु्ौपायसाध्यो भविष्यति | 
सवे विरताः सामन्ता अत्रेत्येतन्न दुष्करम्‌ ॥४० 
इत्येकमत्यानिनिधित्य मिथो अन्थिमहः कृतः । ` ' 
प्राप्ताश्च ते. भूपपार्धैऽबगा मन्त्रीमतिलेखरः ॥४१ 
एकमास्यानक्ं ‰ देव॒ प्रभोर्विज्ञप्यमस्ति नः . 


1 


निश्षाममत॒ तत्‌ स्वामी विधायावहितं मनः ॥४२ 


wae  मास्यादास्याहि AR | 
ततो..मणितुमारेमे मन्त्री श्रीमतिरेखरः ॥४३ 
श्रीवसन्तपरे जज्ञे जितशतुर्दीपतिः 
छदरौताष्य dearer द्वितीया प्रियदशेना ॥४४ 
wares: Basta अन्यस्मा जयमङ्गलः 


तौ च ज्ञातौ कलाम्भोधी राग्योचितवपुकैतौ ॥४५. 


उभाभ्यामपि देवीभ्यां स्वस्य स्वस्याङ्गजन्मनः 
राजा . यम्याभिपेकाय व्यक्प्यत : वतोऽन्य्रदा ॥४६ 
प्रथ्वीपतिरथामाणीद्‌ ga द्वे अपि मे प्रिये 


तद्वत्‌ प्रियौ तावेतौ कलाकूपारारगौ ॥४७.. 


तयोः श्रेयस्तरो यस्तु स्थापयिष्यामि तं पदे: 


युष्मत्समक्ष परीक्ष कर्वे  सर्वैप्सितं शदः Ned - 


आहरतो ` जयरिहयेऽथ स॒ चायातस्तदैव हि 


राज्ञोक्तश्च विनोदेन केन gargar स्थितः ॥४९.. 


सोऽवक् परक्षाविनदेन सारं कि. पुत्र जन्मनः. 


ANA देव राजश्रीस्तस्माः सारं च एत्र किम्‌ ॥५०.। 


पञ्चप्रकारविप्रयसेवनं तात नापर 1: 


OBA रजा  राज्यलक्षष्याः साधनं चत्स फ नयु ॥५१ ; 


[ee 
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पुत्रोऽवक्‌ प्राकृते Bae कृत्वा संकथां क्षणम्‌ । 
विष्टो जयसिहोऽथाकारितो जयमङ्गलः HAR 
समागतः पस सहसा राज्ञा दापितमासनम्‌ | 
ताते नलाऽऽसनं स्पृष्ट पाणिनासिष्ट wera ॥५३ 
सहर्पमथ राज्ञोचे वत्सासनमर्डकरुर | 
सोऽवोचदेवपादानां पुरतो भूमैमासनम्‌ ॥५४ 
राज्ञोक्तश्च विनोदेन केन वस्साधुना स्थितः | 
सोऽवकृ तात राजनीतिरहस्यपरिरीटनैः ॥५५ 
राजाऽवोचत पुत्र खं सोमारो न श्रमोचितः। 
स्मिस्वाऽऽह ga: fe afe नीतिमध्यापितः पितः ॥५६ 
नृपोऽवक्‌ fe फलं नीते राञ्यश्रीपालनं पितः | 
राञ्यस्य fie फलं पुत्र तात धर्मस्य साधनम्‌ ॥५७ 
धर्मस्य साधने वस्स देवार्चात्रतधारणे | 
तात राजरक्षिताः स्यत्र॑तिदेवतदर्चका; ॥५८ 
राजाऽऽख्यत्‌ Ja राञ्यस्य HS विषयसेवनम्‌ | 
राज्ञो विषयिणस्वात राभ्यश्रीः कथमेधते ॥५९ 
वत्स पुण्येन राग्यश्रीरमश्येद्‌ विषयिणः कथम्‌ | 

देव पौरुपहीनस्यासम्भवी पण्यसम्भवः ॥६० 
नीतिः का ga राज्यश्रीपालिका तात कथ्यते | 
सामन्तानामविश्वासो विषयासर्विंतवर्जनम्‌ ॥६१ 
निष्फलस्यागत्यागश्च मन्त्रिमन्त्रोपजीवनम्‌ | 
नित्यीचोगो रथाश्चेमपरिनिस्यनिरीक्षणम्‌ ॥६२ 
प्रातिवेशिकराजेभ्यः प्रीतिः परतरैः सह । 
fea च चरच्चुर्भिः प्रतिवेद्युषलम्भनम्‌ ॥६३ 
सद्भावोवितमन्न्िणां न सामन्तोत्कषैवजेनम्‌ | 
पौरमानः करोधमानमायालोमनिनिग्रहः ॥६४ 
चतमूतपरीहारो निद्रानज्गदविषञ्जयः | 
इति नीतिस्तात राञ्यो्यानपीयूषसारणिः ॥६५॥ पञ्चभिः कुलकम्‌ 


६६-७९ ] 


दशम TATE 


तदमी aban: सर्वे विवदन्तेऽत्र भूरिशः | 

दैवो वक्तु को नाम कुमारो राञ्यमाजनम्‌ ॥६६ 
घनवाहनभूपोऽवग विवादः कुत एष वः | 

उचेऽमाद्यैः wera, ततोऽ्रूत॒ नरेधरः ॥६७ 
कः कस्य पक्षो वो मध्ये त Sqr पौरुषं मतम्‌ | 

सुबुदधयादेर्दैव देवगुवादिः पुण्यमेव हि ॥६८ 
ततश्च चिन्तयाञ्चक्रौ घनवाहनम्‌ सुजा 
एवमन्यापदेशोन मामप्येतेऽनुशासति ॥६९ 
अयेऽमी gar नेवायाताः केनापि हेतुना 
ह नदीकारणदेते घटिताः FAs ॥७० 
घटन्त सवै एवैते मन्त्रयन्तं च किञ्चन 
नटी दष्टिसुधावृष्टि व्यक््याम्येतद्‌ मयान्नं हि ॥७१ 
केऽमी वराकाः सचिवाः wale घनवाहनः 
तदमी फेरवः सस्यं भेपयन्ति मृगाधिपम्‌ ॥७२ 
इस्थं विमृद्य धात्रीरस्तानूचे नावधारितम्‌ 
मया भवस्मरपितं निश्चिनुध्वं॑ततः स्वयम्‌ ॥७१ 
दध्ये ततश्च सचिवैरये ज्ञावास्माकषयः 
रुद्धो द्वोशुमनाश्चैष afer हूते तदः ॥७४ 
feasts तस्मसत्यै विधाय च कथान्तम्‌ 
स्वस्थानं सचिवा दयुधिकी पितक्ृतस्वराः ॥७५ 
नटीविनटितो राजा हितं न हि teat 
राज्यारिश्ेति निग्राहः सामन्तानिति तेऽभ्यघुः ॥७६ 
त॒ उचुवैयमेतेन धूैरपि रुक्ताः 
युष्मद्मियाऽकाष्मं नेदं gua परम्‌ ॥७७ 
Baar: सामन्तामासभूपाङ्गजोऽपि च 
परमार्थे = fit विदधे स्ववरंवदः tod 
ततो मध्यदिनेऽन्येधुरेकाकी घनवाहनः 
ववन्धेऽमात्यसामन्तैथिक्षिपे दारधाग्नि च ॥७९ 


२३१ 


ङीलाषतीसारे 


श्ीतनिसुवनमहोऽथ  दानशौण्डोऽभ्युदैननपः | ^; 
हस्तिमह्मतिमषः प्रतापेनाकंसोदरः No ^ 


ततः सचिवसामन्तक्छुप्तनीतिपराक्रमैः । ¦ , ' 


श्रीतनिभुवनमह्ोऽभृदेकमषो जगस्यपि ॥८१ 
घनवाहनभूपेनान्यदा ताद्रदशास्परशा | 
भाणिता मन्िणो गत्वा तीर्थे स्वं साधयाम्यहम्‌ ॥८२ 


तेश्च तदम सलः MAAN किमिदोचितम्‌ | ^; 


देवात्रैव fe यत्‌ कृत्यं कुयात्‌ तीर्थगमो बृथा ॥८३ 
ued tat कैन देव ककीवोऽयमक्षमः | 
तीथ मँ बेध्यमानोऽन्यथाऽधात्‌ कि न पौरुषम्‌ ॥६४ 


किञ्च ~ Ss 


afteafa मृतोऽपतौ fe feat wig । ` 
aft च Read fag: श्रदेवं रषयिष्यति ॥८५ | 
अन्यच्च पैरिमिरितो मा धात किमपि विड्वरम्‌ । ` ““ 
Uae को मया साध कतौमीदोऽस्ति विड्वंरम्‌ ॥ ८६ 
किञ्च ~ 

्रच्छतैतं कुतो हेतो देव तीथं ane । 
प्ष्ठश्च तैः सदम्भेनासिदेवे धर्मेतवे ॥८७ ` 
मन्विणोऽभ्यधुत्रैव ध्म दानादिकं कुं । ` ` 
सोऽद्रूत रे gerard धभ AY विना कुतः ee 
तदुक्तं पै राज्ञ उचे राजाऽपि व्याजहार तान्‌ |“ ` 
ead Gee स्वरा्वित चैष पयतु ice » 
ठतोऽमाध्ैजैरतोऽश्वान्‌ शंबरं च प्रदाय स; |* ^!" 
सक्तो जगाम समरसेनस्य स्वरिपेगरंहे ॥९० ¢ 
द्वारे स्थि्वा भाणितं च यथा eat घनवोदनः po) ! 
दिशते ततोऽसौ तच्छा करद्धोऽत्रवीम्िजान्‌ ॥६११५ 
आसन्मस्य॒रिपोमूरान्यनुच्छि्य ata थः | ih 
भसौ पराप्तोदयीत्‌ ठस्माधे।शुवमेवं बिनदयति ne री? 


"------------=-------~----+--- 


| }* 


८०२. "ख ^ ` = 


[ contr 
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fs et वः WBA वयषुपद्रुताः | 
छृतप्रतिक्रतं सीरं कुरतास्य दुरासनः ॥९३ 
smear: स्वगृहमागतस्य द्विषोऽपि न | 

कुलीनः प्रहरेद्‌ देव त[दाष्टः परयालसौ yee 

राज्ञा sat हन्न ada | 
विखष्टोऽसौ तदुपरि रुष्टो जयपुरं गतः ॥९५ 

राज्ञो विजयसेनस्य ज्ञापिते धनवाहन;ः | 

त्वां दिदक्षुस्ततस्तेन . पधानानामितीरितम्‌ ॥९६ 
निष्कारितीऽत्रागरोयमेतद द्वाराऽस्य नन्दनम्‌ | 
निगृहीमोऽमाण्यमासैः garsatert न हि ॥९७ 

देव चेत्‌ तदगदेच्छा वस्तदेतेन विनाऽपि हि । 

तं गृहाण fea ते दपोऽवर्‌ नीतिरीक्ष्यताम्‌ ॥९८ 
उपकारगृहीतेन शत्रुणा (as ATT । 

पादनं करस्थेन कण्टकेनेव कण्टकम्‌ ॥९९ 

ठत; प्रधामैर्मानिते प्रावेशि घनवाहनः | 
सन्माम्यामिदधे fe ते समागमनकारणम्‌ ॥१०० 
घनबाहन ` माचस्यवेकान्ते कीैयिष्यते | 

ततो Var वासगृहं व्ययस्व चास्य दापितम्‌ ॥१०१ 
राज्ञाऽऽदिष्टा रहः श्रोतुं मन्त्रिणोऽगुस्तदन्विके | 

- ठतो रहस्युपविद्य ease घनवाहनः ॥१०१ 
सर्वेऽपि करिणः शर्कस्थानानि बहुधा कराः | ! =" Pl 
ug विजयसेनस्याहं स्वेवस्य पदातिकः 11208 
प्रस्य दापयस्वेकं मम राज्यं यथा वथा | ti 
त्व प्रधामैरागस्य सवै रज्ञे Fea ॥१०४ 
राजाऽऽख्यत्‌ fa मतं वोऽत्र धवको मन्त्यथावदत्‌ | 
देवस्लद्रास्यमादातं समथैः स्वयमेव दहि ॥१०५ 

९५.४, जयुर , १००१ मकि. ००.९१ Ald. 
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हीरावतीसारे 


संगृह्यते तद्विरकतविश्रम्माथेमसौ परम्‌ | 
Ul साधु साधूक्तमेवमेतन्न संशयः ॥१०६ 
यतो यो योऽस्य पुत्रेण दूनः सोऽस्य भिरिष्यतति | 
वदधि्रतोऽनेन तदेशो भविष्यति Gara AA ॥१०७ 
त्याय्यमस्य साहाय्यमिद्युक्ते भू भुजा ददु; | 
अमाघ्यस्तस्य संवाह ॒दुर्विगाहं gli ॥१०८ 
तद्बलात्‌ AANA; सद्योऽथ घनवाहनः | 
गस्वाऽपराक्षीत्‌ पत्रदेशमभाक्षीस्च वनेभवत्‌ ॥१०९ 
ये त्रिभ्ुवनम्ेनावज्ञाताः केऽपि sage | 
मिङितस्ैजितकाशि मन्योऽभूद्‌ घनवाहनः ॥११० 
तेषं प्रामपुरा्याश्च रञ्चाभृशममस्त सः । 
स्ैस्वेनापि तस्येष्टं कैरनिर्थातनं यतः ॥ १११ 
श्रीत्रिबनमष्ठोऽथ व्यकञप्यतं युबुद्धिना | 
तदा देव पित्र्यागादित्यरक्षातरोः फलम्‌ ॥११.२ 
तदपेक्ष नेदानीं मेदिनीं जननीमित्रे | 
mA रलर्खिहानां हि पठेमहिः te oR 
ततः सर्वाभिसारेण श्रीतरिसुवनमष्ठराट्‌ 
नि्नानव्रा्तालिताशस्तं स्योऽप्यभ्यषेणयत्‌ ॥१ १४ 
सीम्नि स्थित्वा वत्सराज दण्डराजं प्रतापवत्‌ | 
सद्वि प्रेषयामास त॑॑प्रति प्रतिपन्थिनम्‌ ॥ ११५५ 


विशवस्यापि भयङ्करे रपरे wa तयो; सैन्ययोः । 


कसवस्वस्वामिहृते sata प्राणरपि ator: । 


श्रीदण्डाधिपतिः sy स चिरं विश्वम्भरां देवतां 


[ १०६१९१८ 


malsiig घनव्राहनस्य शिरसा पाधीरुहश्रीरशा ॥१ १६ 


ततो ज्ञयजयारत्रो निस्वानस्वानमेदुरः | 


Seared) जज्ञे विश्वोदरमभरि, ॥ ११७ 


तेकपञ्चेन्द्रियाधातपातकेनातिकदमलः । 
प्रथमे नरके कुम्भीपाकेऽगाद्‌ घनवाहनः ॥ ११. 


११९१६३२.) aaa उत्साहः २९४४ 
तत्रैकं सागरं पक्वः स शुद्धि फिञ्चिदाप्तवान्‌ | 
ततः कृथञ्विदायुष्कक्षयेण निरकाश्यत ॥११९ 
aaa भारते वष श्रीकाञ्चनपुरेऽथ a | 


धनावह साथवार्हधनदेव्योः Bassa ॥१२५ 
स क्रमाद्‌. धनदेवाख्यः दुलोचितकलान्चितः |! 
धनधियाश्रेष्डिपुन्या पितरभ्याञ्रदवाद्यत ॥१२१ 


पू्ैजन्ममवाभ्यासाद्‌ धनदेवः THT | 
STARA GATES भ्राम्यन्‌ Teorey ॥१२२. 
अतिशाष्ठलरूपाद नवतारुण्यभमिपु | 
तरुणीषु विशश्राम कामं कामवरेवदः ॥१२२॥५युगमम्‌ 
मठे देधकुले राजक्ुके श्रीराजवसंनि।। 
रमणीरपकितो नाक्षासीत्‌ कृत्यमात्मनः ॥१९४ * 
अन्यदा तेन दशे नवयौवनशारिनी | 
सरूपा. रत्माभरणाल्इकृता। र्ुपत्निक। ॥ १२५५ 
तस्यामध्युपन्नोऽसौ qagreat यथा कै! | 
त॑ भूरिभूरिणाऽयाचम्नापत्‌ तत्तोरितामपि ` ॥१।२६। 
स्वमस्माभिभिलसि चेत्‌ तत्‌ तवैषा भवेत्‌ परम्‌ । , # 
तत्‌ मरतिश्चुत्य Asari, at पितृककादरिकम्‌ ॥ १२८७१ 
गीतनृत्यादि तधारधऽभ्यस्यं जातो marae: |` 
at गौरी प्रप्तवाशचकरे धनवप्रीतिमम्बहम्‌ ॥ १९२४८; , 
अन्यदा विर्जयपुयौ galerie: प्रियाम्‌! |; i 
निरीक्ष्य कमरादेवीं नटीं सोऽमस्त मकंदीम्‌, ॥'१ Bw, 

` गृही et विदयुल्यैभ्यः पु तश्र स्थिहोऽमृशत्‌ | 
मेलकः BABS Beta मम." THA ॥ १९.४५ ` 
दुःसाधमधभ्युपायेम- gare वा विपधिताप्‌ |` 
आाङक्यनते। ुपायेनविमोऽपि हि दिवौकसः, ॥१ २११५ 
निश्चितिः यपावासासम्नसौरभिकापणे, | ^ 
गृहीरवाऽ§ धनदेवोऽपणायत्‌ ६ कुहकुमाकिकम्‌ ॥ १६२ ; ,, ; 


२३६ 


ङीलावतीसारे [ १६३२-१ 


बथा हि- 

कुड्कमागुरकधूरकस्तूरीचन्दनदरति- | 
पटवासाम्बुवासादि saqertiq तदेव सः ॥१३३ 
यस्य॒ श्रीम्यगिरेरिव सौरभवीचयः | 
प्रितो वासयाञ्चक्ुः सर्वान्‌ सौरभिकापणान्‌ ॥१३४॥ युग्मम्‌ 
किञ्च ~ 

तदेव सरमिद्रव्यं विक्रीणीते स्म स प्रधीः | 
gars भमयस्त्रायुय॑स्य सौरैः ॥१३५ 
महाषेमप्यह्पमूस्थात्‌ ददानेऽत्राघ्रुन्निमाः | 
सुवणं getty सद्यमामाणकं व्यधात्‌ ॥१३६ 
क्रमेण कमखादेभ्या दास्योऽप्यागुस्तदापणे | 
सवता fife सम्यक्‌ सुवस्तुभिरुपाचरत्‌ ॥१३७ 
तस्य॒ सौमाग्यमणितिनानारतिकथादिभिः | 
तास्तथा वासितास्तामि्था देभ्यप्यवास्यत Wea 
ततश्च रस्य सरवाङ्गसौरभादिर्सयो्षुका | 
स्वाभिसन्धिनिधि तरम Reade सपत्रकम्‌ ॥१३९ 
यथा - 

इयञ्जानाति यो धृतेः स सङ्गमधटापटुः | 
स्वेष्टं घट्यते fe a fe gar परितप्यते ॥१४० 
ङिसिस्वा पत्रं Geat ea क्षिप्टवा नियम्य च | 

तै x श्च बन्धुरा TATE: कूटस्य वस्य हो ॥१४१ 
इ्यादिदय प्रपि देव्या दासी सा च तथा व्यधात्‌ | 
धनदेवः युधीदैध्यावयेऽत्नास्ति रदो धुवम्‌ ॥१४२॥ युम्‌ 
क्षणान्तरे समागच्छेरिति दासीं विभ्य सः | 
पुटीयच्छोटूय रहसि तत्‌ पत्रकमवाचयत्‌ ॥ १४६३ 
ततः weary: संसिद्धाभीष्टमान्यथ | 

स तस्थै जात्यकप्तूया feta प्रतिपत्रकम्‌ ॥१४४ 


१३५.१. “ष्य, १३९.४. देव्वकोखीत्‌ , 


१४५-१५७ 1 दद्राम रउंत्साहः २९७ 


यथा - 
केठीगरहेऽत्रास्मि पूर्मायास्यामि प्रिये ध्रवम्‌ । 
स्वमप्युयानिकाव्याजादेयाः साये घनस्तनि ॥१४५ 
तच्च न्यस्तं तेन पूया सा च तस्याः क्षणान्तरे । 
समेयुष्या ददे दास्यास्तया देव्याः समर्पिता ॥१४६ 
देभ्येकान्ते च पयन्ती तदग्यलोकत पत्रकम्‌ | 
सुहुयैदुर्वाचयन्ती यावत्‌ तिष्ठति हरा Wee 
अत्रान्तरे कञ्चुकिना देवी विज्ञापिता यथा | 
देवि देवः समैतीति मा भृदव्याकुल् ततः ॥१४८ 
अभ्यायान्त्यास्ततो देव्या भ्रष्टं aaa भुवि | 
राज्ञा चागच्छतादाय वाचितं ही विघेरविधिः ॥१४९ 
wes कमला राज्ञा किमेतदिति arssHer | 
जाने नास्मीरयभ्यधत्त कि वाऽम्यद्‌ वतु सा तदा ॥१५० 
एष्टा दास्य; कस्य SETS गन्धानानयताघटुना । 
उचुस्ता धनदेवस्य ततो राजा HATS PATA, ॥१५१ 
अरे रे तं दुराचारं serra | 
खरमारोप्येतिदोपघोपणेन पुरान्तरे ॥१५२ 
AAT AAA TIT ATT | 
ततोऽसौ व्यङ्गिताज्गसैस्तथाऽभमि परेऽभितः evan युग्मम्‌ 
क्रमेण पराप्तोऽसौ साघुप्रतिश्रयगृहामतः 1 
ददशे तत्र च मुनीन्‌ दान्तान्‌ शान्तान्‌ महात्मनः १५४ 
जत्रान्वरे स्वयोगेनागुण्यत केन साधुना | 
तस्य तादक्पापमाविहुगेषयुद्धारन्धुना । १५५ 
जरहंतनसक्षारो जीवं alee मवसहस्साभौ | 
भवेण कीरमाणो दोह पुणो बोहिरभाय [१५६ 
age च तेनेदं वणिजा ततृष्णजा । 
गुणयन्नेव तदत्तौ aera हाऽधिरोपितः ॥१५७ , 
१४५. बनस्नाकि, 


२६४' 


लीरावतीसारे [ १८८.१६६ 


ततोऽचिन्त्यधाम्ना तस्य मम्यखपाकवः | 
कषायाहपतयाऽऽस्मीयताद्छृपाप्रातिनिन्दया । १५८ 
आपरौवनाद्‌दृष्ठिरागदौरास्यपरि्हया । 
तियङ्नरकगस्यास्यदुगंतिदवारवारणात्‌ | १५९ 
मध्यमगुणसम्पस्या तत्ततस्साधूपवृह[णात्‌ ] । 

AISA पराया स नरयुरुपाजयत्‌. ॥१६०॥.त्निभिर्विशेषकम्‌ 
क्षणाद्‌, विप कौशाम्ब्यां महापरयामिदैम हि | 

धनस्य साथेवाहस्य धनदस्य॒श्रियां भरैः ॥१६१ 
सीररक्ष्मीयुभद्रायाः gaia योषितः | 

स॒ जीवो भतदेवस्य नन्दनः समजायत ॥१६२॥युग्मम्‌ 
धनदेवे इति नाम पितृभ्यां तस्य निर्भमे । 
प्राचीनभवतन्नाम्नः कथञ्विच्छरवणादिव ॥ १६३ 

स॒ च त्वमेव gat wate विभावय | 

येन स्वानुभवात्‌ तेऽपि द्रदीयान्‌ प्रत्ययो भवेत्‌ ॥ १६४ 


शदापोहादि .कु्रैननथ wy vata: स सार्थादिनेता 


जातिस्मृध्या परीतो निंजजननचतुष्कं यथावद | 


शरप्रूरेन्वोः पदान्ञे न्यपत्तदथ ततः संयमभि' Ferg 


विज्ञो म्यज्ञापयच्च व्रतितिरकभवान्धेरितस्तारयेमाम्‌ ॥१६५ 


BRUT भविंतरच्छा जिनोकते विरतिरसिकपापाच्चेति कैवस्यहेतुः, | 
विलसति बत सम्भव्यद्‌मुता योभ्यता भोः परमवहितिहव श्रयतां शरोतरवृत्तम्‌ ॥ १६६ 


इति श्वीनि्वाणरीरावतीमहाकथेतिवृततोद्धारे Header: Sak 


्ुरिद्दिमविपाफव्यापणेनो' नाम, ददाम ¦ उत्साहः #› ॥ 


Raat. Reon १६६.४, Tee, 


# भ्र, २७४ 


एकादशं Seale! 


अथ श्रीमान्‌ gate: शधर्मेरस्तुतक्रमः | 
श्रीविजयसेनराजससेभ्यः पुनरादिशत्‌ ॥१ 
श्रोत्र व; fay श्रोत्रस्वहूपोस्कीतैनापथा | 
कोन हि प्रीयतेऽसौ सखरूपस्योकीषैनादिह ॥२ 
असौ श्रवणहरिणो शीतिमाकण्यै हारिणीम्‌ | 
यानपानाशनस्यागात्‌ प्राणान्न गणयध्यपि ॥३ 
AAT TATA, PATA: | 
निबिडं बन्धमास्मान नयते न यत्तः सुखम्‌ ॥% 
जादौ शृणोति गीतादि युवा कौतकमात्रसः | 
सत्करेषेति सदितस्ततोऽध्यस्यति गायति ॥५ 
क्रमक्रमात्‌ AMAT fae क्रियान्तरम्‌ । 
मनुते गीतवासूो गीतमेकं जने फर्‌ IG 
चाए्णेगायकंसेरसयच्चैः कूत्यवणितः | 
अनीदहशोऽपि चेक्ष॑मन्यप्तेषु युषृक्षति ॥७ 
वेणुधीणामृदङ्गादिध्वनिरम्बरगर्भिताम्‌ | 
ififrarat "पिबन्‌ मूढो हा धर्माथी sere ॥८ 
वीणात्निसरिकासारक्गिकारावणहस्व्ान्‌ i 
पण्याङ्खनागानगर्मान्‌ सुधापायं पिब्मसौ ॥९ 
पानगात्रसातर्षात्‌ TANTEI SHE: | 
्ोक्षाचोक्षव्यवहारं हा हारयति पातकी ॥१० 
अथ पण्याङ्गनागीतकटाक्षस्मरसायैः । 
प्रभिन्नचेता अदिशो हा महेकाः करोति ताः ॥११ 
गीतादिन्यसनात्‌- तासां सवैस्ठस्यापरि दापक्रः | 
सुग्धो न गणयेत्‌ Heat Us न च Mer: 

{पि मोमा e.g, कायै, ८.१, तार, ८,३, पात्रा ।९ १६१, TAT, 


vue 
i 
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रीलवतीसारे 


ततः Reale कोशाथैं प्रजाः सामन्तमन्निणः 
जरीकक्नुणकैैत्ति पदातीनां भनक्ति च 
ada: weet सक्तः सामन्तमन्तिभिः 
ठतो राज्याय दायादैः saat स रध्यते 
रणायोत्तिष्ठमानोऽसौ रौद्रध्यानी a विना 
विनाश्यते तैनैरकं याति गीतितरोः फलम्‌ 
ठतः wae गीतव्यसनतो भमन्‌ 
arya लभते कथञ्चिनूमध्यनैगुणैः 
दृष्टान्तः पनसतरार्य॑राजन्‌ सूरः पुरोहितः 
पुरोहितस्ततः सूरः पुरिमेवं व्यजिन्पत्‌ 
कथङ्कारं मया स्वामिन्‌ श्रोतरेन्द्ियनिबन्धनः 
दुःखाम्भोधिरवगाढो ज्ञानाब्धे प्रतिपादय 
ठतः सिदमहाराज aif निवेदिते 
छषोपापोपनिषौपः स॒धमैष्वाम्यथाभ्यधात्‌ 
ज्बद्वीपेऽतरैव at भारते भाति राजतः 
भरतांतस्तिरोमानदण्डो चेतादधपवैतः 
ANN बाहुवत्‌ Beat नानापूरलनमूपणे 
ठत्राम्‌ दुत्त्रण्यं नभभमरणं पुरम्‌ 
यत्‌ श्रीविचाधरैि्याधरीभिश्च विभास्वरम्‌ 
Bwana देवलोकं इवाशत 
श्रीमान्‌ कमरवेगास्यस्तत्र विद्याधरेशवरः 
सुरेश्वर इवामासीत्‌ शतकोटिदपाणिकः 
साहसं यस्य पादातं wea मन्तिमण्डलम्‌ 
विवेकः सामन्तजातमास्तिक्यं बान्धवत्रजः 
सर्वाधिकारी संवेगो Raa नियोगिनः 
दयातस्वरचिक्षानिविरेखमन्तः पुरं ` तथा 
श्रीप्ञप्तिमहाविया दप्रणिधिसंहतिः 


1 
॥१३ 
t 
॥ १४ 
| 
॥ १५ 
॥ 
॥१६ 


॥१७ 


॥१८ 


॥१९ 
| 
॥२० 


॥२१ 


॥२२ 


WRR 


Re 


॥२५ 


{ १३-२६ 


यृपतिप्रक्रियामान्न पादाताद्यपरं पनः ॥२६॥ PAAR 


२७-३९ ] 


RHA उत्साहः २४१ 


तथा ~ 
adage कोटीरं स्याद्वाद मणिकुण्डले | 
quater सूनृतं वचः ॥२७ 
जयश्रीर्मणिकेयूर दानं रलनाडइगुलीयकम्‌ | 

हारः पञ्चनमस्कारो ठीटखान्रञज्याहिभूपणम्‌ ॥२८ 
aaa, च संव्यानोपसेम्याने समन्ततः | 

तस्य राजः परिष्कारमारो मारोऽपरः परम्‌ ॥२९॥ तिभिर्धिरोषकम्‌ 
त्रिरोकसारदलिकधरितेव गतोपमा | 
छभासारसंमतेवादल्यसौ मास्यमाजनम्‌ ॥२० 
शीरुशाठीन्यको रीन्यसम्यवत्वाजवरोवधि; | 

देवी मदनरेखाऽभूत्‌ तस्य खेचरम्‌ जः ॥६१॥ युम्‌ 
तयोः श्रीकमलवेगश्रीमनूमदनरेखयोः । 

Bead: पुण्यकस्पद्रुफं वैषयिकं Ba HER 
उपयैनेकपुत्राणासुपयाचिततुष्ट्या | 

करुरुदे्या द्व प्रदत्ते उदीयाते सुतै क्रमात्‌ ॥६६॥ युमम्‌ 
तयोजेन्मोस्सवशयफरे पित्रा पुत्रोस्सवाधिकः | 
मदनपूर्वा॒मञ्जूपा शलाकेरेयभिधाऽपि च ae: 
धात्रीमिर्छाल्यमाने ते Bear ale | 
उयोर्स्नाऽयोस्स्नेशमण्डल्याविव  afegiag: ॥३५ ` 
अधीतिन्यौ ते च सैको निजनामवत्‌ | 

यौवनं कामराजष्य मित्रं Raf ॥३६ 
रूपश्चिया रतिजितौ शारऽभ्योस्नाजितौ विपा | 

wer चातिसरस्वत्यौ ade अतिसौभरो ॥३, 
क्षोभयन्तौ च विदयामृत्‌सुराशचरमनोऽ्ुधीन्‌ | 

क्रमक्रमेण जज्ञाते ते स्मरावतरोचिते ॥३८॥'युभम्‌ 
सू्ौदयक्षणेऽन्येवुस्ते water ai । । 
were वयस्यामिः खेलति नैकलेरमैः Nae 


३७.६३. मात्या, ३९.१. Cah, 


119.-31 
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यावत्‌ सौधोपरि परिक्रीडन्ते ताः ate । 
तावञ्जगाद मदनकशढाका विस्मयोन्धुखी 119० 
हला दला AA दृरेऽत्यन्यकंतोऽश्रुतपूवैकः | 
Resa: ash कर्णातिथिरभूल्मम 1}% १ 
जगौ मदनमन्नूषा at ते मभ्नि वादिते | 
अपरा काऽपि किमपि न शुणो्यन्यथा कथम्‌ (४२ 
जथ क्षणान्तरेऽन्यान्याप्यूचे किञ्चित्‌ निश्षम्यते | 

अथ सर्वां अवदः श्वश्चा ध्वनिम्‌ jeg 
सम्भावनाबलक्ञाततत्तदवयतिकरा ऽपर | 
ARTA ages ee 
ease हका ज्ञातं ठेशोदेशादिदं मया | 
कोराहरस्यास्य मूं भनि कि श्रूयतां हराः ॥४५ 
जस््यसित्ेव वैताद्ये भूसीभृलुततमाज्गवत्‌ | 
सिद्धं दूटं तत्र Bet प्रसिद्धं वः Peder lies 
तक्र यात्नाथैमायातां यातां विद्यामृतं किर | 
वबीय्स्वाददयानामयं कलर्करुध्वनि; ||४५ 
क्षणेऽत्रामयुन्दरयोदयै सस्ति नानृतम्‌ | 

कि तवतिपराज्यलोकोस्थो ध्वनिरेष विजुम्मते led 
ताहम्जनश्च यात्रायां साच Vasa फाद्गुनः | 
तदन्यत्‌ . कारणं किञ्चिद्‌ aS वेद्‌ ॥४९ 
wea भूयो aa निबन्धनम्‌ | 
यतोऽतीतप्रदोषे मे तस्ुष्याः सौधमूर्धनि ॥५९ 
अकस्मादेव. भे. तातोऽवतीरणो व्योममण्डरत्‌ | . 
मया चासनदानादि त्ठेलोचितमादपे ॥५१॥ युम्‌ 
Rar यहीताऽस्ुतसजगे ततोऽप्रच्छि मयाऽसकौ | 

तदा तात प्रस्थितस्येयतीयेका क्व तेऽस्यगात्‌ ॥५२ 
. पिताऽङ$स्यत्‌ oft जानासि सिद्धायतेनमरिति यत्‌. । 
तात जाने तरि वसे तत्राय प्राप्तवानहम्‌ ॥५३ 


५३.४, aA. 


४-६७ ] 


FRM उत्साहः 


ताताम्यदाऽपि त्त्रैषि वेला नखियती wie 
यत्‌ Aisa प्रस्थितोऽसि विकाले च समागमः 


तदद्य सिद्धायवने विलम्बोऽमूत्‌ कुत; पितः: 


व्याजहार पिता पुत्रि सावधानं निशामय 
afta स्वस्तिशियां धाम पुरं गगनवह्ठभम्‌ 


` यद्‌ वीक्ष स्वःपतेमैन्ये त्रिदिवं स्वं न away 


५६.३२. 


प्रज्प्व्यादिमहावियाप्रभीष्या(?)वशासनः 

प्रमाहतराजोऽत्र राजा THAT 
सवैवि्यामृतां चक्री प्रेणिद्धितयनायकः 
fea gt चान्तरा यो निस्यमन्तरराजति 
तस्योपयाचितरतैः कुर्देव्याऽतितुष्टया 
देवी रत्नवती पुत्ररत्नात्‌ सप्याभिधा कृता 
तस्य॒ जन्मनि यैतादयसवैचैस्येषु चक्रिणा 
अकारे यात्राकणेऽचादिष्यः खेचराः समे 
ततोऽसुत्रासन्नसिद्धायठने महनिर्भितौ 
कंमरेचेगादिवि्यामृतामाक्ञामदात्‌ प्रथु 
त॒तः पुत्रि तत्र वि्याधराणां मेलके सत्ति 
कमल्बेगखचरो महोत्सवमचीकस्त्‌ 


तत्र. तीथं स्नानगानाचैननर्तनवन्दतैः' 


पुनानस्य जुस्ते क्ररक्षेपोऽय मेऽभवत्‌ 
भन्यच्च श्वः aaa समै 
अवद्यं तत्र गन्तव्यं तत्‌ कस्येऽसुन्यनन्तरम्‌ 
ततो मयाऽभाणि तात श्रान्ता विश्वाम्यताधुना 
ततस्तातोऽस्मि च स्वे श्वे तल्पेऽस्वपि च रीरया 
प्रातस्ततोहसस्थाय युष्मदा समागमम्‌ 
ततोऽकाे चैस्ययात्राकारणं निधिर्वं मया 
चतो जगाद मदनशछाका है वयस्याः 
वयमपि . तादहगरतीर्थनस्या स्याम fea: 
ora, $ 


\ 
1५४ 


Wa 


Wag 


॥ 
Was 
॥ 
the 
॥ 
Was 
\ 
॥६० 
\ 


et 


WaR 


॥६६ ` 


॥६४ 


॥ ६५ 


Wag 
14“ 1“ 


las 
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रथे 


हटीदावतीसारे [ ६८७९ 

ay तस्साधु साधूक्तमि्ुपनंह्य ताः समा; | 

स्वस्ववेद्रमयु TAT च स्नाला सुक्टवा विकिप्य च ॥६८ 

निवस्य देवदृष्याणि we: सङ्केतितास्पदम्‌ | 

wear frat aude: eset ययुश्च ताः ॥६९॥ BAT 
तन्न॒ चानादिनिधनं सर्ैश्रेयोनिवन्धनम्‌ । 

fare विधिना नमस्यामायष् ताः ॥७० 

त्तो विवाधरीदेवीरकविन्नरीणां विमध्यतः | 

ता नमस्छृप्य मदनमन्जूपा्याः समासत ॥७१ 
महाशनिजवः पूर्वै प्राप्तो विदयाधरेशरः | 

तत्रापदयत्‌ तं मदनमज्जूपौं स्मररीवधिम्‌ ॥७२ 
faggfa तां ज्ञास्वा मदनेन रुषा श्रः । 

विद्धौ महाशनिजवः सथथ्िन्तातुरौऽजनि og 


तेथा fe - 
क्यैषाभिनवस्य veya लोकोत्तरा निर्भितिः 


Pas gs तिरकयस्मेपाऽदतालङ्कृतिः | 


अस्यैषा पुरुषोत्तमस्य हदये संधास्यते श्रीभियं 


कि वाऽन्धर्मम नेत्रपत्रप्योरेपा gut वर्षति ॥७४॥ 
det तदियं यस्य॒ गृहे सेचस्चक्रयसौ | 
यथातथेयं aaa प्रतिमह्ठोऽन्र कौ मम oh 
यद्रा मेऽकष्णा चज्वलेन मनौ git विमीहितम्‌ | 
तदिमे Faery सपथे स्थापयाम्यहम्‌ oR 
हे मनश्चक्षुषी तीथं युवां यात्रार्थमागते | 
तन्निषिद्धं किमारन्धं धिग्‌ धिग्‌ वामिति चापलम्‌ Now 
इस्यनुशिष्यमाणे ते बत्‌ तामेव sat | 
AUR दशा तस्याः परिरब्धे छदा चिरम्‌ toe 
तयोस्तादगहगुविलासं॑ मन्त्री वरमतिर्धिदन्‌ | 
पप्रच्छ कञ्चन ससे केयं कमललोचना Hoe 


ORY, समासतः,  ७६,१, अर्णा, 


८०-९३ } 


मकाद उत्साहः 


सोऽवक्‌ कफमकवेगस्य विधाधरपतेरियम्‌ । 
era सुभगमन्या सुमुखी fadt नरात्‌ ice 
दध्यौ स मन्त्री मत्स्वामी यथाऽस्यां Beara: | 
मल्स्वामिनि तथैषाऽपि ततोऽभूत्‌ प्रियमेरकः ॥८१ 
अथ श्रीसिद्धायतने यात्रामापूघ्य खेचराः | 
wa eat eat gat जुः दिवपुयी ठ Daa ॥८२ 
महाशनिजवः at मन्दमन्दगति्वयौ | 
स्वपुरं॑सुन्दरानन्द WHA तया सह ॥८३ 
तत्सज्गमोप्सवोपायदतचिन्तात्रज स्रजन्‌ | 
श्रीमान्‌ महाक्चनिजवस्तेन॒व्य्गपि मन्त्रिणा ॥८४ 


-देवस्य हृ्रभगृहे या विश्च बलादपि | 


सा श्रीकमल्वेगस्य कन्या विच्याधरेशितुः ॥८५ 
WIGS कङास्थानं युवानमपि awa | 
मन्यते स्वगुणाहयुश्चञ्चासध्यञ्चमेव सा ॥८६ 
my तु सा तदा तादृगृदगविलाससरौरुदैः | 
वपुष्मन्तं स्मरमिव पूजयामास सत्वरम्‌ ॥८७ 
ततोऽभिरचित्स्तस्याः waa न संशयः | 
ताद्रामीदशा भावा मनोभावं विना न हि ॥८८ 
सुधीः छदर्चनः सैप वत्‌ तस्या वौऽधुना | 
श्रीकमल्वेगपाश्चं प्रेष्यते सा यदीष्यते ॥८९ 
Age परं क्स्य समेदुष्यां gait | 
उदयैः सर्वैथा कार्यमित्यादेश्यः gad: ॥९० 
महारनिज्येनाथ रिक्षं दत्वा सुदरैनः | 
प्रहितस्तत्र त्कायंसाधने प्रहिवः स हि Nee 
तत्र॒ प्राप्तेन मदनमन्जुपाध्यक्षमीरितम्‌ | 
श्रीकमरुषेगराजन्‌ महाश्चनिजवो वृपः ॥९२ 
हमं मठनमञ्जृषां मञ्जुपां शुणसम्पदाम्‌ 1 


भवन्तं याचते तावद्‌ देवो जानाव्यतः परम्‌ ॥९३॥ युग्मम्‌ 


८१,२, जेलुरुलोचसः, 


२४५ 


लीकाघतीसारे [ ९४-१०५. 


ततो निषूपितं राज्ञा Ba तस्यास्तनू सवः | 
महा शनिजवः कोऽयं तयाऽप्रच्छि रतैः सखी lee 
स्था प्रोचे प्रियसखि योऽसौ तत्र तदा त्वया | 
चिरं serene: addisfaa एष सः ॥९५ 
ततोमदनमन्जुषा जोषमाजुष्य तस्थुषी । 
तातेन जगदे वत्से प्राप्तकारमिहास्तु किम्‌ ॥९६ 
हर्पाशु्ठावितद्शा रोमाञ्चाव्ितगात्रया | 
उचे पुष्या पित्रधीना; पत्यो न waa पित; ॥९७ 
ततो ज्ञाततदागरूतस्तं दतं प्रोक्तवान्‌ नृपः] 
जवाद्‌ गस्वाऽशनिजवं age जवादिमाम्‌ ॥९८ 
दूतः gaa गत्वा कार्यसिद्धि प्रभोजैगौ | 
महदधर्या स च मदनमञ्जुषां तासुपायत ॥९९ 
ततस्तां सन्दरानन्दं सुम्दरानन्दपत्तने | 
निनाय मेदुरामोदो महाशनिजवो जवात्‌ ॥१०० 
अनिच्छन्ती सु्रवसौन्दथैमपि aaa | 
कौमारमेव मदनशलाका वहते परम्‌ ॥१०१., 
स॒श्रीमहानिजवस्तया Fert सह । 
रममाणो रतिघुखं नवस्मरककामधात्‌ ॥१०२ 
ततश्च — । 
नानोयानसरोवापीसरिद्भिरिवणादिषु Loa 
तत्राहैतूसमवसतिश्रीसिद्धायतनादिषु ॥१०३ 
यात्रामिः guar: पुण्यपुण्यत्ययाजैने | 
वितम्बन्तौ दम्पती तो दिनंदिनमतीयतुः ॥१९४॥ युग्मम्‌ 
सन्मा्गस्थितिमातनोति fad यो निम्नगानां क्षणाद्‌ ' 
थो Fat षनबन्धनानि च feat aay दश्चानामपि ॥ 
यश्चोच्यैः कमराकरान्‌ वितरत प्रोद घाटयत्यम्जसा 
८५' सोऽन्यद्ुः प्रससार कोऽपि हि शरकरः क्षमापाठ्वत्‌ ॥१०५ 
१०४.४. Raga, १०५.४. BRS, 
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ठतः सर्वावरौधेन नि्विरोधेन भूषितः । 

स॒ रेभे wala wate: पुरेशवत्‌ ॥१०६ 
इतश्च ~ 

रसनपुरहिरोर्नश्रीभानुषएथिवीभुजः | 
तनयः काञ्चनच्छायः सुब्ताशुवितमौवितकम्‌ ॥१०७ 
आजन्माऽपि चतुःषष्ट्या Ova: सेवितक्रमः | 


पञ्चनचस्वारिरिधनुस्तनुदैम्भोलिकाञ्छनः ॥१०८ 
मुक्तापोञ्क्ितसा्राज्यः संयमश्रीपरिष्कृतः | 
अम्ानकेवलश्ञानादशैसंक्रान्तविष्टपः ॥१०९ 


आकाशगोन छत्रेण gota विराजितः | 
aaa यशःकीतिभ्यां खीदरभ्यां seta: ॥११० 
देवदुन्दुभिनाऽऽकाशे saya परददेयन्‌ | 
सादिपीटेनासने(न] ससनेनौजःत्रियाभितः ॥१११ 
धर्मैचक्रेणान्तरारिधातयक्रर्चा SAA: | 
आदैष्यसौध्वजेनेन्रध्वजेन च शोभितः ॥११२ 
केवरश्रीदैणेन  दिव्यमामण्डलेत च | , 
निभिष्विव नवस्वणकमेषठ॒पवौ दभत्‌ ॥११३ 
नैकामिर्देवकोटीमिः aaa देहिभिः । ,., 
मूतिमदभिर चारिकः संयुतः संयुतायुतैः ॥११४ 
नमद्भिरमितो वृक्तिः कृवपुष्य्रबपैणः | , , 
कीष्यैमानयक्नोराचिश्वुधाऽमर्वारणैः ॥ ११५ 
पुण्यस्कन्ध इवाध्यक्षसतीथं fre चराचरम्‌ | 
fen पड्चदश्ः श्रीधभेकतिजगत्‌प्रसुः ॥११६. 
युगादिदेवादिनिनचतुष्कोर्यत्तिपावने | +" 
श्रीभयोष्यापुरे पएष्मकरण्डे समवासरत्‌ ॥११७॥ 

। TRA: कुरुकम्‌ 
ततश्च aa „ धात्री Asia) ` 
मरुदबहुकररवायुकुमाराः कणतोऽमृजन्‌ ॥११८ , , 
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सिषिचुरवयुधां गन्धागबुभिर्भकितभरैरिव । 
Wad Bar इव मेषक्ुमारकाः ॥११९ 
क्ष्मं बबन्धुः स्व्णमणिरस्नाक्मभिरुदंघयुभिः | 
व्यम्तरास्तत्र च्करेशसौये वरधकिरलवत्‌ ॥१२० 
जानुदघ्नी; सुमनसोऽधोषृन्ताः पञ्चवर्णिकाः 
युस्ते दिव्यवृष्ट्या सद्यः संपुष्पितेव मू: ॥१२१ 


रतनस्व्णमयायुच्चैस्तोरणस्ते चतुदिशि | 
शाकमन्जीध्वजच्छनत्रमकरपवरान्‌ व्यधुः ॥१२२ 
तदन्तरे च परितो रपप्राकार्‌ जादे | 
मवनेशैवैखयितमायियाद्विभमपदः ॥१२३ 


तदृष्वै कपिरीर्पाणि कानकानि चकाशिरे 
चाभीकरारविन्दानि स्वःसवन्तीपरवाहवत्‌ ॥१२४ 
सवृटहिमवच्छील्ीरो अ्यौतिपिकैः कृतः 
सुवर्णवरणो र्रनकपिशीपैसतदन्तरे ॥१२५ 
वमानिकैर्मणिकपिकीर्श्चकर तदन्तरा 
waa स्नगिरेरिव सारसणुच्चयः ॥१२६ 
तत्सर्वैमध्येऽदोकास्यश्चैस्यपादप उन्नतः | 

जमबषक्षानुनन्मेव विचक्रे वानमन्तरैः ॥१२७ 
तन्मूरे Heya wads व्यधायि पैः 
तस्याल्वाख्लीदखं यद्‌ दधे काम्तितरङ्ञितम्‌ were 
तस्योपरि विचर तैः देवच्छन्दश्चतुसैखः 
अनेकभङ्गिघुमगो व्मानिकविमानवत्‌ ॥१२९ 
तदुर्सङ्गे चतुरो रलर्सिहासनान्‌ व्यधुः 
साहिपीठान्‌  मेरदोरुशिला्सिदासनश्रियः ॥१३० 
तसपुरश्वामरधरौ यक्षौ बभतुरुज्डवरौ 
वहनमन्दाकिनी्ोतोहिमा द्िशिखरोपमौ ॥१६३१ 
दिवच्छन्दोपरि सितछत्रतरयमराजत 
भिरिताधिनराधोज()राकेन्दुतरितयोपमम्‌ WR ar 


RRR. भरोतो°, 


[ ११९-१३२ 
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Lila,~32 


देवच्छन्दक रेशान्यां रत्नप्रमध्यतः 
गृहेऽपवरछ इव॒ विश्रामाय इतोऽरहतः 
परतिवप्रं च चत्वारि चतुरसविमानवत्‌ 
दवाराणि रेजिरे तत्र wate चतुभिदः 
कस्पदुपष्वेस्तत् च्ुर्न्दनमाल्किाः 
दिग्वधूलौ चतदणामिव सोणारमकविकाः 
प्रतिद्रारमराजन्त सध्वजा HAART: 
सकीतैयो भगवतः प्रतापा दव स्वतः 
तोरणान्युमयतश्च स्वर्णरस्नघटा बभुः 
wary सज्जता धमैनिधानकलछ्षा इव 
कानक्यो धुपरिका धघनधूमलतासचः 
द्वारिपूमयतो रेजुयैववार्कविभरमाः 
वाप्यः; स्वच्छपयःपूर्णापतत्रायुर्धिकचाबुजाः 
eater इव तीर्थं द्र्डुमेयुः dt सह 
दस्यादिभ्यन्तराशच्ुः सर्वैभ्यो धन्यमानिनः 
सुस्वामिबहुकारयाप्तौ बहु हष्यति सेवका; 
पौरसयदेशनादेशात्‌ wad सुरैः क्षणात्‌ 
areata ama तत्र निर्ममे 
तदश्च देवकोरीभिः परितः परिवारितः 
सवेथाऽदृष्टचरवद्‌ LRT: पुनः पनः 
प्रभो चिरं जय स्वामिन्‌ नन्द जीव चिदिति 
आश्चास्यमानः पुरतो सहर्मिजैरवारणैः 
परिवेभम्यमणिषु मकिवितौ नु प्रदक्षिणम्‌ 
नवसु स्वणैपदेपु न्यस्यन्नद्िसयेरहम्‌ 


‘gag समवसरणं प्रावहत्‌ प्रथः 
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॥१३३ 


॥१२४ 


॥१३५ 


UR RR 
} 
॥१२७ 


॥ १२८ 


UR Re 


॥१४० 


॥१४९१ 
| 
॥१४२ 


॥१४१ a" 
॥ 
॥१४४ 


॥ 


श्रीधमैनाथतीर्थेशः साक्षादिव महोदयः ॥१४५॥ 


चतुर्भिः कलापकम्‌ 


१6१ 





दीकावतीसारे । 8, 


Resour नु चरैः Parte पैः | 
प्रदक्षिणीक्स्य Feared पादपोत्तमम्‌ ॥१४६., 

तीथं नमस्कृत्य कस्यमिवमावदयकं किक | ,, 
पू्ैसिहासने पूर्वाभ्सिसो न्यषदत्‌ प्रस; .॥१४५॥ युग्मम्‌ 
fafa प्रतिषूपाणि रचयान्चक्रिरे सर 

प्रभोः सदृशि प्रसुवद्‌वक्तृणि प्रसुवेभवात्‌ ॥१४८ 

ततो गणेन्धपलसाधवः स्वपुरन्धयः । ` 
साष्व्यश्च PRR प्रददुः प्रदक्षिणाम्‌ NLS 

AX च Aart च aa सपुलकोत्करम्‌ । ` ` 


. दिशि , दक्षिणपूर्ैस्यामासामासमहषयः ॥१५० 


तप्प्ष्ठरोऽस्थुः was उध्वस्तिदनुसंयताः | 

प्रभुपूनाथेकमलपुकुरायितपाणय ॥ १५१ ` 
पू्ैवद्‌ ` ` भवनपतिभ्योतिष्कव्यन्तरक्तियः' = ` 
ATA S SAA वदत्‌ AIST यथाक्रमम्‌ ॥ १५५२ 
्रये्ररिण -` ` भवनेशण्योतिन्यन्तराऽमराः. । ^^ 
प्राग्वत्‌ ` प्रविश्य न्यषदन्नपरोदगिगन्वरे ॥१५९ 
warfare usar नायै उदग्दिहा । 

परदक्षिणथ्येरं [भागवत्‌ ]नत्यैराम्याहुपाविरात्‌ ॥ १५४ 
दिक्षस्तिखो दिशि दिशि बभूवुरिति प्रदः (: 
ताभिश्च शाखाभिखि' बभौ ' mena: अथः 4 १५५८५ 
सवैभापारुकारिण्या ` विस्तारिण्या च योजनम्‌." ¦ +++ 
सुधाविसाविण्याऽभ वाणा staat प्रौसादिरात्‌,॥१ ५६. 


मो भोः dares वरिधरनिरबभौ मज्जनेोन्मऽजनानि..: yee 


mara Raa: कथमपि नृनु; TR Reet | 


सम्यगनीत्याः. SATA: AAA: BRAT sys 


ासादयासादुम्वे तदपि; , शिवपदं aa, निम, ॥ १५७ 
इत्र, WISTS SEAL ¦ -समं Bele 


फण SARA गच्छतोऽपाच्यं विम गच्छतोऽपाच्या विमानान्‌ व्योम्युेक्त ॥१५८ 


“RMR धरे" = १५१,१, TESA, ५६...) ` 


PRL aor’! कादश उत्साहः । रमः 


१६१.१. ae १६३.१. उपद्रु, 


किमेतदिति संभ्रान्तो यावदेष स्यचिन्तयत्‌ | 

ताव्त्‌ प्क्ष्त्याऽस्य HH व्यजञप्यत स्यत्‌ ॥ १५९ "* 
देवयोध्यापुरेः देवदेवं  श्रीधर्मतीथैपस्‌ । 

जअभ्यायातः मुदा नन्तुं यास्ति खे खेचरा अमी egos 
अथाश्निजवोऽवादीदासन्नान्‌ खेचरान्‌. प्रि } “ ! 

रं नन्तः गम्यते मोः सखरं देवः गम्यते ॥१६१ ` 

ततो विमानं विक्ष्य ` कृत्यवित्‌ सपरिच्छदः ] ` ` ''¦ 
तदादयः ` दुतं ' 'भाय ` श्रीधमेस्वामिनोऽम्तिके ॥ १६९ ` 
विधिना स प्रभुं नघा सान्तःपुरपर्च्छिदः | । ¢ 
उपराक्रं निषसाद रक्ररीलौ विडम्बयन्‌ ॥१६६ ' "^^ 
तत्रान्तर  मगवकहो देदनारनरोहणात्‌ । ` 

केचित्‌ सम्यक्त्वमाणिक्यं ` देशन्तमणि `प्र ॥ १६४ । “11 


^ कैविच्य ` चारित्रचिन्ताभणिमप्ुपरेमिरे | 


पयैपासितिमैगवतां ` न ` कंस्याऽप्यवफेरिनी ॥१६५।( युग्मम्‌ 
देशंमोपरम स्वामी ` : देवच्छन्दमरिश्रियत्‌ | 

wat अपि ` परिषदः . पायः स्वौस्पदर्गैयसः ॥ १६६. 
अतिन. । क्षणे Garter BAAR सादरम्‌ | / We 

ऊचे मदनमभ्भूष वन्दे ` खां ` धाविकोत्ते। ॥ १६७ 
ठयोऽप्युरथाय aa seat गोरवात्‌ प्रतिवम्दनम्‌ ] ¡1:' "1: 1! 
सदाचारविधौ सन्तः प्रभाथम्ति कंचिन्न हि ॥ १६८१, 

तदा ऽशंनिजवस्थासीव्गेहायीष्ः `` परिच्छदः (1. 

तवः स Sasa विचाभपतेः क्षणमास्यतार्‌ Laer 
परः । सचरणे gore = भाधिुभर्‌ । : 
भगिनी "Asia यौ हेष्वी पुरष्ैषिणी fe PF 
सा. च्यजनमपत्तिना ऽविवोद्यमरकेतना ॥ १७१५ ` 
साऽऽस्यत्‌ क्वासौ कथं वाऽपस्या अनमान्तसति। सर्वः" 
किमे ऽचि “वैः व्रवीषि Bsmt? श्व 





ङीटाचतीसारे [ १७३१९८४. 


अस्यैव ज्बद्ीपस्मैरावते परिदियुते 
aad. चन्द्रपुरं पुरं चन्द्रहुखीयसैः eee, 
तत्रासीत्‌ सोमदत्तास्यौ द्विजः ventas: 4: 
aga विद्यानां तखवित्‌तस्मणेवृवत्‌ ॥ १७४ , 
तस्य प्रिया सोममद्रा सौोमादिष्यस्तयोः सुवः । . 
wate: छतः पित्रा स च सर्व्ञमान्यभूत्‌ ॥१७५ 
दीक्षितग्रहदिवस्य नन्दना हदरैना | 
gaa. तेन . य॒दा पितिभ्याञ्दवाह्यत ॥ १७६. 
इतश्च - * , 
PUTAS TAGE TATA: oe 
प्र्ज्याप्रमदांवसन्तसमयः राश्वत्तपःश्रीप्रियः 1. . 
भानारन्िनदीनदीपरिवरूढः पृण्यस्वकोक्षो दद- 
स्तत्रागाद्‌ ददधर्मसुरितिर्कः ws सहसराम्रके ,॥ १७७ 
wy केर्पहुममिवोदीतं शरूव्वाऽगात्‌ तं नमस्थितुम्‌ | 
सान्तःपुरपरीवारो जिताथिवञधाधवः ॥ १५७८ | 
प्रदक्षिणय्य नतला च यियाचिषुरिवेभ्सितम्‌ |. 
waste: स उर्वीश न्यविक्षत गुरोः पुरः ॥ १५९. 
सदेानासेतुबन्धः naa गदीयसा । 
भवाम्भोधि weg. बबन्ध सूरिणा ततः ॥१८१.; 
सोमादिप्योऽगुणेद्राजा afar ययाविति । , 
ठतोऽहमानी aad: स चिन्तां चषवानिति ॥१८१ 
तत्र गत्वा राटृसमक्ष त. जित्वा च सिताम्बरम्‌ | 
नृपं विपरिणमय्य स्व॑ यजमानमादधे ॥१६२; 
बिचिन्ध्येति सोऽभिमानी तत्रागतयाभ्यधाद्‌ गुरुम्‌. । ` `. 
किमेवमलयुच्चगिरा विरसं रारटीषि मोः ॥१८३ 
गुरः ~ ' 
सवैजोपहधर्मव्ितौ विरसं मूढ कि. wl. 
. -अजीर्णदोषिणो यद्वा याति पथ्यमथ्यताम्‌ ॥१८४ 


१७९.२, यियाचिपु*, 


१८५१९२1] ` Rares उत्साहः २५३; 


\ द्विजः 

“भो भो असति सर्वज्ञे तदुक्तधर्मसंकथा | 
गगनाग्भोजसौरभ्यकीतैनामनुधावति. , ॥१८५ 
गुरः -- 
एेहिकाञुष्मिकानेकानुष्ठानादिनिबन्धनम्‌ | 
fe aaa हि aay: स्वैभावावभासक्ृत्‌ ॥१८६ 
द्विजः " 
स्रो नास्ति aantenanearaeararfanar 

थत्‌ स्यादेवं तदेवं खुममिव तथा चेष तस्मात्‌ सं नास्िः ॥। ' 
हैठुर्नासन्‌ पयसाऽपि हि न खविषयोऽभरं() च रपा्यमाषात्‌ 

तञ्ज्ञानं तच्च स्वार्थगतमिति कथं नाम Hare समक्षम्‌ ॥१८४७ 
भरत्यकषेऽसति नानुमानमपि a गृहाति तद्विस्फुटम्‌ 

व्याभ्ति्ञप्तिमवं न साऽनिरपरोक्षे लिज्ञलिशगिद्ये | 
तञ्जञप्तावनुमान्तरात्‌ पुनरवस्था नैवे तस्कारणा- 

मावान्नास्स्यनुमानमत्न समयोऽप्येतस्य न जापकः ॥१८८ 
तथा fe - 
किञ्चिज्हपूर्ेऽत्न न हि प्रमाणतां सवै्पवैस्तदसिद्धितोऽस्ति न | 
अपौरुषेयेऽत्र च सर्वविद्‌ वृथा तन्नागमः सवैविदः प्रसाधकः ॥१८९ 
हस्यादषटो भेव(ह)सादृद्यनोधस्तस्याभावात्‌ तत्न गैवोपमानम्‌ । , ' ` 
दृष्टाय) कि तं विना gee वन्नार्थापत्तेरप्यसुष्योपपत्तिः ॥१९० 

ततः प्रमाणपञ्चकं न यत्र वृ्तिमहनुते। 

मवत्यभावगोचरः स॒ सवैवित्‌ सपृष्यवत्‌ ॥१९१ ` 
शर ५ 
यत्‌ परोक्तं भवतो. न सवैविदुरोऽध्यक्षादिदस्यः स कि 
। हृदयो नास्ति तवैव स्वैजगतीवास्तम्योकस्य वा | 
भाथे निश्चितसाधने न anager योयो भवान्‌ 

्रस्यक्षोषरमो निषेधति a च सख्न्मातृजन्मादिकम्‌ ॥१९२ 


१८६.६. सवसा 


wir दीावतीसारे (५; 
सर्वेऽपि gata न ही afta जानाति सवैज्मृते न कश्चन | 
स्वै चेद्‌ विजानासि तदाऽसि alfa, त॑ स्वं निषेधत्‌ स्वमहयो निषेधसि ॥१९३ 
तथा यो यत्रे नियतमविसंवादिवचन i 
a ॒तस्सम्यग््ावा स्वमिव निजगेदप्रभतिषु } 
तथा चिन्ताठकरा(?)शशमृदुपरागादिषु जिन- २५ 
स्ठत॒स्तद्िक्ञाता कृतिभिरुररीक चितः ne ९४ 
न चेयतमात्रेऽस्यावगतिरिति Passa va ugh 
पटायाक्षिस्फारं षष्युखमिहस्थं हि ABT 1 cy {4 
AAAS ATS, मगति समास्यक्षमसना(?)- 
नुमात, द्येकावगतिरिव दरयान्तरगतौ, UY {11155 
पयव) 1 ; 
TAT > `> > KX >. >. & वि ve q ina 
सर्वु्यक्षावरणविगमे wafer न..फि, तत्‌, । । 
किं वा स्थेयो जगति भवताऽपीन्छियातीतदर्ची  ,. } 1 
यागसवृगन्वियगतिरपि , स्यात्‌ कथं UAT, MR SR 
जपौरुषेयागमतोऽथ यागस्व्गा वयस्यावगतिः समस्ति | 
नवं षच्‌ स्यात्‌ ged विना नो renege शारिगते कि स्मात्‌ ॥ ६९ 
यत्‌, क्तम 1111 
ता्वादिजन्मा ननु वर्णवगौं वर्णासक्ो वेद्‌ इति स्फुटं a 
पुंसश्च तास्वादिरतः कथं स्यादपौरुषेयोऽयमिति प्रतीतिः ile धः 
ततश्च ~ 
यः स्वो THIS सं च भरव इवाध्यक्ष आसीत्‌ तदानी 
नानार्सवीतिहयाऽनुमितं उपमितः पागम्व; सर्वविद्‌ 
भर्थाह्वाऽतीद्दिया्थपरणयनत ge उक्तः शरुते A aE 
व्यापतेऽसौ स्वमानप्रथितं इत्सथं ` aaaidtied! | ९६९ 
avant. daft aaa त्म्य वां सवथा 
तद्धमेमरतिपादत नं विरसं celle विद्धि कवी 1 
cad ` धरीतैकरथत स सती PEP 


नन्वा पठ्यणदौ sara भगवन aur त्वया सौचिकः Aaa Ss 








ROLRRE ] Re. उत्लाहः Rink, 


चारित्रावरणक्रमक्षयोपरामतोऽथ Ba ons 
aa: fraraqrar. दीक्षिष्येऽहं तवान्तिके 12028, 
प्रमुराहास्ववविष्नं ते मा स्ममोः प्रतिबध्यथाः gi. 
Tat गृहे ततः सोऽबग पितरौ दभ्रितामपि NRX 
aaa. धर्मैः क्षमाद्िकः 4. 
मवाक्प्सेतुनिर्वाणदेतुस्तात , श्रुतो , AAT ॥२०३५ 
ततस्तं ,, स्वदनुक्ञातस्ताताङ्गीकवमुप्सदे. 1 
-सहेदभवरदरवस्थानं कः पयत्‌ निगैमे सुधीः ॥२ ०.४; 
इति स्वपुत्रस्य वाचं. मन्वाना वन्ननिष्टुराम्‌ + 
ततो, साता. AAA जगादेति सगद्गदम्‌ ॥२१५ 
वत्सास्माककुलादिस्य सोमादित्य alee । 
्रष्ठवणै ज्येषटरपुत्र -किमवाच्यमवोचथा;. ॥२०६ 
wheat: क्व॒ भूदेवस्तीर्सनानरपवितरिताः | 
marta: श्रमणका; क्वामी मंरमलीमसाः ॥२०७ 
धरमष्य वार्तां द्विजेषु न. धेवाग्बरधारिषुि | 
कस्तूयामोदो ` भृगेषु न गर्ताशकरादिषु' ॥९०८ 
तद्रसं शरभणोधाने क्ष्णं भो war: वंवित्‌" / ^! 
चेत्‌ कुरस्य पितुः स्वस्यं मेम चेच्छसि गौरव Wh oe 
पितऽप्याचष्ट ते वायं sTets assay हेदि" / 
अधुना TARGA हत त्रीसलायते NR Bear 
त्रयीवाह्येषुः शेषु OL 'श्रमणकेषु का 115 
crafter ¦ maser: कष्टं | peep rere RUHR! 
तमना्ीतता तरणी nem SSS air 1116 
गृहाश्रमेऽुना पूत्रान्‌, PRAT AA TTT ALR eR 
prop HET, बहुशिर्छात्ानिष्यप्ूतै Few ce oe 
भोजयित्वा] Cate. HUTA. भूयाः BAN HR Rel युग्मम्‌ 
शृद्रा्रमतां ee SA AS BA नः Ml penis 
करिष्यन्ति न च क्वापि; तैत्तिरिकः AMR Bele 
ROR, रगा, AR RPL OPO BER 
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aaa न सूतम्‌ । 
स्वच्छाशचय कदाचित्‌ ते न वक्तुमपि कल्पते ॥२१५ 
सोमादिस्योऽथ गुरुराटूमदतकज्ञानरोवधिः | 
anand aga व्यतानीद्‌ दुगैतिच्छिदे ॥२१६ 
2 waar ठकितास्मनः | 
मतिमेदहयोऽनादिरासीन्‌ ममापीयच्विरं हदि ॥२१७ 
सम्यगगुरुगिरातच्वक्ञानेनाघाति सोऽधुना | 
त्स्य साक्षास्कारो हि धियां स्यात्‌ परम बलम्‌ ॥२१८ 
तत्‌ तात तविदुपामवियारिर्हिपकसिपितम्‌ | 
नारम्बनं भवस्येतद्‌ यत्‌ तातेन प्रजरिपसम्‌ ॥२१९ 
ततश - । 
वेदा अधीता न त्राणं न त्राणं भोजिता द्विजाः | 
a त्राणं जनिताः पुत्रा इति वेत्ति नकः सुधीः ॥२२० 
यत॒; ~ 
स्वै Aaa as: सवै यज्ञाश्च भारत | 
सर्वतीर्थामिषेकाश्च यत्‌ कुर्यात्‌ प्राणिनां दया ॥२२१ 
दया च we मू साच पूर्णाऽहैतां मते | 
एकेन्द्िादिकान्‌ जीवान्‌ नैवान्ये जानतेऽपि हि ॥२२२ 
य्व शूद्राधमा इत्याद्युक्तं तन्नैव युक्तिमत्‌ | 
के शूद्रा त्राह्मणा; के वेस्यपि ज्ञातव्यमस्ति यत्‌ ॥२२३ 
हिसासक्ता भविरता ब्रह्मचयैविवजि्गाः | 
पाप्मिचाद्कृतौ वेरयादिप्रतिग्रहधारिणः ॥२२४ 
` यागच्छागादिर्पचाक्षघातनिधैणमानसाः | 
कथं वये ब्राह्मणाः सः AAT एवेति रक्षणैः ॥२२५॥ यु्मम्‌ 
+“ श्रमणा WER हिसा्घपराङ्खखाः | 
समितिगुप्िराप्वाश्च स्वाध्यायध्यानलालसा; ॥२२६ 
प्रतिबन्धप्रतिकमैपरतप्तिविनाछताः | 
शनुमितरवृणकेणस्वर्णपर्णसमाशयाः ॥२२७ 


2३५-२३९ 1 


Lila,-33 


मेकादश्च उत्साहः २९४ 


दाम्वाः श्रान्ता; तपोकीना निरीहास्यक्तमस्सराः | । 
at शूद्रा अधमा वा किन्तु तै area: ॥२२८॥ 
निमि विरोषकम्‌ 

किञ्च यज्ञोपवीतेन ब्राह्मणः स्याद्‌ गुणेन वा | 
यथायस्वद ह्मणः स्यात्‌ तद्वृत्तौ योऽपि सोऽपि हि ॥२२९ 
गुणेन चेत्‌ स हिसादिरहिसादिरथो मतः | 
जाये व्याधादयो विप्रा द्वितीये साधव; परम्‌ ॥२३१ 
यतः - 
सस्यं व्ह तथो aa ब्रह्म चेच्ियनिमहः | 
सर्वभूतदया व्रहैत्येतद्‌ ब्राह्मणलक्षणम्‌ ॥२३१ 
ब्राह्मणो Rae यथा Prete शिकः | 

म्यथा नाममात्र स्यादिन््रगोपककीष्वत्‌ ॥२३२ 
अथ द्विजद्विजीजातो ब्राहमणो न तदप्यलम्‌ | 
aint चापरतो नैव सम्यग निश्चीयते पिता Rae 
कुराबरुम्बयुषटदा तदनेन न किञ्चन | 
तन्मां तातानुजानीहि येनाशु प्र्जाभ्यहम्‌ ॥२६९४ 
भद्रोऽवादीदवत्स गृहाश्रमपाङ्नकातराः 
अदातारः कापुरुषाः aT TOUR ॥२३५ 
तदुक्तम्‌ - 
गृहाश्रमसमो धर्मौ न भूतो न भविष्यति 
पालयन्ति नराः शुराः Fela: पापण्डमाधिताः ॥२३६ 
पुत्रो जगाद छ तात ये केचित्‌ त्रतमाश्िताः 
स्वे कापुरुषास्तेऽत्न यदि वा Bea हि ॥२३७ 
आये जेमिनिमन्वाघ्याः सवै कापुरुपास्तव 
तद्भाषितं ततो मिथ्या नानुष्टेयं बुधैः क्वचित्‌ ॥२३८ 
सिद्धसाधनमन्यस्मिन्‌ केचिदाजीवका; किल 
तत्‌ कारापुष्पवद्विदमवेरिवचस्तव ॥२३९. 


९५८ 
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पुनजैनयिताऽऽचष्ट वस्स प्रच्छ स्वमातरम्‌ | 
भवद्भि; सममेवासौ प्रभिताऽत्र न वा पितः ॥२४० 
ततो भाताऽऽह है वस्स प्रनजिष्यसि किं कृते | 
सोऽवग धर्मकृते मातस्तहिं वत्स निशामय ॥२४१ 
मात्रापित्रोरसमाधि छृत्वा STATA | 
अधर्मा निधितस्तावद्ध्मः सन्दिग्ध एव भोः ॥२४२ 
पुत्रोऽवादीदत एव युष्मान्‌ विज्ञापयाम्यहम्‌ | 

यत्यै युष्मत्समाधानात्‌ पण्यं पुण्याय जायते ॥२४३ 
waaay तौ च पन प्रच्छेतयवोचताम्‌ | 
साऽऽस्यत्‌ पठितमूस्य ब्रवीम्येतस्य कि पितः ॥२४४ 
सोमादिप्यस्ततः स्मित्वा प्रेयसीं प्रस्यवोचत | 
जाउयन्वरहरे वाचां देवि साक्षात्‌ सरस्वति ॥२४५ 
प्रस्य सयस्लमेव मामध्यापय वारम्‌ | 
sar मथ्येवहपाङम्भस्तयैव हि ॥२४६॥ BAT 
परीहासविलासेनानेन स्मरशरातुरम्‌ | 

तं मघ्वा साऽयाङ्गटशा पयन्ती ATTA ॥२४७ 
भक्तानुरक्त तारुण्यपुण्यां मामेवमेव हि । 
Ba Ate निःव्टेशसोच्यतासुपयास्यस्ति ॥२४८ 
प्रियोऽथ 2 प्रिये नाहमपरीक्षितकार्कः | 
स॒परीक्षितकारी तु कथं यास्यामि शोच्यताम्‌ Ree 
पुनः प्रियाऽऽस्यत्‌ प्रणिश्च परक्षावत्तं safe ते । 
aang wards क्षन्तुं ममार्हसि ॥२५० 
किञ्च दीक्षिष्यसे त्वं चेत्‌ तदीक्षिष्येऽसम्यपि gar | 
सदने कानने वाऽपि सत्यः पस्यनुगासुकाः ॥२५१ 
AAA इदाऽऽचण्ट साधु arg परिव्रते | 
हदते मापितं कान्ते प्रमहेमकपोपरुः ॥२५२ 
ऊचे पितृभ्यां यः पन्था युनस्तव विवेकिनः | 

स॒ आवयोर्धिरोपेण सुकुले | sealer ॥२५९ 
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aaa स्वजनान्‌ सर्वान्‌ सुखाकृत्य स Ha । 
पर्या पितृभ्यां स॒ सह दीक्षायै गुरमाश्रयत्‌ ॥२५४ 
सोमदत्तं davai Paka waar | 
agusafadiad तान्‌ ददधर्मयतीश्वरः ॥२५५ 
अभ्यास्यतां गुरोः पार संयतौ तौ शतक्रिये । 
श्रीघुत्रताभिधमहत्तरापार्ध च संयते ॥२५६ 
aaa, ते च चारित्रं चिरमानचेररु्डवसम्‌ | 
तपोऽभ्निना चास्महेममधिकापिकनिमैरम्‌ ॥२५७ 
acy आप्मेऽन्यदा भीमैर्नानादिपरषैः । 
ब्राक्मण्यबनघुभिरिव सोमादित्यौ asa ॥२५८ 
Her धर्मौ विना शौच al न मल्धारणे | 

ततः प्राुकनीरेण स्नानं नानुचितं खड ॥२५९ 
आजन्मरगनाब्रह्मण्यवासना या तिरछृता | 

सा वहन्ती च त्वै भ्यलगत्‌ सोमदत्तने ॥२६० 
तत्तोऽनुश्ञास्यमानोऽपि गुरुणा जनकेन च| 
apt प्रपेदे स गात्नपरक्षालनादिभिः ॥२६१ 
वार्यमाणो निन्यमानो गीतायीतसुस्॒षभिः | 

स॒ मनाकृमङिनाचारस्तस्थौ पएथगुपाश्रये ॥२६२ 
तादग्ञानरमावासस्ताहगवैराग्यरोवधिः | 
Sa: सोऽपि जज्ञे AU?) कर्मरिपोबैकम्‌ ॥२६१ 
सखेदं सोमदत्तोऽथ gear sa | 
मवाब्धेरेव॑सुन्मग्नोऽप्यसि मड्क्षयामि सुप्रभो ॥२६४ 
यत; ~ 

भकृस्थितोऽसौ सवरिलाद्‌ fed किञ्चिदा चरन्‌ | 
मा भूद्‌ भवश्रमीप्यस्य द्वितीयः स्यामदं यवि, ॥२६५ 
तदाऽऽज्ञाबाद्योऽहमपि भविष्यामि मवास्पदमू । , 
तत्‌. FAAS विभो कथव्चिदनुव्यैताम्‌ ॥२६६॥ युम्‌ 


२५९ 


। ङीलावतीसारै 
गुरसे संगतोऽस्यान्येऽप्येवं Barwa | 


जगौ इनिः साधवस्तं Garant हि जानते ॥२६७ " 


तततो नारुम्बनं स स्यात्‌ तेषां युप्मद्विराऽपि चे | 


सोमादिस्यस्तत्‌ . प्रसद्याहयतां स्वपदान्तिके ॥२६८. 


सूरिभिः साधवः पएष्टास्तद्रचस्तैः प्रमाणितम्‌ | 


जगदे गुरुभिर्भूयो नाऽनुरिष्यः स केनचित्‌ ॥२६९.: 


सोमादिप्यप्ततो दतो गच्छेऽप्यस्थाद्‌ ASAT | 


एवे शुद्धब्तस्तातः पुत्रस्तु शबल्त्रतः ॥२७०९.. 


प्राम्तेऽनशनमाधाय समाधाय च मानप्म्‌ | 


सौधम ast तौ च विमाने जगतुः at ॥२७१ 


पिताऽमवद्‌ विमानेशः पुतरस्तस्येव किङ्करः । 
एतावदन्तरं॑ हि स्यच्छुदराद्युद्धचरित्रयोः ॥२७२ 
किंञ्चिच्छबर्चारिते MAMA । 
प्रात्‌ तयोव पल्यौ Beat त्रैव sas: RR 
ते ` प्राकृराबर्चासिदल्पायुष्कतया च्युते | 


सोमभद्रा ` स्वमभवः gaa तु ते स्वसा ॥२५७४ ` 


सोमेदत्तः' पुनरहं सागरायु्धिमानरारे | 


f २६७-६८४ 


निष्करष्काखण्डपुण्यविरासः स्यादेमूदश्षः ॥२७५. . 


इतिदैवोकतवृत्ताम्ताऽजातिस्मृरयेकबीजकात्‌ । 


प्रापनूमदनमन्जूपा  जातिस्सृतिमहानिधिम्‌ ॥२७६.. 
इये . देवमथावोचदेवमेवेति निशितम्‌ 1 , ,. 
तदह प्रव्रजिष्यामि व्रजिष्याभि तवान्तिकम्‌ [Row 


जगाद देवौऽचयाप्यस्ति कर्मभोगफठं | 

उचे मदनमञ्जूषा स ga: क्वास्ति मेऽधुना ॥२७८ 
निरो ` म्याजदाराथ भद्रस्य मारते । ` 
कच्छौ नाम जनपदे; पदमाश्येसम्पदाम्‌ ।२७९ 


` वेत्रारिति रत्नखचितं रुचितं महसाऽञ्जसा | 
मेदिन्यास्तिल्कमिव मेदिनीतिल्कं पस्‌. ॥२८५ 


er CU न 


२८६१२९३ Jj 


भकाददा उत्साहः 


तग्रोत्तरा्ाधिपतिः 
अशटकायामिवाराजद्‌ ` राजा श्रीनरवाहनः 


इति तत्वं स्वमिव यस्याध्यासमं व्यजुम्मत ॥२८२ . 


तस्य प्राणप्रिया जज्ञे देवी. श्रीकमरोवती 
निःसीमरूपकमलछा कमरा श्रीपतेखि 
स॒ च सवदौयततनयदेवजीवस्ततच्युतः 
तस्याः कक्षाववातारीत्‌ स्घ्यामरविन्दवत्‌ 
समयेऽजायतैतस्यास्तनयोऽद्‌सुतरूपवान्‌ 
नाम्ना श्रीअमरकेतुर्मीनकेतुरिव शियः 
क्रमेण ते कलापात्रे कलाचा्यौ विनिर्ममे 
युवराजरमापात्र पुनः श्रीनरवाहनः 
तमन्यदा राभ्यपदेऽभिषिच्य नरवाहनः 
धमर्नगुरूपान्ते प्रनज्याराज्यमादद 
स॒ च राजाऽमरकेतुधूमकेतुः प्रतापत 
इन्धिथार्थषु , शब्दस्य सात्राज्यपववीमदात्‌ 
ततश ~ 
मधुमताङ्गनागीतगीतपीयूषवाहिमीम्‌ 
सदाऽवगाहते स्मासौ राज्यचिन्तापराङ्लः 


स्पुर्वनिधीधरः | 


॥२८१;. 
अरन्‌ देवो गुरुः सार्धम; सवैक्ञमापितः । 


\ 


॥२८३. 


॥ 


॥२८४. 


॥ २८५५ 


| 


॥२८६ 
। 


॥२८७. ' 


eh 


॥ २८८ 


॥ २८९. 


गीतैवि्याकीविदानां स्रीणां पुंसां च भूरिशः । 


सुवणैरपनालक्कारान्‌ स, ददौ. ठकितः किल 


चरिणार्थैः श्वतिुलमदयुच्चैः ृत्यवणितः | 


अतादशो$पि ` तादृक्ष Frag चुब्रक्षति 


॥ ९९१. 


भे्थि्यैसर्कलागेहं `  गान्धवैमिव देहवत्‌ । 


तस्य राज्ञः प्ररो aT) पानगायनपेटकम्‌ 
रज्ञा कषप्रिवारेण सचीऽस्यावसरो ददे 
दिष्टं धस्य ` तत्रासौ विम्बं नावलम्बते 


२८२.१, GT 


। 
॥२९१ 


ARs. 


रद 


Ra 


दीलावतीसारे f २९४-३०७ 


तथा गीतं तथा वचं तथा चान्तःसु८?) भापितम्‌ | 
पानपल्या यथा तस्यां राजा तन्मयत्तामगात्‌ ॥२९४ 
स्वरणं रत्नानि seri, म्रामाकेरपुराणि च | 
दततान्यस्यै वबहृवमस्तसुतीथव्ययितादपि ॥२९५ 
अहर्भिशमुपतस्पं॑स्थितां तां पानवह्माम्‌ |, 
स्वेच्छया ऽगापयच्छास्ति कः स्वच्छन्दं नृषद्विपम्‌ ॥२९६., 
हस्यस्थानामानदानात्‌ कोशस्य fg क्षयम्‌ | 

मन्त्री विमलमत्यास्यो रहस्युर्वीशमस्यधात्‌ ॥२९७ 
usa मूलपीठं ad: प्रतिष्ठितम्‌ | 
कोशमस्थानदानेन किमेव खनसि प्रभो ॥२९८ 
स्वामिन्‌ दत्तेन वीरेभ्योऽसना हि विजिगीषुराट्‌ | 
राञ्यान्तरे Heda दुःसाधमपि साधयेत्‌ ॥२९९ 
वृथा क्षीणे ga: केरी प्रारन्थो रिपुभिनूपः 1, 
Usa] निःसहायः सह याति वनेचरैः ॥९०० 
कौदायकामया पृष्टाः शिष्टमेतेर्यथास्थितुम्‌ | 
भाखानिचास्तसमये राषटकोशोऽजनि Frag: ॥६५१ 
अन्यच्च fata वच्मि चेन्नापरध्यहम्‌ |. 
राजाऽऽस्यन्नीपराधस्ते ब्रुवाणस्य हितोचितम्‌ RoR 
देवासमीक्ष्याभिधायी waa मापते जनः | 

गायकं पानपनीं तत BA व्यासेध wera Roe 
पोस्फुयैमाणाधरोऽथ कोपात्‌ पाररलोचनः |, 

UNA राजतोऽमास्या Far: fe मेन शास्सिरे ॥२०४. 
UT FAT भमास्या्याः क्रियन्ते यदि BEIT: | 
एतावताऽपि किते स्युः शिक्षकाः स्वामिनः fig: ॥९०५ 
तथा सामन्तमन्ब्यादेः कोकाः सवे ada. fe 
सथुद्रवत्‌ ततः कोशः कट्पान्तेऽपि ममाक्षयः ॥३०६) 
अप्रसन्तं प्रभु बुद्धवा सन्त्यवोचत्‌ Hassle: 


एवमेतत्‌ प्रमो पौरधृत्तिः कीर्तिता मया Res - 


-३०८-९२१ ] 


AHEM उत्साहः 


वेत्ति सर्व देव एव पामरो वेत्ति किं जनः | 
वयं प्रभोरपत्यानि freien समन्ततः ॥३०८ 
सन्तु सामन्तादिकोशाः कोशा येऽन्यमदहीसुजाम्‌ | 
स्वाधीना; स्वामिनस्तेऽतिचण्डदोदैण्डशाकिनः [12 0% 
aaa नृपक्ति तदह्जातमान्यसौ | 
गृहेऽगाद्‌ राजविक्गप्तिहेवाकस्तु॒ बहिर्ययौ ॥११० 
सामन्तस्यारिर्सिहस्यान्यदा मन्तुं विनैव हि] 
देशश्च राजधानी चापदुव्यामरकेठुना ॥२११ 
तेभ्यो विलेभे gee Kerley इवासनः | 


क्व॒ वा विवेको विषयासक्तश्रवणसङ्गिनाम्‌ ॥३१२॥ युग्मम्‌ 


ततस्तेनारिसिषेन साभिमानेन सिंहवत्‌ | 
सामन्ता मन्त्रिणः सर्वेऽप्येवं रहसि भाषिताः aes 
यो मे गतिरभूत्‌ सा वोऽप्यय श्वो वा भविष्यति | 
तचिचन्तयत यत्‌ कर्यं यद्‌भविष्या बिनक्षयथ; ॥६१४ 
यतोऽयं गीतवातूो नापवादं समीक्षते | 
ust a चिन्तयत्येवाधत्ते कौशक्षयं भराम्‌ ॥११५ 
कलकण्ठी; पान॑पलीः कषेप्स्यस्यन्तःपुरेऽचिरात्‌ | 
ततो wana सर्वमयमेकीकरिष्यति 11328 
अतोऽ स्थाप्यते राजा प्रतिस्फुरन्निदं ) समैः | 
ततो विमातृजं wal भयमिह समूहवत्‌?) ॥११७ 
तेनागस्य गीतासक्तो x x x x रसज्यत | 
मन्तिसामन्तशक्स्या [च] राज्यद्वयमधिष्डठितम्‌ ॥१२१८ 
प्रवाहितोऽमरकेतुनयामथेव Gat | 
saa नात्र नात्र कस्यापि स्याच्छुभावहम्‌ ॥२३१९ 
उचे मदनमन्जूषा तत्‌ किं कायै मयाऽधुना | 
भद्रे गच्छ वनेऽत्र दुतं दरक्षसि तत्र तम्‌ ॥३२० 
त॑ च detssy dart ayaa परे | 
भगिनीं स्वस्य मदनशारकां स्वं विवाहय ॥१२१ 


३१६,१, प्रात". 38,3. feng. ११९.२. नामु, 


RAR 


REY 


Herrdpart 


ततो gat wet aaa: पदाम्बुजे 
FIs FAS प्रान्ते पराप्यात्रैव हि सेरस्यथ 
स च ते प्रागजन्मपुत्रोऽमरकेतरितो भवात्‌ 
षष्ठ भवे सेस्स्यतीत्ि धर्मस्वामी मभादिरत्‌ 
तत्सोम्य at तत्र त्वं यथादिष्टं समाचर 
जआस्यान्मदनमन्जूषा स्वं तमानीय asia 
देवोऽग मे wera देवाश्टध्दिवं प्रति 
पश्चादेकाविनः स्थातुं न च Wa ममोचितम्‌ 
भो भो महाश्चनिजव मदुक्तं कुवैती सखे 
war नेयं निषेद्धनयेदयु्सवा दिवमगात्‌ सुरः 
साऽपि म्दनमन्जुषाऽद्पीयस्तरपरिच्छदा 
पत्तिमाष्च्छय वेगेन्‌ देवादिष्टे बने यौ 
ददश च तमारप्य पादपस्य तले रथम्‌ 
BAUR TAA दतपादपत्‌ 
उच्छोट्य तद्‌बन्धनानि तथाऽसौ मधुरं जगे 
भमो भद्र तं छ्हपलक्षणाग्यो निरीक्ष्यसे 
विषमां दुःसदामेतां cat प्राप्तश्च रक्ष्यसे 
मिथो विरुद्रादेतस्मानूमनधित्रीयते मम 
व्याजहार चपोऽकस्मात्‌ at eer विस्मिताश्चयः 
हे wate fe चित्रं चित्रचित्रार्णवे भवे 
जगद्‌ विनटयस्येष निर्भिमित्रिपर्धिधिः 
नृति्ज्नारयुरद्पेनेकरनन्तश्ः 

धिग्‌ धिग्‌ भवो यत्र राजा रङ्को र्कस्तु भूपतिः 
पत्तिः पतिः प्रतिः पर्ि्दायकोऽर्थी स दायकः 
ठतः RAISE मदना सदयं सप्पुरुपो भवान्‌ 
दद्या यद्यपि न हि विपादी कथमन्यथा 
किन्तु यत्‌ ते विधत्ते स दशावेशममूहशम्‌ 
Teg श्रोतुमिच्छामि स्वच्छमानसा 


॥ 
॥३२२्‌ 


NRRR 


॥२२४ 


॥ २२५५ 


॥२२६ 


॥ ३२५ 


Nae, 


URRA 


RRO 


RRR 


५२६३१ 


॥२२३ 


NRRe 


॥ ६३५५ 


[ २२२८९३४ 


२३६-२४९ ] 


Lila.-34 


URE उत्साहः 


राजाऽवदत्‌ कच्छदेरो मेदिनीविलकं ge | 
तत्राहममरकैतुर्गा तास्व॑तोऽमवं नृपः ॥१३६ 
गीतासक्ते्मया आमसहख्चं  दत्तमन्यदा | 
इम्बानामथ we se gow न हि lage 
मयाऽपमानितश्चेप दायादैः कृतमेख्कः | 
मां गृहीखा संयमस्य निम्नगायामचिक्षिपत्‌ aed 
बहुबन्धनतो नास्मि ade सरपं क्षमः | 
अस्पुरत्‌पौरपो नष्टजीविताशः स्थितः क्षणम्‌ Aas 
अत्रान्तरे महानचास्तस्या उपरिगामिणा | 
मारुण्डयक्षिणाऽऽत्तोऽदहं guar क्षामकुक्षिणा ॥२४० 
मां गृहीत्वा गच्छतोऽस्य प्रदेदोऽत्र नभस्त | 
भारुण्डेनान्थेन si युद्धं भक्षयनिबन्धनम्‌ URE? 
galery तस्याहं द्ुरितश्चरणग्रहात्‌ | 
वह्ठीवनेऽत्र पतितो ae सुन्दरि war ॥१४२ 
ततो. मदनमन्जुपां सविषादमदोऽवदत्‌ | 
अहो महाधीर दरा विषमोपस्थिता तव nae 
हाहा धिग्‌ धिग विधेर्स्तु परव्यसनकारिणः | 
परान्‌ विनाशयन्तेप स्वयं fa न विनश्यति eee 
विधेरजननि्वाऽस्तु विचारविसुखाप्मनः | 
स्वापत्यानां महापु यो दत्ते सम्पदापदौ aes 
सम्परिश्च विपत्तिश्च द्वे प्रिये वा महीयसः | 
वारेण ततो भुड्क्ते भोक्ता युक्तमसादुभे ॥६४६ 
तयेद्युक्ते स भृपारो विकसन्नेत्रपद्घजः | 
व्याजहार हारय॒हृदसनाभीदुधोरणिः ॥९४७ 
saree रात्रवस्तेऽथवा विधिः । 
राउ्यश्रीत्याजनेनापि deat मे मेरिताश्च ते) Ware 
धनदेष्यसि fe सौम्ये कि वा व्योमाधिदेवत्ता | 
यद्रा तिरोत्तमारम्भोवश्तीष्वन्यतराऽप्सराः ॥३४२ 


२६५ 


र्द 


टीकाषतीसारे 


स्मरं विना रतिर्वाऽसि fa at पाताख्ुन्दरी 
त्रलोक्यरकमीयद्राऽसि सत्यं द्रुहि प्रियंवदे 
जगाद सरा किमनया कथया प्रथिवीपते 
अथात्र तव मिरवनधस्तदाकर्णय सत्तम 
waste Feared नभआभरे पुरे 
श्रीमान्‌ कमर्वेगौऽस्ति मह्ाविदयाधरेश्रः 
देव्यस्य मदनरेखा तयोरसम्यस्मि नन्दना 
नाम्ना मदनमञ्जूपेव्यादिव्यतिकरौ निजः 
सभस्तोऽपि विस्तरेणामरकेतोस्तमो च्यत 
यावदेवैन तेन स्वपित्रा प्रागमवभाविना 
भगिन्यास्तेऽमरकेतुरयं भावी मनःप्रियः 
इद्युदिखा प्रेपिताऽदं त्वकछृतेऽत्रागतेति भो; 


तदल्करु वैता स्वसारं मे सुखाकरं 
इति तद्वाचमाकण्यै प्रतिबाच तृपोऽभ्रहीत्‌ 
तडिष्ठताभ्यस्तरले elot वाष्मनसे सदा 
erage विश्वस्याद्विधस्यापि भयङ्करे 
अजानानस्वस्सवरूपं संशयानस्वदीरिते 
बाहुमत्रसहायोऽहं निर्मामि aaa कथम्‌ 
fret मदनमन्जूषा यधायुपाभमास्यत 
मयि कोऽयमविधासस्तव प्रागजम्ममातरि 
किञ्च ~ 

तादगुभ्यसनतीर्णस्याप्याप्तस्यात्न घने वने 
हीववावातप्ुततृदरसिहादिशापदासपदे 
किमूनमतस्ति ते दुःखं यतोऽभ्यधिकशष्कया 
मय्यप्येवभविश्वासी विश्वासी दीनचेतसि 


[ ३५०९६२१ 


। 
॥६५० 
| 
॥२५१ 


RAR 


॥२५३ 


॥ २५४ 


॥ ३५५ 
चतुर्भिश्च कुलकम्‌ 


॥ २५६ 


॥ २५४७ 


॥ २५८ 


॥ २५९ 


॥ 
॥ २६५ 


NR युगम्‌ 


धेमानिकषिमानानं मानिश्रीपश्यतोहरे | 


तदारोहविमानेऽने नात्र भीतिः कुतोऽपि ते 


॥२६२ 


BRGY. “मागितेति,  ३६०.१, तदाप  २३६०.४ *स्पापदा९, 


२६२-२७२ J पकादश उत्सादः aay 


नृपो दैवमथारम्न्य तद्विमानमरिभियत्‌ | 
क्षणात्‌ प्राप्य कमल्वेगविदाधरान्तिकम्‌ ॥३६३ 
ततो मदनमञ्जूषाऽध्यास्य तं॒॑वरपमासने | 
नमस्यामास जनकपादौ पादातदाखत्‌ Wage 
निर्मिमित्तं faa कश्चायं gaara | 
इति प्रष्टा साऽथ wera पितुः स्वै ग्यजिक्ञपत्‌ ॥९६५ 
एष वैवं महाराज शटा देवेन दर्शितः | 
इतो भवात्‌ alata मवे मम तनृदभवः ॥२६६ 
मदनमूिमैदनररुकायाः शृते वरः । 
मया तात समानीतस्तत्‌ तस्या दद्यैतामयम्‌ ॥२६७॥ युग्मम्‌ 
ततः कमल्वेगेन वेगेन परिरभ्य सः | 
प्ियाापैगस्वेणामरकैतुरमाष्यत ॥३६८ 
पित्रादेशेन मदनशलका त्ते चायती } ` 
जयन्तीमपि जयन्ती दृष्टेस्यमरकेतुना ॥९६९' 
करक्रमुखाम्बुजा विकचरोचनेन्दीवरा 
कटाक्षलहरीभरा स्फुरदुरोजच्करोद्भुरा | 
कचोच्चयमधुत्रता रतिरतीशकैटीपदं 
सञ्सजवकरतापगा न्वियषति Bera: ॥ ६१७५ 
ai egt नयनानन्ददायिनीं aati) 
aaa: प्रमोदोत्कल्का इति ॥१७१ 
अयेऽतिसारोऽपि पथ्यं जायतेऽनुगुणे विधौ | 
राऽ्यभ्रशोऽपि यदयमिति eA मेऽभवत्‌ ॥९७२ 
किंञ्च - 
किंुदम्बन्नवनीतनिर्मिततया edgar 
-शरदिनददुतिभृते्ै परितः सौन्दथैरोचिर्मयी , 
क्रिस पष्पेषुशिरीसुखादि ततया सौरभ्यमृत्‌ सद्गुणा iat 
मम ,मारयैनियतं छृतेयमनधा दृराच्च मामा ROR 
३७०.६. FA. 


२६८ 


दीलखवतीसारे 


साऽथ तातपदौ नघ्वोस्थिता याम्या गरिष्ठया | 
शिष्टा कल्पलताष्छिष्टपारिजातरतायिता 1208 
तातासन्नासनासीना साऽथ तं क्षितिपातिथिम्‌ | 
जपज्खेक्षणमुधाररैषहुरसिस्नपत्‌ ॥ ९७५ 
ततो मदनमन्जूषा तामाख्यत्‌ खल्विमा शशः | 
sift: RA पष्यनतयप्रिये agua यत्‌ ॥ ९७६ 
wear oct कथमिति उयेष्ठयोक्ते सुरोदिते | 


[ १७४१८७५ 


हैहा दिपूवैममरश्रीमदनकशलाकयोः ॥ ३७५७ 
arate कर्मलाघवतस्तथा | 
उदजजातिस्मृतिदीपः Masao: ॥२७८॥ युगम्‌ 


श्रीतातमथ मदनशकाकेति व्यजिकषेपत्‌ | 
देवाहमसमै नृपाय संप्रदेयाऽविकम्बितम्‌ ॥३७९ 
ततः पितृभ्यां युके नानाकौतुकमङ्गकैः | 
पाणिपरहमहथक्रे तयोः श्रीकृष्णयोखि Wado 
खेचरेरदततेऽथ प्रासादे sea: | 
तयोरजनि दम्पत्यो्मङ्ासागर्योखि ॥३८१ 
अथो मदनमभ्जूपा दिष्टया पितरमभ्यधात्‌ | 

तात विदयानुग्रहोऽस्य प्रसद्य प्रविधीयतताम्‌ Wade 
ततः श्वीकमस्वेगो विनीतं तं यथाविधि । 
वि्ययाऽपि परिणाय्य वितेने Gat aw ॥३८३ 
छृतङ्ृत्याऽथ Asawa पित्रनुकषया | 
महाशनिजवे भेजे कुल्वध्वाः पतिः पत्तिः nace 
उचिऽन्यदाऽमरकेतुः प्रिये यामः स्वपत्तनम्‌ | 
वैमात्रेयमहि हत्वा eal राज्यरोवधिम्‌ nach 
[तती] जगाद मदनश्रुका देव॒ गभ्यते | 
कुरदेब्युक्तवश्चेत्‌ स्वं मदुकतमनुवतैस्े ads 
राजाऽऽस्यत्‌ सपरीदासं सपरलली[ सवं | करोपि किम्‌ | 


आयैपुत्रेति मा यादीर्मदुष्तमवधार्य ॥२८७ 


१७६.१. जातिस्मृतः,  ३७८.३. उदै, BSR, प्रसादे. 


६८८-४०१ | 


पकादश उत्साहः 


चिरापराध्यमा्यादीन्‌  सथशवन्निजियुक्षसि | 
तन्न यामो मदुक्त्या चेत्‌ तदा यामोऽधुनैव हि ade 
ma wag FA जिग्येऽमाव्यादिमण्डलम्‌ | 
पण्योदयोऽपि हि a: [स)]नन्यायमनुधावति ॥३८९ 
परियोक्तमाश्रुतं राज्ञा बद्धः प्रस्थाननिश्वयः | 
fara: सेचरेरश्चावोचत्‌ किं चः प्रदीयते ॥२९० 
पत्रीयिचाप्रदानेन स्वमेव व्यतारि मे। 
यच्चान्यद्‌ वो waft तद्‌ विषये प्रस्य मे ॥३९१ 
प्रदे तैन ठत्‌ सवं est तौच दम्पती | 
करत्वा विमानमारुद्य स्वपुरे निशि sag: ॥३९२ 
faa softs: प्रसुप्तो ' जगृहेऽश्ना | 
क्िप्तश्च त्यां सरिति कतपरतिकृतं कृतम्‌ ॥१९३ 
waaay सया साधं तच्छय्यामध्यरेत सः | 
मङ्गरपाटकोऽपाठीदथ RAMS ॥३९४ 
fears ते मातङ्गमिव कमलम्‌ | 
aay देव जगस्सिहस्छं जयी विजयस्यपि aay 
तत्पठितमथाकण्यं नृपः कोपारणेक्षणः । 
देव्या निवार्यमाणोऽपि सथ्योस्था(१)यमदोऽवदत्‌ ॥१९१ 
अरे क जयसिहोऽस्ति नाम at निरथकम्‌ । 
तद्विजेताऽमरकेतुरष्टापद उदैदयम्‌ HRA 
तत्‌ aaa गच्छामरकेतुस्तवान्तकृत्‌ | 
Bara तमसौ च्छुर्याऽवधीत्‌ प्रपीयमौकसि ॥३९८ 
ततो हाहोरगर्भस्तत्र कोराहरोऽजनि | 
तच्छत्वा मन्निसामन्ताः सर्वे भिमिरेकतः aaa 
जसम्भाग्यमिदं सत्यमसत्यं चेति बोधिम्‌ | 
राज्ञा सौधे समरसः प्रहितः Tae ॥४०० 
Ral नामावशहेषे तथा RENTS | 
भीतभीतः परिजनः सर्वा वपणुप्थितः ॥४०१ 


४००,३. राज, 


२६९ 


२७४ 


लीरायतीसारै [ ४०२६५ 


स्व॑ स्वामी जीवितं च खमनाथानामसि yy dat 
इत्याख्यम्‌ धीरितो राज्ञा स्वस्वस्थाने FAA सः WB OR 
प्रातमैङ्गल्यमाधायास्थाने सिंहासने स्थितः | 

a मृषः सौधपादातमव > x x समूहवत्‌ ॥४०.९,. 
निशातशर्वसङुम्भश्कितिपषटिशपाणयः | 

मिन्विमारकेरवालचक्रवण्डधनुधेराः veg, 
राजसौधास्तःपुरंग[णर क्षा महाभयः । 

तं परिवारयामाघुभास्रं तकरा इव ॥४०५५॥ BAT 
सचिवादिषु arate we विज्ञाय देभ्यवक्‌ | 

देव साम प्रयुन्जीथास्तदसाध्ये हि fame: ॥४०६., 
राजोचे वि्यामृतो मे Ag सामादि चुब्यते। \, 
कि चेतेषामपराधविषद्ोः फलरमप्यैते ॥४ ०७ , 
देष्यास्यद्‌. युज्यते नेवाधुनैवाकाण्डविडवर्‌ः । ` ie 
दोषान्तरेणान्यदाऽमू्‌ FIST: कदाचन teas 
देवे विर्यते येन न जनोऽतिभयातुरः,); ' sp 
जनानुराग एवाय प्रभवः सवैसम्पदराम्‌, He ०६९, 
देवि क्र यास्यन्ति जना विरक्ता मथि वैरिणि | 13 त 
किञ्च किं न श्रुतं देवि रोषे ata: प्रियं सदि Ne dec 
चेद्‌ हनिष्यसि sara केषां स्वामी भविष्यसि | {# 
को नैकाकी जयी स्वामिन्‌ sala नरेश्रति "| परल! 
तद्देव सामन्तमन्निमिजान्वावजेन वरम्‌ । 5 
तथाऽपि राजा क्रोषन्धो धूपं पात्रीं न FAR AUS BR 
स्ैमेतत्‌ इविज्ञाय तेन HMMA क्षणात्‌, see 
सामन्तामत्यचक्रस्य चके ह दर)यशायकम्‌(१) ¦ ॥ १.६३ 
तैश्च सम्यक्‌ MTA AMAA! पुमान्‌ । ०, 
प्रहितः “प्रणतो बद्धाम्जङिभपं॑व्परजिजपरत्‌ «I १४४ 
HATA, | मभो्क्ता CAAA, केऽपि, AHF! । ।९#४ 
दैवं हि दुष्टं नो दते .चयेय॑, किन्तु aA RIE 


॥ क 1 


४१५.२, Ba, व 


४९६२४ | पकादश्च उत्साहः We 


अपकीक्िफटं जन्मान्तरोपत्तं Fade | 
स्वाभ्यकमपिक्षमेवमपराधं व्यधात्‌ मरभोः ॥४१६ 
उदितः पृष्यतश्न््स्तारकैः परिवायैते | 
तरक्षयाद्‌, भा्वदुदये स तैरेव विषच्यते ॥४१७ 
खदिनोदय॒तो भास्वास्तथा प्रतपति प्रभो । 

HET सोऽपि सतोऽपि सन्ध्यातद्‌ध्वान्त(माप्यते ॥ ४१८ 


परयतासुदयप्यकः पयता मस्तमीयते | 
् ॥ 

समप रा प्राप्तौ वदन्‌ स्वह्पमिवान्तरम्‌ ॥४१९ 
५२ i 

किञ्च ~ , 


एक्‌ cart गर्भ जायतेऽप्येककः स्फुटम्‌ | 
हुस्स्यधरथपादातश्रियोऽभ्यायान्ति पृण्यतः ॥४२० 
पुण्यक्षये स॒एवान्यैः नितोऽटत्ति नगान्तरे । 
स्वामिन्‌ सोमकथाऽत्राथ परसय श्रूयतां कणम्‌ ॥४२१ 
HAY समि नृपो नित्यं सम्भानेयति सेवकान्‌ | 
दुष्कर्मतोऽथ) दायदः प्रारब्धोऽस्याजि सेवकैः ॥४२२ 
दाथादभिरिनसतैः सो राऽ्यान्निर्षाटितो छात्‌ | 
पण्योदयेऽथ।, तैरेव स॒ राजा विदधे पुनः ॥४२३ 
SS: स पजा तेप्वाधात्‌ प्रसादमति हि प्रभो. , , 
स्मद्‌दुषतनिर्मातं मन्तु कषान््ा प्रसीद तत्‌ ॥४२४ 
त्वह्मादसेत्रादेवाकः परिस्छूजेति कोऽपि नः ।, 
war नेसहेप्येत प्रमाणं देव .एव नः ॥४२५. 
अश देम्यवदद्‌ मद्र नापराधोऽत्र कोऽपिवः{ , 
कर्मैव सवैसत्वानां वितनोति gage ॥४२६ 
तदत्नायातनिर्मीकाः प्रभु प्रणमाञ्जसा | 
वर्धापनानि 'कुर्बीध्वं राद्मसादान्‌ soe ॥४२७ 
aT RH a ` इव्‌ । ' 
प्राह HAP AR ` वादीरेषामागःफकं 'ददे eRe. 


--------ना-ल-न------ 
vege, का ठ Fe [र एनय ज षुण 


ROR 
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घरे पुष्येत्‌ कृतोऽहं भवद्भिः fe फलं मम | 

gates शरणं कञ्चिदवदयं मारयामि वः ॥४२९ 
तस्व शिष्टं तेन ग्वा प्रधानानां ततश्च तै | 
निधिष्युर्भियतै कषत्राचारेण न gagur eRe 
फेकमस्येन पैः सेव्यं सवैः स्वस्य रूपस्य च | 

सदः संवमैयाञ्चक्रे तदधीनं हदोऽखिरम्‌ ॥४३१ 
ततः पनः शवितमकितयुक्तं arg वचः । ` 
पहितस्तै्गौ भूपं प्रचुरतुराननः ॥४३२ 
फलितौऽपि fier निष्पत्रौऽत्र यददनुते | 
तदस्माभिरविनाऽवद्यं वि्याबस्यपि लप्स्यसे ॥४३३ 


किञ्च ~ । 
ठमो विग्य रविणा प्राप्तं तेजस्विनाऽपि क्रिम्‌ । . ¦ ` 
pana भिया fate: प्रत्ययम्‌ eae, 
तेजस्विभिैतो ध्वान्तजयीन्दु शोभते यथा । 
तथाऽस्माभि; कृतकोरपानः शोभिष्यसे धुवम्‌ ॥ ४३५ 
अथ विदयामदाद्‌ योद्धम्माभिरमिरष्यत्ति | 
तदागच्छाद्य यत्रां सविधोऽपि प्रवष्से 19398 
पोसछूयैमाणाधरेण कोपिनाऽमररेतुना | 

ततः स्ववीरा जौच्यन्त युध्यध्वं तेयताऽथवा ॥४१७ 
वीरा उदीरयामासुनैषा नीतिः fata 1 
प्रधानेपुपस्थितेषु वैखुख्यमधिपंस्य॑ यत्‌ ॥४३ € 


अन्यच्च ~ ,, ; . ; ae 
कोप्राटोपो यदप्येषु . स्वामिनो नोपशाम्यति fy, 
तेथाऽप्यलकषयमावोऽच्य देवो ATTA, BRP, 
कालान्तरे grated, । यथोचितम्‌, | :,1# 
नेयृहीयाः स्पधार्याऽनुगृहीयाः प्रस वा ॥४ ध, ५5५ 
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किञ्च ~ 
बाराङ्गनादिरोकोऽत्र स्वऽप्येकुखः प्रभो | 
एतं Maga Ag शक्रोऽपि हि न शवनुयात्‌ ॥४४१ 
तत्‌ प्रसीद प्रभो सम्मानय सामन्तमन्त्रिणः | 
AMMA AAMT स्वसात्‌ कुर यथा तथा ॥४४२ 
तान्‌ TA ततो राजा रगुरुहुद्धारपूवैकम्‌ | 
न Ages ममाज्ञायां चेद्‌ यूयं यात EAA ॥४४६ 
तेषां सहाया मवत तान्‌ युष्मांश्वकहेख्या | 
पादाल्गानप्यवदयं हन्म्येवाहीन्‌ सुपर्णवत्‌ ॥४४४ 
पुनः ARIST was मूधव | 
तथाऽपि प्रस्यावृ्या तेऽस्माकं चित्रीयते मनः ॥४४५ 
यद्वा फरुद्धेयः काधित्‌ पापस्पक्‌पुण्यसम्भवाः । 
वंशस्येव प्रपाताय जायन्ते पातकोदये ॥४४६ 
gears वि्याऽपि स्फुरिष्यति न ते gar | 
सनेहदीनस्य वीरस्य कियत्‌ तेजो HT ॥४४७ 
gaa न defer संस्युः पुण्यवतः कचित्‌ | 
BRUNER नामेध्यस्य कदाचन ॥४४८ 
यदा ऽस्माभिरपि व्यक्तस्तदा त्यक्तोऽसुभिशरैवम्‌ | 
FRI THR: प्राणन्ति प्राणिनः कियत्‌ Nese! 
राजर्िहासनमिदं wage त्यज द्रुतम्‌ । ' 
सूरस्यासनमध्यास्ते न छतोऽपि alae ॥४५० ` 
य्व PMS बाहुबलं यच्च बलान्तरम्‌ || z 
तदेव संस्मरेदानी नेदीयांस्तव दण्डमत्‌ ॥४५१ “ 
देव्याऽथं gay प्रण देव परिच्छदम्‌ 1 , ^ 
अकाण्डे भेव ' सर्वेषामपकारपरो भव ॥४५२ , 
frm - ‘ १ + + PER 
परमान न स्वामिन्‌ कोऽपि कस्यापि सेवकुः । , 
प्रज्वरन्ती दिशं सवैः समाश्रयति नेत्राम्‌ ॥४५३ 
~~~ -----~-------------------~-- ` ` 2 


Bb BL + 


२७१ 


Ree 
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अपरि तादकृबला वीराशक्रमुच्चक्रपाणयः | 
सामन्तामा्यजनताः प्रीणते जनका इवं ॥४५४ 
तदेवराज्यप्रासादमूलस्तम्भानिमान्‌ धिनु | 
माऽकाण्डविड्वरं कृता स्वं परं च विनाश्य ॥४५५ 
ठतो देवी सुवचत्रैशवन्दनादपि रीतेः | 
्ावृडजररिव गिरिः कोपतापं टृपोऽमचत्‌ ॥४५६ 
area कथं देवि प्रीणेऽमूल्‌ येोद्धूखस्थितान्‌ | 
देग्यास्यत्‌ AINA पातयाम्यस्तु Bye: ॥४५७ 
देवी चरे ततो व्योम्नि तद्पुरावारिं fer | 
व्योमस्थाऽऽस्यच्च रे दुष्टा उपाध्वं चृपमादरात्‌ ॥४५८ 


` न वेद्ध्वरयिष्यामि प्रक्षिप्य at महारिकाम्‌ | 


ततस्तादगसम्भाग्यददौनात्‌ ते भियाऽभ्यघुः ॥४५९ 
यदि राजा शरण्यः स्वात्‌ BARA शरणं तदा । 

परं राजाऽपिनो हन्ता व्रं हद्धि खमेव तत्‌ ॥४६० 
देव्यवादीद्रमयं वौ नृपं क्रणमीयुषाम्‌ | 

ते स्कन्धपदवैधाः स्ये तसुर्वीरमथाश्रयन्‌ ॥४६१ 
शिरां dem देव्यास्यत्‌ प्रभौ gad casa न | 
तेऽपयु चु; पापिनोऽप्य्मान्‌ प्रष्ठहस्तय पुप्रभः( मौ) ॥४६२ 
शरीदेवयुकसयतुरोधेन मधुरारापपूर्कम्‌ | 

ते पएष्ठहसिता राक्ञाऽमरफेतुनैोऽभवत्‌ 1४६३ 
तत्तदागः स्मरन्‌ भूपो मन्ब्यादिच्छिद्रमीक्षते | 
तदाक्षदेवतामेते सम्यगाराधयन्ति त॒ ॥४६४ 
यदोषात्‌ at दशां प्राप्ता भूयस्ते पानगायनाः । 
पुनस्तं क्षमापति seat भेजुः प्राग्ववमस्त सः ॥४६५ 
तद्वीतपानमहिनश्चुतिमरहिङितो aa; | 
व्यस्मरत्‌ वेद्दुरन्तस्वमनुभूतमिहैव हि ॥४६६ 
इ्थ॒॑व्रजति काले चान्यदा घुस्वप्नसूचितम्‌ | 

देवी प्रासूत वनयं प्राचीव दिमरोचिषम्‌ ।४६७ 
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तञजन्मोर्सवमाधायं भू भुजाऽमरकेतुना | 
ama देव्यस्य नामधेयं म्यधीयत्तं ॥४६८ 
सच क्रमात्‌ BOTTA विक्रान्तो विनयी नयी | 

स्यागी प्रियेवदो मूतः क्षात्रो धर्म इवायम्‌ 11989 
परागमन्तुदोषेण दोषान्तरारोपान्नृपोऽन्यदा | 
सामन्तान्‌ मन्निणो इन्तुमारेभे व्यषदुन्नमी ॥४७० 
खबुद्धिना धीरितास्ते मा भैष्ट स्थाप्रमद्रराः | 
यतोऽभ्यस्त्जङ्गस्य सन्ति निग्रहहैतवः ॥४७१ 
तथा हि - 

गीतासक्तश्वन्द्रलेखां इग्विनीं नक्तमेकिकाम्‌ | 
शथ्यान्ते गापयस्येप एमागःपदं स्फुटम्‌ WOR 
न॒ दत्तेऽमरसेनाय कुमाराय महीयसे | 

frat च यौवराञ्यं च द्वितीयमिति च ध्रुवम्‌ ॥४७३ 
लक्षणः gaara LET मृश्म्‌ | 
सम्भान्यते कुमार्य, पुर एतत्‌ sella ॥४७४ । 
तदमीमिः पदै्देम्यादथो Far: सुखादपि | 
सुखादपि ततोऽस्माकं सेस्स्यस्येव म्ीषितम्‌ ॥४७५ 
अन्यच्च श्रीमदनकढाकां रहसि स्थिताम्‌ | 

मन्त्री सबुद्धिराचष्टाच्छं किल्चिन्निवेदये ॥४७६ 
aye gfe Mae मन््या्यददेवि भूपतिः । 
तवानुमस्या कि sad shad चन्छटेचिकाम्‌ ॥४७४ 
राश्चवादीदसम्भाभ्यं सवैथा मणितं सख्या | 

यतो राजाऽन्यदेवीमिः सह रोते दिवैव हि need, 
wa सह wat तु ठतः fe da बेद्ग्यदम्‌ | 
यचेवं॑स्यान्मन्त्यचास्यदुपुक्वात्र «ATR PR 
परेधुरमरसेनकुमारोऽमाणि मन्निणा | 

यथा Beat रज्ञो aut तथा न हि ॥४८० 


। १७६ 
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किञ्च ~ 

छिन हि स्थाप्यसे यौवराज्ये frat न great | 
कुमारे वयमिच्छामो राञ्यसरवधुरीणताम्‌ ॥४८१ 
fa fies निशुचोगो मास्मास्मानसपेक्षथाः | 
खलक्षणादयोऽधीतविच्ा यास्यन्ति जैत्रताम्‌ ॥४८२ 
ततोऽमाणि कुमारेण सुदुद्धेऽन्यादद मनः | 
मैवास्ति देवपादानां मा विषादं वथा Har: ॥४८३ 
सचिवौऽवोचतत॒स्वामिन्नेवमेव भविति | 

विन्तु स्वमत्या मदुक्तं कुमारः पश्यतु स्वयम्‌ ॥४८४ 
देवीकुमासयोरेवं शष्काबीज मनोवि | 
निक्षिप्य क्षिपरमाधत्त रोसुपीमिति after neck 
उपचर्याभ्याच्छश्यापालिकामभ्यधाध्यसौ() । 
UNS हठे राजञोर्मम कथ्यो यथाश्रुतः ॥४८६ 
अन्येद्ुरवदच्छय्यापाल्का = मन्त्रिणं प्रति | 
मन्तिन्नय रहो रात्रौ राखी राजानमत्रवीत्‌ ॥४८७ 
पूर्वै मां घनमाशिक्षः प्रोपितप्राप्तवत्‌ प्रिय | 
मन्दादरं प्राणनाथ = fare विखंतवत्‌ ॥४८८ 
armada प्रति प्र्यपादयत्‌ | 
इदानीं रिथिकाष्पे धमै एवापराध्यति ॥४१८९ 
इति UMN वाती श्रुत्वाऽमाप्योऽभ्यधादिमाप्‌ | 

इयं 2d रहोवातां प्रतिपाद्या न कस्यचित्‌ ॥४९० 
मन्तिणोचेऽन्यदा देवी aa किञ्चन निश्चितम्‌ | 
देव्योक्तं नास्ति TET मे aura सचिवोऽवदत्‌ ॥४९१ 
पूवेवत्‌ सादरो राट्‌ चेन्न शङ्का खं च वे्सि तत्‌ | 

दध्ये देव्याऽनादरो राट्‌ तततः ART मनागभूत्‌ ॥४९२ 
प्रहिष्य चन्द्रहेखायां ततो देग्यवदनूदरपम्‌ | 
wads वासगृहे Beat सर्वैः हि द्यते ॥४९३ 
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सिमित्वाऽथाच्ट प्रथ्वीशो ar Ble किञ्चन | 

सा च बाढमरद्धिष्टायुचत्‌ तदबीजमङ्कुरम्‌ ॥४९४ 

अन्यदा चामरसेनक्कुमारेण पितोच्यत ] 

देव fat देहि ad स॒ च मौनमरिभरियत्‌ ॥४९५ 

तन्मात्राऽप्यन्यदोचेऽसौ कुमाराय प्रदीयताम्‌ | 

विद्या च यौवराज्यं च सोऽवग्‌ योगो ऽधुनाऽपि न ॥४९६ 

कपायिता देव्यवादीन्नूनं योग्यः सरक्षण: | 

अस्मै च Raat स्वै राजा योषे तदाऽप्यधात्‌ ॥४९७ 

तच्च दभ्या कुमाराय शिष्टं सच कपायितः | 

सथोऽभिरूदमास्याथैस्तद्‌ बीजमिति पृषतम्‌ ॥४९८ 

ततः सुबुद्धयमास्येन कुमारो व्यक्ञपि प्रभो | 

fafet मद्वचः स्वामिभृत्या नाद्ष्टवादिनः ॥४९९ 

किञ्च — 

चण्डालीसङ्गाच्चण्डारी चक्रे राज्यमदोऽछ्ना | 

न चैष जीवश्ण्डाली चण्डा इवं मोक्ष्यति ॥५०० 

aad पाप्मनाऽनेन वधास्यं दण्डमह॑ति | 

तत्‌ कुमार विलम्बोऽन्न शिवतातिरनं ते wa ॥५०१ 

कुमारामास्यसामन्तैस्ततश्चक्रे मिथो अहः | 

राजा त मातङ्गगीताचासकतो नैव वेद तत्‌ ॥५०२ 

कुमारेण ततः; प्रष्टा भाता तातस्य विद्यया | 

सन्निधिः सर्वेदाऽपि स्याद्‌ यद्वा न स्यात्‌ कदाचन ॥५०३ 

वदाश्चयमजानत्या तयोचे दवारसज्गमे | 

विधया सन्निहिता नास्य सपललीमस्सरादिव ||५०४ 

मावक्ीसङ्गतो राज्ञि द्विष्टः सवैः परिच्छदः | 

विभे्ाथ कुमारेण च्रे स्वादेशतत्परः (५०५ 

कुमारसङ्केतितेश्च वत्निुस्यानिवारितैः | 

चातुकैश्चतमन्ज्याऽऽशषि्टोऽघाति नृपोऽन्यदा ॥५०६ 
५०२.४, तैव न वेद्‌,  ५०६.४, अघानि, 


९७८ 


लीलावतीसारे 


तद्बीजं फलितं A स्य॑चैतदजायत | 


महाजनविरैप्रेन कुन्जरः प्रख्यं गतः ॥५०७. 


कुमारोऽमरसेनीऽथ se वसुमतीपतिः t 
क्रमविक्रमरो्चिष्णू रामराञ्यमपाख्यत्‌ ॥५०८ 
स॒ च रौद्रध्यानभूताधिष्ठितोऽमरकेतुराद्‌ | 
धर्माय भीष्मधर्मायामण्ध्यायुर्नासकोऽभेवत्‌ ॥५०९ 
तत्र सोट्वा महादुःखं दुःखव्यापारसम्भवम्‌ | 


PAPAL तत STITT: स प्राग दुष्कमशेपतः ॥५१० - 


हृषद्‌ हढकटोरायां STITT | 
शमीकरीरबनव्बूखवदरीकण्टकौकसि ॥५११ 
freee कृष्णसारभ्रगोऽजनि | 


[ ५० ७ ५५१८ 


दकाञ्षककितः ृच्छरात्‌ पादचारी स चाभवत्‌ ॥५१२॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 


सह मात्राऽयाथ्यमानः स क्रमाद्‌ योबनोन्मद्‌ 


a सह BI वने TAMARA ॥५१३. 


मोरि()गानप्रवीणेनाकर्णमाकृष्टघन्वना | 


adageagit: स sata निहतोऽन्यदा ॥५१४. 


अकामनिजेराजीर्णदुष्कर्मा मध्यमाक्षयात्‌ | 


निबध्य च मनुष्यायुः कृष्णसारम्रगोऽथ सः ॥५१५ ' 


दैव परि कौशाम्ब्यां सूरदेवद्विजन्मनः | 
gear धर्मपरन्यां शूर त्वं नन्दनोऽभवः ॥५१६ 


तदनुवहत fears राजमार्गे किक किमपि हि मूच्छैकाभ्यतः पर्यतश्च | 
घुगुरवरणिधाभ्ना तस्य शरस्य जातिस्मरणरचितचिन्तारलकलाभोः बभूव ॥५१७ 


सोऽथ भ्यज्ञपयद्‌ ge गुरुतमं ससाखारानिधि 2 "^" 
dteat यामि यथा प्रभो दिवपवद्धीपे प्रसीदस्तथा' | 
सोऽप्यारूयज्जिनवलमप्रकटिते सावधयोगोत्तम- « ¦ 


aaa श्रय भोः समीहितपदं प्राप्नोषि येन दत्‌. ॥५१८ 


श्रवणेद्दियविपाक-व्यावणेनो माम एकादश उत्साहः 


५१४.३. तद्गत «KYO 


इति श्रीनिर्वाणहीरागतीमहाकयेतिषृत्ोद्धारे टीलावततीसारेः ware 
wey 


RET उत्साह 


अथ श्रीविजयसेनख्याः पञ्चापि सदद्धियः | 
सुधर्मवामिनं farsa: कृताञ्जलि Ue 
स्वामिश्यतगतिष्यहैः gata सराः | 


रागदरेषमहामोहदण्डाधिपत्िभीषणात्‌ UR 
दिसायतिरथात्‌ कामक्रोधसुहयमहारथात्‌ । 
हषीकयगेनासीरमहावीरभयङरात्‌ TE 


अस्माद्‌ भवरिपोर्मीताः भिता gaara | 

: शीलेन संवभैयास्मान्‌ येनैतं विजयामहे ॥४॥ त्रिभिर्धिरोषकम्‌ 
भगवानाह युक्तं वः stele बम किन्त्विह | 
महाव्रताः WT पञ्च मेरुतोऽपि हि दु्वैहाः ॥५ 
स्वङ्ञेऽपि मूछाविच्छैदो रात्रिसुकितविवजैनम्‌ | 
द्विच्वारिशिदोषध्यगुमोज्यमाहार्यमहयपि ॥ ६ 
गुप्तिसमिस्यष्टकं च art नित्यापरमादिमिः | 
Renamer नाना प्रतिमा द्वादसापि हि ॥७ 
Para भूमिशय्या याबऽजीवममञ्जनम्‌ | 
नित्यं शुरुकुठे वासस्तमौ निःप्रतिकम॑ता ॥८ 
मवप्रत्यथ्येभिमररसोदराकारधारिणाम्‌ | 
परीषहोपसर्गाणां जयनं चवधानत; ॥९ 
अष्टादराश्रीरीरोज्गसदसव्यूहमध्यतः | 


अह निरामवस्थानं छिद्रभङ्गविवजैनम्‌ ॥१० 
विकथागौरवत्यागात्‌ खाध्यायध्यानपूरणम्‌ । 
CCRC UICC CIEL GEE ॥११ 


प्रपाद्यभिच्छाकारादि प्ररिलेखादिकं तथा | 
समाचाथै सदा धाय Naar सवैतः ॥१२ 


४,४, येते, ११.४. AR, 


छीटाषतीसतारे [ ११-२६ 


हीनाचारपरीहारः प्रवराचारसेवनम्‌ | 
उत्तरो्तरनिर्मरगुणशरद्धानमन्वहम्‌ ॥१३ 
इति शीरुमहावभैवर्भिताः स्वशारिनः | 
अमु wane महानीकं अयन््यहो ॥१४ 
ततः श्रीविजयसेनराजयुस्यैः शिवोन्भुसैः । 
गुर्चिज्ञापयान्चक्रे चक्रेशः sheaf ॥१५ 
भगवन्‌ स्वैमेतन्नो भाति युष्मलसादवः | 
प्रमो प्रसन्नष्ष्टीनां गुणा अनुचराः खट ॥१६ 
waft वयं तावदस्माकमधुना प्रभो | 
महापुरुषदष्टानततरैतायोत्तिष्ठते मनः ॥१७ 
कालान्तरे तु यत्किञ्चिद्‌ भावि तद्‌ विद्य नो वयम्‌ | 
, किंञ्च योग्यायोग्यतां नो ged यूयमेव हि ॥१८ 
ase मगवान्‌ सौम्याः कल्प दृत्येवमीरितम्‌ | 
जागति योग्यताऽवदयं भवतां भवतान्तिहत्‌ ॥१९ 
पमोदमेदुरै राजादिभिव्यैञप्यत प्रभुः | 
Ramer कं रन प्रसादय दयानिधे ॥२० 
्रघयुवाच ` प्रुरिहागामिम्यां पञ्चमीतिथौ | 
प्रेदाखहुकंलपक्षस्य विलाससरसीधियि (£ ॥२१ 
प्रभोऽस््वेवमिति प्रोच्य ay नस्वा च wae | 
श्रीमद्‌ विजयसेनायाः स्वे sy: gt ॥२२ 
सामन्तामाव्यसम्मस्या जयसिहं स्वनम्दनम्‌ | 
नन्दनं Ug राजा राज्येऽभ्यषिचत ॥२३ 
राजादिष्टाश्च wear: स्वं स्वं धौरेयमज्ञजम्‌ | 
स्वठुटुम्बधुरासवधुरीणं स्रागतिष्ठिपन्‌ ॥२४ 
राजा विजयसेनोऽथ प्रतीहरिर्मूहवत्‌ | 
सामन्तान्‌ मन्त्रिणः सर्वान्‌ पौरान्‌ जानपदानपि ॥२५ 
समेयमैरद्रेगात्‌ ते च प्राभृतपाणयः | 
युक्तवोपदां नपं॑नप्वा॒सम्निेदुयभौचिति ॥२६ 
१४,४. सहा, 


२७-४० ] 


a“ 1 
Lila.-36 
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जगाद कृपतिभौ भोः सामन्ता्या महाशयाः | 
अयं श्रीमान्‌ जयसिंहः सुस्वामी वः परतिष्ठितः ॥२७ 
at पुनर्भिरवयां vai श्रीुकितपत्तने | 
प्रतिपत्स्यामहे दीक्षं सुधरमेस्वामिनोऽन्तिके ॥२८ 
युष्मन्मध्येऽपि यः कोऽपि दिदीकिषुरैतु सः | 
यद्गृहे तु न निर्वाहस्तस्य aa) मनीषितम्‌ ॥२९ 
श्रीजय्षदस्तूचेऽथ हे वत्स स्वमियच्चिरम्‌ | 
परस्कन्धाधिषूढोऽस्थास्तवस्स्कन्धेऽरोप्यथा ऽखिलम्‌ ॥१० 
तदन्बरारिषड्वशं विजयेथा दिवानिशम्‌ | 
गृहे हि aad बाह्यानां सम्भाग्येतापि व्यता ॥३१ 
विजयश्रीपरीरम्भहेतून्‌ सेतून्‌ रणार्णवे | 
सामन्तानमितौजस्कान्‌ मन्यस्वामू्‌ स्वबाहुवत्‌ RR 
चतुर्धा धिषणाधारान्‌ सदाचारधुरन्धरान्‌ । 
स्वखान्तवदमास्यांश्च मन्येथाः सर्वकरमैसु ॥६९३ 
राज्यस्य TANIA सवैसम्पन्निबन्धनम्‌ | 
स्वुक्षिमिव रैस्वं॑पैौरीर्जानपदीः प्रजाः ay 
श्रीजयर्सिहराजोऽथ विनयी दृषमग्रवीत्‌ | 
यदादिशृति तातस्तत्ती्रोषेव मूर्ध्नि मे ॥३५ 
अथ श्रीविजयसेनः सामन्ताचानुपादिरशत्‌ | 
निधा[नमिव कल्प |दुरिव चिन्तामणीव वा tag 
परमाप्तवत्‌ परमत्ववत्‌ परमास्मवत्‌ । 
जयर्सिदमहाराज;ः समाराध्यो दिवानिशम्‌ ॥३७॥ युम्‌ 
तेऽपि विन्ञापयामाघुः स्वाभ्यादिष्टमिदं हिनः] 
हसद्मकोरो किञ्जल्ककमलं करयिष्यति ॥६८ 
इतिनिर्मातनिःरोपैहिकश्र्यकदम्बकः | 
अथा्ुष्मिकक्रस्येषु मनो sare नृपः Re 
water व्रतारम्मे प्राचीनमिव ARE | 


` चैस्येष्वष्टादिकं चक्रुः श्रीजयशषासनादयः ॥४० 


८२ 


लीटखावतीसारे [ ४१.५५१ 


स्वस्य॒ प्रादुः कतुसच्चैरथ Fone | 
कोशाभ्व्यन्तेऽभितस्तेनूरथ निषक्रमणोत्सवम्‌ ॥४ १ 
विश्वऽप्यभयदान्यारम्भ ज्ञापयितुं किट 
विष्वक्‌ प्रवतैयामाघुरभीदानं प्रदानतः ॥४२ 
अथ दानप्रवाहेण प्रदानमिव शिक्षयन्‌ | 
पश्चादेशात्‌ RANTS यथोत्तशयुणस्थितिम्‌ ॥४२ 
अनुस्वणाक्षतां शोसंसितिमिताक्षतया धुवम्‌ | 
सलील्गतिगामिलादद्‌खेताचरितानि at ॥४४ 
सक्टोचितकराग्रत्यात्‌ स्यान्‌ सङ्कोच परिग्रहे | 
चराचैः कर्णतारर्वि्वचञ्चरुतामिव ॥४५ 
खरिकाशितितत्वाच्च शुवछध्यानमिवादिशत्‌ । 
जावेदयन्‌ मङ्गलानि मन्ये गुष्युलसैः ॥४६ 
शृक्गारितः शीस्तङ्गो जयमङ्गकुञ्जरः | 
भूपाय सञ्जयाञ्च्क्रो श्रीसेयमकरीन्द्रवत्‌ le oll 

पञ्चभिः कुलकम्‌ 


स्नातारिप्तो देवदृप्यमाल्यभूपणभूपितः | 
तमध्यासामास राजक्रुभ्जरो राजकुञ्जर ॥४८ 
मूधौपरिचर्दभाग्यसुभमातपवारणः । 
दिनचाराथसेविष्ठिपक्षीज्योस्स्नामचामरः () ॥४९ 
मरतेशादिषैराग्यभङ्गयमड्गुरपाठकैः | 


उकीयैमानासमानकीरिमङ्गल्पासैः ॥५० 
पुरतःप्रवायमाननान्दीनादितदिडसुखः | 
तारतारैद्विजमनत्रक्षासितामित्रमन्तरितः Wg 
चतुदिमन्ताभयश्ृच्चतुरक्गवरूथिनीम्‌ । 
परीवश्रीजयरसिहसामन्तामास्यसेविततः WAR 


्ेक्षापरतीक्यैविद्वदभिः erent agde: । 
सौधात्‌ पुरे परिपाश्यै प्रतस्थे पएथिवीपतिः Man पञ्चभिः कुलकम्‌ 


Aiden ग ene atyale 


४६,१. Be’, = ४९.४, CRA भाचगर, 


५४-६७ } 
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ततः प्रतिपदं सख्र्णमर्थिभ्यः पुण्यवद्‌ददत्‌ | 
afte प्रतिग्रहं प्रतीच्छन्‌ नागरार्च॑नाम्‌ ॥५४ 
प्रतितीथं प्रतिच्तुर्हं सङ्गीतकक्षणे | 
कल्पद्रुम इवाभीष्टं यच्छन्‌ सङ्गीतकारिणाम्‌ ॥५५ 
पदे पदे कौतुकिमिदशितानेककौतुकः | 
पुरःपठद्‌ मदथ परोद घुष्टविरुदावङिः WAR 
जयशासनमन्न्यायेः दीक्षासरभसारैः | 
वक्चामतचिकारूटैः स्वर्णधारा सह ॥५७ 
धर्मान्तरेभ्योऽदहंद्र्मस्याव्यम्तोकरषसिद्धये ॥ 
अपरेषां च भम्यानां दीक्षाकाडइक्षाऽभिवृद्धये wad 
राधे दक्कचतु्या श्रीकौराग्व्यां पुरि ada: | 
राजा श्रीविजयसेनः परिवम्भम्यते स्म सः ॥५९॥ se कुलकम्‌ 
Herter किर वीरजयन्तिकाम्‌ | 
पञ्चापि ते स्वधाम्नि वौररात्रि जागरः ॥६० 
स्नाल्वाऽऽरिप्य प्रगे क्षौममुक्तारङ्कारमाघुराः | 
शेतपुष्पैः सग्विणश्च मूर्तधर्ममया इव ॥६१ 
अनुत्तरविमानानामिवावतरदर्शिकाः | 
शिविका; पंसदसेण बाह्याः पञ्च समाश्रिताः ॥६२ 
छत्रच्छलादवाडइ(?)सिद्धि्षिख्या स्वरया रयात्‌ | 
चामराभ्यां प्रलनू(नपृुष्यार्म्यां च किंडान्ििताः ॥६३ 


पष्पवृष्टीर्छाजिवृष्टीराशी्ृष्टीश्च aaa | 
सादरं प्रतिगृहानाः पौरनारीसमीरिताः ॥६४ 
दीक्षापरैवमप्येवं emma: । 


दान ददानाः पूर्णां पप्करावत्तमेषवत्‌ ॥ ६५ 
मरघ्रेङ्धोरितिरुतापहव॑ज्गगुञ्ञितेः | 

कोकिलाकोमराराैः ews समयते ॥६६ 
ars sere वने 
नन्दने ते क्रमात्‌ Tg: श्रीदुधमेपदान्तिकम्‌ ॥६७॥ सप्तभिः कुलकम्‌ 


६५४.३. SRR.  ६६.१, "सरैः, 


१८४ 


ङीदखावतीसार [ ६८-८१ 


विजयसेनजयशासनसूरद्िजपुरन्दरधीधनदेवाः । 
प्रूखधर्मगणमृत्पदमूले सविधिनाऽथ परिवनुरेते ॥६८ 
गुरुकरममहातीर्थसेवाहेवाकशाखिनः | 


BARA PHA AAA HUTA: ॥६९ 
सुनिप्वीरतिल्कैभतीपाविव्यधारिणः । 
विशेषाद्रामदेवायैस्तदेकक्षेत्रदीक्षिततः ॥७० 
विजयसेनराजर्षि्खा स॒निमतज्गजाः ।' 

प्रचक्रुः | Gaara खन्तरारिषुः ॥७१॥ त्रिभिर्विरोषकम्‌ 
जय्सिहमहाराजं सान्त; पुरपरिच्छिदम्‌ | 

अथामाष्य विह श्रीगुर्मास्वानिवान्यतः ॥७२ 
भव्िजयसेनाथैः प्राजयैशचाग्र्महर्पिभिः । 

बाखिल्यैरिव = परिषिव्यमाणक्रमः स च NOR 
तानाकमामवरपुरीएु सरसीष्विव । 


प्रनोधयन्‌ भग्यपदलण्डान्‌ Renfree ॥७४ 
सरोमारास्तपेपायां श्रीचम्पायां महापुरे | 


सहक्ताप्रवणे पहुरासीज्जञानदिवाकरः ॥७५॥ त्रिभिर्विरोषक्रम्‌ 
उद्यानपारुकेनाथ तप्पुरीस्वःपुरीहरिः | 

राजा श्रीविमरुसेन ee व्यक्ञप्यत क्षणात्‌ ॥७६ 

देव वर्धाप्यसे यस्मात्‌ ECU बने । 
अनेकसाधुश्चाखावान्‌ श्रीुधर्मा गणेश्वरः ॥७७ 

धमैकल्पद्रुमो धम ददानोऽस्ति समासदाम्‌ | 

छराुरनृणां स्वामिन्‌ देवो जानास्यतः परम्‌ ॥७८॥ त्रिमिर्विरोषकम्‌ 
Rea ततः ga श्रीसदगुरुसमागमम्‌ | 
सहाम्तःपुरसामन्तामा्यपौरपरिच्छवः ॥७९ 

राजा त॒त्र ATA ग्वा HAT च सदगुम्‌ | 

मुनीन्नमस्यन्‌ विजयसेनराजर्पिमैक्षत (ool) युग्मम्‌ 

ततश्च तस्य सर्वाङ्गोपाङ्गसन्तापकारः | 

सहसैव प्रजञ्वाक हृदि क्रोधदबानकः ।॥८१ 
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दध्यौ q&a मे वैरी येन नामास््युपद्रतः | 
सीषच्छयस्तदस्तेप प्रकटे छन्नमेव वा [eR 
इत्ति ` दर््यानमेतस्य मनःपयैवसंविदा | 
DEE Ct cL रुर्श्ैवं तमब्रवीत्‌ ॥८३ 
अपि धर्माथमारम्मे पापा वह्गन्ति पाप्मनि | 
दौग्याधिव्याधिपात्रं ते स्युत्र प्र॒ च [lee 
शुरुणेदयुपदिष्टोऽपि राजा नाबुद्ध रोपणः | 
ततो विजयसेनर्धिशुंहनेवं व्यजिनञपत्‌ || ८५ 
अस्योपकारमीक्षध्वे चेत्‌ saga farsa: | 
इति तस्य गिरा राज्ञः क्रोधागिनिः शतदेप्यभूत्‌ ॥८६ 
प्रुमाद्रपदाम्भीदो ववै वचनामृतम्‌ | 
राज्ञे विमक्तेनस्य क्रोधोपबपशान्तये ॥८७ 
wean सहसत यः सङ्गमे दुय जयेत्‌ | 

स॒ जयद्वेकमार्मानमेषोऽस्य प्रमी जयः ॥८८ 
किञ्च ~ 

सराखरशिरोरसनचुम्बितादविसरोरहाम्‌ । 
साधूनामपकरेच्छुनैरकाम्धौ पतेत्‌ धुवम्‌ ॥८९ 
सरेन्द्रकृतसान्निध्यान्‌ साधून्‌ AE क्षमेत कः | 


पापसत॒तत्परीणामाद्भवाम्भोधौ निमज्जति ॥९०. 


भूपारु तदक कृत्वा MAT महासमनि | 
रजः क्षिप्ते ठगेतेन्दौ किन्त Graft निधितम्‌ ॥९१ 
अहो भगवता ज्ञातं हहा दुधिन्तितं मम | 
इति amare देष्टुं भुवि fader ॥९२ 
पनर्भगवतोचेऽसौ सौम्यानेमैव हेतुना | 
इहायाम तन्महर्मिमु क्षमय तातवत्‌ ॥९३ 
एतदगुरूक्तमाकण्य स सकर्मरिरोमणिः | 
हत्पश्चात्तापतप्तं नु सिञ्चन्‌ बाप्पमरैनैपः ॥९४ 
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विजयसेनराजपिनिपल्य पदपद्मयोः | 
क्षमयित्वा दन्त्य निनिन्देति gana ॥९५ 
at ar धिग्‌ धिग मम मनो खय्यध्यायदभङ्गलम्‌ | 
जहहाहमधन्योऽत्र कलङ्कः स्वकुटेऽभवम्‌ Neg 
शतिः स्मृतीराजनीतिः सरवे वा विस्मृतं मम | 
यतस्तं स्वगरहायात म्यजिघांसमनहसम्‌ ॥९७ 
पूर्वै पुमांसो मेऽका्वैरिणोऽप्येयुषो गृहम्‌ | 
आपदम्भीधिमगनस्याप्युद्धारं परमं खट "ee. 
मया नु तव॒ राजर्पदैवसेव्यपदश्चियः | 

पापं तचचन्तयाञ्चक्रे येन स्याद्‌ TI: FATT ॥९९ 
तत्‌ प्रसीद प्रसीदाश्रु पस्पारो मयि पंस्पते | 
खल्मसचिघुधाभिर्मे पापतापः प्रशाग्यतु ॥१०० 
अथावोचत राजर्षिमैधितारिपरीपहः | 
संयमप्रतिपत्यैव प्रसन्नोऽहं जगस्यपि ॥१०१ 
frase भवति मगवद्भचनोचते | 
तच्चिन्तितमिदं निन्द प्रायधित्तुरीकुरु ॥१०२ 
गुरूपान्ते च तच्चक्रे सर्वै सर्वसहापतिः | 
प्रसन्नोऽस्मै गुरुः श्राद्धष्मचिन्तामर्णि ददौ ॥१०३ 
विजयसेनमसुराजमह पि" विमकरूतेननृपतेर(द?)रिताग्निम्‌ | 
saa विजहार स॒धर्माऽप्यसृतदः पुखरान्तरमारात्‌ ॥१०४ 
ते सूत्रतोऽधैतश्चाप्येकादशाङ्गयामधीतिनः | 
तपोर्णवस्य पारीणाः स्वै गीताथैतामगुः ॥१०५ 
दृस्थं व्रं चस्त्रान्धिममृतश्रीनिबन्धनस्‌ । 
कनिम्दुकौयदीममशयास्य सर्वतः ॥१०६ 
गुखन्‌ fara गलरमेव | 
वधुस्तस्माबनशषनं परतिपयेमहि wT ॥१०७॥ मम्‌ 
व्याजहार गुरः सौम्याः सम्यक्‌, संङिस्यतां वपुः | 

ततः संछेखनां met J दापि MART ॥१०८ 
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अथाममस्वाः खाङ्गेऽपि waaay निःसहाः 
्षमिवाशेषसच्वाश्च प्रागृुष्छृते विगर्दिणः ॥१०९ 
गुरुदत्तारोचनाश्च सुकतस्याुमोदकाः 
चतुःरारणयुक्ताश्ानशनं प्रतिपेदिरे ॥११०॥ युग्मम्‌ 
परमेष्ठिनमस्कारप्यानधाराधिरोहिणः ॥ 

सर्वै मासिकभक्तेन विधिना ते PART ॥१११ 

ततश्च स॒निराजास्ते महापुण्यरथस्थिताः 
सौधकल्पे प्रसेकं विमानेषु aay: 11222 
ततः स्वस्वविमानेपूपपाद  शयनान्तरे 
उत्पेदिरे दुगङ्गायां सुवर्णकमला इव 11228 
समानचतुरल्ताज्ञाः सप्तधातुमरोञ्न्षिताः 
नवनीतभृदुस्प्ाः प्रमापूरितदिश्युखाः ॥११४ 
विक्ञानपारदरवानश्चावधिक्ञानश्षालिनः 
महावीयं वल्नकायाः सम्पूर्णद्यमरक्षणाः ॥११५ 
अणिमादिमहद्ध्यादया अचिन्पयमहिमाल्याः | 

परिमानेशा इन्द्रसामानिकास्ते SAT एराः ee all तिभिर्विरोषकम्‌ 
अन्तवुहूर्तालिदक्षीभावमासाय ते यराः | 

देवदृष्यं चापनीयोपविष्टा ददृुैदा ॥११७ 
विमानभप्रतिमानं स्वर्णरस्नमणीमयम्‌ | 

इतस्ततः संपततः wad च दिवौकसः ॥११८ 

तद्विभूति चानुमूतेतरं वीक्ष्यातिविस्मयात्‌ | 

स्फाराक्षास्ते किमिदमिस्यन्तः सम्भममूहिरे ॥११९॥ युग्मम्‌ 
अस्मिम्नवसंरे तत्‌ततकिकराकिदिवौकसः | 

स्वं स्वं स्वामिनमु्प्नं वीक्ष्यो्यतूपरमदोभैयः ॥१२० 

प्रतिनदेन ककुभः इुवेतः प्रतिदुन्दुमीन्‌ । 

दुन्दुभीन्‌ बवादयामाछ्ः प्रातस्तूयैसहोदरान्‌ ॥१२१॥ युम्‌ 

प्रमो जय जय स्वाभिन्‌ न्द्‌ नन्द क्षतावधि८) | 

स्वसस्माकमनाथानां नाथः समुदगाधिधत्‌ ॥१२२ 
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ame विजितं स्वै विजयस्वाजितं शुनः | 
राञ्यमेकच्छत्मत्र स्वामिन्‌ कुर Bry ॥१२३ 
इद्यच्छ्त्य = करानुच्चैर्मायदन्तावरा इव । 
TAS BATTS पेटतालिकामराः ॥१२४॥ त्रिमिरविरोषकम्‌ 
कल्पः सोधर्मनामायै कल्पानामा्य उयते | 
विमानमेतद्‌ देवस्य राजधानीपुरोपमम्‌ ॥१२५ 
अमी पृण्यधनक्रीता वयमाक्ञाक; यशः | 

एते च श्लप्रासादा विराससदनोपमाः ॥१२६ 
निस्यपुष्पफराशचेमे ठीलाराममनोरमाः । 

दमाः केठीरनवाप्यः स्वर्णाम्मोरहमास्वराः ॥१२७ 
अमी क्रीडाचला WAGE! कोञ्चिनसानवः | 

अमूः सुधातरङ्गिण्यो जक्तकेरीनिवन्धनम्‌ ॥१२८ 
जआगामिमवकस्याणसावैकामिकतीर्थभम्‌ | 
सिद्धायतनमेतच्च = Barer दइषौकसि ॥१२९ 
महासभा सुधर्मेय दिव्यभोगेकङ्गम्‌ः | 

इति safaris स्वे स्वे तान्‌ कृताञ्जलयः TW ॥१३०॥ 

४ पड्भिः कुलकम्‌ 

इति तद्वाचमाफण्यै विमानद्धिं faster च| 

दध्युप्ते विसयात्‌ प्राप्तमस्माभिः सुतात्‌ कतः ॥१२१ 
ततो दत्तावधानास्ते सथोऽप्यवधिदीपतः | 
भूमीगरहमिव स्वं स्वं ददृशुः प्राक्तनं भवम्‌ ॥१३२ 
वताषैद्रमेमहिमा मितः वधैः परापि यत्‌ | 
स्वःश्रीरसस्यवर्षाण्यस्माभिरेषं स्वचिन्तयन्‌ RRR 
अभिपेकणृहं स्वामिन्‌ प्रसादं FART | 
कुमौऽभिषकं येनेति व्यज्ञाप्यन्त PRA eae 
संसुस्थाय ततौ दत्तहस्तिकाः स्वस्ववत्रिणा | 
तैऽक्न्च्ुः feeds समे samme: ॥ १६५ 
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ठतः पुष्पोदर्ैगैन्धोदफैः श्ुद्धोदरषसतथा ] 
अभ्यषिञ्चन्त तान्‌ ware जिनमिवादरात्‌ 1238 
संसृष्टा गन्धकापाथ्या छिप्ता गोदीर्पचन्दतैः | 
संवक्िता देवदृषयर्ुषिता मास्यमूपणै; ॥१३७ 
पाक्षयोश्चामराभ्यां ते भान्तद्छत्रेण AOR | 
मूैज्ञानत्रयेणेव व्यवसायसभामगुः Uk ICU युमम्‌ 
तत्रावाच्यत तैः सुपुरस्तकवरं सिहासनोत्सङ्गगं 
यस्मिन्‌ राजते एव पत्रनिचयो Wet च वर्णावली | 
जास्यस्वर्णमयोऽन्तरा दवरो नानामणीवस्तिका 
भास्वद्रिष्टमणीमये च परितो भातस्तरां gst ॥१३९ 
यस्योदीप्रविद्भरभूमणिमयं स्फारं मषीभाजनं 
सान्द्रो रिष्टमणीमयो मषिरसो We पिधानं धनम्‌ | 
हैमी शद्धरिकि ्रदीयसितरा वाज्नी महाठेखिनी 
जन्मान्तावधि देवषत्यमखिल Ber तथा धार्मिकम्‌ Wee oll Bay 
ततः सवैश्रिया waar स्वबलेन च) 
पुरो मङ्गलतूयैण पू्माणे aE ॥१४६१ 
स्फुरसपरिमलोदामपुष्मदामादि भूरिश 
पूजावस्त॒ गृहीत्वा ते सिद्धायतनमीपिरे ॥१४२॥ युम्‌ 
तत्र॒ चाष्टोत्तरशतं प्रतिमानां प्रमृज्यते | 
स्नापयन्ति स तैर्िभ्योद्कैरमवितरसैरिव eee 
दिव्याङ्गरागैभ॑ङ्गीभिः स्वपरतापिनुं पिञ्जः | 
Pfacarag: कुघुमै्यशःसुरभिनिमेकेः ॥१४४ 
कृत्वा प्रसूनप्रकरं तरफरैरिव न्दुः | 
ते gar हिलिघुर्खाः पुरस्तादष्टमङ्गलीम्‌ ॥१४५ 
प्रतिमाल्िः प्रणम्याथ म्यञ्च्येपस्जानु वामकम्‌ | 
दक्षिणं भूतले म्यस्य चिस्चय्याक्किऽञ्जकिम्‌ ॥१४६ 
षडजमध्यमगान्धारमरामेोद्रारमनोरमम्‌ | 
गन्धरववरगेणारब्पे चारुसङ्गीतकामृते ॥१४७ 
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जष्टोत्तरदत्ठोकमधेनैवनवैः स्तवैः | 
ते मवितिवहीपरसत्रमम्मीरेस्तासस्तवन्‌ ॥१४८॥ त्रिभिर्विहोषकम्‌ 
तदन्विमे de इव माणवनामनि | 
स्तम्भे तीथकरास्थीनि र्थितान्यानचुरन्जसा ॥१४९ 
सुधर्मानामधेयायां सभायां सपरिच्छदाः | 
जय॒ वधैस्व जीवेत्यादास्यमानाः परः BE ॥१५० 
गत्वा स्वेन्दियमामद्ुखं प्रस्यूषवातवत्‌ । 
ते नानाभङ्गि सङ्गीतं चिरकारुमचीकरन्‌ ॥१५१॥ युग्मम्‌ 
अन्यदा देवराजस्य सर्वावसरसंसदि | 
fafearat दश्ानामप्येपां त्रिदिववासिनाम्‌ ॥१५२ 
मिथोदर्शनतो जक्नेऽनुरागो निरुपाधिकः | 
्रयुक्तावधितश्वाभूत्‌ पू्ववनतिभ्यसुत्तमम्‌ ॥१५३॥ युग्मम्‌ 
ततः समाया उत्थायामिरूनेकत्र ते समे | 
मिथस्तुस्यद्धिदष्टया च परं सन्तोपमूहिरे ॥१५४ 
ततः waaay तेऽक्रीडन्‌ करुहंसवत्‌ | 
उथानेष्वलिवत्‌ gel तेनुः कदाचन ॥१५५ 
कदाचनाद्रिशङञेपु «RBG मरगा इव | 
सरिद ॒पूर्णपदमाञ्च कदाचिच्चक्रवा[क)]वत्‌ ॥ १५६ 
कदाचनापि श्रीनन्दीश्वरयात्रौ वितेनिरे । 
जिनजन्मादिकलस्याणमहतसि च कदाचन ॥१५७ 
ह्यादिटील सुकृतफलमीजोपमां सुहु; | 
मिङितास्ते w कुर्वन्ति किलैकालम्यमिवाश्रिताः ॥१५८ 
यः श्रीहौयैपुरेऽवतारजसुपी श्रीरेवताद्रौ ga- 
दीक्षाकेवनिवतीः समगमत्‌ तस्यास्य afr: | 
व्याख्यायां त्रिदशाः प्रमोदविवदा एते दशाप्यन्यदा 

afar भगवन्तसुक्तविधिना च्युघ्यावधि() तुष्टुवुः ॥ १५९ 
जयजगस्रयकर्पमहीरह त्रिजगदर्चितपादपयोरुद्‌ | 
भवदवानलनिवैरनाग्बुद प्रमदमन्द्रिनेमिजिनेश्वर ॥ १६० 


१५९.२, fact, 
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धुरि कुरज्गमदावि्वक्षसा सुपरिरभ्य वृतोऽसि शिवभ्चिया | 
इति किलाम्बुदसोदरदीधितिस्तमसि राजिमतीचियुखस्तथा ॥ १६१ 
प्रतिदिनं विपमाटुधसंकथाप्रथनहेतुतया नाहम । 
समुचितं By सज्यमतिस्खया समममुच्यत रानिमती च सा ॥१६२ 
गतवताऽऽयुधधामनि वादिते HaHa भवता हखिारिजि | 
Fava किल शब्दमयं जगद्‌मुवनशन्दमयत्वगतिस्ततः ॥ १६३ 
विततमूरुकदग्बकमोहसंितमह तमतारमहीरहः | 
मदनमस्तकसू चिविसूत्रणात्‌ जिनपते भवतैव विशोधितः ॥ १६४ 
जिनरिवाज्गजशक्तिधरं स्फुटं षनसुहतकमनीयमदहास्चे | 
नमु BARAT सुतेजसा यदि परं भवता व्यततार्‌ कः ॥१६५ 
रिवपुरीपथषष्टिकरो भवंक्चिजगतीजनरक्ष्णविचक्षणः | 
सकलुष्कृतसंहतिक्रच्च तन्नहि परे पुरुषान्तरमिष्यते ॥ १६६ 
नमदमस्यैिरोमणिमालिकायुतितरङ्गवतीविमरकरमः । 
छमगसीमतया feo निधरतिप्रियतमेकपते भवते नम; ॥१६७ 
इति नवस्तवनोपदयाऽनथा यदुनरेनद्रकुलाम्बरमाखतः | 
जिनपतेरम्रतेशितुराग्रती ्रियमिता इव ते य॒सवोऽभवत्‌ ॥१६८ 
भगवम्तमनुक्ञाप्यासित्वा रिहासनेपु ते । 
aay: प्रसयेकं द्वातरिदात्‌ पात्रिका व्यधुः ॥१६९ 
` "वहश्च - 
वीणावेणुप्रदज्गशद्तिरिमाटकाहुडक्षादिकान्‌ 
विभरागैश्वतुरष्टमिः waht: ota: प्रथक्‌ | 
श्रीनेमेः पुरतक्िोकजनतावेतश्चमत्काखं 

करवा नाटयविधि प्रणम्य च पुनः पप्रचछुरेते THR oo 
प्रमो कदा नेश्यवनं क्षत्रेऽवतरणं क्व च| 
कुतः सम्बोधनं सिद्धिः कदेति प्रतिपादय ॥१७१ 
aft सिद्धे मम तीर्थ दिवश्युलाऽत्र भारते] : 
AAT VAR सैर्स्ययेप्यवदत्‌ प्रभुः Lo 
ततस्तुष्टाः समोत्थायं सूर्देवामरं प्रे । 
नवापि बिनयादु वैय येोध्यास्तथाऽनध ॥१७६ 


२९२ 
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Be staat येन स्यान्नो मनोभृतिः | 

Tsay करिष्येऽदौ Fara विषीदतं ॥१७४ 
आसन्नस्य च नासन्नसिद्धिसङ्गोस्सवुतेः । 

विषादानन्दौ बिभाणा वाभिवद्‌ गरलाश्ते ॥१७५ 

दशापि देवास्ते प्राप्ताः स्वनिमानेपु वेगतः | 
बिमानदेवीरत्नादि शोचन्ति स्म॒ weds: ॥१७६॥ युम्‌ 
चिन्ताचान्ताः करतस्परायिमुखाग्बुजाः । 

क्षणं क्षणं वर्षमिव यावन्नर्वाहयन्ति ते ॥१७७ 
तावद्वाताहतदीप इव द्वद्रजाखवत्‌ | 


जयक्षासनर्षिदेवो दधेऽकस्माददशचैनम्‌ ॥१७८॥ BAA 
दृतश्चात्रैव मसते मनीषितद्रद्ुमः | 
ससुद्रवेकोपनीतरस्नरोचिरविभास्वरः ॥ १५७९ 
उदण्डपश्मषण्डादयसरसीकुलसद्वुलः । 

SIRNA HSM AAA: ॥१८० 
नाङिकिरीनागवहीद्राक्षामण्डपमण्डितः | 
एलारवङ्गककोलकपूरवनयन्धुरः Wee? 


चन्दनोन्मेदुरामोदामोदिताशेपदिङ्छखः | 

नाम्ना मलयविषये देशो देशोत्तमोऽस्ति भोः ॥१८२॥ 
चतुर्भि; कलापकम्‌ 

यत्र रामः सनो य॒त्र निपाना; पञ्चसप्त्‌ न | 

न॒तन्निपानं यत्‌ पञ्चसप्तदेवकुरभ्रि न ।१८३ 

न Mage यत्र व्यास्योव्यैः पञ्चसप्त न | ié 

व्यास्योर्वी सा न म्रा पञ्चसप्तच्छान्नशतानविता ॥१८४ 

न सच्छात्रोऽसिति यः पञ्चसप्तशा्ञाणि नायुधत्‌ | 

म तच्छा यत्र पेतुः शलाका; WHAT न ॥| १८५ 

तत्र॒ च्छन्नमिवोन्नप्रं कम्रं aaah | 

दत्तरीमाङ्कुशावतं कुशावतेमभूत्‌ परम्‌ ॥ १८६६ 

gard सरसं पञ्चाः पौराणां यत्र नो ga: | 

दण्डो बिजम्भते र्घा नागराणां न जातुचित्‌ 11k co 
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वादं उत्साहः 


तच्छशास विशामीशो नाम्ना श्रीजयरोखरः | 
महाहवे मदहाबाहौयस्येव ARNG ॥१८८ 
प्रतापतपनो यस्य॒ चक्रे परमहः क्षितौ । 
Russ च यदसौ तदद्य कौतुकं महत्‌ ।१८९ 
देवीमधुवतीनातकाग्यसौमाग्यमन्जरी ] 
ay तस्य देवस्य देवी युवनमन्जरी ॥१९० 
कछऽजाऽतिसञ्जा सधीची प्रोन्मीरच्छीरकेलिभिः | 
यस्याः प्रसाभयाञ्चक्रेऽलुककरे च AVA || १९१ 
सुखाम्भोधिविगाहिन्यास्तस्याः शुक्तेरिवोदरे | 
जयशासनदेवात्मा खुक्तामः सोऽवतारीत्‌ ।१९२ 
तदा च कार्िकञ्यौत्सलीशेषेऽरोषे हितावहम्‌ | 
मुखे विशन्तं भास्वन्तं वीक्ष्य भूपस्य देव्यवक्‌ 11298 
राज्ञा च CART तत्छवप्नाघ्वप्नभूरुहः | 
फलं न्यवेदि मातैण्डप्रचण्डतनयोदयः ॥१९४ 
सम्पूर्णष्वङ्ञेष्वरोषेु मासेषु च निरामया | 
तनयं सुवे देवी प्राचीवाहिमरोचिपम्‌ ॥१९५ 
महीभुजाऽथ स्वराज्याभिषेकोस्सवतोऽधिकः | 
पुरे विस्चयास्चकरे पुत्रजन्ममहोरसवः ॥१९६ 
waaay «figs जयध्रिया } 
पत्रस्य aaa इति नाम विनिर्ममे ॥१९७ 
धात्रीभिरिव राङ्ञीभिनैषेर्वारधरैरिव | 
कुमारः रिश्रिये wate विनयभ्रिया ॥१९८ 
क्रमेण च कलाचायैस्ते कलाभिरपूरयत्‌ | 
निष्ककामगौरेण sere खहो नृपः ॥१९९ 
त्रिलोकसलणसौन्दयसारमादाय यलनतः | 
यासां खष्टिः दष्टिकरृता मन्ये निरुपमा कृता ॥२०० 
महासामन्तकन्यास्ताः चतुरष्यऽपि चैकदा | 
मिवाहयन्‌ इुमारेण ewan म्ीयसा ॥२०१ 


२९६ 


२९४ 


ङीरायतीसार 
Hara परिपाथितं द्वासप्तत्ति फलः | 


[ २०२९२१५ 


a el vin मम्येऽभूज्जयदखरः ॥२०२॥ तिभिर्धिदोपकम्‌ 


श्रीकुमारावतंसाय श्रीप्रासादावतंसकम्‌ 
द्वािशदवहमावासपरिक्षिप्तं पिता ददौ Rog 
तत्र॒ द्वात्रिशता दारिर्दरि्विलसन्नसौ 
ताराभिः सप्तविशत्या शिष्टं तारेशषमस्यगात्‌ ॥२०४ 
यौवनेन वयोराज्ञा gat कृतं रा । 

तं भृष्टा योवराज्येऽपि स्थापयन्नातुषन्नपः ॥२०५ 
कुमारः समरसेनो राजयारधां | Het 
महीयसाऽश्वथटेन जगामोचानमन्यदा ॥२०६ 
तत्राश्वसुरशब्देन = मीतमीतौऽथ अम्बुकः 
परायमानो दष्टो कुमारेणाविदृर्‌तः Row 
ततश्च यौवनोन्मादान्निर्विवेकतया हृदः 
तद्वधाय कुमारेण सुचेऽश्वोऽतिवेगतः ॥२०८ 
स चिरं सेदिती seater नयत्‌ वनान्तरे 
नृसिंहेन दृहा तेन शस्येनाधानि जग्ुकः ॥२०९ 
प्रसितः पापमित्रैः कुमारोऽथ प्रहर्षः 
यदा तदा BAMA क्रीडया खेटकं व्यधात्‌ ॥२१० 
द्रा वराहमम्युदु्धरं सिहपोतवत्‌ 
कुमारः प्रेरयामास तुरज्गममयुं प्रति ॥२११ 
परायतेऽभ्येति वोच््चेर्विमेद्युद्‌ मेपयत्यपि 
कापर प्रवीरश्च म्ठेच्छवच्छरकरोऽमवत्‌ ॥२१२ 
कुमारस्तु वस्य ws कथञ्चन सुमोच न 


प्रजहार च तं कोलं Ass तियैसनरं प्रति Rea ` 


परहतेनापि तेनाश्वपदोऽच्छैयत रदष्टूया 
प्रियमाणो मारयते कातरोऽपि हि शरवत्‌ ॥२१४ 
छिन्नाद्विस्तुो बेगान्निपपात महीतले । 

BATT उत्फस्य तुरङ्गान्तरमाश्रयत्‌ ॥२१५ 


२०५.१, CU २०८,३. तद्वाधाय, 
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meta 
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निरुञ्छितः कुमारोऽथ पापमित्रहहुः | 
स्तुतश्च श्ूकराखेटं मेने शोर्यकपोपलम्‌ ॥२१६ 
ततश्च ~ । 

पिव्रवाक्यं राज्यकार्यं पुरमन्तःपुरं तथा| 
कुमारौ गणयामास स्वशरीरं च न ॥२१७ 
दिवानिशमसौ किन्तु प्राणिसंहारकारिणीम्‌ | 
मृगयां स्वयामासाजन्माप्यासेरिकः किङ ॥२१८ 


प्रथमं कुतूहरुरपीबेध्नाति ye मना- 

गुकर्पादपकपैतश्च तदनु प्रौ परं गच्छति | 
क्रमतः क्रियान्तरमथ प्राप्तोदयं बाधते 

ae हि say इमैः समनपामप्येककायायते ॥२१९ 
atisy भोः सिहराजप्रतिबोधक्षणोऽघुना | 
विभृ्येतति शूरसाधुदेवस्तत्र समाययौ ॥२२० 
परातमैज्गलयेखायामददयं च पुरम्बरे | 
भाद्रान्दसोदसवः प्रारेभे पितं यथा ॥२२१ 
हन्ति a: शरणायातस्तस्य का देव शूरता | 
कथं न शरणायाता ये वव क्ष्मातलं श्रिताः ॥२२२ 
निरायुधान्‌, क््मातर्स्थान्‌ वर्महीनान्‌ निहन्ति यः} 
घोराय हयारूढो वर्भितौ वीरताञ्स्य क्रा ॥२२३ 
धिक्‌ Tet विक्रमं धिग्‌ ate धिग्‌ [धिक्‌] च eel | 
कान्दिीकान्‌ wre नरकेसरिणां घ्नताम्‌ ॥२२४ 
far geo} रशखहीनेन भीर्णा | 
युद्धे पायते यस्तु मयवादौऽप्य कीदशः ॥२२५ 
afae gaged नेदमाचरितं क्वचित्‌ | 
पापात्‌ तदस्माद्‌ विरम HRA ARTA ॥२२६ 
eed दुष्कृतं भोग्यं नात्र ष्टो न भूपतिः | 
विरमास्मात्‌ ततः पापात्‌ कि बहूवतैः कृतीधर ॥२२७ 


१२७,४, FAA, 
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निशम्येति कुमारेण प्रोचेऽपाठयद्य केत भोः | 
मङ्गलपाठकेरूचे केनाप्यपरेक्षयवष्मणा ॥२२८ 
ततः कुमारः प्रगेऽपि मृगयायां गतो र्यात्‌ | 
समायातश्च मध्याहे मञ्जितो TBA व सः ॥२२९ 
fafera चान्तताग्बूह आस्थाने तस्थिवान्‌ सुदा | 
ast स पुनदैवः समागानूनदपेय्की ॥२३० 
eer कुमारो विक्प्तस्तेन प्रस्ताववेदिना | 

प्रक्ष रक्षणं देव॒ कुमारेणाप्युरशृतम्‌ Rae 
ततश्च ~ 

wy asses गृहीता वर्णकादयः | 
आतो्यायुपकरणं स्वै च प्रगुणीक्ृतम्‌ ॥२३२ 
प्रतिष्ठितः पूर्वरङ्गो नृत्तं गीतं च निर्मितम्‌ | 
शुरदेवनयो रज्गाद्‌ गातुमेव प्रचक्रमे RR 
यावन्न च्रे मृगया सुनिकेवकिनिभिता 
तावन्न प्राप्यते स्वामिन्‌ शमे दुःखो्भिवज्ञितम्‌ URRY 
तदेव तम्मनीभूयान्तरज्ञा सृगयां yy 
हृदुवृत्तिरित्यरव्यस्ति विकल्पोरुतरून्नता RRM 
favaratar निवसन्ति किरयस्तत्र भूरयः 


दरोनज्ञानावरणमोहाम्तरायका मृगा; ॥२३६ 
वेदनीयनामगोत्रायुषि गोमायवस्तथा । 
कामैणवगगणाशष्पचर्वणानवैविग्रहाः Rae 


नानाविकल्पदुपण्डच्छायास्वानद्धगोष्ठयः 
निरीतयश्िरायुष्का निस्यमेवाकुतोभयाः RRC त्िभिर्विशेषकम्‌ 
aq याहि स्वमादाय state महाधनुः 
परिधाय च aftr सरवाङ्गमण्डनम्‌ ॥२२९ 
ws बद्ध्वा सुलेषयेपुधमैध्याननिषञ्जकम्‌ | 

शीलाज्गसदसन्यावैदवृक्ति feed च ॥२४० 


२३५.४, “तस्ता, avo. of 
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तस्या मध्येऽप्युदीर्यास्यां रक्रोर््या मसंस्थितिम्‌ | 

Bear निषेद्धुं तञ्जीवान्‌ क्षपकश्रेणिसद्‌ दृतिम्‌ ॥२४ १ 

aaa स्थित्वा गुप्त्याऽधिञ्ये विधाय च | 

ard eae घातयाणकुरज्ञकान्‌ ॥२४२॥ 

चतुर्भिश्च Fen 

faq क्रमेण मिथ्यास्वमिश्रसम्यक्स्वशूक्रान्‌ | 

्रव्यास्यानाप्रस्यास्यानेणाश् तेनेषुणैकदा ॥२४३ 

गती तियेडनारकयोरानुपू््यौ तथा तयोः । 

अपर्याप्तमेकष्ित्रिचतुरिन्धियजातिकाः ॥२४४ 

स्थावरातपदुयोतसृक्ष्मसाधारणानि च्‌ | 

स्त्यानद्धितिकमण्टानं रपं Vago क्षिप ॥२४५ 

ततो नपुसकं वेदं ele च स्रगावथ | 

हास्यादीन्‌ प्रगदार्राथ्च पञ्केनेषुणा क्षिणु ॥२४६। 

तदः परवेद च at feta पत्रिणा | 

ततः संऽ्बलनक्रोधमानमायामृगान्‌ क्रमात्‌ ॥२४७ 

त्रिखण्डं लोभसारगं कृता द्र शकले दले | 

खण्डं ततीयं संस्यातान्‌ खण्डान्‌ कृखा क्षणात्‌ क्षिप ॥२४८ 

grat क्षणाभ्यामृप्राप्तः केवलं प्रथमे क्षणे | 

घातय प्रचरानिद्रे देवगत्याऽऽनुपूर्विके ॥२४९ 

वैक्रियं तीरथमाहारानादिसंहननानि च | 

संस्थानकं चान्यतरद्‌ यौगपद्यात्‌ त्रयोदश ॥२५०॥ युग्मम्‌ 

्षणेऽन्तिमे gear दकृचतुष्ककम्‌ | 

gana भज केवलं विजयश्रियम्‌ ॥२५१ 

मवोपग्रादिकर्माणि पेरन्‌ दुःकुनोपमान्‌ | 

तिर्छत्याक्षयसुखं Peary Aa ॥२५२ 

इति हस्वा मस्या निदंयवृ्या चान्तरारिपशुबरन्दमिति | 

शिवपदमचिरादपि गच्छ युखादपि दिवा मलमयमङ्गमिति ॥२५६ 
Lila, 32 > ८ 
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इति साभिनयं तेन नटेनाखेट आन्तरे | 

गीते प्रखदिता संसत्‌ सर्वस्वं adder ॥२५४ 
अथ चिन्तयाञ्चकार्‌ कुमारः स्थिरधारणः | 

अये परामातिकपाविप्रायः कोऽप्येष नो पुमान्‌ ॥२५५ 
व्याजहार कुमारोऽथ भो भोः युकृतिरैखर | 
नररूपेणामुना किं स्वं रूपं mde ॥२५६ 
प्रादुरासीत्‌ ठतो दिम्यारङ्कारैभासुरः सरः | 
जगाद च tat सावधानं निशामय ॥२५७ 
war wafaarag कि रज्यस्यद्रमवेद्रमपु | 
BRAT च तान्‌ रल्नरा्ञीन्‌ का सक्तिमैलिने धने ॥२५८ 
भुक्वा च तरुणीर्दिव्या रागोऽश्ुच्यवलाशु कः | 
Baal WaT: Beware” का रतिः ॥२५९ 
दिभ्याज्गरागैरालिप्याङ्गरागेष्वेषु का स्प्हा | 
fear aren परीवारे का Wasa जने स्थितिः ॥२६० 
कुमारो व्याहरत्‌ By खयाऽशिक्षीन्द्रनारकम्‌ | 
ततोऽसि तुष्टो याचस्व स्वेच्छया स्वममीपितम्‌ ॥२६१ 
Bisa चिम्तयामापस्त ar किमेवं areal | 
दुरुमबोधिकोऽये किं यदिध्युक्तो न बुध्यते ॥२६२ 
प्रयुक्तावधिना तेन ज्ञातं Ae Heat | 

तत्‌ प्राप्यावसरं Fas बोध्योऽयमिति चेतसा WR ae 
यरो etal जज्ञे पेटकं चास्य धा्मवत्‌ | 
स्मित्वा कुमारोऽवक्‌ कोऽपि मोहिष्यति मामपि ॥२६४॥ युग्मम्‌ 
fast ana पितरं जयरोखरम्‌ | 
तदास्थानसरस्यस्थात्‌ कुमारो MAG ॥२६५ 
अन्येऽपि 'मन्तरिसामन्तप्रयुखा राजपौरुपाः | 
चक्रवाकादय इव निषेदुस्तत्र स्वैतः ॥२६६ 
अत्रान्तरे चन्द्रपुराच्चन््ररोखरभूपतैः । 
दृतस्तत्रागतो नघ्वोपविष्टोऽप्रच्छि भूसुजा ॥२६७ 
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कचिचत्‌ चन्द्ररोखरस्य मस्सवसुश्च जयश्रियः | 
सदुत्रहरिचन्दरस्य कुशलं सवेतोऽपि हि ॥२६८ 
देवदवातिवाप्सस्याच्छेयोऽस्स्येवास्य फ पुनः | 
यक्षिणीधातुबादादौ हरिचनद्रस्य कौतुकम्‌ ॥२६९ 
अन्यदा AMAR यक्षिणीमन्न् ईरितः । 
कुमारोऽप्च्छत्‌ तच्छित योग्युवाच शृणु प्रमी ॥२७० 
यद्येषा यक्षिणी सिध्येत्‌ तदा वश्ये जगद्‌ भवेत्‌ | 
कोक्नोऽक्षयो Aa गतिस्तदाराधय यक्षिणीम्‌ ॥२५७१ 
BATU wes को स्वस्याः साधनाविधिः | 
Asa HUTT इमशानेऽयुतजापतः ॥२७२ 
मृमांसपसहक्तहोमात्‌ सिध्यति यक्षिणी | 
उत्तरसाधकोऽस्म्येकोऽन्ये चखारश्चतुदिशि ॥२७३ 
बिभीषिकासूत्थिता्च जापैका््य विरोपतः | 
मदुक्तं चादरात्‌ HT ठुमारेण प्रतिश्रुतम्‌ ॥२७४ 
ततः HMAC म्‌ भुजम्‌ | 
कुमारः सर्वसामग्या BATA Alfa ययौ ॥२७५ 
fara gag योगिन्युत्तरसाधके | 
मन्नजापः «| aa कुमारेभेकवेतसा ॥२७६ 
waa कृते होमे विजित्यो्रा विभीपिकाः | 


पठचमांसपरुशती जुहुवे TAZA ॥२७७ 
अथानिङ्ण्डादुत्तस्थौ वैतारो विदन्निति | 


PATA RAL FAAS THAT वा ॥२७८ 
भीतो योगी ततो हन्त॒मारेभे तेन स द्रुतम्‌ | 
पाप्मना योगिनाऽथोचे पाहि पाहि कुमार माम्‌ ॥२७९ 
मदुक्तं कायमित्येतद्‌ वच; see aT | 
ara होम खड्गपाणिवेतारं प्रव्यधावत ॥२८० 
वेतालो योगिन काला दिशमेकामधावत | 
gray तमन्वेव महारण्ये गतादुभौ ॥२८१ 
२७५.२, HII, 
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स॒ Fae: प्रगे योगिश्िरद्रिछखाऽविशद्रीम्‌ | 
कुमारस्तं दरीं रोपादारख्ध खनितुं बर्‌ ॥२८२ 
jae हृल्चक्रे पतितो राजसूर्यैवि । 
दाहज्वरेण जगृहे पतितं दुष्कृतं तयोः ॥२८३९ 
ते च दिगरक्षिणो weal राष्रूर्तानुसारतः | 
क्रमात्‌ तत्रापुराक्चुस्तं कुमारं तथार्थितम्‌ ॥२८४ 
ततो दण्डिकया तैः स निन्ये चन्द्पुरं पुरम्‌ | 
राज्ञश्च दयाञ्चक्रे तद्वृत्तान्तोवितपूवैकम्‌ ॥२८५ 
ततो राजा विषण्णोऽपि सथो वै्यानजूहवत्‌ | 
aay कुमारस्य क्रिया दाहञ्वरोचिता ॥२८६ 
राज्ञा च यक्षिणी शान्तिकर्मणा मानिता मशम्‌ । 
प्रासीदत्‌ स्वस्थ्यभूत्‌ पूत्रो जज्ञे वर्धापनं महत्‌ ॥२८७ 
पित्राऽन्यदा सपरुषं शिक्षायै मापितः सुतः | 

धिग थिग धियं ते fs eae यदेवं fees gar ॥२८८ 
एतावताऽप्यपमानममानं धृतवान्‌ हृदि । 
कुमारोऽस्पपरीवारद्छन्न निशि गृहानि ॥२८९ 
निगमात्‌ तुयैगुधादस्तद्राज्ञा समदेरि वः (2) | 
सचेद्‌ वः सन्निधावेति तदा धायौऽत्र सर्वथा ॥२९० 
इति यावदसौ ववति तावदन्यः पुमान्‌. जगौ | 
सागाददेव द्वियोजन्यां कुमारो वध्यैसे ततः ॥२९१ 
तत; सथुः भ्रुदितो राजा वेत्रिणमादिशत्‌ | 
पूःशोभाकारयेतां वेगात्‌ श्रीकुमारोऽभिगंस्यते ॥२९२ 
ततश्च सञ्जिताः सवै दस्स्यश्चरथपत्तयः | 

राजा जयेभमारोहत्‌ सान्तरङ्गपरिच्छदः ॥२९३२ ` 
कुमारः समरसेनः पृहस्तिनमाश्रयत्‌ | 
सामन्ताप्तुरगास्‌ . मनिसुस्याश्चाररुट्र रथान्‌. ॥२९४ 
ततः सर्वौचिण हरिचन््स्याभिगमे प्रति | 
जयरोखररजेन्द्रश्चचार चल्यन्निलाभ्‌ ॥२९५ 


[ २८२-२९५\ 
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क्रोशमात्रे हरिचन््रो रपमभ्येत्य भेमिवान्‌ | 
राजा तमद्कमारोप्याचरुन्निजपुरं प्रति ॥२९६ 
अत्रान्तरे गजवटागकगिशचुतेखि | 
दैवाद्‌ घनघटागजिरुञ्जजुम्भेऽर्पदृष्ि्त्‌ ।२९७ 
ततोऽब्दधारावाहाभिः Passat बमूव भू; | 
गन्धसारोदारमन्धान्‌ गन्धवर्तीव चासुचत्‌ ॥२९८ 
ततः समर्सेनस्य करी विन्ध्याटवीं स्मरन्‌ | 
स्मरातुर इवाधावीदन्वधावीद्‌ वरूथिनी ॥२९९ 
धावमानो aaa गजो गम्भीरवेयसौ | 
Saga नाराचान्‌ न मेने मश्कानपि ॥३०० 
निषादिसादिनां वेगाद्‌ गजं तमनुधावताम्‌ | 
तदीयमाग्यभिव हाऽस्तमियाय दिवाकरः 11202 
ततोऽन्धकारे Tea तदभाग्य इवाऽभितः | 

यो यत्राभूत्‌ स तत्रास्थात्‌ तमसा स्तम्भितः किल ॥३०२ 
HARA. aa गच्छन्‌ निलिख्या निशा | 
विन्ध्यारन्यां पूर्ैभुक्तां नदीं प्राप प्रियामि ॥३०३ 
अथ क्रीडति wet तत॒ उत्तीयै वेगतः | 
तस्यास्तीरे प्यः पातुसुपविष्टो AGRE Roe 
क्षणेऽन्न प्रच्छन्नचारी द्यौ Bet स च | 
प्रस्तावो वतैतेऽयष्य प्रतिबोधाय साम्प्रतम्‌ ॥१०५ 
यतः ` 

यावन्न दुःखं संप्राप्ता वियुक्ता नेष्टबान्ध्ैः | 
तावन्न प्राणिनः प्रायो धरम गृहन्ति wre ॥३०६ 
ततः get तेनाभराहि बादौ स राजस्‌; । 
सच तं प्राहरत्‌ gat प्रहारोऽसुष्य नारगत्‌ ॥३०७ 
पुंसाऽन्येन ततोऽमुष्य क्ुरीसहास्य हस्ततः | 

न्यां निमञ्जयाञ्चक्रे  भूपमूजैस्छुम्भवत्‌ 13 od 
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कुमारः क्षणमात्रेण दद ART RATA | 
प्रमाधार्मिकाहन्यमाननानाजनोच्चयान्‌ ॥३०९ 
ष्टः कुमारेण पुमान्‌ मोः केऽमी घ्नन्ति gor: । 

के वा रटन्तो विरसं निहन्यन्ते वराककाः ॥३११० 
पुमानाह नाहमपि सम्यग्‌ जाने ततः; सखे । 
गला द्वावपि प्रच्छावोऽथ गत्वा तावप्रच्छताम्‌ ॥३११ 
के यूयमिति तेऽप्यू चुः परमाधार्भिका वयम्‌ | 
gaat क इमे च फ वेमान्‌ हथ चौखत्‌ ॥६१२ 
परमाधार्भिकोऽवादीदेते ते नारकाः ससे | 

अयं च नरको येनामी हन्यन्ते च तच्छृणु ॥११३ 
एतेन ay देवस्वं तञ्जह्रवा छियतेऽस्य मोः | 
चैव्यार्चाविध्नङ्ृच्चैप कुम्भीपाके पच्यते ॥३१४ 
विम्बाशाहनया पाप उदबद्धः शाल्मकीतरौ | 
उप्सूत्रभापिणोऽस्यास्यै सीव्यते भृपनन्दनं ॥३१५ 
साधुदाननिषेद्धाऽयं श्वुधातैः स्वाज्गमायते | 
स्वस्य॒ प्रस्यनीकोऽसावयोभाष्टु पच्यते ॥११६ 
साध्वीगन्ता उवलदयःपत्रीमारिङ्गयते वरत्‌ | 
निभन्वुजन्तहम्ताऽयं पारयते क्रकचेन भोः ॥२१७ 
मृधावायेष पिद्यनः पाटितास्यो रट्ध्यलम्‌ | 
eran Bare उदवद्धः Hoe ॥३१८ 
अयं परललीभोक्ता चाशेष्यते शास्मरीरताम्‌ | 
महापरिरही सवेष तप्तायोऽनसि योज्यते 1328 
रात्रीभोजी कुमाराय भोज्यते ऽशचिपिण्डकान्‌ | 
मधुमथपिनोऽसौ च प्रतप्तं पथ्यते त्रपु ॥६२० 
इति sear दृष्टा च चिन्तयत्येप राजसु; | 
केऽप्येते पुरुषाः प्रातःपाठडृन्नटवान्धवाः ॥६२१ 
पूनः स पुरुपः प्राह इष्टं पापफठं सखे | 
सुकृतस्य फल सम्यक्‌ बुमारेक्षस्व सम्मति err 


[ २०९३६२२ 
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agra भुवनपतिगरहेष्वेते स नीतवान्‌ 1 

तत्र देवां देवश्च कुमारो वीक्ष्य तं जगौ are 
केऽमी धुमानाख्यदमी शवलतपालनात्‌ | 
भकामनिजैरावार्तपसश्च UBT URRY 
HIYA ETA HS SAAT सुवनवासिनः । 
राजघुतरस्ततो दध्यौ ज्ञायते सेत्यवाचसौ ॥९२५॥ Vay 
अथ नीतो व्यन्तरेषु तेन पुंसा नरेन््रसुः | 
amas दशैयिखा तत्कारणमथादिकषत्‌ ॥६२६ 
waned: केचित्‌ किञ्चिच्छोमनचेतसा | 
अकामनिर्जराघाकतपोभ्यां व्यन्तरा जमी ॥३२७ 
इत्यधो ahead गृहीत्वा त॑चपासजम्‌ | 
Ha ज्योतिशक्रश्छद्धि दरोयामास सवैतः ॥१२८ 
कर्मणाऽमी केन जाता इत्युक्ते राजसु मुना | 

स॒ पमानाहद शवलविरसयाऽक्ञतपस्यया ॥१२९ 
तं afar च सौधम विमानेऽगाउजषन्यके | 
कुमारस्तत्र tafe वीक्ष्य firs उचिवान्‌ Wag 
केनेयं कर्मणा जज्ञेऽह्तपस्यादिना ससे । 
अत्रान्तरे कुमारेण परष्टोऽयं कः Gada Waa’ 
पुमारूचेऽहं वयप्यस्तव॒ प्राभभवसंप्तुतः | 

ततः Bersales TI स्पष्टमाचष्ट तस्य सः RRR 
यावच्छरीनेभितीर्थैशं wed स च | 
aay तव सन्देहः स्वद्धिं तद्‌ salary ते ॥६९६९६९ 
इत्याख्याय स्वविमाने तं निनाय स निजैः | 
स्वःश्रियं॑विस्मयकरीं तस्य चासावदीदशत्‌ 1832 
तमादायाथ शक्रस्य समायां सोऽनयत्‌ क्षणात्‌ | 
ears fea rata दृष्टवानयम्‌ WAR 
इन्द्रसामानिक; सोऽपि सूरदेवः कृतानि; | 
उपशकरं निपप्ताद कुमारस्तस्य पाश्वैवः WR RR 

aang, श्तीर्थाः, ३३४.३, cae, ३३५.२. सौऽनयत्‌, 
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शक्र wea ah कोऽयमिहयनीतो मनुष्यकः | 
देबोऽवग्‌ देवपादानां भृव्योऽय॑ मे पुनः युत्‌ Wage 
eae कुमारमाचस्यौ परिजानासि मामो | 
कुमारः प्राह देवेन न जानामि किमप्यहय्‌ [Rac 
हरि्यादरदासीस्स्वमिन्द्रसामानिफो मम | 
जयशासनसाधिवन्द्रतपोरक्ष्मीकताफलम्‌ ॥ ९६९ 
राट्पत्रोऽथ भृशे दध्यौ कि सत्यं सर्वमप्यदः | 
किन्चेनद्रजारं किं स्वप्न आहौ मम मतिभ्रमः ॥३४० 
तं सन्दिहानमित्येप देव उत्पाट्य war | 
महाविददेहे निन्ये श्रीसीमन्धरविभमीः पुरः ae? 
ततश्च ~ 
श्रीहनदरप्वजधममचक्रचमरच्छत्नत्रयाशोकयुङ- 
मरस्यामस्यैनलस्थराम्बरचरततिर्कृरुपयैञ्चितम्‌ | 
प्राकारत्रितयं मणीचयमयस्फारस्फुरत्तोरणं 
श्रीसीमन्धरतीथपस्य जगतां सारं Prefers सः ॥६४२ 
किञ्च ~ 
ुणसर्णरनोच्चयमयवरणेमौदराड्दुःभवेशं 
श्रीयक्षाधीरदौवारिकरचितचतुगौपरद्वारसारम्‌ | 
कीणं मू सवःस्वक्लितयजनतया तीथैराजा सनाथे 
श्रभ्रयोदीपदाखापुरमवसरणं सैप वीक्षां बभूव ॥२४३ 
भपि च~ 
aaa गणमद्धिमानवनितासाष्व्यस्तथा Fae 
उयोतिव्यन्तरभावनेकषदयिता वायव्यगास्तसियाः | 
एेशान्यां च विमानवासिवरना्ैः संभरिता यत्र तत्‌ 
जनास्थानमिदं चतुक्िपरिपत्‌सेऽयं कुमारोऽविश्षत्‌ ॥२४४ 
ततः कुमारं देवोऽसौ जगाद सुधियां निषे | 
पण्यप्रकरपमद्राक्षीरवन्दस्व श्रीजगस्मसुम्‌ ॥ २४५ 


३४४.१. Fag. 
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प्रभोः परस्वादीहादि दुर्वाणोऽथ saree; | 
eres सच देवेन सिषिवे गन्धवारिभिः ॥१४६ 
ताल्बृन्तामिलहतातच्छमृच्छः पराप च| । 
जातिस्णृति = जगन्नाथकेवर्स्येव वर्णिकाम्‌ Nave 
प्रबुद्धः श्रीकुमारोऽथ तमुवाच घरोत्तमम्‌ | 
तवानुरास्तिमिच्छामि साधु areata बोधितः Weed 
अहो ते सप्यसधस्वमहौ तेऽन्योपकारिता | , + 
अहो स्वार्थानपेक्िस्वं॑तवादो artery ave 
यन्न श्रुतं यन्न दृष्टे यन्तराणां न गोचरः | 
भूर्युवःस्वखणं तन्मेऽध्यक्षं॑स्वनिश्वयाऽभवत्‌ ॥२५० 
ततः gear तौ नमस्कृत्य ae | 
वचोऽपातां चछधापायमहो पृण्योदयस्तयोः ॥३५१ 
जिनव्यास्यावसाने च गतौ तौ तं नदीहदम्‌ | 
न्तथि्वा हस्तिने तमारोप्य नृपनन्दनम्‌ ॥३५२ 
निर्विध्नमस्तु ते वीर प्रतिबध्यस्व मा क्वचित्‌ | 

कारय समायो ऽस्मीति चोका BRA दिवं ययौ ॥९५३॥ युम्‌ 
fares: कुमारप्त॒ प्रस्थितः स्वपुरं प्रत्ति। `" 

पदे पदे स्वशिबिरं चिन्तातुरमवक्षत ॥३५४ 

कुमारं च तथा यान्तं प्रक्षय सर्वेऽपि सैनिकाः | ' । 
मराला मानस्मिव प्रहृष्टाः पयैवार्यन्‌ ॥९५५ 

श्ुतवा स्वपुत्राभ्युदयं समुद्रोऽभ्यागमन्नृपः ।' 

तमस्तोमः क्षयमगान्युदतै ' व्यजुम्भत ॥३५६ 
erat श्ीसमरसेनः सत्वरमभ्यधात्‌ | । 


1} 


जयरोखरभुवनमञ्ज्यी पितराविति ॥ ३५७. 
अम्ब ata मया ज्ञाता बिपया विपसंन्तिभाः | ts 
भापाततमात्रमधुराः प्रिणामेऽप्तिदारुणा) ॥ १५८ 


२४७,१, "तान, {<+ 1 
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तदं तात WA किन्तु चारितरसेनया | 
सुषिततराज्यमजयामि जयामि भव्वैरिणम्‌ Re, 
ततो माताऽवदद्वत्स व्वदीक्षावचनश्चृतेः | 
ead मे epedta मा वादीस्तदिदं पुनः ॥९६० 
कुमारोऽथाभ्यधान्मातः कोऽयं MRA | 
wap द्यागमे स्यात्‌ Tey TAMA: NRRL 
माता ~ 

Qi fied answer Aaah | 
भुक्तभीगस्तती बीर रमेथाः संयमशध्चिया ॥३६२ 
qa: ~ 

यस्यास्ति भृध्युना सस्यं यः शक्तोऽतः पलायितुम्‌ | 
यश्चाजरामरोऽन्नास्ति मातभौगेच्छुसठ सः RR 
मात्ता ~* 

जतिप्रियोऽसि मे वस्स जीवामि eat ar ae 
गाबऽजीवामि तदहं तावन्मा aha frome: ॥९६४ 
पत्रः ~ 

यथा प्रदीप्तात्‌ सदनान्निरीच्छन्‌ sel जनः | 

न वाते aa न तथैव मवचारकात्‌ ॥१६५ 
माता ~ 

निरास्वाद वाट्कावद्‌दुश्वर्वा या जवा इव | 
दीक्षा हेया जिनेन्द्राणामत्र भग्ना महारथाः ॥९६६ 
qa: ~ 

निःस्वानां सर्वमेतत्‌ किन्तु सवै न तादशाः | 

विना ad गृहमपि दुर्भर्वाहमर्सशयम्‌ ॥१६७ 
धन्योऽसि सवथा क्स सयम यः प्रपते | 
किन्त्वनुक्ञाप्य पितरं दुष्करं ATI RRC 


३६५.४. चारकान्‌ , 


२३६९३८१ ] दवादश उत्सादः ३०७ 


ततः कुमारः पितरं सादरं प्रप्यपीपदत्‌ । 

तात स्वयाऽस्म्यलुज्ञातः sya सिदद्धिपद्धतिम्‌ ॥३६९ 

तत्पुत्रस्य वचः maT तप्ततोमरसोद्रम्‌ | Rt 

जयरोखरराजेन््रः सगद्वदमदोऽगदत्‌ HRW 

पत्रानाथ इवैकाकी दीक्षितस्तवं गृहाद्गृहम्‌ | vanes 

aqufasafa तेनेदं हम्मे [चु] रतधा सफुटेत्‌ Qe’ 

तातानाथस्यैककस्य स्यातां फ मूध्नि शङ्के | 

जिनधरमै विनाऽनाथा एककाः सवं एव हि ॥३७२ 

तथा हि ~ 

मरागुदुष्ृतोदये तात पितृणां प्यतामपि । 

पुत्रेण वेते दुःखं नानारोगससुद्‌ भवम्‌ ॥३७३ 

गर्भवासे प्रियायोगेऽप्रिययोगे जरागमे । । 

व्ययेऽन्तराले दुरगस्यामनाथेको व्यथां सहेत्‌ lave 

तनाथो वा सहायो वा कोऽपि धमै चिनानदहि। 

सनाथ; ससहायश्च तद्मैण भवाम्यहम्‌ ॥३७५, 

ह्यस्य वैराग्यसिद्धरपै्भिन्नमना नृपः | 

तन्मयस्वमिव प्ा्तस्तदुद्वारमिवाुचत्‌ ॥३७६ 

धन्यस्खमेव येनेय॑ BUTERA | 

द्वयक्ेत्रादौ च येन प्रतिबन्धो म्यवाध्यतं ॥३७७ 

मातापितूप्रियाभावृस्तेहोऽनर्थनिबन्धनम्‌ | 

स्वया यथावदज्ञायि सुरुभ्धं जन्म त्त्‌ तव ॥३७८ ,, 

जानीम एव हि वयं विरसं warren | 

महामोहनटेमैव परमेवं विमोहिताः ॥९७९ 

जननी ते कृतार्थं पितता ते जदुत्तमः | , 

जगदुत्तमवैरास्यो यत्‌ ga पवित्री Wade « 

आवयोरपि संसारार्धिपोतस्मेव दहि, | 11 

तत्‌ सवरस्वैकतू्येण maT वयै समे ॥३८१, 
३७१.२, भमिष्यसि, १९ 
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ततोऽरिकेरीपुत्रो रघू राऽ्येऽभ्यपिच्यत | 
राजा राक्ीकुमारश्च स्वस्ते स्म व्रतधिये ॥६८२ 
तत्रैवावसरे ररच्छशधरउयोस्नासघुच्छाल्ति- 
कषीराम्भोनिधिभृज्गशृक्गविरसदिण्डीरसप्रगययसरः- । 
स्तोमोदारविसारिजावरपय्परावारिताशाङ्गनः 

प्रोदेचन्दनकाननेऽद स॒तचतुक्ञानी गुरुनैन्दनः Wace 
उद्यानपारकेनाथ गुरकल्पद्रुमोदयात्‌ | 
वर्धापितः स्वर्णलक्षं सृपोऽदात्‌ पारितोषिकम्‌ ade 
जयकुन्जरमार् राजा श्रीजयशरोखरः | 
erage: ससामन्तारिफेसरिनृपान्वितः ॥३८५ 
श्रीमान्‌ समरसेनश्चाधिषटो मङ्गरद्धिपम्‌ | 
पञ्चशत्या राटुमार्वयत्यैः परिवारितः ace 
गत्वा श्रीनन्दनोद्याने ज्जःप्रदक्षिणनादमुतम्‌ | 
नखा गुरं परीवारं चासीनौ तौ यथौचिति ace 
ततश्च भगवान्‌ भाद्राम्भोधरध्वनिडम्बर 
विस्तास्यामास ध्मदेरनां व्ठेशनारिनीम्‌ ॥१८८ 
तथा हि~ 
असारः रैप संसारः कारागारसहौदरः | 
मूरस्तम्मौ' तस्य परिमरहदारम्मौ gira nace 
तयोः पनः परीहारप्ततूप्रध्वंसनिबन्धनम्‌ | 
ततः परिगरहारम्मौ ugar स्थ feat ieee 
राज्ञा निज्ञापयाञ्चके ततः श्रीनम्दनो गुरुः | 
त्रः समरपेनोऽयं॑प्रभो दीक्षं Pye ॥६९१। 
वयं ` चारुयियासानः पण्यवन्तमघुं सुतम्‌ । 
प्रस्य सथो भगवन्‌ gaat नः समीहितम्‌ ॥९९२ 
गुरूयै वयमिहैतद्थं हि समागताः] । 
fasneqg सिद्धमेव भवतां वाञ्छितं तत; ase 
ततो राजा च राज्ञी च कुमाराणां च पञ्चभिः | 
waa कुमास्थ दीक्षामादुस्तदम्तिके ieee 
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ततो ज्ञानक्रियाभ्यासं ते समारेभिरेऽधिकम्‌ । 
चतुदैश्चापि पूर्वान्धीन्‌ कुमारस्वपिवन्पुदा ॥२९५ 
अवधि मनः WA च स पृण्यास्ा पराप च] 
राजा ust चान्तकृतौ सिद्धिसौधमवापतः ॥२९६ 
मुनिः aaa युणरस्नमहाखनिः | 
स्वपदे स्थापयाञ्चक्रे गुरुणा गुरुगौखात्‌ Wage 
श्रीसवैसद्वव्यकषं श्रीसमरसेनसूरये । ` 
श्रीमान्‌ नन्दनसुरीन्द्रोऽनुशास्तिमददादिति ae 
wae येन विज्ञातः संसारगिरिदारकः | 
वञ्वददुभिदश्चायं महामाग जिनागमः ॥३९९ 
aq चारोपिते यत्‌ ते पदं सत्सम्पदां पदम्‌ | 
जद्युत्तममिदं रोके महासत्वनिपेवितम्‌ ॥४००. 
धन्येभ्यो दीयते तावद्धन्या एवास्य पारगाः । 
TATRA पारं धन्यास्तु पारं गच्छन्ति Wat ॥४०१ , 
मीतं॑संसारकान्तारात्‌ समर्थस्य विमोचने | 
aerate सै भवतः शरणागतम्‌ ॥४०२ 
संपाप्य सगुणं धर्म निर्म पारमेश्वरम्‌ । 
त्राणं संसारभीतानां धन्याः gaa देहिनाम्‌ ॥४०३ 
तदेते भावसेगार्तास्वं च भावमिपभ्वरः | 
अतस्सवयामी सर्जीवा मोचनीयाः प्रयत्नतः ॥४०४ 
गुरुश्च data न प्रमत्तो हितोयतः | 
बद्धल्षो दृढं मोक्षे few मवचारके ॥४०५ 
कल्पोऽयमिति gear खमीदशोऽपि प्रणोदितः | 
निजावस्थानरूपं हि चेष्टितव्यं सदा war ॥४०६ 
युष्माभिरपि नैवैप gee Raa | 
Garrard विमोक्तव्यः कदाऽपि न ॥४०७ 
प्रतिं न कतैव्यमनुक्रलरतैः सदा | 
माग्यमस्य TET येन वः सफलो भवेत्‌ ॥४०८ 
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अन्यथा विश्ववन्धूलामाक्ञालोपः कृतो भवेत्‌ | 

ततो विडम्बना सर्वा भवेदत्र परत्र च ॥४०९ 

ततः Hoag कार ARTA । 

यावञ्जीवं न मोक्तव्यं पादमूरमञष्य भोः ॥४१० 

ते ज्ञानभाजनं धन्यास्ते सदशैननिमैराः 

ते निष्पकम्पचारित्रा ये सदा रुरुपेविनः ॥४११ 

saat कृरवाऽन्तक्रतः सिद्धिभेयरु; | 

सूरिः amma विजहार महीतले ॥४१२ 
सुगुरुसमरसेनः सेनयेवातिमि्या yaa ऋषितस्या पािताज्ञो जगप्या | 
चतसभिरिह रिदिभिर्दीपिकाभिः समन्तात्‌ किमपि हि जिनदत्ताध्वानमाविश्चकार्‌ ne ee 


इति श्रीनिर्वाणलीकावतीमहाकथेतिवृत्तोद्धारे Sereda जिना 
श्री विजयसेनादि-महापुरुपपश्चक-व्रतग्रहण-महरपिदशकखर्गमन-जयशासन- 
जीवश्रीसमश्सेनवरतप्रहणाचायैपदस्थायन-ग्धावणेनो नाम द्वादश उस्साहः # ॥ 


wT ४३९, 
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इतश्च श्वीनेमिनाथविहारः पूतभूतकः 1 
gustefia विषयो विषयो न हि विद्धिपाम्‌ ॥१ 
मास्यत्न गिरिनगरं गिरिनारस्य डिम्भवत्‌ | 


यत्‌ प्रसेरत्यस्वलितैरखिकेरधमलेलमैः ॥२ 
UE तत्रासीद्‌ वस्सराजो वस्सरा यस्य TATA, | 
निष्कण्टकितविश्वस्य ठील्यैवातिचक्रख॒ुः ॥३ 


जयश्रर्दव्यमात्‌ तस्य जयश्रीशिव दिनी | 
बहुभिः प्राथैनीयाऽपि याऽऽश्रयन्त नरान्तरम्‌ ॥४ 
तथोः परस्पसेमपारावारसमद्‌ मवम्‌ | 
fad: wags स्वरवातरत्‌ ॥५ 
ततो sae देव्याः दक्षौ शुक्तिपुटोपमे | 
मुक्तोपमो रामदेवदेवजीवः समागमत्‌ ॥६ 
frat सा सहस्य wages | 
सुखे विशन्तमद्राक्षीज्लैनागारं तदेव च ॥७ 
प्रहृष्टा भूमने सा च स्वप्नेनमचीकथत्‌ | 
पतिरेको गुरुः स्लीणामिति स्यापयितुं fee ॥८ 
राजाऽऽचष्ट प्रतिहताज्ञेपतेजसिमण्डलः | 
ASS: क्ष्मातरुस्य भविता देवि Ase: ॥९ 
विहाराहारव्याहारैः स्थानसंवेशनासनैः | 
हयैश्च दोहद्दवी ग्भ पुण्यमिवेधयत्‌ ॥१० 
समयेऽसूत सा देवकुमारमिषं दारम्‌ | 
सौमाग्युमगाकारं सौभाग्यमिव मूर्तिमत्‌ ॥११ 
fasta इत्यास्य द्वादक्तोऽहि पराप सः | 
स्फायन्‌ शशीव सर्वाभिः कलाभिः पयपूरि च ॥१२ © 
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ककापात्रीमिर्वीरिपुत्रीभि्वराष श्रिया | 
सममेव कुमारं तं भूपतिः प्थैणाययत्‌ ॥१६३ 
ततो विभिन्ने भवने ताभिः सममरस्त सः | 


सूयौदयास्तसमयावबुधत्‌ पदापण्डतः ॥१४ 
कुमारस्य निजास्थाने सखासीनस्य चान्यदा | 
सामन्तो यशोधवलजयसिहावुपेयतुः ॥१५ 


wear यथाखमासीनौ प्रारेभे तेर्मिथः कथा 
प्रसङ्गाद्‌ विस्मयकरी धातुवादकथाऽमवत्‌ ॥१६६' 
उवाच जय्षिटोऽथ धूविरचितान्यदो 
धातुवादादिकशाखाणि सत्ये नात्रैकमक्षरम्‌ ॥१५७ 
कुमारोऽथ न्यषेधत्‌ तं मेव्याश्चात्तय प्राइनरान्‌ | 

a सिध्यति तदुक्तं च सप्यसादसवभजिनः ॥१८ 
asada सव्या्मावान्तैव सिध्यति | 

न साध्यति कि नाम सत्यसाहसवान्‌ गवान्‌ ॥१९ 
जायत्‌ कुमारः कि रुष्टः को वकित मम सिध्यति | 
उचेऽन्यो यदि ते सिध्येत्‌ gall gosta ॥२० 
उवे कुमारखाताऽटैं न क्र्यापि ea: | 
asap किमहस्तत्‌ स्याद्‌ यत्न त्रास्येऽसिमि केनचित्‌ ॥२१ 
सरोषं राजसु; प्राह चेच्छव्तः सेव्ोऽसि किम्‌ | 
उचेऽन्यश्चेन्न सेवामि कः सेवयति मां aera ॥२२ 
तन्मित्र व्यसने किं ते सेवाकष्टै करोषि यत्‌ | 
यक्ञोधवलोऽथाघुद्ध जज्ञे वर्यमेतयोः ॥२१ 

ततः कुमारं स प्राह तव॒ वात प्रसादतः | 
असमीक्ष्यामिधानेऽपि नाप्रसादुपदं वयम्‌ ॥२४ 

अपि च~ 

wera assy यौ गुणान्‌ वित चे य प्रभुः | 
तस्यारिव्गेमथने year: प्राणान्‌ ददस्यपि ॥२५ 


RY. भ्या, 
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जयर्िहोऽवढदथ यद्ोधवरु मा वद | 
न सोऽस्ति योऽपराधेऽपीक्षिष्यते मम सम्मुखम्‌ ॥२६ 


किञ्च — 


. रे चाक रे धिग धिक ते यश्लोधव पौरुषम्‌ | 


यद्वा दाता कुमारस्ते देशं तेनासि चाट्क्रत्‌ ॥२७ 
यद्ञोधवर आह स्म॒ wales हि जीवितम्‌ | 
wart मृत एवासि fe शौर्यं saat ॥२८ 
स्वं च मे पितृष्वक्षीयस्तत्तवामे भणामि किम्‌ | 
एवं हि ब्रुवतोऽन्यस्य जिदरवामपहराम्यहम्‌ ॥२९ 
अथावदज्जयर्सिहो «ata चाडुमिः | 
जीवं रक्षन्‌ शूलविपादिभ्यसतत्रास्यसे कथम्‌ ॥९० 
कुमारोऽवग्‌ जयर्सिह्‌ तवाग्रे ननु के वयम्‌ | 
स्वमेव बीरतिर्कस्स्वं तिरुकयत्ति क्षमाम्‌ ॥२१ 
क्रोधाविष्टीऽन्य उचेऽथ कस्त्वं नाम स्तनधयः | 
ममा तव ततोऽपि चञ्चावत्‌ पौरपोञ्क्ञतः ॥६२ 
ततः क्रोधातिरेकेण कुमारोऽञ्वरदग्निवत्‌ | 
saree: कुमारस्याज्गरकषैः स हतोऽसिभिः ॥३३ 
महाकटकलोऽथाभूत्‌ रोदःकुक्षिमरिस्तदा | 
कुमारेण जयरसिहोऽघातीस्यास्यञ्जनोऽभितः ॥२४ 
RATATAT: सामन्ता मन्तिणोऽथ पदातयः | 


सर्वैऽप्येकमतीभूय भिमिददमैदा = इव ॥३५ ` 


ततो राजा वस्सराजोऽचिन्तयत्‌मतिेवधिः | 
एते सर्वेऽप्यविश्चस्ताः कुमारे मयि चाभवन्‌ Re 
विग्रहे fasat aa: स्वतन्त्रस्य क्षयस्ततः; | 


geet दुमारायामी भिल्युरथाऽरिमिः ॥२७ , 
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ततश्चैवमिह विहिते परतियन्यमी | 
नान्यथेति विनिशधित्य कुमारं तद्‌ विबोध्य च ed 
कोपारोपादारग्रहे कृमारं॑स्यस्य स्वेतः | 
areata प्राहरिकान्‌ BAT सामन्तादीन्‌ सृपोऽभ्यधात्‌ ॥२९॥ युग्मम्‌ 
दुष्टः पुत्रोऽपि निग्राह्यः शिष्टोऽनुमाह् get | 
राण्नीतिः कुलदेवीव समाराध्या सदैव नः ॥४० 
हये काष्ठाऽत्र नः MAMET युप्माभिरञ्जसा | 
राजेर्याधाद्‌ राज्यसौस्थ्यमहो मतिमतां मतिः Wee 
त॑ कुमारमथ ज्ञानाञज्ञाला ताद्‌ विपद्वतम्‌ | 
दध्यौ समरसेनोऽ॒ष्य बोधक्षणौऽधुना ॥४२ 
सोऽथास्मरत्‌ wear तं जगाद च| 
कुमारोऽयं मदादेशयोगयः शीध्रं विधीयताम्‌ liek 
तथेद्यङ्गीकृ्य Baa प्रदयुषःक्षणे | 
उदिदश्य च कुमारं तं प्पाटेति स्फुक्षरम्‌ ॥४४ 
dada धिर भिगभो यत्रे मन्तु विनैव हि । 
प्रियोऽपि विप्रियं कुर्यात्‌ पिताऽपि प्रतिकूरुति ties 
जायेत राजाऽपि रङ्कः पद्ध; स्याद्‌. गजगाम्थपि | 
आज्ञादास्यपि areal गुप्तो aay संवसेत्‌ ॥४६ 
तद्‌ भो बुध्यस्व बुध्यस्व न कोऽपि wise त्वतः | 
fasta मार मा रभ्य Re Hew 
पटिल्येति सुरः सोऽगात्‌ कुमारस्सिघ्यचिम्तयत्‌ | 
avant प्रतीदं 83 फेन सुभाषित्‌ ॥४८ 
्ितीयेऽहि gaa भृशे वैराग्यकरजगौ | 
यथागतं गतश्चायं कुमारः पृष्टवान्‌ जनान्‌ ॥४९ 
भो मोः केनाद्य पठितं जगदुः पारिपाध्चिका; | 

न विश्च; कोऽप्यरदयोऽयं केवलं श्रुयते ध्वनि; ॥५० 
पस्वतीयेऽहि सरोऽपाटीद ैराग्यकृदयहु | 
fe बहुकतेनै संसारे ge wat सरोजवत्‌ ॥५१ 


५९-६४] 
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तत्‌ कुमार्‌ सञ्च सञ्च विषयाशाविडम्बनाम्‌ | 
Rat सयुयच्छ armel दुमा पुनः WAR 
ततः श्रीविमश्सेनस्तमूचे wa कोऽसि मोः | 
सुरोऽवोचत्‌ wads मवतश्चिरसंस्तुतः Wy 
कौशाम्ब्यां श्रीयुधर्मान्ति प्रात्रजाम at दक्ष | 
सौधम चुसदोऽभूमोऽकाप्मं बोधाय संश्रवम्‌ ॥५४ 
सर्गात्‌ दे रामदेवर्षिजीवोऽत्राभूनैरेन््सुः | 
तस्य ते बोधयेऽस्म्यागां तद्‌ बुध्यस्व महामते ॥५५ 
इति aaa कुर्वन. जातिस्मरणमुञ्ञ्वलम्‌+* | 
लेमे श्रीविमर्सेनस्तृतीयमिव रोचनम्‌ ॥५६ 
ततश्च प्राप्तसंवादः बुमारस्तं॑ठर जगौ 1 
अहो ते सव्यसंधस्वमहो सौजन्यमद सुतम्‌ ॥५७ 
निस्तारितो मवाम्भोधेरगाधादष्यहे स्वया | 
तदादिशाधुना काथ यद्‌ विधातु ममोचितम्‌ ॥५८ 
देवोऽवदत्‌ way श्रीजयश्ासनास्मनः | 
wae wae बोधितस्य मयैव दहि ॥५९ 
स॒ च प्रमुश्तुर्षानी साधुसद्घपरिष्छृतः | 
तव॒ sae स्वयमेव समेष्यति ॥६० 
कारागारोदरस्थोऽदं दीक्षिप्येऽसमि कथं wa | 
चे देवो मा विषीद यत्‌ ते भवति ves तत्‌ ॥६१ 
aa: पुरोपरि व्योम्नि विच््रेऽसौ महाशिलाम्‌ | 


, अति प्रचण्डमनिकं सुधनं घनवारद॑रम्‌ ॥६२ 


व्योमस्थतोऽवदददेवो भो मोः सामन्तमन्त्रिणः | 
दुराचारास्तथा राजन्‌ कञ्चिच्छरणमिच्छत ॥६६ 
देवो षा दानवो वा यः पराति युप्मानितो मयात्‌ | 
मा ge यन्न मणितमेष वश्र्णयाग्यहम्‌ ॥६४ 
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मवदमिरथत्‌ कुमारोऽसौ निर्न्तुशारके धृतः । 
तदसौ मान्यतां स्वासी क्रियतां येन वः शिवम्‌ ॥६५ 
ततौ राजा च देवी च प्रमोदा्ैतमूहतः | 
सामन्तादाश्च fat च सुरोदितम्‌ ॥६६ 
अथ श्रीविमर्सेनो राज्ञा राज्येऽभ्यपिच्यतं | 
aa aaah चक्रै वर्धापनं महत्‌ ॥६७ 
क्षणे चात्रोधानपारः स्वभारधरितान्जक्िः | 
हषपरकषदुत्तारः श्रीभूपारं व्यजिक्षपत्‌ ॥६८ 
देवाय नन्दनोद्याने नम्दनोद्यानततजेने | 
चतुर्ानी श्रीसमरसेनसुरिरिपागमत्‌ ॥६९ 
सर्ैरूचेऽमवत्‌ कौतूहटे प्रतिकुतूहरम्‌ । 
कुमारराज्यामिषेके यञऽ्जन्ने दुगुरूढयः ॥७० 
श्रीवस्सराजो विमर्सैनादितनेवैतः | 
सामन्तमन्निपौर्थि at; सद परिच्छदैः ॥७१ 
चतुरङ्गवबूथिन्या किंञ्चिरन्यञ्चितरीपया | 
नन्तुं ययौ गुरुतीथं नन्दनो्यानमण्डनम्‌ ॥७२ 
प्रणम्य विधिनाऽऽसीनं राजानं सपरिच्छदम्‌ | 
श्रीयुर॑भोजयामास व्यास्यारसवतीमिति ॥७३ 


आजन्मोपात्तसवैकपषविषमकषायाटवीबहिभीमे 


दुदान्ताश्रान्तमतेन्धियकरटिवया मग्नसाधिष्टण्डे | 


रागपद्वेषमोहप्रकटचरटकटण्ट्यमानाचिलस्न 


[ ६५-७६ 


ससारारण्यदेहो न ख निवसतां शमणोऽभ्यरितरस्ति ॥७४ 


अभ्येतु तविमं सवैदर्शिसर्व्नदश्चितम्‌ | 
धमव श्रयध्वं भो रमध्वं पदमग्ययम्‌ ॥७५ 
श्रीदे शनारसवतीमेतामास्वाय जश्षिरे | 
HATA बहुशलोऽथ वृष्टि चातका ईष lok 


७५८१] 


भ्रयौदद्ा उत्साहैः ३१७ 


ततः कुमारः संसारकान्तारोततारदेतवे । 

गुरून्‌ विज्ञापयामास सततासन्नसेविवत्‌ tow 

aes धीर वयशुपेमेत्छते स्वयम्‌ | 

यत्‌ त्वं नधिरसंखष्टः प्रसादौ मगवन्‌ मान्‌ ॥७८ 

ततश्च - 

सम्बोध्य पितरो भक्तिनानुक्स्युदगिरा गिरा ) ` 

कारयिष्वा तीथैमहादिकं विजयसेनवत्‌ los 
नृपतिमन्तिमहेभ्यसार्थपपभृतिपुत्ररतैः सह पञ्चभिः । 
विमल्सेनकुमार SIE ततं समरसेनयुरोः पदपद्मतः ॥८०॥ युग्मम्‌ 


पुरि परि जिनचन्द्श्रीविरासं दधानः 


सुगुरुसमरसेनोऽम्यत्र च्रे विहारम्‌ | 


संधृनिविमशसेनेनापि aera 


मधुमधुकररीला निभैमे RAT ॥८१ 


इति श्रीनिर्वाणलीरावतीमहाकयेतिवृततोद्धारे लीकावतीसारे fark 


रामदेव 


श्रीविमरसेनङ्मारमरतिबोध-व्यावणैनी नाम त्रयोंदरा उत्सादः*॥ 


# अ, ८६, 


चतुदश उत्सादः 


इतश्च ~ 
्षोणीलकाष्देरो नु का्देरोऽस्ति विश्वतस्‌ | 
मणीतिल्कसंकारं भृगुकच्छ महापुरस्‌ ॥१ ` 
राजाऽत्र कुमकरेतमानकरेतरिवाऽपरः | 

जगज्जैत्रशरो रेजे भवसर्वकषः परम्‌ ॥२ 

` मङ्गल्या .विनयोऽज्वाा भिथ्यास्वविषनारिनी । ` 

aaa geet च alee रसायनम्‌ ॥६ , 
प्रदक्षिणावैरम्येष्यष्टस्पष्टगुणोख्वणा 

स्थाने श्रीकनकरता नाम्ना जानेऽस्य देग्यमूत्‌ WS रूः 
भम्जानयोस्तयोभगान्‌  यथावसरमद्‌सतान्‌ 
सुरक्षणमहासाधुजीवः स्वर्गात्‌ ततश्यूत; 14 
वपृषमदानम्दपिण्डसमपिण्डवपर्तः 1. जतो, र 
करदीपः पूत्ोऽभूरनाम्ना SEAT ॥१॥ इषुः oor 
सोऽधीती सर्वश सर्वरसे slat | | 
पतिः पाणिगृहीतीनां योवराज्यश्रियोऽप्यभूत्‌ Iho 
HADI TATA स भूपभूः | 


श्रीवसम्तावतारेणावर्धाप्यत कृताञ्जलि ॥८ 
सर्वाशाच्क्रविचर्मर्यानिरुशासनः । 

प्रगीतो मत्तमधुवैर्वायत्‌पिकजयानकः Ne 
प्रतिद्ुमूधेविस्मेरपुष्पशूङ्गारमायुरः 

बसन्तराजो विरुसप्यु्ाने देवनन्दने ॥१०॥ युग्म 
हस््यश्वरथपादातान्तःपुरेण धृतस्ततः | 


wg श्रीनम्दनोधाने भयो ware ॥११ 
न (~ 


“Renee ] 


gay. goat 


चतुर्दश्च उत्साष्टः ६१९ 


इतश्चातीवरम्यातात्‌ तस्योधानप्य सर्वतः । 
स्यैस्वार्तिया दैवजातेः क्रीडित्वम्‌ ॥१२ 
किन्नदद्रन्मत्रागान्मिथःगरेमोभिवर्मितम्‌ | 

wa चं wate रहसि प्रविवेश च eat युम्‌ 
तत्रैवं रम्भाधाम्यागात्‌ कुमायेऽपि रिंसया । 
जञात्वा च थुनं मध्ये कुमायोऽपासरद्‌ दतम्‌ ॥१४ 
तद्वन्वनिःसारणाय नं प्रषीन्नरेन्रसूः | 
wae Gl GAA रे RA Powe ॥१५ 
तयां eater eal देवोऽवगदशैयामि ते | 

फलं दुर्विनयस्यास्य रे era ade ॥१६ 
aa राजस्‌ seat पुंसाऽन्येन निषेव्य तम्‌ | 
स्वागपोक्तिपूवैमेतद्‌ ्नदरमेवमवीमणत्‌ ॥१७ 
न कपित्यं wach: किञ्चित्‌ प्रष्टम्यमस्तिमे । , ,. 
तदायात. assess पुसा सगौरवम्‌ ॥१८. 
खरो जगाद न व॑ कुमारादेशगाचारा 

चेत्‌ पष्टव्यं किंञ्चिदरित कि नात्रागस्य एच्छति ॥१९ 
GHA तत्‌ कुमारस्य तप्पाश्चऽगात्‌ स वैककः | 
RAT स॒ युगेन प्रेम्णा स्वागतवादिना ॥२० 
दत्तासनोऽथ किन्नर्याऽऽसीनोऽवादीन्‌ ares | 
HARA ATS SE यदु्यानमक््कतम्‌ ॥२१. 
कि चानियोऽ्ययोरेव, नियोगं gates] 
fet युयाभ्यासुद्यानभिदं पाव्य निजक्रमेः ॥२२ 
स्यातां पवित्रे मननेत्र॒यदयुपमद्‌दौनामृतै 

महता दर्च॒नं तीर्थदरीनाधिकयुच्यते Re 


 ताभ्थामभोचे धन्ये नो नेतरे AR च सत्तम | 


पपे यकाभ्यां wae mga gia ॥२४ 
कौ युवामिति तत्‌ ged at ga: किन्नराविति 1 


+t 


Ae 


Haradrart 


fe रघ्रोपमीयन्ते गायनाः arg afte मोः ॥२५ 
aad कौतुकं गायतं क्षणमत्र तत्‌ | 
ताभ्यां च गातुमारेभे चमच्चकरे च राजू; ॥२६ 


. किन्नरोऽवकर कुमार स्वं वाचं किञ्चन वादय | 
वा्तालानुसारेण सुषमां गीतमेति यत्‌ RY 


कुमारोऽवादयत्‌ wil भिधुनकं तु तत्‌ | 
जगौ ' विपमताठेन कुमारोऽवीवदत्‌ तथा ॥२८ 
गीते विपमतालेऽपि न पुनः कवचनास्वल्त्‌ | 
अथोचतुरधिसितौ तौ गाय समपि रात RS 
जेगीयमानः कुमारः किन्नरावस्यरेत तौ । 
यथाप्रश्नं सर्वकलास्वेप तावध्यरञ्जयत्‌ Ro 
गुणैः कलाभीरूपेण विनयेन नयेन च | 
तस्य तुष्टं मयुयुगं॑वरं॑वृष्िस्मभाषत 1128 
सपृतावागन्तम्यमिति garded प्रप्य तौ । 
किन्नरौ स्वास्पदमितौ wee राजसूरपि ॥९२ 
इतश्च पथसादेरो श्रीमज्जयपुरं पुरम्‌ । 
जयश्रीवष्ठभौ «waa भूपतिः ॥६१ 
Herat रत्नचूलाऽस्य॒देभ्यभूत | 
at वीक्षयेव wilt cage न मुञ्चतः ॥३४ 
तयोः मराकुपुष्यससररफुरत्‌सौन्दयंन्दरी | 
Agee gra aera a4 


चञ्चच्चम्पकटेमकेतकनभोगङ्गासरोजश्रियां 
जयोरस्नामौ वितकचन््रकान्तमहस सा शिरीषश्रियम्‌ | 


यद्यादाय विधिः प्रमृज्य gear काञ्चित्‌ aaa स॒न्दरी , 


1 [ R&R 


तस्या जष्युपदास्पदं प्रतिपदं मन्ये यदृहिश्रियः ॥ ३६ 


हतश्च “~ 
वराटानामदेशाऽस्ति तत feet प्रम्‌ | 
सिहोऽरिढन्तिपु नभीवाहनोऽत्र महीपतिः ॥३४७ 


enue ] 


४१. 
Lila.-41 


wader scare RRR: 


तस्य॒ निःसामान्यषूपकमला कमरावती | 
अन्तःपुरमिवास्यन्तं विभूषयति हष्पुरम्‌ ॥६८ 
सा चान्यदा निशारोषै स्वकीयोप्सङ्गशुङ्गगम्‌ | 
म्रगपृह्णवमद्राक्षीत्‌ साक्षीभूतं सुतश्चियः ॥३९ 
ततः पुरम्दरनिजीवो जीवातुरोजसाम्‌ | 
तस्याः कुषौ रनखन्यामाचस्व्गादवातरत्‌ ॥४० 
जन्मोत्सो नामघेयोर्सबश्च भुवनोत्सवौ । 
aera इति नाम चास्य कर्णोत्सिवोऽमवत्‌ ॥४१ , 
कलाचायैौऽध्यापयंस्तं निष्पतिपरतिभोदयम्‌ | 
अध्यापकाध्याप्यभावविपयेयममन्यत Wer 
यौवराज्ये , तथोदारदारराभ्येऽभ्यषिच्य तम्‌ । 
पथक्‌ प्रासादे. स्वमूरतप्रसादे नु म्यधान्‌नृपः ॥४३ 
अथ saan: केचिन्‌नभोवाहनभूजः | 
गिरिदुगबात्‌ हा इव देरुपाद्रवन्‌ tee 
 ;तदेशवासिभि; रिदद्वारे भूपस्य पु्ृतम्‌ | 
कृतं च राजा दुधर्षामपादास्थानवीक्षितम्‌ ॥४५ 
ततः सुशरो राजः पादौ नत्वा म्यजिज्ञपत्‌ | 
क्वदेवः क्व चते gar: क्व म्गेन्धो मृगाः क्व च NER 
देवपादा ददध्वाज्ञं ममैवाज्ञानुनीविनः | 
तच्छिरः कमरर्यनाभ्यर्चामि स्वामिनः पदौ ॥४७ 
राजा ततो व्याजहार वस्सास्मञजीविकैरपि । 
चिरं नन्द भवातरकतामासेदिवान्‌ सवि ॥४८' 
अस्मदीयो दण्ड एव दण्डं निर्माय विद्विषाम्‌ | 
तदीयसवंस्वमपि क्षणाद्‌ दण्डं अरहीष्यति ॥४९ 
मन्यू विमर्मतिर्विवारो नैष grat: | 
प्रतिहस्ता हि कार्याणि नाशयन्ति कुमित्रवत्‌ ॥५० 
२. Be. 


२९१४ 


लीषावतीसारेः 


यत्‌; ~ 

aver fear! कूष्हदौ लोभात्‌. स्वाम्यर्थनारकाः 
रिपुरन्चायुपजीभ्य' दीष्यन्तीशक्रियाक्साः ee 
कुमारस्यः प्रयाणं तु सर्वथा न खचितम्‌, 
राभ्यसारं कुमारोऽयं -जीवताच्चन्द्रकालिकम्‌ ॥५२ 
स्वामिनः 'स्वयसुदोगोः देव. सम्प्रति साश्मतम्‌ 
सुस्वामिनः ` पुरः सवै यतः स्वाभ्यथैकारिणः ॥५३; 
राजाऽऽस्थद्‌ युक्तमेतत्‌ पुत््तूवेऽवधा्थताम्‌ 


[५ 


स्वपुत्रे स्व्रतापस्यावतारं पयतु प्रभुः ॥५४. :: 


कुमास्राकयानुरोधादन्वमन्यत' तन्नृप; | 
उभयोरनुरोधात्‌ ठु बहूवमन्यतं मन्ध्यपिः ॥५५; 
ततोऽनुरक्ता्जरक्षसामन्तामास्यवर्मितः |: 


चुरज्गचममारे, TUATHA ॥५६ , 


४ 


प्तिमरामै,. . प्रिपुरं, .. सौस्थ्यसुरपादमन्नयम्‌, 


स॒र्धरकुमारः. ae प्रतस्ये स्थेमपव॑तः lone gay 


aa. चस्वाऽतिभूयस्मा प्रयाणिरविरम्बितेः 


wear, यान्तं तं मारं दिषो दुभमरिश्रियन्‌. ॥५८ . 


SRR: स्थाने वरीयसि |. 


्विपद्वौरदुरमिवारं स्कन्धावारं न्यवीविशत्‌ ॥५९ 


तैः sede: स्वस्वामी. हतो sata । 
श्रीरतनवह्ठमो भूपः , समायासीदलक्षितः. ॥६० 
कुमारोऽस्पपरीवारः क्रीडया मृगयां गतः 


तेन ete: परिज्ञातो जगृहे Reta हि ॥६१. 


पण्योदात्‌, तेन पुत्रदं ese: BUT: 
सन्धाय परतयनीकैशच स्वामिदरचमदश्यत ॥६२ 
स च. राजा कुमाराय FA at gee |} 


ry 
ere 


ततो जामातरमयुं पूष्राधिकमर्मस्त FRR 


ष 4. "` 


५१,२. लोमा, ` 


Ceca 


चतुर्दशा उत्साः । BRA 


इतश्च ar जयपुरे egal सुरखन्दयी । 
सखीदाीकम्चुकरिमिवरैता ` सुभयवेष्टिता ॥ ६४." 
ययौ क्रीडितुसुयानसुयानप्येव देवत्रा | 
सखीमि ऋतुदेवीभिरिव ` साध॑मरंस्त च 1६५ 
तत्र॒ 'चामे ` श्रीकुघुमदरेरवरस्यातिसंस्वुतम्‌ । 
स्वैस्वारि क्रीडितुं तत्‌ ` किन्नर्नद्रमागमत्‌ ॥६६ : 
wae च aA -गुणान्‌ जगौ । ` : 
तच्च गीतं ala पपौ सा घुरसुन्द्री ॥६७ - 
जगाम च तथोः प्र तौ प्रच्छ च कौ युवाम्‌ः। / 
कं एष सुभगापीडो गीतः कुसुमरेखरः !॥६८ 
स॒ किं ,भवति मवतो; किञ्च at दत्तवानसौ toes 
तावूचतुः ` सरावावां नरः SMART: ॥६९. 
भृगुकच्छे पष्पवेतुस्वणैरतातनु द्‌ भवः | 

तन्न नौ किञ्चिद्‌ मवतीच्छावः किञ्चिन्न चातः ॥७० 
किन्तु तस्य  गुणञ्मामनिकामाङ्ृष्टमानसो }, ५. 
गावस्तं ` प्रतिपदं ध्यायावश्च ` प्रतिश्षग्म्‌। Mlk, 
Sarai  सोस्सुक्रा ARAMA bj 
तेनैव !हतचितेव - MAMAS HAT क्षणात्‌ MheRe: 
नीता गृहं सखीभिः सा क्ञातवृत्तान्तयाऽम्बया; | ter 


^“: न जीवत्येषाऽन्ययेति राज्ञि यात्रं :गरतेऽपि power 


६४.५४ वृता, -६५.१. SS, Sole, BEB EFS 


महद्धर्या SR sere aT । # 
Gar ` च महतो ` दिच्छदाद्भूगुपते sl gulnegary 
स॒ च. प्सयन्तिकपुरे स्थितः shea sla nil 
घरवा चैहि TRE ATTRA: 
कुमारोऽप्याह "स्म॒ पिनरनुकयेदं ` करोम्यहम्‌ joie 
afar स" वृपः दपर त्रषीन्नरंसतत। ॥ न. 
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आगतास्तैऽभ्यधुदैव नमोवाहनभूपतिः । 
मवदुक्तं बु मेने संदिदेश च किञ्चन How 
युष्मरछृतकुमारावमहभवणक्चस्यिता | 
ava देवी न सुड्क्ते कमलवती ॥७८ 
तत्‌ कुमारो गृहमे war च पितरौ द्रुतम्‌ 
समेप्यति मव्पार्वं तन्मेने HAST ॥७९ 
सम्भाविताभिककायैसिद्धथा प्मदमेदुरौ 
प्राप्तौ स्वं सवं पुरं रतवह्मधीसुरषरौ ॥८० 
जथ भूमीभ्ुना ज्ञातं यथा Rear व्यज्यत 
सुरसुन्दरी कुखमरेखराय AT ॥८१ 
हाहा दुषटुकृतं Bear कृतस्य च कृतिर्न हि 
परखियेति चिरं waa मोनमाश्रयत्‌ ॥८२ 
aera च, स्वपुरं द्ुतमीयुषि 
आनन्दसागरः frais Ne 8 
अन्यदाऽऽदिष्टः पिवृभ्ययुद्ो सरसुन्वसम्‌ 
AMAT HATS चारीर्जयपुरं प्रति ॥८४ 
अथाऽमत; िहापुरान्नमोवाहनराट्प्रियः 
पुरन्धरकुमारप्य मित्र भुवनवप्सरः ॥८५ 
दाता प्रियवदो भोगी धनी नाम्ना धनावहः | 
अधोष्य (१) रुरुतार्थेनाचरूऽजयपुरं प्रति ॥८६॥ युग्मम्‌ 
a च प्र्यन्तचरहीतुसुपचक्रमे | 
प्री शक्यते नैव Agar परम्‌ ॥८७ 
ifaw ते व्यधुः साथ योधा नष्टाः शुगालवत्‌ | 
नावहोऽसिना युध्यमानो जजेरितोऽसिभिः ॥८८ 
चशैजगरहे सोऽथ ard: wat बय्ुण्ययत | 
धनावहं ससर्वस्वं॑ गृहीत्वा चर्या ययुः ॥८९ 
८२.१, ES 
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तस्सार्थोदन्तमज्ञासीत्‌ प्राप्तस्तत्र स॒रन्धरः । 
तत्रावास्य ततस्तेन चर्या माणिता इति ॥९० 
wag ससंवस्वं ge RT 
दक्षिणेशपुरे यद्रा गृहीतावक्रयाश्रयम्‌ ॥९१ “< 
Aad बहुरस्तेऽथ प्रधाननरपाणिना | ' 
धनावहे कुमाराय प्रददु्यस्तवस्तुवत्‌ ॥९२ 
साद्रं स॒ कुमारेणोपगूह्य स्थापितो रहः | । 
आदिष्टा गौखाद्‌ वैया; प्रगुणीकुरुताश्वमुम्‌ ॥९३ 
चरानां तस्मधत्रैः कुंमारेणेव्यभाण्यत 
धनावहस्य स्वैस्वं दत्त मोक्षो न वोऽन्यथा jee: 
यूयं मित्रापैणानूमित्रं ममे्येभ्योऽपसपथ |, 
अन्येषां जीवितं नैव सहाम्यरिम कृतान्तवत्‌ ॥९५ 
चरानां च पैः पुंभिः कुमारोकंते निवेदिते 
साथंसवैस्वदानात्‌ तैः कुमारः परसुरादधे Weg 
अथासाध्यतया वेधः म्यमुच्यत धनावहः 
aargeqisaa जिनदासेन धीमता ॥९७ 
aé परिचितान्शृप्योमां भैषीधीरैरोखर 
एतस्य जित्वरे हृदावह धनावह्‌ ॥९८ 
arated देव एतस्य भाषितं ब्रह्मवान्‌ रुरुः 
प्रमाणमिति सम्यक्त्वं पञ्चाणुव्रतधारणम्‌ ॥९९ 
परमेष्डठिनमस्कारोऽनकशनं क्षमण तथा | 

इति पण्डितमरणं सर्वभृ्युभयापहम्‌ ॥१००\ युम्‌ 
सर्वमन्यद्‌ विमुच्येद्‌ धनावह द्दीकुर । 

येनात्रापि परत्रापि वृण्वते तवां fara: ॥१०६१. 
arated भावात्‌ सवेमेतत्‌ समाधिना । , 

find स च सौधर्म sah पैमानिकः सुरः ॥१०२ 
सुरन्धरकुमारेण प्रान्ते सदिद ववसो । , 

स्पृतः सन्निदधीथा मे तत्‌ तेनाऽपि प्रतिशतम्‌ ॥१०६ 


1 
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तदौ्वदेहिकं हृत्वा क्रमेणाथ सुरन्धरः | 
षेमाउनयपुरं प्राप पाविक्षच्च महो्सवैः ॥१०४ 
श्रीरत्नवष्ठमेनाऽथ हत्वाऽमाप्या इतीरिताः | 

मया यात्रं तेनास्य मनिता सुरखन्दरी ॥१०५ 
साच मात्रा HUT प्रहिता प्राक्‌ स्वयेवरा | 
म्राप्तकरारं तदिह किं विचारय ब्रूत मन्त्रिणः ॥१०६ 
श्रीुद्धिसागरोऽवोचददेवेयं भरियददौना | 
रत्नमाकरकुकषिरनमेतसमै दीयतामिति Uk ow 
न॒ पूनर्ञाप्यतेऽसष्य नेवेयं सुरमुन्दरी । 
तदभ्युपेर्य राट चक्रे विवाहोस्सवमेतयोः kod 
कीलागृदे कुमारोऽस्थात्‌ भ्रियदशैनयां सद | 
तस्सलीमिस्तदुचितपरिदासं व्यधत्त च ॥१०९ 
प्रियां चाऽऽख्यत्‌ फ न सस्यः प्रेष्यन्ते graraft | 
ततः सतां सखीभिः समितं क परमुन्दरी ne 2o 
देव॒ म्रियदध्ेनाऽसौ नैवे wea | 

ततः ` सुरम्धरो दध्यावसम्बद्भमिदं किमु ॥१,११ 
धात्यूतचरेऽस्मा नाम wR जनन्या faa | :,' 
सुरघुन्दैति पिताऽमूर्नाननयेकमेव दहि ॥१।१.२' 
तन्नात्र विस्मयः कायस्ततो रेमे सुदा तया । ' 
तया शच afte वासितं तस्य मानसम्‌ ॥ १.१९ 
धाञ्याऽथ नामवृततन्ते कथिते राट्‌ सच्चकार ताम्‌ | 
SHA पत्या "सहायं स्वं पुरं प्राहिणोत्‌ नृपः heey 
पदे पदे fara: gat: शषुमैरिवि ।* ` + 
स -च सिंहपुरं प्राप प्राविक्षच alee: ॥ १६५ 
प्रियदरेनया पाध रमयेव पमापति;ः } 1 
सौधे दण्थसिभ्धुवन्धौ स व्यलापीद्‌ दिवानिम्‌ ।॥ १,९१६; 
वातायनस्थितोऽन्येधुस्तया सहः AMEE Ih >+! 
weed at नीयाः rama १६५७४ 
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ततः Beas तां प्रयतः सुरयुन्दरिः ।' 
दैवः । wert विपाकमयमश्ुते | ११८. 
प्रियदशंना ~ 

शतखण्ड हन इष स्यादगोत्रस्क्तिन हत्‌ । 
योषितामिति wa ws वज्यैमादरात्‌ ॥११९ 
GER ~ 

यदि afta दयितं दयितान्तरनामतः | 

दयितः स्यात्‌ तदा गोत्रस्वलनं न स्वनामतः ॥१२० 
प्रियदरैना ~ 

स्वलामवनूमम नाम चिरं धोषितमप्यहो | 
ममामाग्येन केनेदमकस्मात्‌ प्रिय विस्परतम्‌; ॥ २९१ 
प्रिय प्रियद्चैनाईै तैवा घरखन्दरी | 
तदन्यनाम्ना मां जस्पन्‌ गोत्रस्वरितमापिथ ॥१२२ 
GER ~ 

यद्वै" तव fiat क्रि wats sear सुरणम्दयै | 
पितृलुप्तारव्यया' वक्तुन मन्तु मनागपिः ॥ १२३) 
प्रियद॑शैभो - । 
या aerate नाम्ना साऽम्बया भुगुपत्तमे | 

पुर्व प्रपि दुुमदोखराय स्वय॑वरा Ue Rye 
सुरम्धरस्ततो' xxxxx ars वञ्चितः | 

यदि ar fe'aaarstt प्राणेभ्योऽपि प्रिया मम' ॥१२५ 
BEA - । 
द्विषा भियद्चैताऽसि तत्‌; खं मे घरखम्दरी । , 
सुरखम्दशरौः सिरसि fis विषाणे विजुम्भते ॥१.२६, 
प्रियददैना 7 ५ 
wea Sa यद्यारोपो ` यथात्तथः ॥: ) ` 
परं न काञ्चनार स्यादारोषात्‌ चम्पकं कचित्‌ UR 
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कावण्यपुण्यास्तरण्यः सन्तु तच्वान्तरं इ सा | 
ARTA: खादवः सन्ति Bea: सुधान्धसाम्‌ ॥१२८ 
कुमारोऽथामजन्‌भौनममरपात्‌ विवित्यचिन्तयत्‌ | 
सुरन्धरस्तदाऽहं यदादास्ये सर॒न्दरी ॥१२९ 
धनावहमथोरदय ब्रह्मणा सोऽष्टमं व्यधात्‌ | 
धनावहयुरोऽथागात्‌ किं करोमीति चात्रवीत्‌ ॥१३० 
BERS कुठमरोखरात्‌ सुरसुन्दरीम्‌ | 

समापय सरोऽवादीत्‌ परदाखथाऽपि धिक्‌ ॥१३१ 
कुमारोऽथाह सा मैव परदारा ममैव ar | 
यतोपित्राददे सा मे मात्रैव कृतमन्यथा ear 
या येनोढा तस्य सेति सरेणोक्ते च सोऽवदत्‌ | 

न कर्ताऽसि मदिष्टं चेत्‌ तद्‌ वृथा फिमिहागमः ॥ १३३ 
way तव॒ चिवैन्धस्तदाऽऽनीतैव सा सले | 
इदयदित्वा सत्यसन्धः | दृश्येतरोऽभवत्‌ ॥१३४ 
स॒ चागमद्भुगुषुरं तत्रापि दृपमन्दिरम्‌ | 

तत्रापि च श्रीकुुमरेखरस्य भिकेतनम्‌ 11284 
तत्रापि VR शयथाय स व्यलोकयत्‌ | 

पर्या सह रतिक्लान्तं विश्रान्तां wwe ॥१३६ 
इमामीद्ग्विधावस्थां प्या सह॒ वियोजयन्‌ | 
निष्ड्यानामपि aregaat भविष्याम्यसिमि पातकी ॥१३७ 
यद्वा भवतु यत्किञ्चित्‌ कारयमेवोररीरृतम्‌ | 
प्राणान्‌ प्राणाधिकं रामं ह्म RESTA ॥१३८ ,, 


विचिन्त्येति सरः सैष जहार Bray | 
सयः सा च जजागार पूख्वकार्‌ च निर्भरम्‌ ॥१२९ 


आयेपुत्रायपत्रासमि हये केनापि पाप्मना 
धाब धाव रक्ष रक्ष क्षत्रियोत्तम at प्रिय ॥१४० 
तस्याः करुणरब्देन विबुद्धो सृपनन्दनः 
धीरा मवै रक्षामीप्यार्यन्नसिघुदुःस्थितः ॥१४१ 


‘ 
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अङ्गक्षसखोऽधावत्‌ त्स्याः शन्दानु्ारतः | 
विधुदुक्क्षप्तकरणादपि प्राकारम्यगात्‌ ॥१४२ 
क रे यासि क्वे रे यासि भियां हला waa । 
मा भेपीस्लय प्रिये त्वां हि वेगात्‌ प्रयाहराम्यहम्‌ ॥१४३ 
इति शुवजनककोऽपि दधाव८() वाधुवेगत; | 
शाररुदैस्वङ्गरकैश्चिखिदे = gant च ॥१४४ 
अन्यायजनपूर्कारैः पूर्णा तत्‌ gH: सरित्‌ | 
मुगुकच्छंकच्छमिव प्ठावयामास सवतः ॥१४५ 
तत्तरङगेरमिहतः भ्युद्धः पएष्पकेतुराट । 
विज्ञातपुत्रवृततान्तः सय; CLOCK ॥१४६ 
अङ्गरक्षादिष्टदिशा कुमारान्वेपणन्रतीः | 


्रहिण्वन्नमितः सैन्याश्चचालाव्धिप्वाहवत्‌ ॥१४७॥ वुग्मम्‌ 


waar प्रतिसरः प्रस्यद्वि प्रतिवस्मं च | 
कुमारमन्िष्य नृप्तद्वातामप्यवाप न ॥१४८ 
व्यहं पयैट्य कुघुमकेतुरेवमना नहि । 
पुरं मन्तिगिरैवागादगतसर्वस्वमान्यसौ ॥१४९ 
अपुत्रस्य गृहं दू्यमिस्युक्तं वुच्छमेव हि । 
aga जगच्छरन्यमिति पूर्णमवैन्तृपः ॥१५० 
तथाऽपि धैय॑मारम्ब्य Seay: सम्बोधनाय सः | 
अन्त ुरसुैच्छय AAMAS ॥१५१ 
erat प्रावृपमास्येन राहुमाहतवत्तमाम्‌ | 
पयन्ती मुवमस्या नु वेष्ट at वीक्ष राड्‌ जगौ ॥१५२ 
द्रवि नाटकवन्नानारसावेशोदमवो मव: | 
तद्य तच्वविदुपां न विपादसरुदास्पदम्‌ ॥१५३ 
देश्ुवाच स्वामिपादपश्ननिसयविास्यसौ | 
कुमारहंसोऽरण्यान्यां प्राणिति प्राणिता किम्‌ ॥१५४ 


१४८.४, नः, 


Lila.-42 
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ye 


Hoadtarkt 


तन्न॒ यावत्‌ तघ्परदृत्ि्तप्तशुची श्रुती मम | 
बाधते तावदेवाश्नि श्रये तददुःखजिखरम्‌ ॥ १५५ 
अथ राजाऽवदद्देवि कुमाराधीनजीवितः | 
किमिहाहमवस्थास्ये सां पकस्तदावयोः ॥१५६ 
अथ मन्त्री घुरगुरुविज्ञो व्यज्ञापयननृपम्‌ | 
ward Fa देवक्ाः कुमारागमनोस्सवम्‌ ॥ १५७ 
कुमारोदन्त वदते रक्षदीनारदापनम्‌ | 
उद्पोप्यतामानकेन मानयन्तं कुरुदवता; ॥१५८ 
चतुर्दिशं च Hepat कुमारान्वेपका नराः | 
ARAL प्राणप्रहाणं कुमारारोकषत्‌ परम्‌ ॥१५९ 
ततो राजाऽबदन्‌मन्तिन्‌ कारयेद्‌ gt द्रुतम्‌ | 
न्यूचे, सिद्धमेवेदमवधारयतु प्रभुः ॥१६० 
अथ नानाकथासुस्यविनोदैः कोविदोचितैः | 
ay वितोदयामासः सामन्ता निरन्तस्म्‌ ॥१६१ 
शिक्षयिखाऽन्यदा सवै" aor ज्ञापितः पुमान्‌ | 


नैमित्तिकोऽयं॑तदैव ॒पए्रच्छयतौं तनयागमम्‌ ॥१६२., 


ततः सम्मान्य राज्ञोचे प्रियंवद वद प्रियम्‌ | 
कप्रारोदन्तमस्माकमकस्मात्‌  जीविताश्रतम्‌ UL RR 
स॒ मायया समादाय प्रभ्वर्णावीमिमाम्‌ | 
त्काललमेगरहाश्च तथा वीक्ष्य स्वरोदयम्‌ ॥१६४ 
राजानमववददेवानुभूतेऽर् मगोदितम्‌ | 


L १५९-१६८ 


चेत्‌ सेवदति तत्‌ सस्यं मदुक्तं नान्यथा एनः ॥१ ६५॥ युगम्‌. 


मन्त्रििक्षाविध्याऽथात्रत देव त्वया प्रगे । , 
मन्तिणः एर gaa मन्तिणा वेदभौच्यत ॥१६६ 
किंमेतदस््यथ वा न मन्यू न तवोपरि | 
राजञोऽप्रतीतिस्तद्‌ gfe कुमारस्यागमः कृवा, | RY 
प्रणिधाय निमि पण्मास्या देव निश्चितम्‌ | 
प्य राज्यश्रियं कषेमान्‌ श्रीकुमारः समेष्यति ॥ १६८ 


Ch lid 


१६९१८२1] ages उत्सादः इश 


मन्त्यवादीददेवमेतन्नात्र नसः संशयोदयः | 
यत्‌ कुमारो राजकक्ष्मीमजैतीरयतुपन्मृेपः ॥१६९ 
सम्मान्य सन्तरिणा नैमित्तिक उत्थापितो दरत्‌ | 
args प्रितोऽसौ मैव ज्ञास्यव्यरिकषितः ॥१७० 
एवं कुमारागमनमनोरथरथरिथता; । 
दिनानिमैमयामाघुः सखेन क्षित्तिपादयः ॥१७१ 
gag धीरा भवेति सुहु्जस्पन्‌ स राजस्‌; | 
प्राप्तोऽरन्यं सुरेणोचे कि ger विलदयसेऽनघ ॥१५७२ 
तव॒ स्वपरीक्षाथैमगां मन्दमियचिचिरम्‌ | 
अथातिवेगाच्ारयामि नागन्तव्यमतस्सया ॥१७३ 
अन्यच्च नाहं स्वकृतेऽपहरामि तव प्रिया | , , 
fe तु परागृनन्मलुहदो निमितं हधसौहदात्‌ ॥१७४ 
किञ्चानया दयितया न मेरप्तेऽधघुमैव हि | 
षण्मासानन्तरं हयेषा सती सङ्गम्यते सया ॥१७५ 
gaat स तिरोभूतः कुमारस्तु eal | 
वृराष्वपादचारातोऽस्थात्‌ तमारतरोस्तरे NR ., 
ada: प्रेक्षते यावत्‌ तावदयसपुरीमिव | । 
नि्मादुषतया भीमां पर्यत्येष महारवम्‌ ॥१७५७ 
प्रियादस्याऽफलायासात्‌ पित्रदर्च॑नतश्च सः | 
दूनोऽपि म्यषदकैवभवस्वामाग्यमावनात्‌ ॥१७८ 
दध्यौ चाकारग्रुद्धोऽत्षिते दुन दिधिः । ` 
सैः विघटयस्येप यत्तिमेषाधैमात्रतः eve! 
मम॒ साहसमेकत्रान्थतो विधिविधानकम्‌ । ' ` 
कार्यरम्भतुरामेऽय द्रक्ष्यते यद्‌ विजिखरम्‌ "१८० ` 
इति ध्याप्वो्तरीयं sted goat peat । ¦ ' "^ 
यावत्‌ तावत्‌ FAS दन्दशूको gee तम्‌ ॥१८१* 
तदीयविषभविषरदसीभिरतौ ` क्षणात्‌ ।' "^ 
विदधे सर्वदेशीयः प्रातिकूद्यमहो विधिः ॥१८२.. ` ,? 
१७४.३. किं फु, Rock. “यासीत्‌, - a ere 


खीलाषतीसारे { १८६-१९५ 


इतश्चास्यामरण्यान्यामस्त्यप्रतिपथापुरी | 

तस्यां राजा रामचद्धरो रामदैवी च afar ॥१८३ 
तयोः पुत्री रमणमती षप्पेयश्चियो निधिः 
सा च तारुण्यपूरणाऽमूत्‌ परुपदरेपिणी परम्‌ ॥१८४ 
राज्ञाऽन्यदा Ad पुत्यामनूढायां ध्रवं पितुः 
तावन्तो नरकाः Tet यावन्तो carat: ॥१८५ 
ततः सिके भूपेनाप्रच्छि नैमिरिकोऽम्यदा 
gat मे रमणमती at कञ्चिद्‌ वरिष्यति ॥१८६ 
स॒ जगाद महापुंसः प्रेयसीयं भविष्यति 
स॒ चाहिदष्टोऽन्राटन्यामस्ति प्रगुणयाद्य तम्‌ ede 
aaa रामचन्द्रेण नरा परष्यन्न सर्वतः 
द्रो तैः स कुमारो गरतकल्पोऽदहिवंशतः Weed 
उत्पाट निन्ये स॒ gat हता गारुडिकास्ततः 
सम्मान्य ॒दर्शितस्तेषां राजा स पृपनन्दनः ॥१८९ 
सम्यगूविभाग्य Fes वामाङ्गे ot परे पमान्‌ 
दष्टो न aaa g वामाङ्गे तैन भवति ॥१९० 
नासाधरचिवुकेषु वरंहितरमेदृयोः । ` 
न जीवद्यहिना दष्टोऽयं चान्यत्रेति जीवति ॥१९१ 
छिमेऽज्गावयवे यस्य॒ न॒ निर्यास्यसतविन्टुकः 
प्रासुं॑तं॒विजञानीयानिनियात्यस्येति जीवति ॥१९२ 
ततश्च चच्चरीगानूर तैरुपचक्रमे 
क्रमेणोस्थाय सोऽनर्तीद्रा्श्च प्रमदो हृदि keg 
वर्धापनकमातिने श्रीरमणमती यृता 
परिणीता च कुुमशेखरेण मदौस्सवैः ॥१९४ 
अथान्यदा रामचन्द्रः कुमारं परष्टवानिति 
धीमन्‌ क एष वृत्तान्तः कुमारः प्रस्यवोचतत ॥ १९५ 


१८५.२, यार्व॑दते, 
38.8. ना. 
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प्रागुदुर्विहितहुष्करमताण्डवं स्वमप्यदः | 
रामः पुनः प्राह wed कुतः कथमिहागमः ॥१९६ 
कुमारेणाथ सायन्तः स्वदन्त; प्रस्यपायत्‌ | 
यावत्‌ GRIST जाने नतः परं एनः ॥१९७ 
रामोऽवदनमहयाभाग प्रतीपेनापि वेधसा | 
स्वद्यनसुतोद्वाहाभ्यामतिप्रीणिता वयम्‌ ॥१९८ 
अये कुमार्‌ संसारपारावारोऽयमीरश्चः 
a विषादो विधात्तव्यस्तदनत्र मतिशाङिना ॥१९९ 
सुरखुन्दरीवियोगदुःखशस्यो्विधीर्पया 
पद्युः पतित्रताऽव्रत पित्रे रमणमध्यथ [Roo 
तात शृते मयाऽऽप्तेभ्यः संयुक्तानां पुर्रुम; | 
चिन्तामणिर्वियुक्तानां Asia प्रियमेखकः ॥२०१ 
नातानदीवनखण्डमेखलापरिमिण्डतः | 
अस्यामेव महाटम्यामित्तो योजनपन्चके ॥२०२ 
ततो यस्तत्र TAT 

‘samy सुयणभूसणस्स सब्वन्तुणो हहे मील्य मील्य स्वाहा । 
मन्त्रस्यास्य सदासन्नपरलीको तब्रहचरयभृत्‌ । 
TTS करजापेन मासं पष्पजपेन च ॥२०३ 
मासं च मधुषटोमेन स््हमेन मासक्षम्‌ । 
उपचारं Re तुर्यै मासीष्टेरकः ॥२०४॥ युम्‌ 
व्याजहार्‌॑कुमारोऽथ तेन कान्तापहारिणा | 
षण्मास्यन्ते प्रियामेरो ममादिष्टः किलाभवत्‌ ॥२०५ 
मासद्रयमतिक्रान्तमेतावद्‌भिश्च वासरैः | 
नयामश्चतुरो मासान्‌ प्रेयस्युक्तविधानतः ॥२०६ 
ज्ञाताशयोऽवदद्रामः कुमार तमिदं कुर । 
सहैव HURT चम्बा च चतुरङ्गा ॥२०७ 
ततस्तदैव कुसुमशेखरः fatwa | 
जगाम करजापादिविधि प्रारब्धवान्‌ मुदा ॥२०८ 


छीदाषतीसार U २०९२१ 


यरमाहुतिपयन्ते कुण्डिकादण्डधारिभिः | 
खन्धनृ्यज्जधसे दृता ¢) SPATE: ॥२०९ 
परितः प्रावृताङ्गीधेनभूजतरस्वचा । 


नितम्बलुम्बज्जटाभिस्तापसीभिश्च WIE ॥२१० 
अरुणास्याहिणा नीलपक्षेण व्योमगामिना 
area शुकेन च समन्विता ॥२११ 
तन्मन्तराकृष्ट्देवीव सथः सा सुरसुन्दरी 
asta कुमारस्य पादयोन्थैपतद्बत ॥२१२॥ चतुर्भिः 

कलापकम्‌ 


प्ाणेशविरहासौस्यघष्णासैः ` किक सुन्चती 
सा तसदस्थिताऽरोदीदरोदःकुक्षिभरिस्वरम्‌ ॥२१३ 
आदाय बाहुरतयोः कुमारः प्राणवष्ठभाम्‌ 
स्ववामोरुगद्विकायां सरोमाञ्चं न्यवेशयत्‌ ॥२१४ 
अथौ समणमस्याम्ुपूरनेष स्वपाणिना 
रक्तोत्पल्पुटामेन तस्याः प्राक्षालयन्‌ सखम्‌ ॥२१५ 
स्वोत्तरीयप्वेन शिरीपमूुनाऽऽवरात्‌ 
स्व्णादशचमिवामार्जीद्‌ रामचनद्री तदाननम्‌ ॥२१६ 
प्रदत्ते च तया दिव्ये प्रणिश्वरनियोगतः 
आसनेऽव्यन्तमासन्ने म्यषदत्‌ UEFA ॥२१७' 
ते तापसाधाः कुमास्रणता दरितारिषः 
आसनेएु प्रधानेए निषेदुः खेदिताः पथा ॥२१८ 
अस्मिन्नवसरे राजकुमारोपान्तमेत्य सः 
राजकीरः क्षीरपाणं gales जगाविति ॥२१९ 
कुमार AQUI सवनाधार सादरम्‌ 
प्ियेयं॑ते समानिन्येऽधुना यामस्तपोवनम्‌ ॥२२० 
सोऽप्यवादीत्‌ पराणिन्ये War मम sear 
ते गौर्यास्तदातिथ्यमापेयं स्थीयतां ततः ॥२२६ 


२१०,२, "भूर्य. 


, २३२२३४७ J 


चतुर्दशा उत्साहः 


आतिथ्यं चोचितं॑यद्वस्तदास्याहिं शकोऽभ्यधात्‌ | 


rae यत्‌ तदिष्टं नस्तेनोचेऽनुग्दो मदान्‌ ॥२२२ 


किञ्च प्रच्छया स्ववृततान्तमेपा तरक्षणमास्यताम्‌ | 
अथि प्रिये waa यथास्थि्दाहर ॥२२६ 
पदे पदे वहदबाष्पाऽथाच्ये Bead | 
यदा तेस ुरोऽवादीत्‌ कि gar विरष्यसेऽनध ॥२२४ 
तत॒ उरष्वनिमेषेण स मां सिहपुरेऽमुचत्‌ | 
प्रियदशैनापाश्स्थसुरन्धरसुखामरतः ॥२२५ 
तेन चोक्तं समानीता भित्रेयं Gerad | 
प्रतिपायेति तरसा स जगाम सुराख्यम्‌ ॥२२६ 
ततो aR सानन्दं सपीति समत्सरम्‌ | 
सथ्रस्थायासनं दत्वा मामास्यत्‌ प्रियद्ैना ॥२२७ 
कुतः कथमिहायाता हे मग्न सुरुन्दरि | |: 
विधिरनिष्कारणं FR जानातीति मयौच्यते ॥२२८ 
अथापाङ्गदशा वीक्ष्य मासवाच स AI | 
प्रिये दैवेन नानीता किन्तु देवेन मर्छृते WARE 
तदानन्दपदे कोऽयं विषादस्तव सुस्मिते | 
स्वामिन्यास्तव दासोऽसि त्वदधीना ममासवः ॥२३० 
तद्विषादविषं सञ्च सिञ्च मां करुणामूतैः | 
महदेवीपदे स्वं चाभिषिल्चामि सुरोचने Rae 
ततो मयाऽऽयैपत्रोचे महाभाग सुरन्धर | 
सन्तोऽन्यदरेक्षणेऽपि ate स्नान्ति शुद्धये ॥२३२ 
स्रं॑तु महाङ्कलीनोऽपि कथमेवं विभाषसे | 
सं उचे स्वां पिता मेऽदान्नान््रदारास्ततोऽसि मे RAR 
मयाऽऽचं्ये यदि पित्रा दत्ता Aer कथं स्वया | 
स॒ मूढोऽद्रताधुनैवोदवदामि ननु graft ॥२३४. 


Rave, कि, 
२३३.१, Ae. 
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ay मया भुक्तभोगा welt परिणीयते | 
इतिस्थितिस्वकुले वा कोकै वा fey विद्यते URRY 
कषायितोऽथ Msgr aint feast | 
arsag Sex मनुष्येषु शिक्षा इपदि नो ga: ॥२६६ 
परामीणनटमूर्वाणं यद्रा योगः खदचितः । ` 
अस्थानाभिनिवेशी स्वं नूलमेषाऽपि ateat ॥२९७ 
wd wa wage: ae जुजुषे क्षणम्‌ । 
पुनरक्ञानामिमानात्‌ सोऽवदन्मां गतत्रपः ॥२१८ 
मदुकतेऽङ्गीहते gy तव प्रेयोऽम्यथा न हि] 
किमितोऽप्यभिकं मूढविधिः कतेप्यिवादिषम्‌ ॥२६९९ 
विधिना विहितं fie ते द्रक्ष्य्येति mea | 
अथो कुमारे कुमारामा्योऽब्रत प्रभो शुणु ॥२४० 
कादम्ब महाटव्यौं तापसोऽभूत्महात्तपाः | 
स॒चातापन्निशलाङ्गस्तस्थौ स्थाणुभमपरदः ॥२४१ 
अलाकाऽत्रापुचदविष्ठमितस्यै कुप्यति स्म सः | 
गाढं GNA SH ततः सा HE क्षणात्‌ ॥२४२ 
तेन॒ ज्ञाते तपःरितर्विसफुर्जत्ति ममेदशी | 
a: करिप्यत्यमक्िति मे त करिष्यामि MATE ॥२४३, 
स॒ चान्यदा बराणस्यं भिक्षायां क्वाप्यगाद्‌ गृहे | 
गृहिणी तत्रे च पति मोजयप्यज्जसाऽऽदयात्‌ ॥२४४ 
तत्र भुक्ते चिरान्निन्ये भिक्षा तसमै तपस्विने । 
a च क्रद्भस्तदुपरि . महाइुङ्कारमातनोत्‌ ॥२४५ 
साऽप्यूचे नाहं बराक aaa AL ga | ` 
निपत्य aR: Tsay कुतो वेत्सि बलादिकाम्‌ ॥२४६ 
जगाद्‌ सा यतस्त्वां भोः करिष्ये भस्मसात्‌ क्षणात्‌ | 


सोऽवगूभीतो भगवति शवितस्ते कुत Feel Rew. 


RRR. RAGS, 


[ २६१५-२४७ 


२४८-२६०.] चतुर्दशा उत्साहः 


सोऽप्याह स्वप्राणनाथान्यन्मनसाऽपीतरः परमान्‌ | 
न॒ ममेष्टस्ततः शकितरियमाविरभूरमम ॥२४८ 


दृष्टान्त्यास्योपनयः स्वयं देव प्रबुध्यताम्‌ | 
दर्थं कुमारमास्येन भरोक्तेऽस्थात्‌ सोऽवहिव्थया NRPS 
ततः प्रयदरनाया एतेनास्मि समर्पिता | 
एवे व्यत्तीयुहानि हायनानीव . कस्यपि RYO 
अश्रौषमन्यदा तत्रायैपत्रः क्वापि aaa |. , | 
न ज्ञायते क्व चास्तीति क्षारमापं क्षते ततः. ॥ २५१. 
तत्रान्यदाऽश्ववणिजाऽस्याश्वर्नमदौक्यत्‌  , |, ; 
तदार . स, बाह्याङीमियाय - सपरिच्छदः ॥२५२ 
धाराभिः पञ्चभिस्तत्रे वाहयित्वाऽथ ते हयम्‌ । 

चभैयष्टयाऽऽहत्य Brest स PRT R43! 
बेगावेगादधावत्‌ प्रागथ fem HP 
ततो हपैविषादाभ्यं geet तत्परिच्छदः ॥२५४. 


` नभोवाहनराजोऽथ ` तज्जाखा दयसेनया `| 


सुरन्धरकुमारस्य  सचोऽधाविष्ट `. प्रष्ठतः ॥२५५; 
तदा सिहपरात्‌ कान्त. सवैताऽप्याकुराकलत्‌ । 

भृगीवद्‌ बन्धनात्‌. सयः कीरं त्रात परायिषि ॥ ५६; 
प्राप्तोधानि न॒ जाने तु तातपत्तनपद्धतिम्‌'। 

दण्टाऽथ छिन्ननासौष्ठा तत्रैका चरिका मया ॥२५७ 
उक्ता च सा जयपुरे मामम्ब नयसे यदि 1: ` 
तदाऽव्दये सवर्णस्य शतं ges ददाम्यहम्‌ '॥ २५८. 
स्वणैमादाय हन्मयेनामत्रैेति विचिन्त्य सा। |! 
चरिकाऽऽख्यत्‌ क्व ते स्वं ततः कान्त मथौच्यत ॥२५९ 
पुरे तत्न मम तातो वामदेवो afm |, ' / 
स दास्यते सुवं ते eee मां केमकाखिनीम्‌ ॥२६० 


२५७.२. CRN, 


Lila.-43 


ae 


Je 


छीदावतीसारे [ २५१-१५४ 


न दत्ते ते win मातयैदि कथञ्चन 
कुर्वीथा at तदा दासीं विक्रीणीथा धनेन वा ॥२६१ 
इत्युकंस्वाऽहं तया सां प्रास्थिपि स्वपुरं प्रति 
arate: साथै एकफस्तयाऽस्मि जगदे ततः ॥२६२ 
aaa समं यामो मयोकतमेवमस्त्विति 
साध aria तैनावां दिनानि कतिचिदगते ॥२६६ 
अथ सा चरका पापा साथेबाहं दोऽभ्यधात्‌ 
गृहाणतं मम॒ gat देहि स्वणैसदस्तकम्‌ ॥२६४ 
एवेमस्लिंति aria: प्रस्यप्त तद्वचः 
तच्च नाथ मया ज्ञातं ध्यातं च मम कर्म धिक्‌ ॥२६५ 
अत्रान्तरे महासा्थः स विषेश महाटवीम्‌ 
ताभ्यां भीता स्वदे सार्थानिदयनद्यमरक्षिता ॥२६६ 
भाम्यन्धयरण्ये भाग्यदिमरष्टाऽहं धादिवाहकैः 
तद्दौनादस्मि भीता तैः समाश्वासिता पनः ॥२६७ 
पृष्टा च सौम्ये काऽसि स्वं मयोचेऽस्मि वणि्वषू; । 
wera मद्मतां सह गच्छन्‌ किंोऽमवत्‌ RAC 
साथैश्च , इण्ट्तश्चौरनष्टाऽप्मि पतिताध्वौ ] 

यूयं तु प्रस्थिताः ष्व स्थ Berd भुगुपत्ते ॥२६९ 
मयोचे य॒दि मां तत्न नयध्वं नय्षाङिनिः | 

तत्र पराप्ता तदा eM वो ATTRA ॥२७६, 
श्रमं हि dea पैः सह प्रस्थिताऽस्यथ । =, 
तम्मध्यादेकेन यूना प्राथिताऽदहं पनः पुनः ॥२७१, 
दध्ये मया न साथौऽयं शीरक्षेमद्धरो मम |, 

ततो fag सप्तेषु दिदयेकस्यामघाङ्पिम्‌ ॥२७२ 
aaah मध्याहि काञ्चन प्रापमाप्गाम्‌ | ` 
क्षाल्य तेत्र वदनं नाथ एृच्छरादपामपः RoR 
तक्यास्तीरे तमालाधो विश्राम्यम्ती म्यलोकयम्‌ | 

aaa विशः सया यमस्यापि भयङ्करः WRoe 


Rag. ada’;  २६५७.४, रमास्थासिता. 


२७५-२८८ ] agar उत्सादः wee 


AMARA पूगनगं कोक्या HG च सङ्गतम्‌ | 
TAGS SHISHA = व्यधामहम्‌ ॥२७५ 


अनशवृष्िवदैवारुकरूद्येन कुतोऽष्टुपैत्‌ | । 
सुलक्षणा भगवती तत्रासौ सौमनस्यभाक ॥२७६' 
प्रस्यायातजीविताशा ततस्तदरैनेऽभवम्‌ Pa; 


अभ्यु्थाय प्रहष्टाऽसि विसिमतैतामबन्दिपि ॥२७७ 
ततोऽहमेतया एष्टा कृतः पूत्रि समागमः | 

अथाऽप दीधे निःश्वस्य स्यः प्ररुदिता भरम्‌ ॥२७८ 
अथेतया समाश्वास्य नीताऽहं तापसाश्रमम्‌ 1 \, 
wart कुरूपति तष्पष्टा सर्व॑मभ्यधाम्‌ [Roe 
तेनाऽनुरिष्या संसारागाखैरस्यदरनेः । 

तददेशात्‌ ताप्सीभिः फकाहारमकारिषि ॥२८० 
तापरैस्तापसीभिश्च «= aig च |... ; 
बान्धवैरिव गौर्या्तरास्थां कतिचिदिनान्‌ ॥२८१। 
अपरेयुौरपाश्चऽस्माय सर्वेषु वर्तिषु | । 
कुतोऽपि द्वौ नरावेत्यावन्देतं तमृपीश्वरम्‌ ॥२८२,,; 
areal गुरुणा प्रष्टौ तौ स्वोदन्तमवोचताम्‌ । , , , 
आस्ते TRIS नाम नगरं नगरञ्जितम्‌ ॥२८३ 
वणिक्षलाधिपस्तत्र प्रिया तस्य॒ नङन्यहो | 

aga शशिचन्द्ास्यावावामाबास्यसौहदौ Rep 
योवनेऽनेकभाण्डौवैः sqalat वहि्रकम्‌ | 

वार्धौ मनीषितं प्राप्तौ लाभो महानभूत्‌ ॥२८५ 
गृहीप्वा प्रतिभाण्डानि प्रत्यावृत्तो गृहे प्रति। 
महासमुद्रे दुवातदुद्धिनाधा उदयत; ॥९८६' 
प्रकृतेषृपक्तमेषु बहुष्वपि वहित्रकम्‌ | 

आबयोषटेदयमिव सहसा रतधाऽस्छुटत्‌ ॥२८७ 
स्फुटमाने तत्र पोते गृहीत्वा फलकं वकात्‌} ! 
आवाभ्यां aaa स्वालमा सिन्धौ flee: किर ॥पण्टः 
२७९१. समास्वास्य,  २८३.१, एष्टौ. (अ 





RRS, 


रीरावतीसारे [ ९८९-१५२ 


तत्तोऽपरापरोर्मीमिः परितं पकं प्रमो | 

शरिनो मे प्राप तीरं प्रीणितोऽदं ae: ॥२८९ . 
ama फकैर्थुक्लाः यानपान्रविपत्तितः | 
waver मया चिरमष्ुच्यतत ॥२९० 
ध्ैवीयैमथालम्न्य प्रस्थितः स्वपुरं प्रति| 

प्राप्तौ महाटवी नानातरपण्डविमण्डिताम्‌ ॥२९१ 

तत्र॒ च शाषरीषिधासाधनीयं मणीमयम्‌ | 

खेचरैः , छृतमद्राक्षं युगादिजिनमन्दिरम्‌ ॥२९२ ' 
प्रविश्यात्र जगन्नाथ विग्मभ्य््यं सादरम्‌ | 

तत्रकान्े दिनान्ते च स्वापस्थानमरिभ्रियम्‌ ॥२९३ 
HUB std स्वबम्मेऽगाद्‌ Aad शोकवत्तमः | 
रजन्युपेदधृतिवत्‌ त्रिदोष्या  सन्न्यपस्यतं ॥२९४ 
ARAM भ्रातरं स्वं च रोचम्‌ यावत्‌ शयेऽस्मि न | 

तावद्‌ विथाभृतूकमारौ तत्रागतं जिनारथे ॥२९५ 
देवाधिदेव चाभ्यच्यै वेदिकायां निषेदतुः 
मिथश्च वस्तुसामर्यकथामिति वितेनतु; ॥२९६ 
एकेनीचेऽघ्य मन्त्रस्यास्या विद्यायास्तथाऽदमनः । 
मूलस्य धातोदैशस्य प्रमाबोऽयमयं॑स्ुटम्‌ ॥२९७ 
जन्येनोक्तं कि बहक्तेः प्रभावो यादशौऽधुना । 
प्रिथेरकरैर्स्य ताद्ग नान्यस्य कस्यचित्‌ ॥२९८ 
आद आख्यत्‌ कः प्रभावो गिरेरस्य क्व TEA । 

wa ऊचे स॒ कश्पदरुचिन्तामणिविजिस्वरः ॥२९९ 


यथार्थनामा किञ्चेप बहुभिरबहुधेक्षितिः | 
यत्र॒ at गिरिवरस्तत्‌ सम्प्रति निगयते Igoe, 
इतोऽस्ति दश्षयोजन्यां पुण्या पुण्यवती नदी |, , . 
तस्थाः सहसपत्रादि ललाऽचोकतयेस्तले ॥१०१ . 
मणीशिलं चारणष्यातापनास्पदमाच्यै च| 
उत्तराभिष्ठखं भित्र गम्यते पञ्वयौजनीम्‌ ॥१०२ 


६३०३३१६] चतुर्दश्या उत्साहः ३४१ 


ततः प्रव्यक्षमेवैष द्द्यते गिरिशेखरः | 

दस्यादिसंकथां Bear तौ यथास्थानमीयतुः 112.03 
मया दध्ये जिनयात्ना ममात्रैवाफरत्तराम्‌ | 

यतोऽसुष्मादुपायान्मे भाता सङ्गम्यते ध्रुवम्‌ UR ov 
ततोऽस्मि सप्तो बुद्धश्च जिनपूजापुरःसरम्‌ | 

खेचरोकतदिश्षा यावत्‌ प्रस्थितस्तं गिरिं भति Roy 
तदैव दक्षिण agi: sgt मामकम्‌ । " 
पूच्च्रे वामतः श्यामा भृगोऽपाचत्‌ दक्षिणम्‌ ॥३०६ 
अथोधद्‌हृदवष्टम्मश्चकितोऽस्मि gi aay | 

qargaaraes क्षेमेण पराप तं गिरिम्‌ ॥३०७ 
दिनानि कतिचित्‌ तत्र स्थितीऽसिमि गिरिपूनकः | 

तन्निकरुञ्ञे ययावस्ि पृष्पाप्युच्चेतुमन्यदा ॥३०८' ' 
विवरात्‌ तत्र॒ नि्यातौ तुम्बहस्तौ नरावुभौ । 
FAN मया चन््रवनरेणाऽस्युपरक्षितिः ॥३०९. 
ततो मया सस्वजेऽसौ 8a पदो()ऽपतत्‌ 
्रष्टोऽस्म्यनेन wanes स्ववातामरोषतः Ago” 
मया पएष्ठेन ROT स्वप्रवृत्तिरितीपिता । 
Haag पोतभङ्गे फर्वेनाणैवेऽपतम्‌ ॥३११ ` 
जन्यान्योरिप्रेरितं च फलकं तटमासदत्‌ । ' ` ' ` 
वेलावनानिरैः फिंञ्चित्‌ प्रीणितोऽस्म्यत उर्थितः ॥६१२ 
त्वद्वियोगा्धितेनापि प्राणवृक्तिः we: कृता | ,. 
प्रचेले च' मया वेगात्‌ स्वदेशाभिखं ततः APR 
कियस्यपि गते माग मितौ परुषादुभौ 
एकः पस्तकभत्‌ प्रष्टो मया कोऽसि क्व यासिच URLs: 
धातुवाद्स्मि कल्पेन यास्यामि रसकूपिकाम्‌ 
लक्षवेधिरसाप्तौ च प्राप्स्यामि स्वणैमक्षयम्‌ ॥२१५ 
gana क्व॒ gafaarfta रसकरूपिका 
तेनोक्ते fader} मया दध्येऽथ बान्धव ॥३१६. 


३०६.३. AT, 
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प्रियमेक्करीरुशयेत्‌ सत्यमेव तदाऽस्म्यपि | 
स्वभावृशरिमेा्थं तत्र यामि मिल्खसौ nage 
अथ aq यासीति पएष्टोऽनेनाहं धाठुबादिना | 

मया यथार्थमास्यायि ततोऽनेनास्म्यभाविपि aed 
त्वमप्येहि रसवृतीयांरं दास्ये तवाप्यहम्‌ | 

मया दध्ये कोऽत्र दोषः शरिप्राप्तौ महागुणः URLS 
ततोऽस््ेवमिति परोक्ते योऽपि चकिता वयम्‌ | 
mache रज्जु सागस्माभिरवल्यत ॥९२० 
ततः प्राप्ता इह गिरौ विवरद्वार्यनैन च] 

असि प्रोवततस्त्मत्रैव रण्जुमादाय तिष्ठ भो; ॥६२११ 
gracarat Beard विवरं Beat करे । 
षप्मासीपृतसंसिव्तमहिषीपुच्छदीपकम्‌ ॥३६२.२ 
मविष्टौ तौ ant रज्जुदस्तस्वहं स्थितः | 
श्रातरेकमहोरात्र प्रातर्थेष निर्गतः ॥३२३, 
पकाक्येव ससपूण गृहीत्वा त॒म्बकद्रयम्‌ | 
महारऽञ्वनुसारेण ततो मासुक्तवानिति Ware 
वरपाप्यते eg मित्र सम्पूर्णासते मनोरथा; | 
तवोपञुञ्जतोऽपि श्नं निष्ठास्यति वार्धिवत्‌ ॥६२५ 
तत्‌ तुप्बकं गृहाणेकं गच्छावः स्वस्ववेशमनि । ' 

तत SS मथा यस्ते द्वितीयोऽभूत्‌ सखे ष्व सः ॥३२६ 
अनेनीक्तं मया भिन्न waa स चिक्षिपे | 

a चिना gafe हि स्याद्‌ रससिद्धिः कथञ्चन ॥९२७ 
विवराच्चल्तौ चावां भिरित च बान्धव | 

इति भाव्रगिराऽवष्यं रपपराप्तया five: ॥२२८ 
Saree धातुबादी स प्रणतोऽगात्‌ स्वमास्पदम्‌ | 

आवां प्राप्तरसौ तत्ागच्छाव भगवन्निति ॥३२९ 
शादयुकतमवधार्यायिपुत्र चेतस्यदोऽदधाम्‌ | on 


[ ११७-१३४ 


प्रियमेलफदेले स्पाद्धुवं मे ` प्रिथेलकः eee, ,-, 
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आकाराधैः कुल्पतिषिज्ञायाथ ममाशयम्‌ । 
तापसताप्रसीकीरानैतान्‌ द्रुतमदोऽवदत्‌ RR 8 
भो भोः सम्भूय युष्माभिरनेतव्या छरुन्दरी | 
प्रियमेल्कतीर्थेऽस्या येन स्यात्‌ प्रियमेलकः ॥६३२ ` 
ततः पत्रपष्पमध्यकतेवातीववत्सैः । = "" 
एतैरत्राहमानिन्ये सप्योऽभूत्‌ fates: ॥२३६ ' 
ततो भोः श्रीर्सिहराजकुमारस्तामवोचत 
प्रियेऽनुभूतं oad दुःखं दइष्कर्मनिर्मितम्‌ eae: 
पप्रच्छ साऽपि प्राणेश सुधा fe विंरयसेऽनष 1 
इति देवगिरः पश्चात्‌ किं त्वयाऽप्यन्वभूयतत 133% 
क्षि च स्वोदन्त्पीयुषं तमासपराप्तिसु्यकम्‌ 
तत्समागमपयैन्तं न्यधात्‌ तत्कणेकूपयोः ARR 
ततो wot नत्वोचे Gara । , , 
स्व॑ मम स्वामिनी प्राणनाथप्राणप्रदानतः ॥३३७ 
साऽप्यभ्यधादथ सुरख॒न्दरीं प्रीतमानसा 
स्वमेव मम WaT प्रष्टव्या ऽयेष्ठभग्यसि [aed 
कुमरिणाथ woes asst प्रिये | , , 
ate भमगवतामेषां भोजनातिथ्यमादरात्‌ 1238 
साऽऽख्यद्‌ सिद्धमेव देवाची कुरत दतम्‌ 
अनुदेवाचैने भक्त्या मोजिताप्तापतादयः ॥३४०. 
कीरः पुनः पूतमूतफकायलममोज्यत 
पूगीफलादिसकारः सर्वेपामप्यतन्यत ॥२४१ 
तेन कान्तायुगढेन रतिप्रीतिश्रिणां सहं | '' ` 
wierd guy कुमारः स्मरसोदरः ॥३४२. 
ततस्तेस्तापसोपान्ते निषिदुरमेदुरा सदा 
कुमारोऽवग्‌ भगवद्‌ भिरन्वगृक्चेऽर्मि सर्वथा ॥६४२ , 
मन्ये , garner विधिरप्यनुकूस्यम्‌त्‌ | 
असम्भाव्यमिदं सवैः मम dase FE MARE 
११८.४. TA, 
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कैवर्ट मद्वियोगेन न पितरावितिताम्यतः | 
प्रप्तस्थाप्रतिपथायं विलम्बो भविता च मै Red 
इ्युक्छैव कुमारेण दगहदादुत्रक्ञितौ | 
ततः शुकोऽवदत्‌ पित्रोस्तवोदन्तं नयाग्यहम्‌ ॥१४६ 
ततः कुमारः स्मेराक्षोऽवक्‌ खमेव सुदर्शन | 
दैदगदुःखानरासतारः प्रस्यायच्नुजानते) ॥३४७ 
तापसा व्याहरन्‌ कीरं गच्छागच्छेः पृनदरैतम्‌ | 
राजसूरत्रवीत्‌ पूज्या अन्वगृ्ेतरामहम्‌ ॥३५४८ 
अथ प्रहृष्टवदनः पनस्यवे gaat | 
कुमार मां प्रगुणय स विज्ञप्ति ततोऽङिखत्‌ ॥३४९॥ 
यथा 
स्वस्ति श्रीमृगुपत्ते कुखमकेदश्रीमहाभूपते-~ 
देवीस्वणरुतायुतस्य विमलं श्रीपादपदवद्रुयम्‌ | 
मू्नाऽऽनम्य सुहुष॑दाऽप्रतिपथापुयीः करौ कुडमकी- 
र्यत कुमादिरोलर इदं विज्ञापयत्यादरातु ॥१५० 
कषेमश्वीमैम रामदेवनृपतेः पुत्री मयोढा| ऽपि च ’ 
सप्ाप्ता सुरघुन्दरी दुतछपेष्यामि प्रमोयं तत; | 
wart हि gaara: शुकवरो विन्ञापयध्येतद- 
ramos विशवपसादसदनैः श्रीतातपादैमैयि aye 
कण्ठाबद्धदिव्यलेखः संदिष्टाहेपवाचिकः | 
gala) दिवोद्पस्य क्णेनाभूददरौनः RMR, 
सम्मान्य तापसान्‌ प्रपीत्‌ स्वथ कान्ताद्रयीसख; | 
परीमैदभतिपथं रामदेवस्तमभ्यगात्‌ ॥९५३ 
प्रेशकमहो जज्ञे ज्ञे वर्धापनं महत्‌ | '' ` 
एवं सुखेन तत्रास्थाददिनान्‌ क्यपि राजस; WAKE 
इतश्च श्रीमूगुकच्छे भासादोपरिकु्िमे । 
श्रीकनकरतादेवीरुद्वाधैहरिविष्टरः; las 
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राजा श्रीकुहमकेतुर्मितामाव्यपरिच्छदः | 
santas कीरं नभस्यायान्तरक्षत RAH युग्मम्‌ 
क्षणात्‌ निपत्य परतो वस्श्रममपास्य च । 
aay कीरो नरगिराऽपएत्‌ ॥ ६५७ 
नरेनद्रमौ हिमाणिक्यरोचिर्यायकितक्रम ॥ 
ुत्रोदन्तवसन्तेन देव वर्धाप्यसेऽधृना ॥३५८ 
देव देवस्य देव्याश्च श्रीमान्‌ कु॒मशेखरः | 
areata) चहो are ase 
इति श्रुखाऽवददमूपो सदा Pea दोहते | 
स्वागतं ते स्वच्छ वत्सागच्छोत्पङ्गमलङ्कर । ६६० 
अथ तस्य॒ मदीमतरनुज्ञाप्य डुकाअरणीः | 
उत्सङ्गशज्गमारोदत्‌ कुमारस्येव नन्दनः ॥३६१ 
व्यजिक्पच्च राजानं रेख TAI प्रभौ | 
परस्यक्षरं RATS राट्‌ स्व्यं तमवाचयत्‌ NAR 
केस कुमारागमनवरधापकमचेतय तौ । 
राजा राज्ञी च किमपि प्रमोदाद्वैतमूहठः 1298 
तेषां त्रयाणां वृत्तान्तं कीरः क्षीरकिरागिरा | 
wags चपस्यास्यदेकं्तुत्तिकः क्रि ॥६६४ 
चुम्बं चुम्बं शुकं मूर्ध्नि न्यासं म्यासं स्ववक्षसि | 
भूपोऽतिदपैवातूढः कथञ्चिदपि नात्रपत्‌ ॥३६५ 
चृपमघयुपरध्याथ गृहीला तं तथा व्यधात्‌ | 
देव्याऽथामावयसामन्ताः कौमारं माग्यमदसुतम्‌ ॥३६६ 
द्राक्षादाडिमखजैरसदकारादिभिः फकः | 

तं प्रीणयन्ती सा देवी तेष्वरोचक्षिनं व्यधात्‌ ॥३६७ 
नृपसोषे क्षणेऽत्रागाद्‌ विहत साधुयामदम्‌ | 
राजा तत्‌ प्रविशद्‌ वीकषयाजूहवत्‌ स्वस्य सन्निधौ WR RS 

३६७ ४, "रोचितं, 
Lila,-44 1 


३४६ 
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रमापतिः सपरीवारो भकर्याऽवम्ष्ट तौ सुनी | 
'निविश्यतामासनयोरिसयुवाच च गौखात्‌ Rae 
Tawa नासितव्यं महर्धिणा | 
्विरवाकीधमैकथाऽप्यापेयाऽत्र प्रबन्धतः [RV 
Usa सभ्यानासुपकारमवेसय तु| 
स्थास्यावः क्षणमिदयुक््वोपविष्टौ तौ महाञचुनी ॥१७१ 
भूपोध्रूताथं भगवन्‌ पां BANAT | 
एतदीयोक्तिवचिष्याद्‌ मृशं चित्रीयिता वयम्‌ ROR 
निना क्ञानिना प्रोचेऽयं aye इवास्ति नः | 
श्कोऽवग्‌ नास्मि युष्माभिः दृष्टः कापीति Fema Rog 
किन्तु श्रुते मया सन्ति क्वापि श्वताग्बरर्पयः | 

कदाऽपि न पृष्टाः स्पूर्वोऽसि ततः कथम्‌ Roe 
जञान्युवाचासनिनहितमपि सन्निहितं यथा 
ज्ञानेन ज्ञायते तस्माद्‌ षष्ट एवासि मूलतः ROM 
ततो NTA राजा कुुमकेतुना 
भगवन्‌ Baad ब्रूहि राजन्‌ निशामय ॥३५७६ 
पुरा हि gk sas सधमैस्वामिसन्निधौ 
रामदेवश्रीविजयसेनाया वश दीक्षिताः ।६७७ 
भगवन्तस्ततः श्रीमच्चम्पापुी विजद्रि 
तत्र श्रीविमरसेनो ' राजाऽवन्दिष्ट तान्‌ WET Rod 
साधूत्‌ नमस्यता तेन दद्धो शुरुसन्निपौ 
श्रीमान्‌ ' विजयसेनरिदध्ये दुमैनसा ततः ॥९७९ 
aq ask भेन पुरा परितोऽसिमि विबाधितः 
तदयु धरैरिणि दस्तपाप्तं हन्मि स्वपाणिना ॥९८० 
तचिवमन्तितप्रकटनाद्‌ गुरुणा बोधितोऽथ सः 
क्षमयामास विजयतेन्पिं श्रावकोऽप्यभूत्‌ ॥६८१ 
अथान्तरान्तरा दध्यौ न दुष्ठु विदितं मया 
यत्‌ तदा न हतः Ashe: पुननिन्दति दुष्कृतम्‌ ॥३८२ 
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प्रान्ते चासौ मासिकानशनाद्‌ मवनपत्यभूत्‌ । , 
ततो नृति्ेहनरकभवेएु बहुशोऽभरमत्‌ Ada, 
पुनन श्रावकोऽमूदविराध्य श्रीवकव्रतान्‌ । , 


वभूव चमरेन्रस्येन््सामानिकनि्जरः ॥६८४ 
प्रान्ते चारतध्यानतोऽसौ तिथगायु्निबन्धनः | 
जत्र मरते प्रियमेकामहाय्वौ Nach 


mena नीडे aris कोऽभवत्‌ | 
पितृभ्यां पोष्यमाणश्च किञ्चितूसंजातपक्ष्यमूत्‌ ॥३८६॥ युगम्‌ 
अन्यदा पृद्धितशरा रवा यमकिङ्कराः । 
तत्राय्युः पितृभ्यां सोऽवाचि मा चुङ्कृथा इति lace 
तेष्वासन्नेष्तिमयाच्चुन्चकार शकामकः | , 
तस्य॒स्वरानुसारेण Bey: शवराः शरान्‌ ॥३८८ 
marta शुकायैस्य पितरो जग्मतुः क्वचित्‌ । 
सुकार्मस्वप्रौढपक्षोऽपतद्‌ सवि AMG ॥३८९. 
निन्ये रस्ये तरगहने न दष्टस्तैः सपाप्ममिः । =, 
gyre: कथमपि तमारगहने ययौ ॥३९० 
इतश्च दैवयोगेन त्त्रागात्‌ तापसेश्वरः | 
तेनाश्वास्य गृहीतोऽसौ पायितश्च सरःप्यः ॥२९१. 
भोजयित्वा arene एलान्यतिककानि सः । ` 
विनेय इव॒ वास्सद्यादानिन्ये तापसाश्रमम्‌ ॥३९२ 
ते दृष्ट्वा तापसा उचुरहो कीरः Bae | 

ततः कुलपत्तिनाऽसौ च्रे नाम्ना सुदशनः ॥६९१ 
गुरूक्त्या सुनिकुमारैः पाङ्तिऽध्यापितस्तथा । 
यथा ग्यासवदाख्याता व्याख्याता च बभूव स; ॥३९४ 
अथ तत्रा्रमनेऽभ्यागाद्‌ वधूर्वः सुरछुन्दरी | 

तया संदैत्‌ प्रियमेले garter विहायमैत्‌ ॥ १९५ 
yaaa परोक्षेऽनुमितिस्थिते। । , , 
प्रस्ययः AY साधूवतेऽथ aH तस्य पक्षिणः; Waa, 


४०३.४, Ua, । 
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feral दुर्यतश्च क्षणं मू्व्छामुपेयुपः | 
नन्यचेतन्यव्जािस्ृतिरस्योदजेम्मत lage 
ततो नसा सुनिराजं सोऽभ्यधात्‌ wat वरः | 

मया जातिश्मतर्ञातं «oat वज्नवर्भितम्‌ aed 
अहो महासनैक्ञानमिति तत्र सभासदः 1 ` 
धिक्‌ संसारं यत्र देवस्तिथङ्‌ स्यादिति चोचिरे Ngee 
राजा तस्पारिपयाश्च सग्यक्वारङ्क्रियादसताः । | 
तत्रादौ युगपवश्चविरस्या परिणिन्थिरे Neds 
राक्ञाऽथ weiter प्रतिलाभितौ | 
महामुनी प्रस्थितौ तौ सोऽवग॒विहगपुङ्गषः ॥४ ५१ 
परमो किमथ कायं मै किञ्च भावि भवान्तरम्‌ | " 
ae fear’ सकर्णपूणंमाकणैयोच्यते ॥४५२ 
अन्‌ देवो गुरः waged तच्छमिस्यदः । ` “ 
सम्यक्त्वमणुत्रतश्च पास्येथाः शुकोत्तम Ne og 
ततो राजगृहे सि्राजेन््रतुजमनः । 
aren hae दृदरथास्यसारथेः ॥४५४ 
पत्रो मविष्यति भवान्‌ नामक््माऽभिधानतः । 
ASSAY दाहात्‌ प्राङ्नरादयुखन्थि यत्‌ ॥४०५॥ युग्मम्‌ 
ततः पदमवेसरोद भूकारैवीयैमहीपतेः । =, 
सारथीभूय तेनैव सह॒ प्रत्रज्य सस्ति ॥४०६ 
त्संसारावारपाराद्मास्स्त(ट कीर AT BL | 
ह्युक्त्वा तौ aft कीरथप जग्सुधेथागतम्‌ ॥४०७ 
अथाऽऽनन्दमहोर्मीभिः प्रेरितः gerbe | 
प्रस्थानेऽताडग्दमेरौ रोदःकुक्षिभरिखराम्‌ te od 
ततो निठाननिस्वानेषांचारितक्कराचछः । , ! 
चरयन्नचलापीढे चतुरङ््वमूभरैः ॥४०९ 


५५१ 
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देव्या कनक्या सह॒ सामन्तमन्तरिभिः | ` 
पुरीं प्रस्यप्रतिपथां प्रतिपन्थिकथातिगाम्‌ ॥४.१० 
SCLC प्रत्यानेतं कुमदोखरम्‌ । 


२४९ 


प्रतस्थे कुयुमकेत केतुदन्तुरिताम्बरः ॥४११॥ त्रिभिर्धिरोपकम्‌ 


अविर्म्बितपरयाणैः ्राप्तस्तस्पुरसीमनि । । 
मन्त्रिणा ज्ञापयामास ATTA रामभुपतेः ॥४१२ 
ततश्च श्रीरामचन्द्रः ` ' सश्रीकुठमरोखरः | 
तमभ्यागान्महद्धर्थाऽमूत्‌ सर्वेषां प्रियमेलकः ॥४१३ 
श्रीपष्पकेतुकल्पत्रू रामचनद्वमृपा्चितः | 
सहमामसहकेणा फरत्‌ करिहयादिभिः ॥४१४ 
कुमारं ' सह जायाभ्यामादाय मृयुपत्तन्‌ | 

प्राप श्रीकुठमकेतुः केतुतोरणमारितिम्‌ ।|४ १५ 
दीनानाथवहदान निदानं हषैसम्पदाम्‌ | 
कुमारागमने राजा वर्धापनमचीकरत्‌ 11928 
एवं च मेदरामन्दानन्दतुन्दिकितास्मनाम्‌ | 

तेषां दिनाम्यनेकानि ग्यत्तिजष्ठनिमेपवत्‌ ॥ ४१७ 
ततश्च भोः सिहराजगुरभिः artis: | 
कुमारस्य चरणश्चीवरणाय न्यदिर्यत ।४१८ 
सोऽथ देवस्तत्र गत्वा प्रस्युपःपारकक्षणे | ' 
अन्तरिक्षेऽनीक्ष्यमूरिः ws म्छुराक्षरम्‌ 117 2% 
faq धिग्‌ विपयमनसोऽसप्राप्तविपयाः क्षणात्‌ | 
विपयाविनिकृ्तसवाद दुर्गि यान्ति जन्तवः ॥४२० 
स्वया कामकृते सौम्य किं न व्यसनमाप्यत | 
वियोगे युश्खन्दरथास्तत्‌ कामेभ्यो नमस्कुरु ।४२१ 
Braet दक्षास्येन Bisa कि ननु 1’ " 
Baan च कामासक्तौ किमापषुं,|॥४२२ 


‘ie 


४१२.४. Say, 


३५० 


रीराषतीसारे [ ४९६-४२५ 


पुमांसोऽन्येऽपि बहवः फोमफिपाकमोगिनः | 
acal दुरति प्रापुभिक्‌ कामान्‌. सञ्च Bea तत्‌ ॥४२३ 
दध्यादिकं पटि्याऽसौ सुरोऽयासीद. यथागतम्‌ | 
्वितीयेऽहि पुनस्तस्य षेराग्यायापठत्तराम्‌ ॥४२४ 
पृनस्तृत्तीयेऽद्षयपादीत्तमां वैराग्यकामेणम्‌ | 
कुमारोऽचिन्तयदये वैराग्ये कः पठव्ययम्‌ ॥४२५ 
ततः प्रष्टा; कुमारेण पारश्स्थाः कः पषप्ययम्‌ | 

त उलुनकयते कथित्‌ केवलं श्रूयते ध्वनिः ॥४२६ 
दध्यौ कुमारो येप पनः प्राततः समेष्यति | 

तदा प्रक्षाग्यस्म्यवदयं सोऽथ तुय॑दिनेऽपठत्‌ ere 
fe नावधा्नं मद्वाक्ये कुमारवर्‌ दीयते | 

इति याबत्‌ पत्येष तावत्‌ ते राटूष॒तोऽभ्यधात्‌ ॥४२८ 
कस्त्वं भोः किञ्च वेश्यं पटस्येवं दिने दिते | 
Asay कुमार विस्मारिषीरता तेऽभवत्‌ कुतः ॥४२९ 
यतः ~ 

कौशाम्ब्यां श्रीसुधमप्रि saat gaa | 
नवान्येऽपि दशाप्यापुरदिवि रक्रसमानताम्‌ ॥४९० 
श्रनेमिष्च्छया सूरमाननं प्रेस्य बोधये | 
तदेतत्‌ स्मर कुमार स्वमेव हि रक्षणः lee? 
स्थित्वा दिव्यविमानेषु ताभिरद्य॒त्तमीरुभिः | 

तया च सामानिकद्धर्था परीवारेण तेन च Near 
कि दा्वैरमेष्टकागेदे योषाभिर्मरुखानिमिः | 
अस्पीयस्या श्रियाऽनेन परिवारेण सृष्टि ॥४३३ 
इति gear ततो देवादीहागोदादितोऽलभत्‌ | 
स्मासीशृतमिब जातिस्मरणे uta: eee 
ततः कुमारस्तमूचे स्वागसं॑ स्वागतं प्व | 
wera तथा धेहि प्रत्या स्याद्यथा मम ॥५४६५ 


४३६-४४८ ] चतुर्दश उत्सादः ३५१ 


अथोचे रशूरदेवेन Aeal बोधयितुं yar | 
श्रीसमरसेनसूरिसूरः प्रातरुदेष्यति ॥४३६ 

गम्यै स्वया तस्य पार्श्व विधातव्यं तदीरितम्‌ । 

gags कुमारेण देवः स्वस्थानतैयत Nea 

ततो यावत्‌ कछृतपरामातिकावद्यकमङ्गलः | 
मातापित्रोवैन्दनाय प्रस्थितः पृष्पशेखरः ॥४३८ 
उद्यानपाख्कोऽभ्येप्य तावत्‌ प्रियनिवेदकः | 

प्रणिपत्य कुमाराही प्राञ्जलीति व्यजिकञपत्‌ Wesel युभभू 
देव॒ श्रीसुमनःश्रणीसेव्ये श्रीतिल्कादमते | 

स्फुरत्‌ पुम्नागपूगाद्य्े सवैतोऽशाकमण्डिते Wee 
नानाराखागतविपरसेषितेऽद्‌सुतजातिके \ 

wey WIA वसतिच्छन्दके fw ॥४५१ 
साधुशाखाविरोचिष्णु्नानातिश्चयपुष्पितः \ 
॒राय॒रनयसेष्यपादभूलमदीतकः ॥४४२्‌ 

चतुर्ञनी देवतानां ठीकावाससदहोद्रः | 
श्रीसमरसेनसूरिः कस्प्ुः समवासरत्‌ ॥४४३॥ चतुर्भिः 

: कलापकम्‌ 

x >< > > > > xxx | 

x XX xxx xxx Ree? 
पारितोपिकवृष्ट्या संप्रीण्य प्रियनिवेदकम्‌ | 
प्रमोदबाष्पसुदिरः सदः MART: ॥४४५ 

गत्वा प्रणम्य पितरौ हर्षरोमाञ्चचम्चुरः | 
रुरुरजागमोदन्तमणित्या स्ागवीवृधत्‌ ॥४४६ 

ततः श्रुसुमकेतुस्तथा कुखमरोखरः । 
सामन्तामात्यपौरायैः साधैमन्तःपुरेण च eee 

तं सुरं नमकक जगामोदयानयुखुकः | 
्रिःप्रदक्षिणनापू्ै नमस्यामासत चादरात्‌ ॥४४८॥ युम्‌ 

४,४३.४. BRAT. 


लीष्छाघतीसारे [ ४४९-४६९ 


तौ यथास्थानमासीनौ ज्ञानधाराधरः A | 
aaa प्रीणयामास स्वेतः WE Be, 


तथा fe - 
रागद्रेषफपायमोहयखरैतैः सदाऽधिष्ठिते 

संसारावसथे वचतुर्गतिच्र्मूमे ami न्युपुपाग्‌ | 
नानोपद्ववधृन्दमेव सततं सा तस्य वार्ताऽनृता 

तद भूते रहिते निवस्तुमुनितं श्रीसिद्धिसौपरे बुधाः ॥४५० 
ज्ञानद्चयचारित्रिपधित्राः संनिबस्तेमिह ea wrt | 
तद्युधास्तितयगेतदवदयं वश्यमाततुत म्रात च सिद्धिम्‌ ॥४५१ 
aaa सधास्वादपरीणामस्य मात्रया | 
केऽप्यापुस्धिथडनृष्धरा मिथ्यास्वविपरसहतिम्‌ esr 
अपरे तु afte) देशसम्तोपमप्यम्‌ | 
सवैसन्तोपसःपत्तिमप्यन्ये ALGRAT: ॥४५३॥ युम्‌ 
अथ सवां सभौत्स्थौ तस्थौ ganda । ' 
ततो gehease) dharma भवते ॥४५४ 
afat नः संस्तुतोऽसि कि न स्मरसि धीनिधे | 
Harvey mares वृत्तान्तमासनः ॥४५५ 
यः प्राफ्ातिकवैराग्यपाठी ama स च | 
तथा ' जयश्चासनर्िदेषौ मलयमण्डले ॥४५६ 
कुशावसैपुरे श्रीमज्जयहेखरमभू्चजः । 
देव्या तु, वनमञ्जर्या; पुत्रः awa ewe 
नन्दनाचायैपादाम्ते दीक्षितस्तैः पदे निजे | 
स्थापितश्च श्रीसमरसेनः सोऽहं aw: ॥४५८॥ तरिभिर्विरोषकम्‌ 
यो रामदेवर्पिजीवः दुराष्टाविपये परे | । 
गिरिनगरेऽभूत्‌ = पूत्री वस्सराजलयश्नियौ; ॥४५९ 
कुमारो , विभक्तेनस्तेन देवेन Ae | 

,, मया परिताजितश्च राजर्षिः पेपर वीक्ष्यताम्‌ ॥४६०॥ युगम्‌ 


४५९.४, aT". 
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पुरन्दरपिद्रेयोऽपि वराटे रसिहपत्तते | 
नभोवाहनकमलक्त्योः सूनुः ARNT: ॥४६१ 
बोधितस्तेन देवेन दीक्षितश्च मया wat | 
सरक्षण जीवस त्वमेव कृतिनां वर ॥४६२ 
ततस्स्वद्बोधविधये वयमत्र समागताः | 
प्राञ्जलिः श्रीकुमारोऽवक्‌ प्रभूणां स्वागतं TE ॥४६३ 
yeast तत्‌ दुर्वे aes जनुः | 
जाष्च्छ्य मातापितरौ प्रययौ च दुतं व्रतम्‌ ॥४६४ 
सुरुम्दरीरमणमव्यौ तपुर ऊचतुः । 
gee किंमायैपुत्रावां स्यः पत्यनुगाः खट wear 
ATRL कुमारः साधूक्तं युवाभ्यां स्वकुरोचितम्‌ | 
राज्ये हि सर्वै सखायः प्रनज्यायां तु केचन ॥४६६ 
अथ करणै प्रविश्योचे कुमारं ॑सरखन्दी | 
येनापहारिताऽस्म्येष महर्षिः gw eRe 
कुमारेणाथ बन्दि सिसवा चौच्यत gaat । 
भगवन्‌ पुरसुन्दर्या watts Dem तत्‌ ॥४६८ 
सनिश्चे महाभाग सर्वावदयभिदापटुः | 
दीक्षा मया BAT कान्ता शक्तिकान्तोस्सवप्रवा ॥४६९ 
कुमारः प्राह धन्योऽसि जीवितं ते फलेग्रहि | 


किन्स्वधापहतेः wart किं fay ॥४७० 


कथं सुक्तिपुरी्रभ्यां casa प्रस्यपद्यथाः | 
यद्वि कथ्यं तदिदं मे प्रस्य प्रतिपाद्य ॥४७१ 
अुज्ञातोऽथ गुरुणा स्ववृत्तान्तमरोषतः | 
a af: faa वक्तुमेवं प्रचक्रमे ॥४७२ 
तस्मिन्तुसपतिते वेगाद्‌ याति चाश्वे विहायसा | 
मयेति PRE नाश्वमात्रमयं श्रवम्‌ ॥४७३ 
तदयं हयङूपेण कोऽप्यहो मम वैरिकः | 


वैरे धीरवीरध प्रहतम्यमशद्ितम्‌ ॥४७४ 


WY 


५४ 


drerrdtatt 


agat awtsel दुक्षिदेरो मया हतः 
forafta: खेट gt स पपात महीतले Ivor 
तस्मादपतितादेव फालिनोत्तीणैवानहम्‌ 
wie दवद चैकां प्रतस्ये aaa ॥४७६ 
अथाद्राक्षं वनषण्डमेकं पक्षिकरुखकुलम्‌ 
सम्माग्यमानसकिकारायमाशयसौस्धयक्त्‌ ॥४७७ 
तस्मिन्‌ fara जिनमवनं ुवनादभुतम्‌ 
Raa तदासन्नं ae सुवनादश्तम्‌ ॥४७८ 
अङ्गावहोलिकां तत्राधायादायाभ्बुजाति च 
युगादिजिनमानञ्च प्राञ्चद्रोमाञ्चकञ्चुकः ॥४७९ 
ah स्तवैः प्रसं स्तुत्वा gaa प्रगाय च 
स्थतो बहिैदिकायं यावत्‌ पदयामि ada: ॥४८० 
तावद्दिष्या area निधयो संरसस्ततः 
तद्न्वन्या अपि घना निष्पुण्यारभ्यदरैनाः ॥४८१ 
ततो दध्ये मयाऽशेनापहारोऽपि ममेष्टङ्त्‌ 
यदीहग्‌ दिव्यवनितादर्ैनं समपादि मे ॥४८२ 
स्नासा तततः सरसि ता गृहीस्वा कमलानि च 
समाजग्मुर चैत्ये मयाऽभ्यत्तस्थिरे च ताः ॥४८३ 
aragar निवेदय माभिमा वीक्ष्य चाचितम्‌ 
प्रज मिथः प्रद्रा्चदिष तत्‌ समधार्मिकः ॥४८४ 
तच शर्वा मया wey प्रीणयिष्यन्ति मामिमाः 
ततोऽपनीय मत्पूजामाननस्ता = जग्मभुम्‌ ॥४८५ 
सतुस्वा गीला च तीर्थदो परस्थितास्तास्ततो मथा 
प्रणामपूरवै भणिताः का यूयं किमिहागताः ॥४८६ 
whet यक्षकन्या जिनार्चाथिमिह्गताः 
मथा पृष्ट पुनः केनाकारयेतञ्जिनास्पदम्‌ ॥४८७ 
श्रीविघाधरराजेनेद्युक्ते ताभिर्मैयीच्यत 
feast महाटव्यां तेनेदं निरमाप्यत ॥४८८ 


[ ४७५.-४८८ 


४८६-५०१ ] चतुर्दश उत्साहः ३५५ 


उचुस्ताः शावरीवियाऽख्व्यां भगवतः परः | 

दीयते गृह्यते चापि तैनात्रेद न्यधाप्यथ ॥४८९ 
मयोक्तमायात यूयं किमिध्यत्रेति ता जगुः | 

सखे aval यकषन्रीमूतः संप्रति वतैते ॥४९० 
स च प्रागभवितरागेण sy sada | 
कदाचित्‌ प्रषयत्यस्मानिर्येमः सखवामिश्चासनात्‌ eee 
By मया wnat न Wa देवदशैनम्‌ | 
तद्वरूतारिः योऽश्वह्पो मामिव्यापदमानयत्‌ ॥४९२्‌ 
areas ते वैरी देव एष ged तव । 

न चैषाऽऽपत्‌ किन्तु doar भैषीः पुण्यवानसि ॥४९३ 
agra तास्तिरोऽभूवन्‌ क्षणादेवेन्द्रनालवत्‌ | 
अहं तु विस्मितस्तस्माच्चैप्यात्‌ प्रार्थिपि सरम्‌ eee 
दिन्यष्टपं भिषवेषमभिज्यीकरतकार्यकम्‌ | 
सारमेयान्वितमथ नरमद्राक्षममतः ॥४ ९५ 
तेनापि सहसाऽस्मयूचे राजकुर नमोऽस्तु ते | 
निभैयेन मयाऽप्यूचे wed भोः कुत आगमः ॥४९६ 
म्रामस्वामिषुतो मामादासन्नादिति सोऽवदत्‌ | 

माँ नयान्न मयेषयुक्तः समागच्छति सोऽग्वीत्‌ ॥४९७ 
तेन ard यामि यावत्‌ तावत्‌ कुमामसननिधौ | 

शवराः पृद्धितशरा यमस्यापि भयङ्कराः ॥४९८ 
मास्य मारयेस्युच्यैभिरः पेतुमैमोपरि । 

मयैक्षि प्राइनरस्याप्यं किमेतदतिभीषणम्‌ ॥४९९ 
सोऽपि विचयुदधोषधोरमडृहा समसुञ्चत | 

aia Serra at भति प्रतिपन्थिवत्‌ Whee | 
व्याघ्वददत्तपफालासते «Waa पाैतोऽग्रतः | ' 
जगद्याकुर्यामासुः प्रतेशस्येव किङ्कराः ॥५०१. 


४८९,४, प्यव, ४९३,१. आस्तानि*, 
९५० १,१, TAR. 
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अभ्यायान्तं YA यावत्‌ कृपाण्यां प्रहराम्यहम्‌ | 
गाण्डी; शवरास्ताबदाजष्नुषूषनिं मां समम्‌ Wok 
fea aa श्वानास्ते च मेऽथास्म्यचिन्तयम्‌ | 
ताभिरकतं पुण्यवां हाऽजायत किमन्यथा ॥५०३ 
अत्रान्तरे कोचयञ्चहुत्तमाङ्गस्तपः कृशः 
दैर्यापथस्थिराक्षश्च मलाविलफलेवरः ॥५०४ 
निगृहीतेन्धियम्रामो निकामं कामजिध्वरः 
तत्रागमत्‌ स॒निरेकः प्रशमो मूर्मिमानिव ॥५०५ 
तेन ते शवराः प्रोक्ता भोः किमिस्येप मार्यते 
वैरकतमेष भक्ष्यं नौ भक्षयिष्याम एव तत्‌ ॥५०६ । 
af: पुनस्वा्रैतान्नर्को जीव्िसया 
ते sya किभिस्येवं देहिनो aaa ॥५०७ 
ऋषिः पृनर्बैभापैतान्‌ नैप जीवान्‌ हनिष्यति 
सुनि ते spats स्म तप्‌ फि प्रमरजिष्यति ॥५०८ 
मह्िणाऽथ जगदेऽसौ yd प्रतरिष्यति 
तैरुकतं॑तद्गृहीप्वाऽसं व्रनास्माभिरमोच्यसौ ॥५०९ 
ततोऽस्मि shar Daa आगच्छागच्छ भद्र भीः | 

तेन सायै प्रसिथितोऽदहं गतयास्खरितक्रमम्‌ ॥५१० 
भान्तं विज्ञाय at साधुरनिरविष्टः शद्धभूतते | 

ततो मयोचे भगवन्‌ क्वं Asad सनिः ॥५११ 
पुनरूचे मयाऽटव्यामत्र साधुः कथं नतु] । 
के वाऽमी पुरुषा रौद्रा मां deta किमिव्यमी ॥५१२ 
यनिजैगादामी म्लेच्छा भोक्तुं खां wet स्वमी | 

मयोचे यथमी ्छेच्छा; AH खां न गृहते ॥५१९ 
तत्‌ सस्यमास्याहि विभौ सर्वथाऽहं सदाश्रयः | 
किमथेमपञदऽहं कप्वं॑के war अमी Mey 


५११.२, साधुनि०,  ५१४,२. RT, 
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कृत्रिमर्वचनैरेवं मा प्रतार्य मां प्रमो | 
ततो सुनिधनिषूपं संहत्याभूत्‌ सरोत्तमः ॥५१५ 
ञ्चे च परि कौशाण्ब्यां सुधर्मस्वामिसम्निधौ | 
वयं ay परिनज्य सौधर्मेऽमूम far ॥५१६ 
श्रीनेमिवचनात्‌ शूरनिर्जरः प्रेय मोधये | 
सर्वैरमान्यत सखे स चाहं aise ॥५१७ 
पाच्यजनन्मनि कौशाग्ग्या योऽम्‌न्ेष्ठी पुरन्दरः | 
स्वार्गात्‌ स स्वमयं जातस्लद्‌बोधायाहमागमम्‌ ॥५१८ 
परक्लीकामुकस्त्वं च न वाङ्मात्रेण बुध्यसे | 
इत्यश्वख्पेण मया व्योभ्नाऽऽनीतो महायवीम्‌ ॥५१९ 
मया म्टेच्छशानरूपैवेहुधाऽसि कदथितः | 
आश्वासितश्च मयैव करवा रूपं AEE ॥५२० 
ततः कुमार जगदे स मया विदुषेशवर्‌ः | 
एवमेवं म्यतिकरे महास्मन्‌ प्रस्ययोऽस्तु कः ॥५२१ 
वेषेनीकतं॑स्मरामोगं॑विधाय छुधियां fe | 
Sarfe सजतो जातिस्मृतिः कान्ताथ Ashe ॥५२२ 
तदुधितेपरत्ययाऽजातो देवोक्तौ प्रत्ययो दृटः | 
"ततौ मयोक्तमत्रव दीक्षे नेव विलण््यते ॥५२३ 
सुरोऽवग्‌दीक्षितस्येय॑दुस्तरा ते महारव | 
स्वथं दीक्षाऽप्ययुक्ता तत्‌ at ने पितृसन्निधौ ॥५२४ 
पत्र प्राग्भवमित्रस्य श्रीजयशासनात्मनः | 
at: समरसेनस्य दक्षिणाः सौम्य सन्निपो ॥५२५ 
geet मां स उत्पाट्य नभोवाहनभूमुजः | 
लागपथान्वेषिणोऽरण्येऽशधारूढं पुरतोऽषचत्‌ ॥५२६ 
श्रीसमरसेनसरेभिवेध मम वासनाम्‌ | 
शरदैव दिवैव गुरुः सिहपुर एनः ॥५२५ 


५२६१. AM, 


१५८ रीलकायतौसारे [ ५२८-५४१ 


aqme, प्राप्ते मयि प्रमुदितो am 
gear पुरनैगरूदन्तेन = वर्धितः ॥५२८ 
त्तो विकेपयाञ्चक्रो मया वसुमतीपतिः 
देव देवतशूनेतान्‌ गन्‌ वन्दामहे पुरः ॥५२९ 
अथ पृथ्वीधरोऽदहं च ala सपरिच्छदौ 
प्राणिमिव प्रु ग्वा सभायां च निषेदिव ॥५६९० 
ततः कुमार संसारारण्यनिस्तीर्णिदीपिकाम्‌ 
देशनां सूत्रयामास गुरर्मोहगिरिस्वरः ॥५३१ 
तथा मे प्राग्भवोदुन्तवसन्तेन प्रभुम्य॑धात्‌ 
जाति्ृतिलतां श्द्धोद्ुष्पां दीक्षाफरोन्सखीम्‌ (43% 
ततः संबोध्य पितरौ प्रियं च प्रियदर्शनाम्‌ 
प्रियया «after सहादीक्षे नृपाज्ञज ॥५६३९ 
इति श्रद्वा oy नत्वा श्रीमान्‌ Bea: 
गृहे गत्वाऽऽह पितरौ ad मगवतो वचः ॥५१४ 
चतुंगतिकसंसाराददुःखागारानिनिरन्तरम्‌ | 
निर्विण्णोऽहं तात मातरनुजानीत मां ततः ॥५९५ 
येनास्मि गुरुसा्थशमोक्तदीक्षाध्वनाऽधुना 
प्रस्थाय निरेतिपदे याभि निष्यदुलास्पदम्‌ ॥५२६ 
पिताऽऽस्यत्‌ तेऽघुना राज्यं वस्स दीक्षोचिताऽऽवयोः | 
क्रमव्यतिक्रमः कोऽयं भवता शिक्षितोऽनघ MQW 
भवान्धोर्भम निर्यातो दुत्त हस्तावलम्बनम्‌ | 

मा स्म क्षिपत age पत्रोऽपतत्‌ प्दोः NMR? 
माताऽ्रवीन्‌ ay वस्स उवद्वियोगानिलोर्भिभिः | 

मम॒ प्राणा अमी वेगादुङ्खाय्यन्ते पार्वत ॥५३९ 

पुत्रो ऽवोचदम्ब तहि det सममेव हि | 

येन नात्र वियोगः स्यान्न area Prat Wage | 
ततोऽवादीत्‌ ergata ater । 

तदा बुघठुमचूलोऽयं वत्स॒रार्येऽभिपिच्यते ॥५४१ 


५४१.२, रिवर, 
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त्वया तु सह सर्वेऽपि वत्स दीक्षामदे वयम्‌ | 

पुमोऽ्रूत साधु तात क्षणं नात्र विकग्न्यते ॥५४२ 

ततः सामन्तसचिवपर्याोचपृरः स्रम्‌ | 

राजा श्रीढुुमचूलः स्व्यं॑राज्येऽभ्यषिच्यत ॥५४३ 

अथ श्रीकुघुम^+ नः सवेतीथक्रतोत्सवः | 

साधं कनकरतेया श्रीसामन्तरतेन च ॥५४४ 
, सुर्छन्दरीरमणमतीभ्य परिवारितः | 

पञ्चशत्या च मित्राणां तथा ayaa: ॥५५५ 

सगुरु समरसेनाचा्यराटूपा मूषे सकरकुशलकरक्ष्मीवहरीस्थूमे | 


जिनपतिमतविध्याधानपूरै' वितेने चरणहरिणनेत्रद्वाहठीराविलासम्‌ ॥५४६॥ 
त्िमिरविरोषकम्‌ 


इति श्रीनिर्वाणलीलावतीमहाकथेतिषृततोद्धारे रीरावतीसारे fae 


परदरपरष्ठिनीव-श्ीरुर्थरमारस्य सलक्षणरजपएत्रजीव.ङएमरोखरमासय 
च दीक्षामरोत्सबव्यावणैनो नाम चतुदै उत्साहः ॥* 


## भ, ५ ५ ८ 


पश्चदश उत्साहः 


way भारतेऽतरैव विकसद्धर्मनन्दमे । 
सवैभ्कर्मणि भीमसहदेवधनन्जये ॥ १ 
गू्ुरेतिदेशौऽस्ति QUATRE | 
राजधानी विवेकस्य faa खण्डलम्‌ ॥२॥ युग्मम्‌ 
यो नानावाहिनीरम्यो महाभृभृत्छुलश्रितः | 
' देशान्परैरजेयश्च देशराज इवाऽद्युभत्‌ ॥९ 
तत्र॒ राजा रराजोच्वेरदीर्णैवल्वाहनः | 
नखाहन पेधर्यान्नाम्ना = श्रीबल्वाहनः ॥४ 
बभौ यदीयदोःस्तम्मेऽवष्टमे राञ्यसबनः 


जयश्रीः पल्चारिकरेिव नाराचैैहिता दएम्‌ ॥५ 
शीलचम्दनसौरभ्यसौरभ्यितधराम्बरा | 
प्रमपात्रमभूत्‌ तप्य देषी मरयसुन्दरी ॥६ 
सुकृताम्भोषिसंमष्णुसुखपीयूपपायिनोः \ 
wars सहसशोऽतीयु्तयो्रैवतयोरिय ॥७ 
og: कनकरथदेवः सौधमैक्पतः | 
कुक्षौ मल्यघुन्दयां नन्दनखमविम्दत ॥८ 
URI फान्स्या समयेऽजायतंज्गजः | 
FOIE द्यस्य नाम wR Aaa ॥९ 


क्रमात्‌ कलाभिः स्वाभियैः शिष्टः समदनः 
Beta sel विजिगयेऽनीदशं हरम्‌ ॥१० 
कङापात्रीभूपपुत्रीरष्यष्टाक्तास्मा ह्व | 

महीयसाऽथ महसा पिता तेनोदवाहयत्‌ ॥११ 
तासां समासं सुभगंकरण्या युवराटभ्रिया 
TAY HABLA we SHAT ॥१२ 


१३२१] पञ्चद्ह्या उत्साहः ३६ 


ae विशाले च gash: | 
अभिन्तेऽपि नृपाद्भिम्ने सौपरेऽदीव्यत्‌ स तत्सखः ॥१३ 
जञात्वा कुरुपृगाङ्कस्य चारित्राव्रणास्ययम्‌ | 
योधये सुगुरुः सैपोऽन्यदा a देवमादिशत्‌ ॥१४ 
wget विधायागान्नगरं सोऽथ निर्जरः | 
जगदिचत्रकरं चित्रपटमादशैयञ्जने ॥१५ 
तथा fe — 


अते TM श्वा स्तुपैपा प्य ष्यते । 
ननान्द्रा खिस्यते चासौ भावृजाया यदा तदा ॥१६ 
एषा स्तुषा ककहक्ृत्‌ भिन्ते स्वस्याबरं स्वयम्‌ | 
ease वध्वा पद्यते हा निरदुशम्‌ ॥१७ 
तथा- 
an राद्धमिदं fara दिते राध्नोपि कि न स्वयं 
धिक्‌ at ageing sie क; कोपनः | 
at Wa प्रतिज्पत्ति प्रतिपदं पापस््वदीयः प्रिता 
aA नित्यदन्तककृहं भो भो जना; पद्यत ॥१८ 
तथा - 
श्रः क्रूरतया कटाक्षयति at दुष्टा ननान्दाऽपि मे 
मवुमगन्यतिब्र्ठमाऽस्ति न चिरानूमे wis a | 
आप्ते क्रोधटुखी च देवरवघूरद॑धाऽस्वयहं कर्मभिः 
प्रायो भोऽयमनिष्टभिव्ययमहो ब्रूते वभूटीजनः ॥१९ 
इत्यादि erased aaa प्राकृते जने | 
भूरिमूरि eras मद्धो गृहाति नो ga: ॥२० 
निर्लोमनतया तेन रञ्जितं निखिलं पुरम्‌ | 
faa: कुमारस्य तत्तच्चित्रमकथ्यत ॥२१ 
१५१, Cape, 
१८.९२. *स्वतो°, 
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BRR 


ङीलायतीसारे ॥ iy 


FE =| eA मद्खमेतमजूहवत्‌ | 
सोऽप्यानमन्‌ दूरतोऽपि gat vaya ॥२२ 
रे पटे तव केनेदं छिखिते किञ्च arses: | 
कुमरिदमास्ममैव लिखितं वृत्तमास्मनः RQ 
पटं वीक्ष्य कुमारोऽथ जगाद वतं वणैकाः | 

अहो रेखाप्राञ्जरलमहोरूपककौ शकम्‌ ॥२४ . 
यथास्वकूफनेतन्मे प्रतिपादय मङ्कु हे। । 
कुमार शृणु वीक्षस्व दश्यमानं मयाऽधुना ॥२५ ., 
wat कथां करे कला स मद्धो aay | 
कौतुकािष्तवैतास्त॒॒निक्षामयति राजस्‌; ॥२६ 
अैततिदधश्चुतचैव्यसद्वादिपातिकूद्यतः ling 
aed सु८)हाय निष्ुण्यः सृष्दष्वेष हाऽगमत्‌ ॥२७ , 
वाद्रेषु ततस्तेषु हा जगाम तपस्नयसरौ | : 


; उस्सर्पिप्यवसर्सिण्योः सन्तास्ते८)ष्वस्य च र्थि; ॥२८ 
, तेभ्यो Bq saat जातो दी प्य वायु 1. । 


ततोऽप्यभ्निषु तत्रास्थादतंस्यातमने्सस्‌ ।॥२९ 
जातोऽप्सु प्याय मृष्वसंल्याता अवसपिणीः | 
ततः कथभ्चिदुदवृप्य पदयासौ दीन्द्िथेषु भोः ॥९०. . - 


` जातः मिप्रमृतिषु॒संस्यातं समर्यं स्थितः | 


wearing Area कीरिकाम्ुणादिषु ya eur 


aq चतुरकषेषु मक्िकाषृथिका्िषु | 


कुमार वीक्ष तस्थौ संस्यातान्‌ हायनान्‌ सट ॥१२ .,; 
संमूिमनतिर्चु wag ययावयम्‌. | ` +. 

ततः कुमार wat प्रथमे नरकेऽगमत्‌ ॥९३ .., 

तत्र च fsa सैष पच्यते भिति gels: 
सागरोपममेकं त॒ तस्थौ AMT HRB 3.) 
सरीरपेष्वथोत्मयासौ गोधानकुलदिपु ।°. ot ey 
नानाजीवाप्तत्र हवा द्वितीये asym ॥९६५ Ohl 
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छेदमेदादि तत्रापि सोद्रवाऽयं सागरत्रयम्‌ | 
ततः पक्षिषु रतेषु जके पद्य नृपासज ॥३६ 
अथ प्रश्न्यां वृत्तीयस्यं सप्तसागरजीवितः ] 
नारकोऽभूत्‌ तत्र TA दुःखं स सोढवान्‌ (Re 
ततः wa सिदोऽमूदयमस्येव सहोदरः | 
संह, .जीवान्नानाऽसौ तुरीये नरकेऽगमत्‌ ॥३८ 
दकशान्धीस्तत्र च स्थिस्वाऽनुमूयाखसस्कटम्‌ | 
कुमाराथैषं सपौऽभूत्‌ पय हन्ति तनूमतः ॥३९ 
ततः ` "पम्चमनरंफे सप्तदक्ार्थिजीवितः | 
तत्र सोवा ` महादुःखं जातो मत्स्यो नरोत्तम ॥४० 
पञ्नेग्दियवधादेश्च पष्टप्रथ्यामयं ययौ | 
द्वाधिशति सागराणि सहते प्रय वेदनाः Nee 
FEAT जातः पयाय ARIST । 
ततोऽमूत्‌ सप्तमप्रथ्व्यं तरयलतिदयन्धिजीवितः ॥४२ 
तत्र ` नाकरिसादेमैत्सीगभं समागतः । 
अन्तवतः स्थि्वाऽत्र सप्तम्यां पुनरप्यगात्‌ ॥४६ 
अप्रतिष्ठाननरके पटूषष्टिमिति तोयधीत्‌ | 
अन्तयहूर्तान्तरितान्‌ वराकः; प्य तस्थिवान्‌ ॥४४ 
ततो oar तिष्व सिहेमाश्वगवादिषु | 
्षरृष्णादिमहादुःखं ही वराकः सह्ययम्‌ ॥४५ 
TUATHA SA TTT 
असावसातं रसिहादिभवे सन्ततमन्वभूत्‌ ॥४६ 
Hania महिषो जातमात्रः क्षुषाऽगृत | 
पुनश्च महिषो जातश्वागण्डाया बिः Ba: ॥४७ 
सैषो$भकवत्‌ खरो मारं वाहयते पर्य इन्यते | 
खरी वीक्ष्य भरं fea BETA धावतेऽधमः ॥४८ 
ततो. ,गर्तास्रोऽमद॒विष्ठाचश्युचिभक्षकः | 
अनार्यो जननी युक्ता मृतस्तदगर्ममागमत्‌ ॥४९ 


an 


ate 
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अथाय॑ श्वाऽमवदेव gard? व्रणचन्द्रकी । 
संमयुक्तो हदा शुन्या वराको SARs: ॥५० 
जातदछागो यायनुर्की्यागिऽहन्यत पाप्मभिः | 
मांसािभिः पद्य जप्ने हहा भ्रगभवेऽप्यसौ ॥५१ 
स॒ एष वनकोरोऽभूदश्वथ्टरन वेष्टितः | 
भिचवाऽश्वथटं sorta हतः शद्येन केनचित्‌ ॥५२ 
कलविद्कादिवारोऽथं जातः द्येनद्विकादिभिः | 
जल्चारी च कैवरैवराकोऽदन्यतासकौ ॥५३ 
ANU वराकोऽयं मनुष्येपु कथञ्चन | 
रण्डाप्रोपितपत्यादेगैर्मऽगालि wala: ॥५४ 
रण्डादिगभै पुनरप्यायातो न तस्तथा | 
ही कुमार वराकोऽयसुज्जञाञ्चक्रे इमशानके ॥५५ 
aay giant: स्थित्या gear स्ववप्म॑णि | 
जातः स्थितो द्वादशाब्दींत्रिरष्टान्येप जातवान्‌ WAR 
arden स्थितशैप तिथैक्‌ स्थिखा न निर्गतः | 
SARA जज्ञेऽसौ मातुः स्वस्य च मृत्यवे ॥५७ 
अयं गर्भ स्थित एव विष्य gaat घनाम्‌ | 
Bar मरा च हा गभैनरकान्नरं गतः ॥५८ 
कुमार्‌ जात एवायं रेवतीदोषतोऽभृत | 
er एवायं विनष्टो दन्तपीडया ॥५९ 
अयं, च जातो विष्मूत्ापवित्नो Vaasa | 
मक्षिकामिश्च शूक्ावान्‌ मातुः क्लेशाय केवलम्‌ ॥ ६.० 
दरिद्रगेहे जातोऽयं शुष्कङ्ञो ग्भगोऽपि हि | 
जातमत्रे च जननी हा कुमार ग्यप्त ॥६१ 
पित्राऽयंः चाजादिदुशैरवध्यैत पिताऽस्तमैत्‌ | ` 
एष॒ कपैरदस्तस्तु भिक्षते प्रतिमन्दिरम्‌ ॥६२ 
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करुमोजनादैष कुष्ठगरन्नारौष्ठकर्णकः | 
मक्षिकापिण्डको निर्भस्स्यते भिक्षाथमागत्तः ॥६३ ` “ 
सैष war पुनजतो नरो दास्िमन्दिरम्‌ | ` 
प्रामवमहापान्नं जीवन्नपि न जीवति ॥६४ '' 
aa} वीक्ष्य अुञ्जानान्‌ याचते स्मैष मातरम्‌ | ` , 
रुदती साऽपि दुःखां बाष्यरेवोत्तरं ददौ ॥६५ ५ 
तत एष gar शला कथभ्चित्‌ कर्मलाघवात्‌ | 
जातवानिभ्यतनयो वयुवाहेऽन्यूतामसौ ॥६६. 
तद्ब्यये हतसर्वस्व इवासौ पद्य रोदिति । 

क्व गताऽसि प्रतिवद कान्ते कान्तविलोचने ॥६५७ 
नैष aga न॒ पिबति ततो वातेन पूरितः । , ,,,, 
मृर्यवस्थाभिव प्राप्तः परित्यक्तश्च Fah: RS, }, 
ततोऽस्य wa जननी पिता भाता च रोदिति | , , , 
अय qe पतति तप्तोर््यामिव मत्स्यकः Re , 
कथञ्चिदेष प्रगुणीमूतः पित्रादयोऽद्पन्‌ । , , , 
एषोऽन्यदा गतो चूतेऽसंख्यं धनमहारयत्‌ Iwo ,. 
ततश्ाङ्ुशषयते मात्रा पिता किञ्चिद्‌ ददाति न | 

गृहे प्रवेशे नैवास्य आतरोऽपि aaa yor | ; 
यूतकारेध गर्तायां निक्षिप्यादायि मूषैनि। 
एतस्य धूपकं पिता मोचयते न हि Mok 
महाजनेन Rea मोचितोऽसौ न यावता । ' ' " 
एष जज्ञे पर्य चौरः art सनति पातकी tog 
ARG ष्टः खरमारोपितस्तवः | 

सर्वत्र भमितः पूर्यासुदबध्य पितृमन्दिरे poe" 
पतितः पाशतः सप शूलायामधिरोपितः । 
RIS RAWAM जज्ञे राज्ञोऽयमङ्गलः [ow 1 


ade 
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संमाप्तयौवनः कामातुरो मन्तिपितरप्रियाः | 
सामन्तरोककान्ताश्च पापोऽसुङ्कत बलादसौ ॥७६ 
पित्र निर्वासित देशान्निःसहायोऽथ निधनः | 
कामवत्रानलेत्तप्तसितरशीरपि सेवते ॥७७ 
नष्टौ रण्डामृद्धिमतौं धरस्येप स्मरातुरः । 
जातैरपत्यैः विर्दयेत क्रमतो निष्ठिते धने ॥७८ 
ares युण्डितरिरा वराको जीर्णमञ्चके | 
सुप्त; Geet ार्यादयः शृण्वन्ति नो पुनः ॥७९ 
नृदुःखव्णैनायोक्ता भवा एतै निरन्तराः । 
सप्ताष्टनृमवेभ्यस्तु ज्ञेयमन्तमैवान्तरम्‌ ॥८० 
ततोऽयं wat ae स्षीएुसादिग्रह्हः | 
नानानथकरलवाच्च मान्त्िकेण न्यगृह्त ॥८१ 
किंस्विपिकामियोग्येष कुमाराजनि पाप्मतः | 
सोऽयं जातो व्यन्तरादिवाहनं हा निषूपय ॥८२ 
गन्धर्वादिश्च गन्धर्वानीके तु न रजस्ययम्‌ | 
प्रद्धिदकैनादेष देवभावेऽपि खिद्यते ॥८३ 
पराप्तेऽपीन्द्ाहमिन््रसये च्यवनादेष दुःखितः | 
एते देवभवा बोध्या नरति्यगूभवान्तराः ॥८४ 
एतश्च भृगुकच्छेऽसौ जसादिप्या्गनोऽभवत्‌ | 
वणिगजसरविः सैष कदर्यो कोभसागरः ॥८५ 
गृहे शदितधान्यादि जरचीरं च यच्छति | 
पोतेन रलद्रीपेऽसौ ययौ पित्रायसम्मतेः ॥८६ 
पश्य तत्रैष रत्नानि प्रमूतश्च उपाजैयत्‌ | 
च्रे च वणिजं भित्र रनद्रीपनिवासिनम्‌ lice 
पाप्मनाऽनेन सोऽमाणि ys मया सह | 
आगच्छ रनान्यादाय Rarer भविष्यति ॥८८ 


sl Sam eg 
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स च gi: सहानेन Daa प्रस्थितोऽम्बुधौ | 
aaa ताम्बूले विषेणामारयतेन सः ॥८९ 
Date जसरविः स वणिग्‌ व्यन्तरोऽजनि | 
्ञालाऽवधेः स wad चिक्षेप वारिधौ ॥९० 
तीरवाऽषवमयं दैवानमिलितो धातुवादिनोः । 

[ ताभ्यां] हन्त॒मयं निन्ये gate परायत ॥९१ 
निधये aed च aay निवारितः | 
अपिष्ठातृव्यन्तरेण कोपादुरे निचि[ fA] ॥९२ 
यक्षिणीं साघय्त्येष पापः प्रार्थयते च ताम्‌ | 

तया अरहिलितः प्राप्तो गृहे पित्रा प्रकृतः ॥९३ 
स्वयं स्वे पितरं हत्वा विषेणैष यशोरविः । 
games शठो रोदिप्यवधार्य धीनिषे ॥९४ 
पुनः कर्पासमादाय ययौ गजैनकं प्रति । 
दवेन दग्धोऽसौ पापः प्राप्नरकुर्गतिम्‌ ॥९५ 
वसुमित्रवणिकुपुत्रो वसुनन्दोऽमवत्‌ ततः | 
कुवैन्नसौ धातुवादं पित्राऽवारि न तिष्ठति neg 
मागं दला प्रथकूचक्रे निधैनोऽथ निधि खनन्‌ | 
योगिनाऽसौ हतः किञ्चित्‌ wars व्ययं गतः ॥९७ 
Ue: पदरथस्याङ्गम्‌; कनकरथोऽमवत्‌ | 
जसौ पितर समं मन्तं मोः कुमारान्यदाऽङ्कत Nee 
देव॒ सामन्तमन््याच्ाः पौरा जानपदास्तथा | 
एकैकशः स्वं Gud यस्य कोशः स fe om: ॥९९ 
Rea भिन्नं रहस्यं तत्‌ सामन्तैः सपद्यपि | 
राजा दारगरहे क्षिप्तोऽयं च कनकरथोऽनशव्‌ ॥१०० 
प्राप्तश्च पुरि कौश्यां श्रीघुधर्मास्यपद्चनात्‌ | 

स्वं चरित्रे निरम्यासौ जाति स्मृत्वा Frew ॥१०१ 


३६६८ 
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कौशाण्व्यांप्रात्रनन्नेते दश्च ते च दिवं [ गताः ]। 
श्रीनेमिषाश्चऽमी प्च्छन्त्यागामिमवसाधनम्‌ ॥१०२ 
weer Wear प्रबोधो वो भविष्यति | 
प्रदीपादिव दीपानां प्रपचध्वं सुदं ततः ॥१०३ 
अथै च कनकरथश्युलाऽमून्नगरे परे । 
बलवाहनमल्ययुन्दयौरेष नन्दनः ॥१०४ 
सच स्वमेव कुमार नाते कश्चन संशयः | 
शरदेवौऽहं मङ्धरूपेणात्र समागमम्‌ ॥ १०५ 


Waist तव॒ बोधाय मयाऽरच्यत PART | 


तत्‌ कुमाखरेदानीं बुध्यस्व कुरु संयमम्‌ ॥१०६. 


एतेऽनन्तमवाश्चात्र प्रोक्ताः सम्भवमात्रतः | 
वस्तुतस्तु saree  भवचतुष्ट्यी ॥ १०७ 
इत्येतत्‌ तद्वचः शरत्वाऽस्येहापोदं वितन्वतः | 
मूच्छाऽमृच्छैत्‌ Ga लेरकैर॑द्धोऽजि्षास्यत्‌ ॥१०८ 
arena च भिरिति राजनन्दनः | 
तान्‌ निषिध्यावदन्‌मद्धं एवं रूपं aga प्रभो ॥१०९ 
स च देवो दिम्यरूपं॑ददँयिस्वा तिरोऽभवत्‌ | 
तां वातं पितरौ aetagat वकस निष्कमीः ॥११० 


पुत्रोऽवदत्‌ तात मातरिदं वामपि युज्यते | 


निषेध यौत्त यनूमामप्येतनमोहविजुम्मितम्‌ ॥१ ११ 
द्वितीयेऽदहि श्रीसमरसेनपूरिः सदसरक्‌ | 
प्रातः सदक्ाप्रवणे परापदुदयश्रियम्‌ ॥११२ 
ततः सथयोऽपि सबलवाहनो बलबाहनः | 
श्रीमान्‌ GIR प्रभु नन्त प्रजमतुः ॥११३ 
भगवन्तं THB यथोचिति निषेदतुः । 
धर्मे श्रुत्वा नृपो aa दीकषच्छुः Agar eee 
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कुपुत्रं श्रीजमरमिन्नं॑न्यस्याऽऽत्मनः पदे | 
अकारयत्‌ तीरथमहादिकं विजयसेनवत्‌ ॥११५ 
ततश्च - 


स्म वहति बल्वाहनो महीन्दः सकुरमृगाङ्कुमारराजयन्तः | 
TRAE) ततो अनीन््रा aga जिनेश्वरलील्या गुरुश्च ॥११६ 


इति श्रीनिर्वाणीलावतीमहाकयेतिवृत्तोद्धारे Gerad RAF 
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अथात्र WERT कुरुमण्डलमण्डनम्‌ | 
्लोकेऽप्यमतिरूपाऽप्रतिरूपा पुरी बभौ ॥१ 
राजा दुर्योधनस्तत्र विरेजे gaze | 
सकर्णश्च प्र धर्मास्मजपक्षप्रियङ्करः ॥२ 
युधिष्ठिरो द्विपां भीमः कीर्सिपूरैः सदाऽञ्ैनः | 
aan नकुलश्च स श्रीदु्ीधनः परम्‌ Ma 
पश्मोघपल्प्रगाक्षीणि नोपमानानि | aes | 
मन्ये विलासवन्ध्यत्वात्‌ साऽस्य देवी सुचना ॥४ 
सुकेशी सस्मिता स्वास्या या सुहस्ता gare [ पात्‌ | | 
स्वीयां स्व्गी च कि तदाहूतिमात्र सलाचना ॥५ 
तौ चान्योन्यं agg खपीयूपपायिणौ | 
अस्तोदयौ न हि विदाञ्चक्राते अमराविव ॥६ 
a वेरिसिहजीवो वोर्दैव्याः कुक्षाववातसत्‌ | 
सुस्वप्नदोहदश्रेष स्मये समजायत ॥७ 
mame नवनवोऽस्य दशाहं जननेस्सवः | 
एकादरोऽद्वि सुषेण इति नामोस्सवोऽमवत्‌ ॥८ 
सौमाग्युन्दसवपुत्ततः परमयं स्वयम्‌ | 
दिवानिशमहो si स्वेषां नयनोतसवः ॥९ 
आजन्म सकलोऽप्येप Fey इत्येष भूसुजा | 
कलाचार्याय सकलकलं ध्ुवमामाप्यैत ॥१० 
उदृढनिःरोषकलं निष्कल्ककुलाज्ञनाः; | 

तं पाणौ कारयाञ्चकरे राट्‌ स्वकीरिछ्ते धुवम्‌ ॥११ 
तत्र॒श्रीयौवरा्यश्रीः खयमेव समक्रमीत्‌ | 
at राट्‌ संक्रमयन्‌ स्नेहात्‌ पौनरकस्यं विवेद न ॥१२ 
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अहर्िशमसौ राजचित्तसौधे वसन्नपि | 
स्ववधूकारणान्मन्येऽध्यास्त॒सौधान्तरं पनः ॥१३ 
भन्येुजयपुरेरजयपुत्रीं चरषुन्दरी म्‌ ] | 
स्वयंवरायुषयेमे कुमारेनदुर्मिशामिव ॥१४ 
श्ेतयित्वाऽभितः कीर्स्या॑शङ्खाभ्रकवरक्षया | 
चित्रयिखा प्रतापेन कुरुविन्दसनामिना ॥१५ 
आज्ञालाक्षावतारेण प्रोउज्वास्य सुवनोदरम्‌ | 
न्यायदौवारिकेणोच्चै रक्षयमाणोऽत्र aia ॥१६ 
रलनरोचिर्भिफलिनतप्रदीपदयुतिमण्डले 2 , ^ 
प्रधानेऽभ्यन्तरास्थाने निधाने सर्वसम्पदाम्‌ ॥१७ 
पुण्यलक्ष्मीसखीराञ्यकमलाकमराकर 1. 
स्वणैरस्मोक्तरोदारे श्रीसारक्नाधिपासने ॥१८ 
अध्यासामाद्ुषस्तस्य श्रदुयौधनमुपतेः | 
श्रीुटोचनया देम्याऽलङ्ृतार्ासनश्रिया ॥१९ 
कुमारे श्रीटुकेणे चान्यासन्नासनमण्डने | 
यथौचितिनिविषयश् वयैसामन्तमन्तरिु ॥२० 
प्रकरान्तायां च साभ्राञ्य्िवदन्त्यौं समन्ततः | 
अन्तरन्तः परीहासोदन्ते च प्रविसपति ॥२१ 
रत्नकवुरितेस्वणेदण्डार्ुतपाणिकः \ 
प्रियङ्करोऽन्यदा द्वाःस्थः पादौ न्वा व्यजिपत्‌ ॥२२॥ ष्टभि; Bey 
देष गजैनकाधीराप्रतिशतरुमहीपतेः । 
िहद्रारेऽस्ि दूतोऽयं प्रभो यत्‌ कृत्यमादिशच ॥२३ 


द्रत MAR राजा दूतः सभाणुपैत्‌ | 


नाऽ ऽसीनो विक्ञपयेव्यादिष्टो भूयुजाऽम्यधात्‌ ॥२४ 
विजनं कायत देव ust विजनं हदः | 
ae रहस्यं किमपि तन्निशद्कसदीरय ॥२५ 
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दूतोऽब्रूत॒अुवीदानीं यस्तप इरम्मदः । 
वैरिनारीक्षणेरामिर्मायन्‌  सत्यान्वयोऽभवत्‌ ॥२६ 
सोऽप्रतिश्रुमूमीनद्रो गजेन्‌ गजेनकाधिपः | 
आज्ञापयति ते सम्यक्‌ सावधानं निशामय ॥२७ 
यं नरयुन्दरीकन्यासपयेमे aT: | 
आसीन्‌ मेसा वृता तत्‌ तौ प्रेषय gata भोः ॥२८ 
यद्वा गिरिं वा af ar जलं वा स्थलमेववा | 
शरणं प्रतिपद्यस्व नान्यथा जीविते हि ते ॥२९ 
fear दूतमथाश्रूत श्रीहुयीधनभूपतिः | 
रे प्रभुस्ते समे of: कुत एवंतरोऽस्य तत्‌(१) leo 
ृषयक्षयाद्‌ वा तस्येति मतिरथ व्यजुम्भत । 
कन्दरासु स्थितं fad रेकारयति कः सुधीः ae 
ततः प्रकुपितो दूती भूताविष्ट दवावदत्‌ | 
सदा समेव मे स्वामितीथपादाम्बुनार्चकः ॥३२ 
तन्न किञ्चिदिदं राजन्‌. भवदुक्तं ततो रतम्‌ | 
नूमुन्दरीमिमां देहि aot ar समाश्रय ॥१३ 
श्रीठपेणकुमारोऽथ aATesy Ysey | 
पदोगहीस्वा क्षिपत पुरीनि्धमनेन भोः ae 
ततः क्षितिपतिः प्राह वससैतन्न खल्चितम्‌ | 
दूते दष्डोन हि wren: किन्तु aaa कुप्रमौ ॥३५ 
ततस्तातमनन्ञाप्य चतुरङ्गचमूषृतः | 
तं प्रति श्रीयुषेणः ary प्रतस्थे स्थेममन्दरः ॥३६ 
वृतं चास्यद्‌ दुतं गच्छ eh: प्रतिपादयेः | 
इदानीं पुरषो भूयाः पाताठेऽपि न मोक्ष्यसे yao 
निर्विरुग्ैः प्रयाणैश्च कुमारः प्राप सीमनि | 
स्वदूतेन तमूचे च प्राप्तोऽहं क्षत्रियो भवे; ॥३८ 


Ra. एतं न. ३६.४. स्थेन, 
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ततस्तं सवैप्रच्छन्नतादगविभरहकारिणम्‌ | 
परलीलिप्युमसमरं मन्त्यादयोऽञचत्‌ ॥३९ 


सामन्ता मन्त्रिणः स्व श्रीुषेणस्य तेऽभिलन्‌ | 
ततः प्रधानदयक्तः स प्रणनाश शुगारवत्‌ ॥४० 
agit गजेनके mae पितृश्चासनम्‌ | 
महावलंस्तत्र॒देदोऽस्थापयद्‌ दण्डनायकान्‌ lee 
वर्धापकं प्राहिणोच्च श्रीदुयौधनमूमुजः | 
राजधान्यां स्वथं स्थला dled ada चातनोत्‌ ॥४२्‌ 
ततः स्वराञ्याभिमुखं TF स बलेश्वरः | 
fai fia वसन्तपुसमाप च ॥४३ 
तत्र Arahat स्कन्धावारं न्यवेशयत्‌ | 
क्रीडन्‌ श्रीनरघुम्दर्था तस्थौ च कतिचिदिनान्‌ ॥४४ 
इतः श्रीर्पिहराजजुपेणमवयुध्य तम्‌ | 
प्रबोधयोभ्य समरसेनसूरिरिहागमत्‌ ॥४५ 
aa नन्दनवने तस्थौ च सपरिच्छदः | 
mj dare: पौराः शश्ुधमदेशनाम्‌ ॥४६ 
तथा पौरादिभिवैम्यमानान्‌ निध्याय तान्‌ गुख्न्‌ | 
ging तं we नर्सुन्दरी ॥४७ 
आयेपुत्र पुरः केऽमी किमाचारं चरन्ति वा | 
कुमारोऽवभिमे aaa ध्म च gaa ॥४८ 
प्रियाऽश्ाष्चुण्णगतिः कुमारं grata, | 
aga धरम इति कः शब्दाय उदीर्यते lee 
aaa कुमारोऽपि प्रस्युवाच aerate | 
प्रिये दुगैतिपाद्यज्गिषारणाद्धमै उच्यते ॥५० 
प्रियाऽऽह दुगि; केयं प्रिवोऽवक्‌ नरकादिका | 
कथं नाथातीच्ियं हि नरफायवसीयते ॥५१ 
अनुमानादिति प्रोक्ते कुमारेण प्रियाऽवदत्‌ | 
प्रस्यक्षाविषये नाथानुमानं न प्रवते ॥५२ 


२७२ 
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अनुमानान्तरादेव = aera बिदाबर । 
इतरेतराश्रयणानवस्थादि प्रसज्यते WAR 
प्रियः प्राह प्रिये नात्र Baa feafeda: | 
qaqa नान्स्याधिन्‌ किन्तु पू्वेतराश्रयम्‌ ॥५४ 
अनवस्थाऽपि नैवात्रावतरीत प्रगते | 
द्वि्रशेक्ञानोदयेऽवद्यं जिज्ञासाविनिवृत्तितः ॥५५ 
किञ्च ~ 

इष्टसाधम्यैतो वृस्याऽध्यक्षमप्यनुमानकम्‌ | 
प्रवतैकं ततस्तम्न भवेद्‌ द्ृष्यानुमानवत्‌ ॥५६ 
स्वप्न प्रत्यषष्टान्तात्‌ प्रसयक्षं न प्रमेति चेत्‌ | 
तदाऽखिरुव्यवहारोच्छेददोषस्तवापतेत्‌ ॥५७ 
अपि चाप्तगिराऽप्येषा दुर्गतिवध्यते बुधैः | 
साऽऽस्यदाप्तः क उचेऽसौ वीतरागस्त्रिकोकदित्‌ ॥५८ 
न॒सृषामाषणेऽसुष्य कारणं Radler | 
रागादिदूषितो जः पुरुषो भाषते मृषा ॥५९ 
्ेय्यूचे तदहि नाथ शृणुमः कि वदन्स्यभी | 
ततस्तौ दम्पती प्राप्तौ सूरिराजप्य सन्निधौ ॥६० 
अपद्यत भविशन्तौ प्रथमं तौ महासुनीन्‌ । , 


कायोस्सगंवीरव्नपयद्धा्ासनस्थितान्‌ ॥६१ 
नानारुल्धितटिन्यन्धीस्तपःकरशितविभहान्‌ । 
राजसामन्तमन्तीम्यशरष्ठिसाथेपनन्दनान्‌ ॥६२॥ Bay 


््षगमूबतुरथ व (१)दन्तस्तौ सुनीश्वरम्‌ | 

सौम्थं सुधाकरमिव प्रभाकरमिवोऽज्वलम्‌ ॥६३ 
पयोधिभिव गम्भीरं धीरं काञ्चनरैख्यत्‌ | 
कटप्‌ूचिन्तामण्यादे्मादास्मयद्धिविजिलरम्‌ ॥६४॥ युग्मम्‌ 
ततो भक्स्य aa तं सूर सपरिच्छदम्‌ | 
भसाबभूवतुरिमौ atest सद्गुरोः परः ॥६५ 
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सग्रान्तरेऽवधिचरात्‌ तं far नृपाज्जम्‌ | 
श्रीमतूसमरसेनस्य सुनीन्द्रस्थोपजानुकम्‌ NER 
पञ्च व्णैविमानानां धोरणीभिः समन्ततः | 
ai सुवं चान्तरा रम्यां सजन्निव नवां दिवम्‌ ॥६७ 
ककशैश्चविमानानां तामरसमयीमिव | 
दिवाऽपि च पताकाभि्यीस्स्ताश्रेणिमयीमिव ॥६८ 
नान्दीतूरयैनिनादेश्च शब्दा तमथीमिव | 
गायदुभि्गायनस्तोभैगन्धवैकमयीमिव ॥६९ 
aaa मिनैरतिकादृन्दै विचन्मालामयीमिव । 
मङ्गल्पाठिनां पष्ठः सन्मङ्गलमयीमिव ॥७० 
कण्ठीरबद्वीपद्रीपिशादैरसरमादिभिः | 
यातषसहयाथेश्र्मा ४)विस्मयमयीमिव ॥७१ 
अगररमरीमिश्च गणनामतिगा्कैः | 
रूपान्तरैरिव निजैः परितः परिवारितः ॥७२ 
मनोवनेभश्रवणदकरतैककामैणम्‌ ॥ 
पदे पदे, स्थिरं पयन्‌ पुरः सङ्गीतकोतुकम्‌ ॥७३ 
भास्वन्तमप्यभास्वन्तं तम्व॑स्तनुविभाभरैः । 
श्रीशुरदेवस्तत्राऽगात्‌ सौधम इवाऽपरः ॥७४॥ नेवमिः Fea 
areata: स॒ प्रादक्षिणयत्‌ प्रभुम्‌ । 
गुरुमविंतमराक्रान्त इव नीचैः ननाम च ॥७५ 
भगवन्तमनुक्ञाप्य सिंहासने निविद्य च | 
ara: सषीपुसपात्रदर्रिश्चता क्षणात्‌ ॥७६ 
Rea eq नाय्यान्याधाय पुरतः प्रमोः | 
SIMMS AT WT पुनः प्रभुम्‌ tow 
विनयात्‌ प्रश्षयिस्वा च sear निवचनानि च | 
यथागतं जगामा स AEG ॥७८॥ त्रिमिर्विदोषकम्‌ 
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कुमारस्तदिदं वीक्ष्य विस्मयस्मेस्मानसः | 
दध्यावहो भगवतो भगवत्ता महादमुता ॥७९ 
प्रच्छ च प्रमो कोऽयं महामाहास्यमन्दिरम्‌ | 
समाने महिमाने यश्वकारेति प्रमोः पुरः de 
्रसर्जगाद कौशाम्ब्यां घुधर्मसवामिनोऽन्तिके । 
व्यं दशापि निष्क्रान्ता इत्यादि प्राग्गतक्रमम्‌ ॥८१ 
aaah gua faa | 
जयशासनजीवोऽहं खद्बोधाथ॑मिहागमम्‌ ॥८२ 
अथेहापोहादि कृतस्तस्य श्रीराजजन्मनः; | 
प्राग्नवव्यञ्जिकोदबुद्धा arr जातिस्पृतिदीपिका ॥८३ 
अमानक्ञानश्रद्धानसंवेगावेगतस्ततः \ 
भक्त्या विज्ञापयामास गुरं कुरुनृपात्मजः ॥८४ 
सम्बोध्य मातापितरौ रुचिरौचियुक्तिभिः । 
प्रभो युष्मखदाम्भोजे श्रयिष्ये राजहैसताम्‌ ॥८५ 
तत्रामाद्यैरथाहय पित्रावन्वजिज्ञपत्‌ | 
अतिरसवेगवैराग्यातिनिनैन्धप्रमम्धतः ॥८६ 
ay वरिवसितशीसर्वैदेवाधिदेवः 

प्रविरचितययेच्छामानदानावदानः | 
जिनमहिमनुपोऽस्य श्रीगुरोः qaqa 

चरणमधु सकान्तोऽपात्‌ शुपेणद्धिरेफः ॥८७ 


[ ७९-८७ 


इतिश्री निर्वाणलीरावतीमहाकयेतिवृत्तोद्धारे रीसाबतीसारे निना 


वैरिपिहराजपुत्र-जीव-शीसुषेणङमार-दीकषा-व्याव्णनो नाम Fear उत्साहः* | 


८ ४.४, TOAST 
# श्र, So, 


1118.-48 


५॥ 


सप्तदश उत्साहः 


इतश्च ममधामिषे जनपदे. सुदा(? धा )मास्षदै 
ऽस्ति राजग्रृहपत्तनं वघुमतीरशिंरोमण्डनम्‌ | 
इहास्त अयधमैराट्‌ क्रमपराक्रमस्व्गिराद्‌ 
सती सुभगतावती प्रियतमाऽस्य पद्मावती : | 
तदीयउदरान्तरे हरिणराजयुस्वप्नतो 
“ ऽवतारमकरोत्‌ छर विजयसेनराजर्षिसूः | 
प्रशस्यसमयेऽसकौ समजनिष्ट दिष्टाग्बुधिः । 
। स रिहपरोसरो विनयते भवानेव हि| 
य॒ एप कथितः पुराऽत्र बुदेवदेवः सको # 
ऽरिमदेनघुताऽमवन्निभर्वेन() ठीरावती | 
स साधु धनदेवकोऽजनि gue प्रच्युतो ५ 
ऽसौ कमल्केसरस्तव सुनन्दः सम्पति ॥३ 
भबोवसमयोऽधुना चप तवेत्यसौ परेषितः ` 
प्रगे परितवान्‌ सुरस्तव च धरमरागोऽभवत्‌ | 
वयं च तदिहागतास्तत इदं मया मरुतो 
५ विरागमतिकारणं निजघुदीरितं विस्तरात्‌ We 
इति श्रतवतां क्षणान्नपतिरसिहदेवी तनू- 
रुहां हृदुदये जसुःस्मृतितमोऽपदः ८) प्रोदगात्‌ | 
ततोऽखिरविरोकनाञ्जगुरमी aster toy 
वयं सुनिप तारितास्तदधुना fat fear ॥५ 
तदा च सहसाऽऽगतो TWAT श्रूरामरः 
प्रथोधयितुमेप मां ayaa: प्रतिश्राग्यताम्‌ | 
Base भविताऽस्म्यहं यदथ राजसुरत्रवीद्‌ 
व्रतेच्छुधुनाऽप्यहं तत इद कुतःसम्भवि ॥६ 


३७८ 


लीलावतीसारे [ ७-१६ 


जगावथ स fase: स्फुरति पै चरित्राधृतति- 

स्तदाश्रय ati sat तु Marfa | 
ततः स्वसमये भवानपि हि दीक्षिता सिहत 

स्देतदमरोदितं सपदि ते समे मेनिरे ॥७ 
नृपः सपदि पद्चकेसरमथ स्वराज्ये न्यधात्‌ 

छरोऽस्य विदधेऽदयतनरपतिताभिषेकोस्सवम्‌ | 


... पिताऽस्य दृपतेरदात्‌ समनुशास्तिदम्भान्िजा- 


॥ ` न्तरङ्गमपि वैभवं बत महाशयाः स्वेदाः ॥८ 
ततः प पूैकं मतमदापयत्‌ सर्वतो ६ 

, नृपो seat जिनगरृहेष्वथाण्याहिकाः | 
नितान्तमपराधिनामपि दहि बन्दिमोक्षं प्यधा- 
द्रमासिदधोषयत्‌ तरिसुवनाभयारभ्भवत्‌ ॥९ 
स॒चन्दनविकेपनैः किक यशोमिरापाण्डरो 

दुकरखवसतरश्च फेनिक्पयोन्धिलीलं दधिः 
समौ कितिकपरिष्कृतिच्छकसमक्षभास्वद् गुणः 
„ प्रसूलविकचखजा सजित एव॒ दीक्षाशिया ॥१० 
सुरेण सह saa वहुप्तोरसवः; 

खरह्रुम हव प्रवर्तितमतप्रदानोद्धवः 
दिगन्तरचरण्जनागमनकारिनांदीरवः 


` पुरो मगधमण्डलोच्छसितिकाभ्यकोराहरः ॥११ 

सदक्तनसखादिकां सुरिविकां समध्यासितः 
क्षितीश्वरकरस्फुरस्चमरपुण्डरीकाद्‌ मतः | 

पृरप्व्रमुन्दरीक्षपितकराजपुष्पार्वितः 
सुकेण्ठंसधवाज्गनासतेतगीततन्मङ्गक;ः ॥१२ 


व्रतोदरिमदैनप्रसुखमुष्यतामन्तयक्‌ 

: `. एबुद्धयमखघुद्धिकमरमृतिमन्तिवर्गानवित्तः । 

ससाध्नयनुपमव्रताचरणचितरीकावती- । 
प्रियाप्रमुतिनाऽवरोधनजनेन संसेवितः ॥१३ 


७, १ 1 FASS. : 
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वयस्यवरिवस्यित; . सजिनदत्युश्रावकः 
पञिलित॒दधप्सुकः सपदि सिहभूमीश्वरः | 
पुरात्‌ स्वरूपमान्‌ ततः भरचर्तोऽथ नम्दीश्वरे 
महोरसवचिकीषैया  सुरपतिैथा दियते ॥१४॥ 
, पञ्चमि; कुलकम्‌ 
जथोपवनतीथेभत्‌ सरारदैवतारुक्कतं । 
विहाय शिविकामसौ सपदि पादचारी ययौ | 
दक्षिणता गुरं सह एरिच्छदेन . त्रिधा ‘ 

ऽमुनावघुमतीरिना त्रिगतिका किलाकृण्डलि ॥१५ 
प्रणम्य पदपङ्कज समरसेनसुरेगुरो- 

aaa ससुपस्थितः सह॒ परिच्छदेनामुना | 
स सिहनृपतिर्यदा ag तदेव मोहद्विषो 

मह्‌ापुरबरेऽभवत्‌ सततमेव THT ॥१६ 
विच्य वसनादिकं घुसुनिवेषमेपोऽदधात्‌ 
, समाज्ञकवचे किक प्रबलमोहनिर्जितखरम्‌ ।' 
wheftauigh सदसि सेरकेऽन्वग्रहीत्‌ 

कचोद्ूतिमिषात्‌ किकास्यदिति शात्रवोन्भूलनम्‌ ॥१७.. 
नमस्छृति पुरःसरं समयिकस्य al जगौ 

सुमन्त्रमिव मोहराटसकलचम्बवस्थापकम्‌ | 
प्रदक्षिणनया ga: समरसेन सुरेगैरो- 

जगाद करणत्रिकातरयमेव मेऽतः प्रम्‌ ॥१८ 
a सिहनृपतिञनिः सपदि सा च ठीलावती 

ah मृपतिमन्त्रिणः सजिनदत्तघुश्रावफः | 
महर्षिपदवीवृताः सघुरदानवैमानवैः 

: प्रमोदगुर नेमिरे किमपि जिग्पिरेऽन्तरद्विषः ॥१९ 

प्रणम्य सपरिच्छदं समरतेनसूरं गुरुं 

जगाम पुरि पद्मकेसरकृशेखरस्तत्र च । 
परतापिविजिताितः किमपि कीतिमागीरथी- 

पवित्रितजगस्त्योऽन्वरिषदिन््रवत्‌ स्वं पदम्‌.॥२० 


> ३६० लीङावतीसारे [१२४ 


विलाससुखमन्वभूत्‌ सह सदैव wafer 
तदीय उदरेऽम्यदा निगदितः शुभः सराहकः (१) | 
इतः - 
` ‹ स दयूरुनिनिजेरः सुततयाऽवतारं॑यया- 
दृ oh वसूत समये च तं कमलिनीव रीराभ्बुजम्‌ ॥२१ 
चकार नपपद्मकेसर उदारजन्मोत्छवात्‌ 
परं निजतनूदभवे सपदि कातेवीर्याभिधा | 
क्रमात्‌ स सकाः कठाः YMRS राटपुत्रिका 
gatsse परिणीतवान्‌ युवतृपश्चियं चाप्तवान्‌ ॥२२ 


इतश्च स महायुनि्रसखाम्बुनादद्रादशा- 
feai च चतुरर्णवीमिव सुखानूघदाऽघीतवान्‌ | 
, ^ ततश्च स निजे पदे समरसेनसूरीशवरः 
। शिवास्पदनिबन्धने , युरुमहैरवास्थाप्यत ॥२३ 


, तदनु स सनिसिहसूरिः समान्तात्‌ स्लनविरहितोचत्‌सक्रमोदास्वरयैः । 
सपदि विजयदेवापास्तदुदैरनेभोऽवृजिनमिह विहारं angela ॥२४ 


इति श्रीलीलावतीसारे fire श्रीसिहमहाराजदीक्षा-पसिपद-व्यावणेनो 
। नाम सप्तदश उत्साहः ॥* 


कअ, ५२. 


अष्टादश उत्साहः 


अथ श्रीसमरसेनो विदहितैहिकसल्छृतः | 
श्रीविमलसेनुरुधरौ कुुमरोखरः ॥१ 

aoe: दुषेण इति पञ्चर्षिभिः सह | , 
सन्ततक्षतपष्टकैरिति दुष्कमै वर्मवत्‌ ॥२ 

तथा हि- 

द्वादश प्रतिमा सयुक्तावछी च कनकावली | 

सलेकावल्यौ च गुणसनसेबत्सरं तथा ॥३ 

waa ada सिहनिष्करीडितं तथा | 

महीयश्च ल्धीयश्च भद्र मद्रोत्तं तपः ॥४ 
जआचामास्टवर्धमानं तपश्ान्द्रायणे तथा | 

इत्थं तथोभिः guar: शिवे मातुं नु तेऽमवत्‌ ॥५॥ तिभिर्विरोषकम्‌ 
ज्ञात्वाऽथ समरसेनसूरीद्धः सपमायुषः | 

सममेतैकरिखरे महा्चद्रशिलातके ॥६ 

संप्तां समारुद्यानशनं प्रतिपद्य | 

पद्मासनस्थः पूरवाभिुखो मौरीकृताम्जलि; ॥७ 
गरीयस्तररवेगतरङञोतङ्गमानस; । 

मधुरध्वनिनाऽऽरेभे वक्तुमाराधनामिति ॥८॥ तरिमिर्विरेषकम्‌ 
नमोऽहैते भगवते ज्ञानदशनक्षाठिने | 

नृसुरासुरपूञ्याय ज्यायसे जगतामपि ॥९ 
यादवान्वयसूर्याय संप्राप्ताक्षयसम्पदे | 

प्वायतूकीतितूर्याय सवैतोऽपि निरापदे ॥१० 
संसारा्ण॑वनिर्मनजन्तुसन्तानतारिणे | 
कमैवर्ीवितानैकनेमयेऽरिण्टनेमये ॥११॥ त्रिभिविरोषकम्‌ 


८.२. -तरेगतरगोतुं ग^. 


सीलावतीसारे { १२-२२ 


अहतं सवैसिद्धानां मनःपयैवक्चालिनाम्‌ | 


अवधिन्ञानिनां सर्वश्चृतकेवलिनामपि ॥१२ 

पुरतः परमप्रीस्या ऽतिचारमकेमात्मानः । 

्क्षाख्यामि परितो निन्दागर्हादिवारिमि; ॥१३॥ युग्मम्‌ 
तथा हि-- + 


अकालादिः sags दशने aaa: | 
चासि सवसमिप्यादिस्तपस्यकरणादिकः ॥१४ 
ft त॒ निगूहनादिरयोऽतिचारामयो मम | 
संजातस्तं चिकित्सामि निन्दागर्हादिैषजेः ॥१५॥ युग्मम्‌ 
यच्च॒ सूत्राथैपौरष्योः प्रतिटेखनकादिपु | 
कषायेन्दियोगेपु sah शोधयामि तत्‌ ॥१६ 
महाव्रतानि पञ्चाप्याददे तेषां परः पनः । 
अष्टादश्ञाषस्थानानि क्षालयामि स॒हुरहुः ॥१७ 
क्षमयामि सर्वान्‌ जीवान्‌ क्षाम्यन्तु मयिते समे | 
तेषं क्षाम्यास्यहमपि मैत्री स्वेषु मेऽधुना ॥१८ 
आहास्सुपपि सवै वपुश्च चरमक्षणे | 
समक्षमहंदादीनां east त्रिधा तिका ॥१९ 
परमेष्डठिनमस्कारपरस्याहारविधानतः । 
RTE स॒ WENT व्यधात्‌ ॥२० 
विदधदिति च पञ्चाचारिकाराधनां स 
परतिसमयमुदीतोङ्गसंवेगवेगः | 
्षपकमुनिपदम्या प्रस्थितो घातिघाता- 
चिरुपमितिमवापत्‌ केवलन्ञानलक्ष्मीम्‌ ॥२१ 
तदनु तदनुयातः; पातयिता क्षणान्त- 
दुरभिमवलवोपग्राहिकर्मारिवारम्‌ । 
सममसमञ्ुनीनां पञ्चकशत्या व्यरासीत्‌ 
सुगुरुसमरसेनः श्रीमहानन्दपृरयी म्‌ ] ॥२२ 


१४,२. सकितादिकः. १९.५४. grasnfh, २१.२, °तेत्तग०, 


२३-३४] 
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एवं विमर्सेनोऽपि बुदध्वाऽऽयुःशेषमासनः | 
गुनसुक्ञाप्य साध गीतार्धैः प्रतिचारिभिः ॥२३ 
शरीसम्मेतगिरेः रगे सुपृष्ककशिरातले | 
पञमासन्यैवमूचेऽथ  मौरिकुद्मङिताञ्जलिः ॥२४॥ युग्मम्‌ 
नमो भगवते नेमिस्वामिने हिवगामिने | 
मूरमवःस्वस्त्यीपूञ्यपादाय परमात्मने ॥२५ 

तथा ~ 

नमोऽदद्‌भ्योऽस्तरागेभ्यः सम्यग्वागभ्यश्च केवलात्‌ | 
अहैत्‌सिद्धादिभेदेभ्यः farmer नमो नमः ॥२६ 
गणमृतूप्रसुलेभ्यश्ारयेभ्य स्तात्तमो नमः । 

उपर्येभ्यः सर्वाङ्गाध्यापकेभ्यो नमो नमः ॥२७ 
महात्रताद्रन््रमृद्‌भ्यः साधुभ्योऽपि नमो नमः | 

मनसा वपषा वाचा वदेऽस्ि परमेष्ठिनः URC 

ai च पुरतः सर्वानितिचारान्‌ विशोषये 
यदेते धमैपरासादूत्नधारसहोदराः URS 
यन्मयाऽनावौ संसारे मिध्याल्वादृतवुद्धिना 
अनायैसुपदिष्टं तद्ग निन्दामि सवतः ॥३० 
नास्ति जीवो नासि धर्मैः wag नास्ति कथन 
नास्तिकेन मयोचे यद गहं निन्दामि तत्‌ त्रिधा ॥३१ 
यत्‌ सीदास्ाक्षसत्रादिरागाचङ्ककलङ्धिताः 
देवत्वेन मयौच्यन्त गहे निन्दामि तत्‌ त्रिधा ॥३२ 
wat यच्च॒ मयाऽधीत्तमध्यापितं तथा 
प्रतिक्रामामि तत्‌ स्वै सवैथाऽपि हि सम्पति Wag 
इष्टापूर्तादि परापं॑यत्‌ कापि धर्मतया मया 
उपदिष्टमनज्ञातं गह निन्दामि तत्‌ त्रिधा Uae 


२७.३, उपायिभ्यः, ४.१, PAT, 


ङीङाधतीसारे [ ३५४० 

सम्यक्त्वं महाव्रतानि गृदीतान्यपि सद्गुरोः | 
पुनः सिद्धादिप्रस्यक्ष गृहाम्येप विष्द्धये ॥३५ 
अहतूसिद्धाचारयचैत्यसङ्व्ुतसभरमैु । 
याऽऽञचातना कृता काचित्‌ at निन्दामि sede: ag 
Bae मूढचेतास्तु fears स्मरेदिह । 
aa स्मरामि तत्रापि मिथ्यादुष्कृतमस्तु मे ॥३५७ 
aaah सर्वान्‌ जओीवास्त्रसस्थावरमेदिनः | 
पापप्रक्षालनादेवं शुद्धोऽदं सवैथाऽधुना ॥२८ 
aa. चलुरर्विधाहारं धर्मोपकरणं तथा | 
वपुश्च प्रान्स्यसमये परकीयमिवाधुना ॥६९ 
इत्येवं परमेष्ठिपञ्चकनमस्छृदध्यानधाराजल- 

प्रक्षारप्रगङ्मरः सुविधिना गह कतश्रावणः | 
wear श्रीजिनपारुविध्यनशषनं दिव्यं gute गतः 

राप श्रीविमलादिसेन्छषिरार्‌ स्केवला fafa, |e © 


इति श्रीनिर्वाणलीटावतीसारे fas श्रीसमरसेनष्टरििमलसेन- 
महरपि-निर्वाण-व्यावणैनो नाम अष्टादश्च उत्साहः *। 


## अ, ४५, 


Lila.-49 


एकोनवि शतितम उत्साहः 


तथा सुरन्रघनिक्ञासल्वा पर्न्तमागुषः | 
THEA चैप्यसाधूत्‌ क्षमयित्वाऽखिकं गणम्‌ ॥१ 
वितीर्णालोचनः क्ड्प्तान्चनो fare | 
सम्मते पद्मासनस्थः शुविशार्रिलात्ले ॥२ 
पूैपुरुषदिकूभाप्तयै पूर्वाशञामिसुलः किर । 
मूषैन्यस्तदस्तकोललोऽपाठीदाराधनामिति ॥२॥ तिभिविेषकम्‌ 
नमो मिथ्यास्वतिभिरविध्वसैकविवखते | 
PADI C CEL IC मानाग्भोदनमस्वते ॥४ 
Aaa Ta लोमाम्भोपिषटोद्‌मवे | 
अरिष्ठनेमिने भक्त्या द्वाविश्चाय RAR ॥५ 
अपि च- 

स॒रासुरनरस्वामिताम्हैन्ति येऽ्हणाम्‌ | 
भूैवःस्वस्यीशानास्तैऽदहन्तो मङ्गलं मम ॥६ 
्रेरोक्यजयिनो रागद्वेषमोहमहाप्यः | 
asad भवन्तु मम मङ्गलम्‌ ॥७ 
ध्यानाग्निना भवबीजभिथ्याखादिप्रदाहतः | 
ये न रोहन्ति संसारे तेऽरोदन्तश्च मङ्गलम्‌ ॥८ 
Hosea ये भुञ्जते शिवसम्पदम्‌ | 
BARAT भगवन्तः सिद्धास्ते मम मज्गरम्‌ ॥९ 
मतिश्रतावधिमनःपयैवकेवलाम्धयः | 
प्र्येकवुद्धादयश्च साधवो मम मङ्गलम्‌ ॥१० 
ara धर्मैः शुद्धः सरवज्ञमापितः | 
भवाम्बुधौ निरपायः पोतश्च मम मङ्गलम्‌ ॥११ 


३८६ 


Harare 


तारकामरतियैडनृससदायेऽत्र निश्चितम्‌ | 
aed उत्तमा एते भृधरेषु दुमेरुवत्‌ ॥१२ 
व्यवदार्यास्तदन्येभ्यः सूष्ष्मकेभ्यस्त॒ बादराः । 
पर्याप्तास्वपर्यप्तेभ्यो निगोदेभ्यः wear ॥१३ 


नारकेभ्यश्च तियैन्चप्तेभ्यो wale: सुराः | 


देवेभ्यो देवाधिदेवा अर्हन्तो ्ुबसुत्तमाः ॥१४॥ BWA 


येषां गभ जनने च व्रते केवर्मोक्षयोः | 
तररोक्यं क्षुभ्यति यथा प्रमोदम्‌[रमेदुरम्‌ ॥१५ 
तथा हरिहरादीनां कस्याप्यन्यतरस्य न | 
अर्हन्तो मगवन्तोऽमी ततोऽपि smear ॥१६ 
Faaaafta DAT: शाश्वता; शर्मेमाजनम्‌ | 
RISA भगवन्तः सिद्धास्तद्‌सुवनोत्तमा; ॥१७ 
सुराुरनराः स्वै स्मरवीरस्य किङ्कराः | 
तज्जेतारः साधवोऽमी भवन्ति जगदुत्तमा ॥१८ 
सर्व्ञमाषितो मर््याम्यपूर्यश्च = aaa: | 
त्रिकोटीदोषमुक्तश्च धर्मौ Maw He ॥१९ 
दुरवारदुःखसम्मारागारसंसास्चारतः \ 
deat जगत्‌ सवै Asda शरणं मम ॥२० 
येषां नामोत्कीतैनेन मक््तरागान्नमस्छृतेः | 
सिद्धास्पदं प्राप्यते ते सिद्धाश्च शरणं मम ॥२१ 
सहाया असहायानां ये धर्म शिववत्मैनि | 
रतनत्रयीमूषितास्ते साधवः शरणं मम ॥२२ 
यञ्जगदबान्धवेर्िष्टं ada: सर्वदर्दिभिः | 
नित्यारोम्ाय तत्‌ कुर्वे शरणं ABST ॥२३ 
सर्वान्‌ जीवान्‌ क्षमयामि तेषु क्षाम्यामि सवतः । 
ददे भिथ्यादुष्कृतं च स्यजामि मख्वद्‌ वपुः ॥२४ 


१५.५४. प्रमोदभमेदुरां, 


२५-३६ ] 


पकौन्विद्धतितम उत्साहः 


चतुःशरणिकामिमां दृढतमां चतुष्पोतिकाम्‌ 
निरुद्धनिखिलाक्वासितपटाञ्चितां afta: | 
व्यतीतमववारिधि; परमवित्तिशृङ्गारितः 


gear: शिवास्पदरसां समारिधियत्‌ ॥२५ 


अथ प्रायाराधनाया ज्ञाच्वाऽवसरमार्मपित्‌ | 

प्राुक्तयुक्तया सम्भेतगिरौ शुद्धशिकातटे ॥२६ 
Wisse: पमासनस्थो स॒निः कुुमरोखरः | 

पयैन्ताराधनामेवं मधुरध्वनिनाऽपटत्‌ ॥२७ 
नमो देवाधिदेवाय भुवनत्रयबन्धवे | 

निस्तीणविस्तीर्णतमापारसंसारसिन्धवे ॥२८ 
जगस्नियदीपाय गिष्प्रतीपाय तायिने । 

अरिष्टनेमये नित्यं निव्यनिवैतिदायिने ॥२९ 
प्राणातिपात्तमखिकं मृषावादमदत्तकम्‌ | 

मिथुनं पस्िह च add रात्रिभोजनम्‌ ॥२० 
गुरोः परः प्रतिष्यातं वरमप्यधुना पुनः 
्रत्याख्यामि प्रभोरमे प्रसथ Haat प्रः ॥३१ 
and पानकं खाय स्वादिमं सर्वमेव हि 
याचञ्जीवं विविधेनापथ्यदं॒स्युस्छ॒जाम्यहम्‌ RR 
wate वपुः पूर्वै ae रक्षितम्‌ 
सवथा तदपीदानीं व्यु्जाम्यस्मि पवत्‌ ॥२३ 
तथाऽनादौ भवे नानाविमानभवनादिषु 
ana मया चक्रे तत्‌ व्यजामि ahaa ae 
यस्व किञ्चिन्मे ana मानवीष्वमरीपु च 
तिस्धीषु च तत्‌ सरवे व्युत्छजामि पलाख्वत्‌ ॥३५ 
यन्मे ममत्वं gag पवित्रे oT 
तदिदानीं द्यु्छजामि स्वजामिपभृतिष्वपि nag 





३२.४. 


„ RAR, 


सुमम्‌ 


३८७ 


छीखावतीसारे [ २७-४० 


wand परीवारे flag बन्धुषु | 
स्वेकारीनमधुना धुनामि पदधूल्वित्‌ ॥२७ 
चतुरजञेु dag माण्डागारे पुरे जने | 
मया ममत्वं यच्चक्रे तचक्रे धूतं यथा Wad 
स॒ हष्याराधनायुक्छवा निषण्णस्वृणसेस्तरे । 
aad क्षपकश्रेणीं faut शिवसद्नि ae 
ay कुमरोखरं शयुमसमाधिसूरपभा- 

पहस्तिततमौरिपु सपदि केवलश्रीः स्वयम्‌ , 
स्वय॑वर aa वरयति स्म॒ तद्भाजिनं 

ang शिवघुन्दरी सममपायत प्रेमतः Neo 


इति श्रीनर्वाणलीलाबतीसारे Sas सुर्धरङरमदोखर- 
महाषनि-निर्वाण-ग्याबणैनो नाम एकोनर्विंशतितम उत्साहः i 


x ग्र, ४४, 


faa उत्साहः 


अथ श्रीकुलसृगाङ्कः TNE इव Wao: | 
ज्ञासवाऽस्तकाठं सम्भेतास्तगिरि Bafa ॥१ 
free ददपद्यासनस्थायी पूरोषुखः | 
मौरिप्थकरकुढो वक्तुमेवं प्रचक्रमे ॥२ 
अरिष्टनेमे भगवन्‌ सवनैकविभूपण | 
आदिकतैर्‌ लोकनाथ Sa तमोपह ॥३ 
तभ्यमभ्यन्तरोह्ठासिभविततोऽस्त॒ नमो aA: | 
शुणु प्रसद्य भगवन्‌ aa किञ्चिन्‌ मनोगतम्‌ ॥४॥ युग्मम्‌ 
तवैव पुरतो नाथाधुना निन्दामि दुष्कृतम्‌ | 
आसवान्‌ सकलानेव fia च ade ॥५ 
amet रे जीव स्वया प्राप्तं सहु | 
ततूपरिचितस्य प्राप्तौ क्षोभितव्ये स्वया न हि ॥६ 
नरके मागितमपि न येदं पराप्यत | 
सम्भ्त्यमागिते तत्र wet हर्षो विधीयताम्‌ tle 
गर्भस्थोऽथ जायमानो बारोऽथ तरणो जरन्‌ | 
सहुभेतोऽसि तत्‌ स्तय मैव वृथा कृथा; ॥८ 
चकरेशरश्रीषराया ये चात्रापरपौरुषाः | 
शाश्वतास्तेऽपि नाऽभूवंस्तत्‌ कि afte fase ॥९ 
ये वञ्जकाया देवेन्प्रातिहा्यसपयिताः | 
तेऽप्यदैन्त। स्थिरा नात्र तत्‌ काऽतिस्ते व्ययागमे ॥१५ 
इन््राहमिनद्राः सर्वेऽपि च्यवन्ते erg क्षये । 
तदात्मन्नात्मनाप्मानं धेर्यवर्मितमातनु ॥११ 
तथा राध्नुहि पथन्तः समये सम्यगात्मनः I 
पण्डितेमृस्युना एदयुश्जयः स्था अभवोऽपि यत्‌ ॥१२ 


३९० 


लौलाबतीसारै [ tare 


इत्थ FATE पठतोऽपि दहि । 
ares समाधिद्रोः क्षपकश्रेणिवीरुषम्‌ ॥१३ 
केवलक्ञानस्तवकसौरम जिपरतः क्षणात्‌ | 
HTS हस्तकुरोशयदपागमत्‌ ॥ १४ युग्मम्‌ 
प्रभो जगदि्द गिर्यलमनि्यताराक्षपी 

तदेतदनुपद्रुते नय पदे क्वचिन्मामिति | 
खविज्ञपनतोऽछना स्निना aa नेमिना 

्हिप्य परमां विदं ध्रुवपदे ऽयमावास्यत ॥१५ 
एवं कियस्प्वप्यहस्ु सुपेणोऽपि महामुनिः | 
पर्यालोच्यायुःपयैन्तं सम्मेताद्रौ रिकातले ॥१६ 
तृणर्सस्तारमास्तीयीत्तमाज्गकरकुड्मरुः । 


प्यन्ताराधनासुच्चारयामास सृदुध्वनि; ॥१७॥ युग्मम्‌ 
श्रीयादवकुलाम्भोधिशरतूपरवुधांश्वे । 
जआाजन्मसीममथितदुवारविषमेषवे ॥१८ 


कपूरपूरसुरमिकीिन्याप्तान्धिनेमये 
नमस्याय त्रिजगतामें नमोऽर्ष्टनेमये ॥१९॥ युग्मम्‌ 
ततपरः प्राणातिपातं मृषावादमदक्तकम्‌ । 
ज्रह्मपरिग्रदं च संपरायचतुष्टयप््‌ Ro 
बन्धने करहाभ्याख्यानके माया मृषा तथा | 
पैशुन्यान्यपरिवादमिथ्याल्वारतिरस्यथ ॥२१ 
इत्यष्टादश्पापानां स्थानकान्यखिहान्यपि | 
मौहराटृस्थानकानीव नाशयामि समन्ततः ॥२२ 
चतुर्विधं तथाऽऽहारं मत्यास्यामि त्रिधा त्रिधा | 
सर्वाभीष्टमपि वपृष्त्यजामि वृणखण्डत्‌ ॥२३ 
किञ्च ~ 

पएकद्ित्रिचतुष्पञ्चेन्दिमा जीवा मवायवौ | 
अत्राणा भदरणाश्च निहन्यन्ते परस्परम्‌ ॥२४ 


Range | 


इति श्रीनिर्बाणरीलावतीसारे frre श्रीृरमगाड-शीसुपेण-पहाएनि- 


विद्र उत्साहः 


तथा ~ 
पिता माता सता भराता बन्धुभित्रतृपादयः | 
शरणं न॒ भवन्त्यत्र स्वयं aa अभी ॥२५ 
तदसारेऽत्र संसरि wages आगमः | 
TART षमः शरणं नापरः पुनः ॥२६ 
तच्च जीवाधुना wed सुदुकम्भमपि स्वया | 
ततः पयैवसानेऽपि का चिन्ता तव साम्प्रतम्‌ ॥२७ 
ह्येवं भावयन्नव श्रीरुषेणमहासनिः | 
एक्रुष्यानरससानुमाररोहातिरहसा ॥२८ 
भर्धाऽभिरुढे तत्रैष परापत्‌ केवरश्ियम्‌ | 
males दद्ैतयुदं कैवल्यसम्पदम्‌ ॥२९ 
पसास्वाकगृहेऽश्रणस्तमोन्धो 

दुःखातुरोऽस्मि तदधीश्वर्‌ मामवेति | 
एतद्विरेव विमलाधृजिनप्रवोष- 

धाम्ना स्वपाश्वैमनयत्‌ THAI ॥२० 


निर्वाण-व्यावणैनो नाम fae उत्साहः ।“ 


२६.२. मागमः 
* ग्र, ३३. 


३९१ 


एकर्विशषतितम उत्साहः. 


श्रीिहसूरिनपतिः पसीथिकाज्ञापस्थापयन्‌ प्रतिपदं व्रढयन्‌. .जिनाज्ञाम्‌ | 
म्रामाकरादिषु विह्यतरां परेः श्रीराजिराजगरहकाननकाजगाम ॥१ 
aa: प्रियवद इति प्रथिताभिवान उद्यानपार्कवरश्च -तदागमेन | 
daha सहपुत्रपोत्रगोत्रं स्म वर्धयति तस्य परिच्छदं च ॥२ 
राजा प्रमोदभरनिभमैरहन्निश्चान्तः स्वणीड्कादिनिकरपरतिपादनेन | 
उदयानपाद्कगषं सहपुत्रपौत्रगोत्र स्म वर्यति तस्य परिच्छदं च ॥३ 
सामन्तमन्तरिवरपौरजनादुयातः सान्तःपुरश ARTA | 
शीर्सिहसूरिगुरुराजनमस्यनाय श्रीपद्मकेसरधराधिपतिश्चचार ॥४ 
हे रोषकूमेपतिदिगृद्धिरदा इदानीं ware क्षितितलं, सकलं TIT | 
AMARA एष सर्वऋद्धया प्रयाति गुरराजसमाजनाय ॥५ 
गत्वोधानमसौ विहाय रृपतेधिह्यानि सूरीक्षणे 
मूषैन्यस्तसुहस्तकुडमलमिपात्‌ संगीर्णतच्छासनः | 
तत्‌ तावत्‌ Raza क्षितिपतिर्योतिष्पतिः श्रीगुरं 
सेरुक्षोणिधरं॒प्रदक्षिणयत्ति स्मानन्दरोमाञ्चितः ॥६ 
wae तत्पादपद्मं स॒ नमश्चकार । ` 
तत्र स्थिरस्थायुकपुण्यलकषम्या भारुस्थले संक्रमणाय मन्ये ॥७ 
यथास्थानासीने नृपतितिल्के तत्र भगवान्‌ 
सधाधाराधाराधर इव सुगम्भीरनिनदः | 
क्षणाद्‌ बाघ्चाबादयप्रबलतरसन्तापशमनीं 
स॒धर्म्यार्यानाभृतरसमहाद्ृ्टिमतनोम्‌ ॥८ 
तथा हि~ 
कुले जन्म क्षीराणैवनवनवोष्टोरुविमले 
सरुक्ष्मीरक्षीणा स्वपरजनतानन्दवसति | 
gua श्रीदाने प्रशमपरिपाकः परिणतौ । 
प्रीपाकान्‌, पुण्यश्रिय उदयते श्रीभरतवत्‌ Ne 


१०-१८] पकर्थिद्यतितम उत्साहः ३९३ 


यथा ~ 
महाविदेहे किल पृण्डरीकिंणी पूर्याममूत्‌ ती्थपतिः श्रियो निधिः । 
श्रीवन्नसेनस्षिजगसतिष्फुरतकौरीरकोरीमणिचु्वितक्रमः ॥१९ 
पनास्तदीया धुरि वन्ननाभो बाहुः सुबाहुश्च ततश्च पीट; | 
ततो महापीठ इति क्रमेण क्रमेण sy धुरन्धराप्ते ॥११ 
श्रीवघ्ननाभे विनिवेद्य ust प्रदाय सवत्सं च दानम्‌ | 
प्रुदिदीक्षाक्षतमोहरातरुजेयश्रियं स्वाप च केवरद्धिम्‌ ॥१२ 
अभ्याययावायुधशालिकायां श्रीवज्जनासस्य च चक्रम्‌ | 
पटूखण्डमस्माद विजयं प्रसाध्य eine चक्रिशियमस्यमुङ्क्त ॥ १३ 
जथाऽन्थेदा तत्र पुरे व्यहार्षीत्‌ श्रीधमैचक्री प्रभुवज्रसेनः | 
श्रीवज्रनामप्रसुखाश्च स्वे fig: सभीपाञ्जग्रहुब्तद्धि| म्‌] ॥१४ 
' श्रीद्राददाङ्गी प्रथमोऽध्यगीष्टार्जीद्रिरतिस्थानकतोऽदैदद्धि | 
एकादशाज्गीमपरे तु tg: सवै तपस्यां विविधां as ॥१५ 
वैयादृर्यधनेन बाहुसुखुनिशचक्रीन्विरामाजैयत्‌ 
सद्विामणया सुबाहुगतिरप्यूजैप्वरं दोर्बम्‌ । 
स्वार्थ geaaa ययुरमी तत्र त्रयरस्त्रिशतं 
स्थित्वाऽब्पीन्‌ भरते युगादिजिनराट्‌ श्रीवज्जनाभोऽमवत्‌ ॥१६ 
‘ag: श्रीभरतेश्वरोऽजनि सुबाहुर्बाहुबल्यास्यया 
पीठो ब्राह्मयजनिष्ट सोऽपि च महापीठोऽभवतर्‌ सुन्दरी | 
स्वे राज्ये दृषभेश्वरेण भरतः संस्थापितः स्वाग्युपैत्‌ 
दीक्षं केवकमासदच्च मरतश्क्रेश्वरोऽजायत ॥१७ 
श्रीनाभेयजिनश्वरे शिवगते श्रीमारताधीश्वरो 
राज्यं प्राज्यममुक्त तीथमतनोत्‌ तत्‌ तादगष्टापद | 
वार्सल्यामृतकुर्ययाऽपि च परोलक्षंश्च साधर्मिकान्‌ 
संप्रीणन्‌ गृहमेधितामपि ated सवि ure 





१५.१, ग्दादरसागी, १७.१. बहु. 
` Lila.-50 


३९६ लीखाषतीसारे [ १९२४ 


स ase स्नातः प्रतिपदधृताठङकुतिभरः 

किलादर्शागारे स्ववपुरभिपद्रतन्तिति इतः । 
Raat निर्वर्यामरणरदितामञ्गकिमसो 

AAPA AAT ARTA RATA, ॥१९ 
ततस्तद्‌ द्ष्टन्तादखिल्मपि संसारमभितोऽ 
प्यसारं मन्वानः शुमतमपरीणामवहतः | 
afer घातीनि प्रबहतमकर्माणि सहसा 

गरहस्थोऽप्याश्िष्यद्‌ बत वततमां केवर्रमाम्‌ ॥२० 
शुण्वन्नेव हि पद्मकेसरनपस्तत्सर्वमव्यद्‌ तं 

्रैराग्यादसुतमक्निमङ्गयशृत तामासैकषे्ां ततः 
उच्चैर्वीयिविलासतः पवनतः कर्माग्बुदाटी क्षता 

सयः Safe: प्रकाश उदगात्‌ तस्यावनीमाश्वतः ॥२१ 


सत्रैवावसंरे प्रमोदविकसन्नेत्रारविन्दो हरिः 

adaat सपरिच्छदोऽथ सहसाऽयासीदनायास्यहो | 
्वेडानादजयासैः किं तदा देवा जगजुषैना 

गन्धाम्भो ववुः सुमानि च ततः सः GIT च भूः ॥२२ 

ary रत्नविमानमाङितिमहीपीटाश्चतु्धाऽमराः 

रक्रेणौच्यत पदाकेसरनृपो धर्स्वर्षिवेषं प्रभौ 
करा लोचमधत्त वेषमृषिराटर क्रादिभिर्वन्दित- 

am कवल्किस्सवश्च जगतीकौतूहुरैकाकरः ॥२३ 


SA व्यज्ञपयद्‌ Te प्रणमताञ्चं केवलेोद्‌ भास्वरं 
सूरिः साधु फठेम्रहिमैम जहायासौऽधुनाऽमृदिति | 
आनन्दैकमयः भदक्षिणयितुं तं यावदेबोस्थित- 
स्तावच्छुक्कसमाधिनाऽनवधिना तस्याप्युदैत्‌ केवलम्‌ Ue 
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बन्दाप्य एप नं हि हन्त पिता गुरश 

व्यालोच्य केवरूरमासमतं किलधात्‌ | 
पित्राञ्येकेवख्युधां यदि वा तपोभिः 

प्रारमोजितः छत इमां स्वयमन्वञ्चड्वत ॥२५ 
अप्रयुक्तचसयैनयिकस्वात्‌ सूरिरस्त॒दरिराह किमेवम्‌ | 
vata उवाच ate केवीन्द्रममुमित्यमिधासौ(?) ॥२६ 
at जातकेवरविदौ सहसा विदित्वा 

ह॑प्रकषपरिपूरितमानसास्ताः । 
ठीरावती च ॒रन्दरिकामुखाश्च 

भक्त्या परदक्षिणयितु RAMA ॥२७ 
gamed Haar: प्रदक्षिणने गुरोः 

समगततरं नित्यं ज्ञानं ततो निविवेश् सा | 
धरवचिदुदयमन्यासामप्यजानत चक्रिरे 

परममहिमां प्रीता iff सरास्ततः ॥२८ 
तथा हि- 
वान्ते दिवि देवदुन्दुमिगणा safe दिव्याङ्गना 

गीयन्ते त्रिदशाङ्गजाभिरमितस्तारसरं मङ्गलाः | 
उष्व्यन्ते दिवि केतव; फलमणिस्वर्णादिक वृष्यते 

यद्रा राजगृहं तदा श्रुवममूत्‌ श्रीदेवराजः पुरम्‌ ॥२९ 
प्रासादेऽगुरपरे GGT वासवस्तु भरतात्मजं यथा | 
कातैवीयैसुरुवीयसंपवं पद्मकेसरपदेऽभ्यषिञ्चत | Ro 
Ba) जगाम सुरधामल्लम ते तु 

श्रीसिहकेवद्िखा वरकेवरीन्द्राः | 
महयं विजदूरसिरमतिोधहेतो- 

aa च केवर्विदः परितः gare: 1132 
श्रीपश्चकरेसरनरेश्वरसारथिषवं sagt दडरथस्य सतः च कीरः | 
संजातवानमिधया ननु areal श्रीकारतवीरमनृवरस्य बभूवं सुतः ॥३२ 
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RITA मलकेवला सुनिधुनीसहसान्विता 

सदैव जगतीश्रोद्धुरिरोऽवतेसोपमा | 
जगतूत्रितयपावनी सुरसभाजिता जाहधी- 

वदु्तविहारिणी मुवि रराज sera ॥ ३३ 
मवा्ण॑वमहातरी भगवती विदस्मामितो 

यदाऽनशनघुस्थिता स्थितवतीह ठीरावती । 
तदैव aera रमणमद्युपैत्‌ केव 

सुरैः कृतमहामहा युगपदेव तिक्लोऽसिधन्‌ ae 

fe प्रागृजतुगुरुखुधमविभोभवान्तरं मूत्वन्तरं समरसेनछनीश्वररस्य वा | 
Shas उत प्रचरम्निकेतनं श्रीरसिहसरिरिह सिह दवाऽजयचिरम्‌ Wah 

सैष श्रर्सिहसुरिस्तरणिरिव भुवो भासकस्तारकश्च 

सैष श्रीसिहसुरिविधुरिवि जगतस््रायकः प्रीणकश्च | 
सैष श्रीसिहसूरिख्िदशशिखरिवत्‌ प्रोन्नतोऽमीष्टदश्च 

सैष श्रीर्सिहसरिखिजगति यदि वा निःसमानो बताभूत Wak 
चिरं विहस्या जगतीं विबोध्य श्रीर्सिहस्रीशरभायुरसपम्‌ | 
वे्ादिकर्माधिकमाकलरय्य aa: समुद्‌ घातमिति म्यधत्त ॥६७ 
तयथा ~ 
चक्रे पूषैक्षणेऽसौ निजतनुप्रथुलं दण्डमात्मपरदेरी- 

रु्वाधोोकमानं तदितरसमये tet सषाक्पाटम्‌ | 
स्फारं Gateway परसमये दक्षिणेनोत्तरेण 

न्धं तारक्षमेवान्तरभरणमथानुक्रमात्‌ संजहार ॥२८ 
क्षमयित्वा परितोऽपि aguat प्राप्ताऽथ Patent 

क्षपयि्वा निखिलानि तानि च भवोपप्राहिकर्माण्यपि | 
रचितेऽनन्तकपल्चकेन सततं रोकामचूडामणौ 

शिवसौधे समयेन राज्यलमत्‌ श्रीसिहसूरीश्वरः ॥३९ 
पश्मकेसरनीन् केवरीमण्डलेषु सुचिरं विहत्य सः | 
कार्वीयनृपतेरनुमहं वीक्ष्य राजगृहमन्यदा यथौ ॥४० 


४१-५० | 
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a नमस्वितुमथाम्यगान्मुदा कातैवीरयनृपतिमैहद्धिमिः | 
पद्मकेसरणुरुश्च देशानां कलेशकमदखननीं विनिर्ममौ ॥४१ 


अबुध्यत महीपतिश्चटिति कार्तवीर्यो यतो 

महस्सुररो्वैचो मवति साक्षिमात्रं प्रम्‌ । 
विधाय agua सपदि wae सुतं 

waa g a ene स च gare: सारथिः ॥४२ 


अभूच्च सकरागमोपनिषदां पदं सोऽचिरात्‌ 

ततश्च गुरणा व्यधीयततरं स गच्छाधिपः | 
स्वयै तु गुरुस्यदा विदधदेव सदेशना- 

सपाक्रमत ससरं किमपि सवैयोगच्छिदे ॥४३ 
तथा हि- 
आदौ वाङ्मनसे स चादर ततुयोगे न स ताद्शाऽधीत्‌ | 
एकेनैव निहन्ति परिणा gael a शरव्यके ॥४४ 


काययोगेन सूक्ष्मेण तं बादरं सोऽजयद्‌ दन्तिनं तद्रदेनेव भोः | 
सक्ष्मवाक्चित्तयोगावसावेकदा काययोगेन सूष्षमेण निजिग्यिवान्‌ ॥४५ 
कक्प्तकायै ततोऽसो aft: स्कं काययोगं क्षणादगेहरनं यथा | 
स्थेन विध्यापयामास योगीश्वरः सोऽथ रशेशी--~--“- ॥४६ 


निरुद्धनिसिलाश्रयः सपदि arate विधाय विधिना क्षणात्‌ किमपि ania | 
flew = ~ - ~ - निबिडकमेविद्विडधटामसिष्यदनुरूपतां वत ययौ च वीरम; ॥४७ 


श्रीकातवीयो गणधारिरतन प्रबोध्य तान्तं विषयेपु भव्यान्‌ | 
पयायमुच्चैः प्रतिपाद्य चान्ते संलेखनामारमतैवमेवम्‌ ॥४८ 


चत्वारि वर्षाणि तपोऽष्टमान्तं तसारणे सर्वमिहैषभीयम्‌ | 
पुनश्च aan तपोऽष्टमान्ते विना faa fae पारणं स्यात्‌ ॥४९ 


deat gt च तपश्चतुधमायाममेवात्र च पारणे स्यात्‌ | 
षण्मासमन्यच्च तपोऽष्टमान्तमायाममन्नरापि हि पारे मीः ॥५० 
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षपमासमन्यदृशमादिकं तप आचाममत्रापि हि पारणादिने । 
स्याद्‌ द्वादरोऽब्दे ay कोटिसंहितमाचाममत्रापि तपो विष्ठष्टकम्‌ ॥५५१ 
aaah विधाय कृताष्टमोऽसौ 
स्वाधीनतामगमयन्‌ fie केवरु्भिम्‌ | 
एवै तप्रोभिरभिप्यति यत्‌ सखीयं 
सा काऽप्यहौ विजयते बत सुक्तिकान्ता ॥५२ 
aa निष्परतिमवीयैरथ ससूतः 
श्रीकातैवीर्थसुनिरायतसुक्तिसौषम्‌ | 
सा सथ्य एव किं केवहरक्षिमिकास्या 
aigears गमिता रमिता च तेन ॥५३ 
aa?) पेयं गोयं न नववसनं स्पश्ुखन 
न ent ent न च परिमरः कोऽप्यपमलः | 
रसोदारा सारा न च रसवती नापि सुदती 
समुन्मीरष्टीख  सरनिषसतियैत्र॒ युवतिः ॥५४ 
कु - शसो - स्मिन्निति हतगतिर्भाम्यतुतरं 
प्रं व्यक्स्वाऽशेपे विपयपण्टं निस्तुषधियः | 
निपण्णा अध्यासं शमशमनिशं शान्तमनसो 
कमन्ते तद्‌ यस्यावकर्मपि Agfa ॥५५॥ युग्मम्‌ 
maT AT AAT Aaah ! 
रगन्धैनिःसङ्गैहैतसकलवेदैरपि ततः । 
सुनीनदरसतेसैक्तौ ganged स्थायत इदं 
aafar waa प्रशमुखभज्गयाऽत्र यदणुम्‌ ॥५६ 
न श्लोकोऽपि स्तोको न च खट मृषा नाऽप्यरिशिषा 
न॒चाधिनं व्याधि्जनिमृतिजया नः sear | 
सवामन्दानन्दामृतरसधनास्वादविषिना 
समस्ता अप्यस्ता इव समभवंस्तेष्वपि रुवम्‌ ॥५७ 


५४,२, अनमलः , 





५८~५९ ] एक्विश्चतितम उत्ताहः ३९९ 


अमानं विज्ञानं विगमितमलं दशैनमलं 
may alt प्रमदसुदिते दग्विरसितम्‌ | 
~ ~ ~ - पञ्चत्रत ~ ~ ~ - - ~ पलवत्‌ 
सदाऽश्न्त८ न्तो) येऽन्तर्विदधति तकं सिद्धिरमितम्‌ ॥५८ 
तदिदमनुपमानं म॒क्तिश्मातिमानं 
सततमनुभवन्तः aaa: क्षेमवन्तः | 
सगुरुसमरसेनादा सनीन्द्राश्चतु्विं - 
रातितमजिनरनश्रीघुसद्ं Wig ॥५९ 


इति श्रीनिर्ाणलीलावतीसारे महाकयेतिवृरोद्धारे श्रीरील(वतीसारे fare 
श्रीपिददठरिश्रीप्केसरराजपिःरीरावती-ससन्दरी-रमणमती-श्ीकारवीयै- 
सद्‌शुरु-केवरन्ञान-निर्वाण-व्यावणैनो नाम एकर्विंशतितम उत्साहः समाप्तः | 
तत्समाप्तौ च समाप्तोऽयं श्रीटीरावतीसारो नाम महाकथानिरोषः ॥ 
एवं च~. 
area विजयादिसेननप ह्यादौ मया यत्‌ sf 
ज्ञातं तन्महसा जिनेशवरणुरीपादपङ्केरह। । 
ilar: स्फदिकेनदुकुन्दकुखदपरालेयशङ्खयुते- 
ward प्रणिधानतश्च सुधिया सिद्धि समध्याितम्‌* ॥१ 


१,४. समध्यायितम्‌, Fos प्र, १५. 


[ ग्रनथकारप्रशस्िः ] 


ff श्रीवधमानस्य श्रीसुधमेस्वामिनोऽन्वये | 

श्रीवधैमानः खगुरुः य॒धरमघवाशयुदैयत ॥१ 
तच्छिष्यमौखिमणिरत  गूजैरतरायुत्रामहुरैभनरेशवरमर्सेव्य; | 
श्रीमान्‌ जिनेशवरगुस्यैरधामपरैः शरं Bea बत aerate: ॥२ 
सत्नीतिरतनाकर(शोसस्यतर्कान्‌ श्रीष्टकादेर्वृतीश्च मष्टा | 
waft - - वृतवा्िसां लीरावतीं यः सुकथामसूत ॥३ 


तस्पादपश्ममधुपो जिनचन्रपरिराचोऽयुतम्निलिल्वाङ्मयसिनधुसिन्ु 
संवेगसारसरिति ~ “ - “ ~ - यत्‌ तन्निबन्धमिषतः परितो निरीयुः ॥४ 


श्रीस्तम्भनामिधयुतीथमणिप्रदीपोऽम्‌ - ~~ = “ वरोऽभयदेवषरिः | 
आशैरवादपि हि यो fase नवा्गया afa “ - ~ मितिकाञ्चिदहोनवाङ्गयाः ॥५ 
तसटनेताऽतुलसौ विहित्यक्ञानाम्बुधिः Aas | 
यदत्तसदअन्थघुधाप्रपास्ताः ~ - समस्पैरपि BRAT ॥६ 
तदीयगच्छाग्ुजखण्डचण्डमानुर्वेमो श्रीजिनदततघवरिः | 
यत्‌पादसेवा बत राजभिस्तैः स - ~ सम्पूणैतमैरवितेने ॥७ 
तदनु च जिनचन्द्र्रिसिदः समजनि शैशवशारिनाऽपि येन | 
प्रबरमदभरपरवादिदन्तावख्दल्ना खघ लीलयैव च्रे ॥८ 
त्पद्पूरवाचकहेलिवेिः प्रचोतनश्रीजिनपत्यधीशः । 
यस्योदये पेप्रसप्तार धाम नान्यस्य कप्याऽपि हि सवैदिष्च ॥९ 
अथाभ्युदयमासदत्‌ प्रभुजिनेशवरशन्द्मा- 
रमामदभिदं गणाग्बुधिविरासजाग्रस्करः | 
जिनेनद्रभवेनाचलाः प्रतिपदं यदीयोदये 
ay: प्रथमचद्धिकाकनककुम्भचण्डाद्‌ RA: ॥१० 
२.१. Rae. 





मार्गादि 


~ + ~ 


खीदावतीक्षारे ४५१ 
यस्तात्का लिकनव्यकाव्यङ्सुनैरा्चीत्‌ Bard जिनान्‌ 
नानारभ्धिनदीनदीपसिढडो योऽसुव्यधाद्गौतमप्‌ | 
्री्ष्माऽमूष्यत यत्‌ प्रतिष्ठितैः शिषयरविहारहिा 
यद्रा यो पिधिधर्मसीम्नि सुकरताद्ैत बताात्‌ कलौ ॥ ११ 
सुगुरतरस्ततोऽभ्युदीतः पृणति जगन्ति जिनप्रमोधष्ररि | 
सनयनलमतिप्रमाधनाऽभिधं ` तयषमायपमां. नय८) ॥ १२ 


--रेक्यात्‌ सतते मनी पितिलताविस्तारधारधरत्‌ 
etfs eat: रिप्यावतेताग्रणी; । 

nq श्री[ जिनरत्नसूरिष्सज [निनर्बाणलीलावती- 
सारं॑सारुदारभक्तिमधुरः प्रार्पृ रिपादाशवुने ॥ १२ 


~ «~ ~ ~ 


रमः mafia ~~ गुरं 
कवित्वपदविद्‌गुरं यतिपसवेदेवप्रयम्‌ | 


प्रमाणपद्‌वीगुं विज्यदेधसूरिं महा ¢) 

भिये (4) ~~~ OY Cane नम्रे ॥ १४ 
रीलावती हिनवते शरदां सहसे शरीवक्रमेऽरवि भिनेश्वरम्‌सिपादिः] | 
[तस्याश्च]संचितिथिय पुनरेकचवारिदितत्रयोदशदतेषु मया पितेने ॥ १५ 


सदेव रक्ष्मीतिलकालुधुदध बुं ˆ ` ` चरितं व्यथाम्‌ | 
रीरावतीसारमयै तु Mawel सहाग्रनेन ॥ १६ 
पराचीनसद्गुरुजिनेशवर [सूरि] ` ` “` ममभिधानकथेतिश््प्‌। 
पीयुष] ~ विदधेमये ते) 

हरते aaa तदिदं सुधियो धतु ॥ १७ 


शि पुष्ययोगे जाबा लिपत्तनवरे च [ सम र्थितीऽयम्‌ | 


प्रत्यक्षरं गणनया ~ ~ सायुताधं साध त्रिसत्यधिकडुकतमनुष्टुभां भोः ॥ १८ 


अङ्कतीऽपि ५३५० |) 


meyer feds 


व्या >> x x श्रृतपथपथिकेन जिनप्रबोधयतिपतिन। | 
समशषेधि श ˆ `णिनाऽ्सौ सौम्यूतिगणिना च ॥ १९ 
छन्दोम्याकणप्रमाण “` रंकारपारीणघीः _  . 
काव्यज्ञानविधानकशोधनकलाचातये ` ` ‡ ` ] 
आद प्रथमे सम क्रमयताश्य सौम्यमूतिर्गणिः 
, साहाय्यं ˆ` `` ` रगणिग्रष्ठाः a (2) व्यादघु; WN २० 
यावदू्रीपसरसवतां र fagat मेलं) मिथो वि[घते १1 
[याव ~ न]रजन्मरत्नकनकग्रागभारसारभियम्‌ | 
यावत्‌ प्राञ्चति रनसालुश्रिखरी नि) ~~ "` 
TY “` “ " “्ुदियाद्‌ व्यारूयायमानो TH ॥ २१ 
[इति wearer fea: सम्पूर्णा] 
, शुभमस्तु चतुरविधभ्रीश्रमणसदघस्य |) 


Lexicographically important words and expressions 
with meanings, notes etc. 


[ Abbreviations : DMP. : 'A Critical Study of the Des’ya and Rare words 
from Puspadanta’s Mahapurana and his Other Apabhrams’a works’ by R.N. 
Shrlyan, 1969. DN, : Hemacandra’s Desinamamaia. DS.; An Encyclopaedia 
Dictionary of Sanskrit on Historical Principsal, Guj. : Gujarati, H.: Hindi. 
HP. ; Hemacandra’s Paris‘istaparvan. HT. : Helan Johnson's Translation of 
HP. TAL, : Tufner's Comparative Dictionary of Indo ~ Aryan Languages. LSJ. 
: Lexicographical Studies In Jain Sanskrit by 8. J, Sandesara and §. D. 
Parekh, MW. : M, Monler-Williams’ Sanskrit ~ English Dictlonary, PSM. : 


H, Sheth's Palasaddamahannavo, } 


First Utsaha 


Verse No. 

१५ सार : उत्तप्‌ (IAL. 1 3365), 

१७ मान्ना : शक्तवर्सायनमात्रा (७५. 

मात्रा). 

सित्तारिण्ड : ‘white ८10 -500 91." 

१९ िध्‌-(9. 1) ; 0 attain ऽ{44॥1.* 

२९ यथोविति : wale, 

» घनः वहु (PK. घण, 6५}. घु 
‘much, many’; IAL. 4424), 


३२ मन्मनम्‌ ¦ अव्यक्तं यचनम्‌ (PR. 
सम्प; under DN, Hemacandra 
considers yrqq to be a Sans- 
krit word,). 


9 सेलयू-: meq (IAL 3918). 

ay आवन्तिका (f.) जीवन्प्रुता ‘dead 
though alive.’ 

३७ रीण (in रीणभाग्िक्‌) क्षरित, न्ट, 


४१ पिच्छिल ; अतस्त्वं (cf. IAL 
8162), 


४२ मन्दाक्ष (in मन्द्‌ क्षपन्दाक्षी) : सन्ना, 
MW. gives reterence to the 
ayaa for this sense. DN. VI 
141 gives yzzq asa देश्य 
word with the meanings 831 
and gq, 

४८ उद्पुञ्ढन } ‘ralsing of the tall’, 
(segsq- from the काशिका on 
the अष्णध्यायी VI 2 198), 

५१ उदञ्चत्‌ ¦ ‘sing,’ 

५५ प्रतिरामना ¦ ‘giving alms or 
presents (to monks and 
others)’ (cf. Pk, qfsaiz-, 
पडिलीहण), 

५६ भपमारिवोषणाद्‌न : दिंसनिधारणधेषणा- 
करण (PK. अपारि = दिसानिवारण), 

६१ परिकर; आभूषण, 

६२ वधू : ‘to congratulate some 
one’ (Pk, Taq). 

+ ARR: उन्मत्तीकृते (PK, गहिखिय; 
cf. IAL 4366), 


६५ प्रगे ! ‘on the morning of the 
next day.’ 


1 


Boe 
aa वन्दनमादिकां : ‘festoon of green 
leaves etc.’ 
» सुम ; कुम, 
\, afta: pres. part of the 
intensive of तरनु, 
केलि ¦ कदी (Pk. केरी, Old 6५}. 
वेटि; IAL 2712). 
तलिक्‌ (in भासखत्तोरणतपनीयतलिकिम्‌ , 
metri causa for मास्वत्तापनीय- 


तलिकतोरणम्‌ ) : त्िकितोरण was a 
type of festoon (6५), aft 


aKa). 

,, Beret : उपहा, 

+ BAN : BEA. 

+, अलिकं ; भाल, 

अकालकम्‌ ; ‘instantaneously.’ 

६८ daeaq-: ‘to clothe’. 

७५ रिद्रख्‌-; ‘to crawl’ (IAL 10735 
-36.) 

७६ चान; कपूर (PK. az), 

+) उदृधूरन + ‘besmear (with 
powder)’. 

७८ स्नात्रकार्‌ ¦ स्नापक, 

७९ दटुभ्बि; ‘hanging bunch of 
fruits)’ (Pk. बी; IAL 11089), 

yy रमाः श्री, शोमा, 

८२ प्रक्वणू ~ : ‘to tinkle,’ 

पूर; नूपुर (of. ?६.घग्द्‌ 8k, 
घ्रा, ध्रा ‘girdle of tinkling 
bells’), 

८३ श्लञ््लन्ती ; 
6352). 


‘shining’ (IAL 


important Words 


८३ ललन्तिका : 8 long pendulous 
necklace,’ (cf. [AL 10916.) 

८४, १२५ मणी (fF) ; मणि (PK. पणि 
f., H, मणि, मनि f IAL. 9731), 

८५ चूखा ; चूडा (Pk.). 

८७ नन्दुनाक्रीड ¦ नन्द्नवन, 

९४ तूतरिक ! aha, 

९७ भ्वेतसप्ति : श्वेताश्च, अर्जुन, 

१०० BAST: श्री, शोभा, 

१०५ श्रुती ¦ श्रुति, 

» UT धन, 

१०८ ओौपजानुक ¦ (अष्यध्यायी IV 3 40), 

११३ उच्चर; TP. 

११६ ड ¦ शिव, 

१२२ उपदा ¦ उपहार, 

१२३ नाभी; नाभि, 

१२४ समार : स्दुसम्बन्धिन =, 

+ कूपी : ‘a small well’ (Guj, Ha) 

oo नाशा ¦ नासा, 

१२९ विर्जनवसन : ‘duster’, 

» उत्तारण } ‘materlals used to 
remove or ward off the effects 
of evil eye or black magic’ 
(6५. उतार, gar; IAL. 1791, 
1792), 

99 त्‌ : युति, 

» दीप्र ¦ ‘tadiant’, 

१३० मत्तवारण : ‘balcony, turret,’ 

» कनी; Fea, 

१३१) १३३ राजपायी ; ‘King’s routine 
round of the city along 
with the royal entou- 
rage’ (Pk. uqarel, साय- 
alten; the meaning of 


GS 


कीलावतीसार Boks, 


uagifal given in MW. 
is to be corrected; 
uacfest recorded tn 


MW. scems to be a 
wrong reading), 


१३१ अवतर ; ‘descent (occurs also 
at शिद्युपाखवध | 48). 

१३२ तात्र : ‘affectionate exchange 
of glances’, ‘love at first sight’ 
(Pk. तारमेत्ी at करमते 28.3; 
Guj. abet, तापमेत्रक). 

ave agsguy: ‘heard by four 
ears only.’ (MW, records it 
from the पञ्चतन्त्र). 

RvR प्रागृत + उपहार (Pk. पाड), 

१४६ मृशायु 4 

१४६, १४९ वीवाढ ¦ fala, 

१४७ रोघ ; वैशाल (गास). 

१४९ तेमनं ; ‘sauce, secondary dish’ 

(see fram, DMP 110; IAL 

5949.) 

घट्‌-; ‘to shapo, hammer’ (Pk, 

ag-; IAL, 4407.) 

उच्छद्‌-; ‘to spring up’ (IAL 

1843,). 

१५० मौर : ‘dinner given by bride's 

party’ (Guj. गोरख ‘dinner given 

to the bridegroom's party’). 

घटी मक्त ; वि्ाहविधिविकेप, 

satay ¦ ‘sending gift of 6915 

as 8 patt of the marriage 

ceramony (Pk. पदेणय ), 

+ SRM ‘radiant.’ 


१५१ प्रावारिन्‌. | TARA 


9 


92 


9१ 


” 


१५२ arafsa ; ‘made wonderstruck.’ 

१५२ पारी ‘a tablet or cake (of 
camphor)‘ 

१५४ धवलङ्गलं ‘types of festive 
songs (See स्वगम्भूच्छन्द्स्‌ Iv 
16=21; छन्दोतुशासन ४ 40; 
मानसोल्लास, IV 16 649, 552), 

१५५ Et ‘row’ (Pk). 

१५७ सम्प्रदानित ; ‘presented,’ 

१६१ प्रातिभ: प्रतिमारम्बन्धिन. 

१६२ BT! ‘Present (espectally of 

eats)’ (Pk. aaa, DN, VI-73, 

॥४ 21; Gu}. सदारु), 

nai ; ‘return present’ (see 

छाभन). 

HST : ‘filling’ of a square,’ 

(a literary game ). 

१६३ art : नवी, 

वय्यक्षी ! ‘mutual sprinkling with 

water,‘ (recorded in MW, from 

the figguaag and the प्रसन्नराघव.) 

१६४ Was गानस्वर, 

(898 मानपोषठास ।५/ 16 15 £) 

+ माठ: TATE, 

१६८ विकुैणा ; ‘creating by magle 
powers’ (Pk. faseamt), 

१७० algae + ‘elephant 
riding.’ 

१७१ संधा : ‘union.’ 

१८२ कवचहर : ० aly youth ण 
an age sultable for martial 
training! (great on अथाध्यायी 
Il 2 10) ‘ 

१८३ व्ष्णन्‌. 1 “hirsty’ (aver), 


” 


” 


” 


fit for 


Bok Ymportant words 


१८७ aad: उन्नतता, 

ॐ eae : ‘sweetening.’ 

१८९ विध्याप्‌ ¡ ‘to extinguish’ (Pk. 

fase, IAL 11703) 

9 रक्षि" : क्षी, 

१९७ afigeaar : ‘obstruction.’ 
२०२ देशना ; धमेषिदेश, 
२२ नासीर ; अप्रानीक, 
२०४ मारि : प्राणिव्रध (PK, परि.), 


३०६ युगख्धर्िन्‌ ‘a twin’ (inhabiting 
the Uttarakurus) (HT. 1). ` 


२४ ७ saa: ‘vicinity, abode’ (?) 
२१० ज्वा ; चन्र (MW, records It 
from भामिनीविलास ॥ 76). 

२११ अपाव : ‘sickness." 
२१३ slag: १०५५१०० (HT. III). 


२१४, WT अआधा्वाप्म्‌ ete, : 
aA, ete, (used res- 
pectfully In a formal 
discourse; cf. Gu}. परि 
which ultimately धशा. 
ves from this usage.) 


११४ पद्खिरीएत्‌ : ‘made muddy,’ 
२३८ waar: रात्रि, 

+ BABEL ¦! 

+ पेयूषं : पीयूष, 

, ९३९ तकं} वत्स. 

» Mag: grees, 
o-Ps फरप्रुम, 

२४२ as oy, 

२४२ TTS ¦ भू 


२४७ फलेग्रहि : ‘fruitful’, ‘bearing 
fruits’ (अष्टाध्यायी WII 2 26; also 


In the Sqft). 

२४८ तीरधिक : ‘follower of a religious 
sect’ (Pk, तिप्थिय,) 

२५१ अध्यक्ष : ‘perceptible to the 
senses.’ 

२५७ TAH! EL 

२६९ प्रतिसन्धि : (2) 

२६२ पारिरेष्यतः : परिरेष्यात्‌, 

२६३ GAT: ‘Oppressing all’ 
‘(quallfing लल). 

a स्कृ; विद्म 

+; अपकारणनीय्‌ ; ‘not to be heard,’ 

२६४ TAH: वाचार, 

+ वष्णीफा ; मौन, 

२६६ दौरस्थ्य 1 कूटस्था, 

२६९ Fale: ‘to admit, accept.’ 

२७१ BHT: BH, ‘ 

२७२ TAR: गृहस्थ, 

२७४ यौप्माकीन ; ‘your’ (अष्टाध्यायी and 
HP). 

२८७ श्राद्ध ‘a Jaln believer, a 
Jain layman.’ (Pk, wed, सद्ध), 

२८८ कषद : Tal, aR, 

» Fai + ‘to congratulate’ (Pk. 
वदाप्‌, 9५], adres IAL 11943), 

९८९ Re 1 GIF (occurs also in the 
नल्चमू ), 

» Ges चपलं (PK. 
lt 23). 


Bae 


५ 


श्लीढाधतीसार ४०७ 


२९१ समय ; Jain Agama.’ 

निश्चय : ‘ore of the Nayas in 

Jainism." 

२९३ anag-; ‘to halt for preaching’ 

(Pk). 

२९८ BMH! MAT, 

१०४ aff: (मेषौगर्जन, (IAL 4048) 
» ae: मेध, 

३०६ OFM: OMT, 

२०७ उरीकृति : fala. 

३१० प्रगुण s SHU, 

३११ Teh ¦ MATA, 


” 


* कै * 
Second Utsaha 


७ सप्रीची ¦ सखी (also used in the 
भदिकाव्य), 

११ सोवस्तकं : पुरोहित, 

१४ वौणिर्यापुत्र ¡ ‘trader?’ (cf, 6५}. 
ara, aust; IAL 114६6, 
11234,), 

१५ MAING: ‘Goods for sale’ (IAL 
3584.), 

+ भाण्डशाला + ‘warehouse’ 
9441.). 


२१, १९५ विद्धवर ; डमर ‘mutiny’, 
‘revolt’ (The expression is 
arpivg fagay ‘a sudden mutiny.” 
PSM, has noted अफंडविडुर 
from the gutaaadiqr ०५1 it 
gives ‘extent’, ‘pomposity’ 
and ‘terrible’ as the meanings 


of fags.) 


(IAL 


२३ वीकाशं : विकास, 

२९ गुरमरु्तर : प्रशस्तगुरुदेव. 

३९ यथौचिति : vide | 29, 

३४ ल ; इन्दि (MW. records it from 
भागवतपुराण Vil 23.). 

२५ अमत्‌ : प्राणिन्‌. 

३६ चौरिका ; चौ (Pk. चोरिभ). 

३७ कुद्धम्बीकृ -: ‘to count 88 8 
kinsman.’ 

३८ अक्ष ¦ इन्द्रिय, 

४१, १२८ अनेहस्‌ : वष (2), 

४७ off: ‘pouring out’ (MW, 
records it from the fauna 
भञ्निक.) 

५४ ‘ferqeq ¦ ‘child’ (Pk, उि"मल्व; 
of, IAL, 5533). 

५५ भुण्ड ¦ ‘hog’ (DN. VI 106; 
Guj. मूड). 

» Ba + Nourishing only 
(one's own) belly,’ 

५६ Fath दा ~ ¦ ‘to pay periodical 
visits,’ 

५७ भषण ‡ मषक, 

3 भषण ¦ श्वन्‌ (Pk. aM), 

५९ एषक ¦ ; एषः (मष्टप्यावी Vil 347,), 

६४ FG: ‘sorcery, 19010" (IAL 
3075). 

६७ afta: पापिन्‌, 

७२ deat: ‘Incitement,’ 

७४ असि ¦ त्वम्‌, 


७९, ८७ sax : ‘department of 
justice’, ‘law court.’ 

» Wer ‘to cry out as 9 comp- - 
laint’ (Pk. युक; 141. 8246). 


४०८ Important words 


७९ क्षत्र (rn): an injustice, ‘tyrrany 

or maltreatment’ (incorrect for 

अक्षान्न; Old Guj. ayaa; see 6.9, 

रलचूडरा्ः 53; DS. references 

are from Jain texts) . 

aftzal-gfa : ‘hedge of thorn 

bush’ (141. 2679, 12068), 

८६ GF; ‘protuberant belly’ (DMP 

590; IAL 5860). 

gat: ‘knife,’ (IAL 8860). 

८७ slain ¦ See 11 79, 

९५ Ha: ‘short dhou’ (Guj. aay; 
IAL 8400), 

- aya : ‘strangle’ (IAL 1447.) 

९७ डउिम्भफ़ ¦ शिञ्च (OMp 589; IAL 
5553,), 

१०२ विध्यापू : See | 189. 

९०६ देवकरुलिका : ‘a small shrine" 

(IAL 6526), 

पुत्रभाण्ड ; ‘children and grand 

children’ (HP; Pk, gags, 

DMP 1017,). 

१०८ पाप्मन्‌ : पाप, 

१०९ तुण्ड ; ‘mouth’ (901811५९) } 
(DMP 112, 117; IAL 5853), 

११३ मरकं ¦ ‘bale, bundle’. 


° 


८ 


१२१ धूृप्रधूम्या s ‘dark cloud of smoke’ 
(धूम्या occurs in the maa; 
JAL 6849), 

ame : ‘shriek’ (DN. | 75 
ari), 

विकफचकच : ‘dishevelled hair.’ 


” 


१२४ शोधित ¡ ‘searched’ (Guj. ggg’ 
‘to search’), १ 


1. Ed, HC, Bhayanl, 1979, 


१२४ प्रदीपन ; ‘setting on fire, 
inflammation’ (Pk. परीवण; 
Guj, \eam; cf. [AL 8665), 

१२५ weft: ‘cart’ (Sanskritlsed from” 
Pk, agi, IAL 4116). 

+ सिण ; शणं (PK; IAL 12272). 

१३१ पिधावित : ‘caused to close;’ 


(fai 15 used tn the 
मागवतपुयणर; IAL 8194), 


लानि ; ‘mine’ (Pk; Old Guj, 

लाणि; |AL 3873), 

१३७ देशदिण्डिन्‌ ; ‘wandering from 
place to place.’ 

1, (eliza: ‘wandering.’ 

१४३ ape: (peaniless’ (abusively.). 


१४४ ater; ‘to serve’ (Pk. sharp; 
DMP, 744; cf, IAL 822), 


”» 


„ १४७ WHE! 9 member of the ane 


caste’; a petty panegyrist in 
search of patronage, (Guj. 
भार; IAL. 9366}. 


१४८ विनष्ट ; ‘spoiled’ (Old 6५], 
fang; IAL, 11771). 

१५१ RAS: ‘foul,’ 

१५५ ओचर-र्या : fae, 

१६५ veut: ‘chief queen’ (6५, 
पराणी.) 

१६४ (अनुमा ; उपमा, ‘resemblance,’ 

१६५ निःसिषू : ‘without ghee,’ 

१७० वर्धापन : ‘celebration’ (Pk. बद्धाचण) 
Gu} वधापणु,), 

१७७ शिक्षापना ; fala (Gul, 
fiteracr ), 


Important words ४०९ 


१८३ पानीयहारिकी ‡ ‘woman fetching 
water.’ (Pk. पाणियहारी, Guj. 
पाणिवासै, H. qfterts IAL 8088). 

१८४ att: ‘hail stone’ (Guj. कयः 
141. 2782), 

» साजपाटी ; See 1/131, 

१८८ BH! ‘to burn.’ 

१८९ काणयू--¡ ‘ta cause to become 
one~eyed by piercing an eye,’ 

» लस्य ata कोडपि a: Probably 
to be emended as खु्ख्यां 
arafta. get means ‘practi- 
sing archery’ (MW,) and 
यानका May mean ‘a target’ (cf. 
वान्‌ ‘a hole in the wall of a 
house,’ MW,) 

१९५ विद्धषर ; See ॥ 21, 

२०१ गोनस; ‘a kind’of large snake’ 
(Pk, aoa, IAL 4288.) 

२०९ शरीरचिन्ता : ‘natural 
function.’ 

२१२ wafers ‘house flzard’ (Pk. 
घरालिया, Guj qt, 1AL 4431.) 

२१३ अस्मि; ^," 

२१६ ठ(-; ‘to take,’ 

२१९ गौर्या (f.) : ‘to berespected,’ 


२२२ sR: lacking In self-con- 
trol’ (>), 


are असिपुत्नी : ‘knife.’ 

२२९८ सशविणं : ‘uproar’ 
and तैषधीय). 

२३१ कृपाणी ¦ «knife, dagger.’ 

२३५ प्रक्षरिति ; ‘armoured’ (Pk. पक्सि; 
Old Guj. पालरिड; IAL 8432). 

२३९ संशीति ¦ daa, 

२५२ BL (In बरुतुपिशाच) ! ‘anger,’ 


२५५ singe: ‘person of limited 
vision.’ ' 


bodlly 


(माढ्तीमाधव 


२५६ FES उत्छन, 

२६३ चन्द्र ¦ कट (cf. | 76.). 
२६५ संवलम्‌; ‘to clothe’ (See | 68.}. 
२६७ नमेष्ुनि : स्वर्णदी, गङ्गा. 

२६९ ne: See Il 147. 

yy यद्र ¦ ‘group’ (Pk,). 

२७१ प्रतिोम्‌ ; See | 88. 

२७३ Bez; ‘chewable’ (food.), 
a: ‘what is to be sucked’ 

(food.). 

२७५ spars भभयदान. 

२७८ मारि ; See । 204, 

33 प्रगे : See | 65, 

२७९ seq: ‘canopy’, 

» मणी : See | 84, 

» श्व्वेण ¢ ‘prominen due to’ 

(अष्य्यायी \ 2 26) 

+; चरण ; तपश्चरण, 
२८० Faq; ‘a god.’ 
२८१ शिति : एृष्ण(पक्ष), , 

9 भ ¦ नक्षत्र, 

+ श्रैतरुचि ¦ चन्द्र. 

» TRL: Taga, ‘Saturn. ' 


2 MO OK 
Third Utsaha 


” 


६ र्फणप्रच्द्‌ $ ‘as Weak as a dust 
particle’ (?). 

७ धान्यकीट ¦ ‘an insect found in 
com" (Guj, wag’; JAL 6779.) 

१२ जित्तफारिन्‌ ; ‘behaving Ilke a 

conqueror’. 

१४ gftaq : ‘prison-guard,’ 

” saga † अहङ्कार, 

२९१ राजन्‌ ¦ चेन्द्र. 

२५. अन्धी ; जगमभूपनि, 


४१० उीलाधतीसार 


२८ अनुस्‌ ¦ जन्मन्‌, 

कुज ; HOA). 

ठन्तित ¦ ‘kicked’ (> कत्ता 
‘kick’; 60], छात; IAL 10931.) 
३० SN ; ‘before’ (Pk. आसो). 
5 परञ्चवर्घी ; ‘five years," 


[५१ 
Pad 


३२९ अकर्ृठ ; ‘ineffective,’ 
३४ तीत° : अतीत (Pk. तीअ). 
+, गवर्िन्‌ : वर्मन, ‘present time. 


ye, aad (with दक्ष-) ‘to stare’ (6५). 


शगमग, with जो- ‘to see’), 

४९ तालय्‌~ ¦ ‘to lock.’ 

seg—'to cause to carry’ (Pk. 

ame, Suj उपाड्‌; ५1.141 1 809). 

यामिक : प्राहर्कि, 

५२ Seq: ‘temple.’ 

अतिनागरिन्‌ :“extremely wake- 

ful’. (काशिका ० aera VI 

8 85). * 

५६ alg ¦ 969 | 298. 

६१ कूण (n.) : ‘offense’ (Pk. खण), 

ag धीसं ‘minister.’ 

aygat (n.) ¦ ‘shleld’ (Pk). 

+ हति; ‘blow’ 

, ६४ चन्द्रौ ; fa turban marked 
with brilliant spots’ (Pk, 
मउलि; Guj. मोचि" ‘turban’), 

६५ भेष्ठि : ‘merchant’, 

६७ निरेपिति ; ‘ordered’ (014 Guj. 
निरेपू-० order’.) 

»„ irra ‘a bad king’ (अष्टाध्यायी 
॥ 1 64, V 4 70) 
ataq ‘abode’, (also | 207") 

६९ O&m ¦ फदेश्षीय्‌, ‘resembling 
(अष्टाध्यायी ४ 3 67) 


१ 
° 


€ 


frame: ‘to destroy’ (Pk, निहव). 


wo सौवाङ्गज ‡ ‘grand child’ (?), 

+ fae: ‘desert, barren.’ 

++ Malet । ‘small pox’ (6५, 
afta; IAL 12490). 

७२ न्यग्भू-; to ‘subside’ (?). 

७५ gas See | 29. 

७द कण्ठिका ¦ ‘throny hedge.’ 

७७ कुक्षि मरिः ‘filling only his own 
belly’ (अष्टाध्यायी Il 2 26). 

७९ भण्ड ¦ ‘head’, 

८१ agag ‘addicted to’. 

८६ पार ‘near’ (Guj, पतेर). 

+ रुसबन्दकः याति ‡ ‘comes to pay 
homage as to a guru’ (a Prakri- 
tism). 

» अह; हह, 

» क्रयाण ¡ ‘merchandise,' : 

८७, ९०. afar: प्रसाजिका, 

९९ कम्र; ‘being In love (aera 
ll 2 167) 

gst ¦ ‘Guard’ (आसकल, ०५.115) 

९४ जाच्धिक्‌ ! ‘courler,’ 

९८ दुत्तहस्तिकं  ‘supported,' 

१०३ सरमासूता ¦ दनी, 

१०४ fagz-s ‘to revile, censure? (Pk, 
विगोव्‌-). 

१०६ छगणिकाः ‘dried cowdung cake 
(Sk, Pk, gam, Pk, छाणी; “TAL 
4952, 5007) 

१०७ अभ्याख्या-० accuse falsely,’ 

११० Woes : तिलक, 

११२ पाप; ‘sin’, 

» Pays See 111 104, 

११३ परूत्निम ¦ 1128. 

११५. प्रदोष ¦ "५०८७५ (शिदयपालवध 

` ॥ 78}. 


Important words 


११८ ककम ; ‘foul,’ 

११९ मध ; मागध, ‘bard.’ 

१२९१९ Mae: ‘name of a village’ (cf, 
TAL 4316). 

१२३ ठक्‌ : पुत्र 

१२४ अस्त : ग्रह्‌, अस्ता चर, 

१२७ शृपतलण्डित्‌ ¦ ‘broken Into a hundred 
pleces, destroyed completely’, 

१९८ वदयु-; ‘to control’ (denomina- 
tive from व्य). 

१३० FAR ‘to humiliate.’ 

» प्रजावती : ‘elder brother's wife.’ 

१३७ RyRy: ‘how' (Raney 
11 52), 

१३९ मस्तके Wag : ‘to dash on the 
head, make to suffer the bad 
consequences.’ (a Praktitism), 

१४० mage: ‘village headman' (Pk, 
mass, DN. It 89; Kannada 
ass, गाबड), 

१४२ आचम्‌ ‘to be clean’ (Pk): 
आचम्‌). ` 

१५ प॑लिप्रही ४ 566 | 247. 


१५६ (b) दम्भ (m.): ‘a 0011 (Old 6५. 


® डम, Mod. 60, ड; aty- 
‘to burn,’,. 

१५६ Herat, ५ 

१५७ भद्िनी : ब्राह्मणी, 

+ छन्त ‘secretly’ (७५). छु), 
१५९ Plager ito Insult’ (Pk), 

१६२. वाप्रीणस्त : ‘rhinoceros,’ 

१६२ Ce 1 एकाकिनी, 

१६८. पुण + ‘bathed in tears,’ 
, १६९ Saale ‡ upper garment,’ 
gaz ‡ ‘hem of a garment.’ (Guj. 
पालय.) 
१७० पि + ‘torn! 


” 


४११ 
१८२ BRATZ: ‘a rented house,’ 
१८४ mA: foot’ (Pk. कप), 
१८६ weap ; ‘loveliness’ 
१८९ गकार्ण ; (१) 
, रेखशाह्यकरण : ‘schooling’ (Guj. 
निशाव्छारणु). 


१९० जानि : ‘wife,’ 

१९२ पिक ‡ ‘a wooden slab for 
writing’ (6, प्री), 

‰, आरखिति : bawling’ (Pk, आरडिय, 
Guj. ame ‘to bawl,*) 

१९४ नि्वर s (1) ‘ignorant of arts* 


(2) (?). 

२०१ द्रोणमेघ : "8 rain-cloud making 
heavy down-pour’ (Pk, 
aug). 


i मुद्गरो १ ‘an impenetrably hard 
mountain’ (Pk, gras.), 
२०१ THqezq s ‘power of the eye- 
sight.‘ 
» SRG: a. 


२०२ अयु : अङ्किन्‌. 

203 gal: ‘dagger,’ 

२०५ gos: ‘a bulf set at liberty. ` 
(Pk. संड, Guj. साड; IAL 13331) 

२०६ पिशाचकिन्‌ : Fa (पतञ्जलि on 
अध्यायी ४2 129). 

Row FRI: पुरुष, 

२११ सुतं मम: 1 have nothing to 
do with, | have no use of,’ 
(of. the Gujarati idiom ‘aq? 

‘enough.') 


२२६ avafiey-: ‘to be advanced 
against or attacked’ (feats 
and भुषटध्यायी ४217. 


1 


४१२ 


२२८ waingaa वलिः जरिये : 4 offer 
myself as victim for the well- 
being of your tongue’ ~ an 
idiomatic expression of ext- 
reme pralse. Ap. ‘afeisas’ 
सिद्धेन VIN 4 338). 

२३२ aagfent : ‘touchstone’ (Pk ). 

२३५ उन्नम्र : ‘errect,’ 

yo विजित्वर : ‘conquering,’ 

२४२ Adal (f.): ‘black-faced." 

axy उन्चण्डू-; ‘to throw up, to shoot 
upwards.’ (cf. Pk, उच्चंडिय 
‘raised up’). 

२४५ उन्मदिन्‌ : ‘intoxicated.’ 

२५२ व्यध : ‘piercing’ (रिद्ुपाटवध), 

२५७ Bana ; ‘plaster-cast. 

age निःस्वतिष्ववलन्‌ धतिाः : ‘sounding 
strokes fell on the kettle-drums ' 
(cf. Old Guj. idiom ‘afas नीसाणे 
a3’). 

+ साराविण ; ‘general acolamation 
' रा anumberof people together’ 
(मार्तीपाधव), 
२६७ वारिन्‌ ; ‘restraining,’ 


२७० निर्घाछि + ‘driven out (९ 
निद्धाडिय). 
२७९ दृति : 91106." 


१६ x ॐ 
Fourth Utsaha 


98 दा ¦ ‘to keep watch, to 
attend’ (cf. ७५]. ‘qd aa’), 

६ बकोर : कुत्सित~अक, 

७ भावक्तार्‌ ¦ ‘a devout Jain 
layman’, 


ङीङाबतीसारं 


गोष्ठिक : ‘prlestof a Jain temple’ 

(Guj. गोरी). 

८ arg: ‘a'devoutuain’ (Pk, agg), 

१९१ दन्तु : फर. 

१८ उद्वृत्त ¦ ‘one who has left one 
kind of existence to be born 
into another’, (Pk. aaqfea), 

Qe सरस्वत्‌ ¦ wag (शिद्युपालवध), 

२२ FA: चरण, 

२५. ककुञ्भास्तिक्‌ + दिगज समूह्‌, 

» हास्तिकि : ange (अष्टाध्यायी TV 
2 47}. 

२७ उदर॑भरि ; ‘filling up the hollow.’ 

30 कशन्तर ; ‘Interest.’ 

» वणिञ्या ; वाणिज्य (Pk. afta, 

Guj. वणज). \ 

यानपात्र ; नौका (Pk, जाणवत्त), 

भारक : ‘fare’ (Pk, माड, 6५. 

माइ). 

» .योनिपोष + ‘raising seedlings.’ 

३१ एन्ु : वर. 

३२ gag: ‘alum.’ 

२१ ओ्धवकि ; ‘the submarine fire.! 

82, २४ Sify : ‘rust of Iron." (?)% 

२४ प्रतीक ; ‘limb.’ 

३७ कन्या ; ‘bribe’ (Pk. day, Guj. 
लंच; IAL 10914), 

» व्यवद्धै-; ‘to trade,’ 

३८ महास्थाल ¦ ‘Cooked offering on 
a sacred day,’ (?) 

३८१ ४० तलवर 3 ‘city guard’ (Pk,), 

२८, ४३ Gia: ‘a counterfeit 

coin; coin alloyed with base 

metal.’ (cf. IAL, 3981; Guj, 

@g ‘alloyed,’ Pan, घोर ‘alloy’). 


४१ स्थिरीभू; 9 walt’ 


2) 


Important words 


५२ मामू; ‘to ask for’ (Pk मम्‌, 
Guj. AN). 

yy Paes ¦ 110 merchant’ (IAL 
3173,) 

४५ चतुष्क ; ‘a set of four.’ 
पुंश्चतुष्किका : probably means ‘a 
group of four guards." Compate 
Guj, चोकी ‘keeping watch, 
watch-post,’ (cf. [AL 4629). 

४९ अध्वन्य : पथिक (अष्टाध्यायी V 2 16), 

» RET! ‘turned away‘, 

५३ Ms: ‘lap’ 

५८, ६१; ६२ : जक्ष (in personal 
Names जिसनाग्र etc.) for जस 
(Pk. अस०, Sk. aq), 

५८, ५९, ६१ आस (10 personal names 
आसपालक ete.) : aye (Pk. आस), 

QR Teer: ‘name of a male’ 


1, HIRAM: ey) 
) HAT } 1 = 5 
yy SRAM | ” 95 
9 देवड ॥ ” nn ” 
» आसडकं 


६६ Rae: so he ass 

yy शटी + ‘method, mode of con- 
duct.’ 

६८ अध्यक्ष" ¦ ‘openly,’ 

७६ बौविन्दी ६ ‘the wife of a weaver.’ 

+) 48 ; ‘a dwarf, cripple or 
vagabond.’ 

८१ भूषाकणण्डी ; ‘Iwellery box." 

८६ शरयषटस्त £ ‘armed body-guard’ 
(Old Guj. age, Cf. Guj. शेरत 
‘a surname’), 

८७ धाविका (†) ¦ ‘washer,’ 

९७ flex ; ‘crest-fallon.’ (Pk. 
fier). 


४१६ 


९९ ga + ‘escaped,’ 

१०१ ala: ‘to do, to carry out 
4 अस्वौ : असौ, + 
१०३ काचरिच्य्‌ (n.) ; ‘bothersome 
pratiling,’ (Guj. aaa), 

5 स्फोरित ¦ ‘lashed.’ 

१०५ विगुप्त : ‘confused.’ 

११० इम्ब ; ‘amanof low and 
untouchable caste of that 
name.’ 

११६ ईर्‌ ~ ‘to go, to act,’ 

3) ग~; 4० give, to allow. 
+ सिम्‌ स : ‘to allow to move 
or act.’ 

१२४, १२५ ¦ fazar: ‘mercilessnoss’ 
(here personified), 

१२५ आशरुन : ‘agreed,’ 

१३४, २७० : असि ; अहम्‌, 

१३५ का~ ; TE (Pk. B-), 

१३९ जीविका : ‘livelihood, 

१४१ oat ‘woven’, 

१४२ सामग्री ¦ ‘means and materials,’ 

१४३ ame: ‘a gold coin’ 

१४४ ayes +: "(8 place) fit for 

carrying out work,’ 

१४९ RIVET ¦ ‘touchstone,’ 

१४९; १६३ प्सु. : मातरु, 

१५२ aH ¦ ‘one’s turn.’ (1109९, 
©). ad). 

$ मेह : महिला. 
+ पपर + ‘amorous dalliance 
(of women).’ 

१५४ प्रहर ¦ प्रहषयु्त. 

१५९ दुष्‌ ¦ ‘to find out.’ 

१६० कन्ति eat: ‘to stand close , 
to a person (for whispeting),’ 

१६२ अस्मि : अहम्‌ 


४१४ 


१६६ पाद्चार्ि ¦ ‘moving on foot.’ 

१६६, २०२ पादोऽवधा्‌-; ‘to got, Used 
to express politeness or respect. 
(Guj! प्रधा"), 

१६७ आशाम्बर्‌ ¦ ‘a Digambara Jain,’ 

१७० कुहक : ‘deception, fraud,’ 

१७३ रंस्थास्नु : ‘stopping, halting.’ 

+; र्भित्‌  9५।५०, path-finder.’ 

१७४ दो~ ¦ ‘to cut, reap, break.’ 

+ afer: महिष. 

diaz: ‘consuming dry fruits,’(?), 

yy ade: ‘an elephant in rut.’ 

१७५ Healt : सूर. 

१७९, १८२ पी ; ‘bank’ (१. TAL 
8041). 

१८० sya: ‘to keep off, prevent? 
(शि्यपाल०). 

¦ १८१ अङ्गावहोदिका : ‘bath’ (Pk, aia, 
Guy aga; cf. IAL 142). 

+ days ‘to satisfaction’. With 
पथः पपौ Bala Compare ity 
प्य; पिबति In काशिका on अष्टाध्यायी 
14 66, 

82, २०७ करय ¦ ‘belonging to the 
family of, 


१८३ त्थी : सत्ति (Ap. तडी). 


» FH ‡ ‘lover (0 (अष्टाध्यायी 
Ill 2 167}. 


” 


» उचित्ुः ‘about to leap’ (frgqe*), 


८४ FT: ‘trembling.’ | 
,८५ Fs चूडा (PK), 
१८८ YHag: ‘knower of omens.’ 


९५ जीवातु ; 
(HParl.), 


‘life giving ०५0१ 


dreaded 


१९९ नरेद्र: a, 
» धातूपल ; 8. wondrous stone 
turning base metals into gold. 
Roo प्रस्त :‘stono’ (Pk. Guj पत्थर, 
IAL 8857), 
, प्रसाद्‌: ‘to give as a favour.’ 
२०३ धनायत्‌ ; ‘being desirous of 
wealth.’ 
२०५ निशन्तेश : ग्रहपति, 
२०६ ग्रापगापिभी : ‘village chief.’ 
पदि : ‘a foot-mark export.’ 
(ch. Guj. पग). 
२०७ हष्- : ‘to call with a shout,’ 
५१ faq~: ‘to make a falsa state- 


? 
४ 


ment, lle." ५ 
» पद्व : (भता a show of 
bravery.’ 


२१३ gies ‘skull’ (PK, कषर), 

२१५ BAR: पपक्ष, 

२२० देवदिन्न ‡ nomen 
(Pk Sk. देवदत्त). 

२२३ रोर: afte (Pk.; Hpart.), 

२९९ श्राह :'a devout Jain lay 

follower.’ 

yy परिमोषिनर ; fa robber.’ 

२३० aad ¦ ‘(visiting holy places) 
one by one ona round’, The. 
sentence hore is quer चैत्यानि 
अनमत्‌, In later literature 8 pilg- 
rimage of various holy places 
Is called Seaqftqid) or in Old 
Gujarat! ्ुघयप्रवाडी and there are 
numerous Jain works bearing 
this name, 

२३६ कथानकं ‘tale’ (Pk. क्ठाणय; IAL 
2706). 


proprium 


Important words 


४१५ 


२३९, २४५ शुक्ति ; ‘enjoyment of owner- " ३१८ ae: ‘thief (Pk. चर), 


ship (over 8 country, ete,)'. in 
देशुक्ति, शग्यशुक्ति ((?॥ युत्ति, IAL 
9521). 

२५५ Seas : प्रतिपक्षिन्‌ , ee (Pk. 
पडिणीय). 

२५६ fern: सष, 

२५७ भूछ : गृद्ध, आसक्ति (PK. मुच्छ). 

२६६ qq: ‘near’ (Pk, 6५. परे). 

२६८ वित्ति ! ‘knowing’, 

२७९ स्थानकं : The construction 
तस्य स्थानेन अहे तेन गणितः seems 
to be a Gujaratism: The 
corresponding Mod. Guj. Is 
तेने end तेणे मने गण्य, 

२८४ समूरकाषं BL ¡ ‘to exterminate, 


२८६ काचपिच्य ¦ ‘useless, 001{116750116 
discussion.’ 


» तख्विक्‌ ! feudatory.’ 

९२९० Sez : ‘rooting up." (Pk, उप्पाडः; 
4JAL 1820). 

२९३ sage: ‘not at all careless, 
careful’ पप्रा द्व Used In HParl.) 

१९६ आभू : ‘to 09 present near, 

` = 0 assist’ (?), 

३०८ faq: ‘to be extinguished." 
(Sanskritization of Pk, Psqra~ 
seo IAL 11703), * 

+ ३०६ प्रणायां ; ‘business, transaction.’ 

३०८ साकार : (2) 

३१२ ala: ‘smeared’ (Pk, gay 


‘ghee’, gftqy ‘smeared with ghee! 


JAL 5864). 

३१३ पाद्म : प्रादपद्य, 

३१७ निष्कर्षिका (६) ¡ ‘that which 
pulls out.’ 

„ + यतरा ; Stope, thong” (cf, Guj, 
वरत्‌ ‘rope tied to the well 
bucket’), 


» fadtga : ‘devastated’. 

+ BET: ‘the main road, high- 

way," 

३१९ विः टू-: ‘to harass, give {1014016 
(Pk. विण -)* 

३२० MAR : कामधेनु, 

» काषङ्कम्म ; ^ wish-fulfilling 
magic pot’ (cf, Pk. काप्रषड 
and the ane), 

323 व्यतिगम्‌ ¦ ‘crossing.’ 

३२६, ३४८ ; शरीरचिन्ता : ‘call of 
nature.’ 

३२७ भुजि : भोजन (In युजिक्षण ‘dinner 
time’ and स्तिग्धभुञ्ञि ‘sweet, 
fatty food’) 

३२७ कल्ये ; ‘yesterday,’ 

३९८ तालकं दा~ ¦ ‘to lock" (cf, Guj, 
aig’ 2a’). 

२९४ anya: ‘a present’ (Pk, agg), 

334 स्वक ¦ ‘kinsman, relative’ (Pk. 
सग, Guj. am, IAL 13894). 

२९७ Ofer: ‘preaching’, (देशना 
‘preaching, serman’ in Sk, Janl 
litrature; Pk, देसणा). 

३४४ उपस्कर ‡ ‘small things of mer- 
chandise’ (IAL 2264), 

avy जसादिव्य, माहिनी + Hybrid Sk, Pk, 
personal names, 

३२४६ विहग ‘hang on to’ (Pk. विषम्‌ 
Guj. qa, IAL 11881), 

yy जनिः *birth’, 

२५० कुविन्द्‌ > ‘weaver’, 

» मल्विका ¦ ‘loft’ (2), 

३५१ देहचिन्ता ¦ See IV 326. 

२५२ qe: ‘a residential area in a 
town’ (©, qr), 

ne अर्यसुदित : crying in wilderness’, 


४१६ ङीरावतीसार 


३५८ ओम्‌ : ‘yes’. 

३६० SB ‘a cheat’ (6५) an, ef, IAL 
5489). 

३६१ Fed}: Seo IV 350, 

yy सेख्यकम्‌ : (2). 

३७१ देवड : 8 personal name. 

२७२ महस्‌ ¦ ‘festival’, 

३७३ aig : 8 personal name. 

३७४ देःरहाय ! ‘a helping hand,’ 

३७७ CL! सुत. 

३८० माण्यं ¦ Bez, 

अपचरक्‌ ¦; ‘inner appartment.’ 

(Pk. atara, 6५]. ava), IAL 

450), 

+ अपटु; ‘sick.’ 

ace ale: शपति 

yyy ४०५ अस्मि ; उदरम्‌ 

a २८५ Be: ‘Knife’ (Guj. ea; 
IAL 3727), 

३८४ ayge: ‘sick’ (Pk. आउर). 

३९० शिष्टवान्‌ : कथित्त्रान्‌ (PK. fag = 
कथित). 


> ५ > 
Fifth (1150108 


waar { ‘Informar.' 
सुप ¦ BUA. 
Jaq: ‘a god.’ 
», सौम्यधात्‌ ; "father of Budha 1.6, 
^ {16 moon.’ 


2 @& ~ 


११ अतिप्रगे ¦ ‘in the early morning? 
१६ उपष्यभक ¦ ‘supporter.! 
१७ उपष्टम्ब : ‘supported.’ 


१८ Ba ¦ ‘to play’ (Pk; IAL 3918), 


२० अन्व ; जन्तु, 


२३ २४ aed: मरिनी, 

ॐ ॐ भाग्नेयी ४ भागितेयी, 

२५ ध्याम ; ‘dark, dirty.’ (Sanskrit 
zation of Pk. क्प्ल; [AL 5869}. 

२७ wet: ‘born in a higher class 

of beings.’ (Pk. उव्व्िय). 

कातल ; jaundice,’ (cf. ५५, 

कमलो). 

२७; २९ sae: अग्रहाचथ (PR. 
अनमम्‌), 

२८ afr: ‘an oilman’. 

२९ प्रहिवित्त ¦ ‘possessed, maddened ‘ 
Pk, गहिलिय). 

२९१ दीप्र: ‘radiant,’ 

३४ सूज ; यमुना, 

३६ HI! कुयलय्‌ (कथासरितागप), 

३८ जिष्णु ¦ विष्णु. 

yy asa ¦ ‘enjoying.’ 

३९ agg (1 Carag) ; ‘pourlng 

out,’ (Agta). 

Yo galt: ‘extensive,’ 

४६ महान ¦ शिच, 

४९ UBF: 9 osprey among 
men, 8 parasite,’ 

५३ न पूर्यते ; 19 not enough.’ (Ap, 
पद, Gul, पूर) 

५४ हस ¦ हास्य, 

५६९ कामण: ‘magic charm to make 
others completely subservient.’ 
Pk, कण, 6५]. कागण, FAL 
3076). 

६१ "पादमूले ; ‘near,’ 

ay फनी ; ‘girl 

६९ aalRe ¦ ‘sea-port,’ 

७२, ८३ Fas ‘cotton’ (Sanskritiza- 
tlon of Pk. रूअ, IAL 10798), 


9) 


ङीटावतीसतार 


७२ गर्यन्‌ : ध city of Gazna’ 
(Pk, ग्ण). 
८१ क्रयाणक : ‘goods for sale,” (IAL 
3584), 
८४ gamed : palanquln,’ १ खासन, 
a» BHT: ‘mule,’ 
८६ गर्थनक्‌ ; see V 72, 
८१ amar: स्र, 
९२ aca: ‘like those.’ 
९५, ९६ मन्द्‌ : ‘sick’ (Guj, Hig), 
९६ पानीय सहतेन ते: ‘the water 
does not sult your health’ (cf. 
6. तने प्राणी सदेवं नथी). 
९८ युलासन्‌ ¦ ‘palanquin,’ 
९९ श्वापुर ‡ ‘father-in law's house~ 
hold.’ (Pk. सारय, 6५], eae), 
१०६ दवधु ¦ ‘heat’ (अष्टा्यायी Il 3 89), 
+ प्रोन्माथ ; विनाश, 
प्रपा-दापरकं + ‘donor of toad-side 
water-resarvolr for travellers.’ 
(for प्रपा see IAL 8681). 
gale ; सत्रागार्‌ ‘a charity house 
distributing food to beggars.’ 
» MRT सुस्थतां ‘Welfare,’ 
१०७ Pam; ‘renowned for’ (अष्टाध्यायी 
v 2 26; HParl). 
a» गर्जा : (मेषोगर्जना, 
विधायन (0), + “terrifying,’ 
र दक्षा + ‘threatening shout or 
call’ (Pk, IAL 13938), 
१०८ णपु : ‘near’ (6५ पासे), 
६१० रणरणक £ ‘longing due to se- 
paration from the loved one,’ 
+ पागप्त्‌ ITAA. 
} ल्प ; “love-play’ (Pk. ललिअ). 
११५ Frere: ‘silent expression of 
return love.’ 


” 


४१७ 


११६ केकी : चेक्रवाकी, 

११९ प्रतीच्छा : स्वीकृति (Pk. fees), 
१२० प्रियमेलफ ¦ ‘bringing out a meet- 
ing with the beloved.’ 

१२१ garg: ‘giver of that’, 
१२५ अनाकृर्णितकम्‌ ; ‘action of having 
not heard.’ 
१२७ stalker: ‘with dissimulation” 
++ Abas भगिनी. 
१२८ eats : 91७0. 
१३२ प्रयुण (with व्यधाः) ; ‘to arrange 
properly.’ 
१३३ प्रवोधय्‌ (with aq): ‘to light’ 
१३५ ईषा ( in परङ्केषा) : ‘side plece 
(of a bedstead)’ (Guj. ईस; 
IAL 1620), 
१३६ स्वाप ¦ ‘sleep’, 
१४१ वोर्धानी : ‘water pitcher’ 
(HParl). 
द्न्तपवम्‌ ; ‘a small piece of 
wood to clean the teeth 
with ‘(IAL 6157), 
वद्‌; 110 turn back,’ ‘return’ 


(Guj. वच्छ; IAL 11405). 
१४२ चतुर्णम्‌ ‘heard by four 
ears only.’ 
१४७ आभाणक ¦ ‘proverb’ (IAL 1228), 
१५३, १५४ aM (ML) : अप्रराध (Pk खूण), 
१५५ aia: ‘partlal service, 
‘treatment or attention,’ 
१५६ oy : स्वस्थ ‘physically well.’ 
१५७ a: स्वम्‌, 
‰ प्रतिंचहू-; ‘to look after 8 patient 
(Pk, पडिभर्‌), 
mq: ‘mother’. 


॥ 


” 


” 


४१८ 


१६२ भुजिक्षण : ‘dinner time’, 
भोस्यहास्कि ‡ “a maid servant 
bringing dinner.’ 
१६२ अह्‌ ; ‘insistence.’ 
" १६५ व्युदरू-: ‘to returh’ (Pk. वाहुड्‌-; 
141. 12192), 
१७१ कुमारसेचिव ; ‘prince's secretary’, 
ROR Ray } ‘fisherman’s job‘. 
१७८ करगे aq-z ‘to whisper into the 
ear." 
१८० अमिषैणय्‌- ‘to march with an 
army againsv’. 
१८१ अभिपिणन ; ‘marching against, 
with an army‘. 
१८२ अस्माक : ‘Our’ (aw,eare, IV 31-2)* 
१८२) १८३ मेदिनी { "2 Meda woman,’ 
Medas were at times identi- 
fled with the चण्डाल ०0 
untouchables. (IAL 10320), 
१९२ Bas ‘ran away’, 
oy अछि; वक्र, 
१९३ उदवसित ¦ णद, 
९९६, १९८ Bela; ‘the art of 
becoming invisible’, 
१९७ AEB : अङ्कोट (Pk. अको ; ` 
IAL 113). | 
१९८ अन्तरि ; अनतरषान, 4 
१९९ ga: ‘dagger’, 
a» निकार : अपमान, 
9 व्यतिहार : ‘reciprocation’. 
२०१ वारक ; ‘turn’ (6५), afer), 
५ अकमक + ‘lacking sexual desire,’ 
9, gt: ‘entrance’, 
२०२ समिताचूर्णं : गोधूमपिष्ट, 
२०४ fait: ‘to humiliate publicly. 
२०६ उद्वृत्त : ‘rose to 8 higher birth 
scale,’ 


9) 


Important words 


२०८ धृति 1 ‘holding, keeping.‘ 
२०९ Hq: ‘a turner's lathe.’ 
२१९१ Serra : equa ( sea), 
२१३ ताडद्क : तारकं (PK). 
+; ताडित : पिनद्ध (Old Gu. 
ag-'to wear, to stretch’), 
२१५ प्रतिप्रतीषम्‌ ; ‘limb by limbs 
(नैषधीय). 
२१४ शक्तिधर : खन्द. 
२१५ सुल £ निपुण. 
२१६ gavel : ेद्ग्धव, 
» सेवधि : रोवधि, 
» चञ्चु ¦ निपुण, 


२१९ लनी ¦ छनि, 

२२० आद्यया ; ‘in name only’, 

२२९ अतिसग्रहु ; a mistake for अत्य्‌ 
सद््रह ? 

२३१ पतिक : "०५१1१. 

२१३ पतिः ‘pus.’ ^ 

yy SATAY अन्य, 

२९४ विलक्ष ¦ ‘downcast’. 

२३५ कार्षिक : ‘a beggar In tatters’ 
(Pk, arufaa), 

२३९ वाप AW. 

२४३, २५७ Taal; “royal procession’, 

२४२ Hew ¦ ‘hut’ (Pk. कुडीरय) 

R42 प्रहुःषन्ति : ‘become manifest’, 

२५२ सर ¦ RT, 

२५८५ असि : अहम्‌ । 


` २५६ Sud; ‘fit to be harnessed’, 


२६३ व्यलीक : sina (Pk, विली flea), 
RGR २६७, २६८ किरा ; (fraudulent) 
merchant’ JAL (31737), 


२७१ me: ‘anger’. 


दीरावतीसार ४१६ 


२८५ Mena: नमस्छृतं (cf. Pk. जोक्ार= 
ARCH; ओकर 1० 5210161). 

‰ SE: जननी. 

१ ब्र; to push away’ (Pk, चेह - 
IAL 9002), 

२८८ धन्थिका : धन्या, 

२९५ तूष्णी : मौन (PK, वण्डि). 

२९६ नसि : नासिकायाम्‌, 

२९९ रलिफ़तौ ‡ ‘in humouring (?)', 


+ पादोडवधार्‌ : "० take a step, to go’, 


९०४ दिविषद्‌ : 8 god, 

०८ ग्ि ¦ ‘lazy bullock,’ (Pk, गि, 
Guj. aft; IAL 3975), 
saracq ; ‘practising free—booty,’ 
(Pk, चरड), 
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` ३१० प्रतिचार्किं : परिचार्कि(?५९, पडिचारिया), 


२३१४ स्यार : "9910851 money.’ 
# एकः; एषः 
१३१५ अनीकं ¦ ‘army chief,’ 
३१८ धोरणी : ‘continuous volley (of 
arrows)’ (Pk, धोरणी). 
३१९ अ्िरप्रभा ¦ विदत्‌, 
२२१ षनाधन १ ‘ralny clouds, rains’. 
३२५ कोदिशीकमना; + (with zs \ 
‘become desirous of taking to flight’, 
२३० संशीति : संशय. 
४३३. तरक्षु ¦ तरक्षु. 
२३९ चरण ¦ संयत्‌, चारित्र (२४). 
+ Taq ; ‘from, at the hands of”, 
ˆ (Pk, 914g). 


> Mi x 
Sixth Utsaha 
७ BN, 


थह; हुम, 


१७ वाणिच्युपुत्रक्‌ ¦ fa merchant's 
apprentice’ (cf. वकिदूपुत्र in 


Kathasaritsagara; Guj, वाणोत्रः 
IAL 11486). 

२० अभिम्‌र्‌ ‡ वध, माएण, 

+ क्ष्वेड ; विष. 

२५ इङायति ; पृथ्वीपति, 

२७ धात्रीपति : प्रध्वीपति. 

३३ सत्यापित : ‘proved to be true’, 

२६ शन्तिः ‘rotten’ (Pk सहिय, Guj. 
aeg’, IAL 12268). 

३६, ५३ क्वथित ¦ कुथित ‘become puteld, 
(Pk कुहिय, ७५1. ag’, IAL 8282), 

३६ ATTRA ‘tO trade in’, 

३८ भाण्डविन्न ४ "(8 garment) soiled 

wifh goods or marcandise’ (?), 

» सुधारभ्य ¦ ‘(a useless garment) 

obtained from waste (?).' 

+ दण्डित : ‘a garment made by 
sewing two rags’ (cf. Pk, 
डि, Guj. उदु). 

४२ देशिन्‌ : Beis, 9 forelgn 
traveller.’ 

४४ उष्षेय ¦ ‘damage’, 

५२, ५१ वारक : ‘Generation’ (Guj, वेदत), 

५४ दण्डि : see VI 38, 

५८ कर्मठ (in प्राणसंदेहयर्मट) : श्वम, 

capable of creating’. 

५९, ८७ न पूरते ; ‘does not suffice’, 

५९ me: त्त्‌, ५ 

६१ alge: ‘effected by the derange- 


ment of the vata element,’ 
crazry’ (IAL 11504). ‘ 
६८, ८३ जसरवि ; Prakrit form of यशोरषि 
(VI 33). 
६४ alge : ‘infirmity of old aga‘, 


४९९ Important words 


६९ प्रगुण : ‘ready’ ११९ वि~ ‘to create by supernatural 
wo नाङ्गसिति ‡ ‘anchored’ (Pk नगर, power’ (P. faaz), 
Guj. dag ‘anchot’). १२० ¦ Rains: ‘helmsman. 


७३ अस्ताघ ; ‘very deep’ (Pk ayers faa ; ‘sail 
ch 141. 980 अस्थाध), + ARR! ५० anchor’ 
+ आस्थास्मु ¦ ‘halting, stopping for = १२१ ayer; ‘cloud’. 
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a while (?)“ १२२ BATT ‘ralsing, lifting up’, 
„ अन्तरीप : द्वीप (अष्टाध्यायी VIS 97) व्यानो : ‘was pervaded, 
७४, oo Hage: Tee, १२४ आनक ! ‘a large drum’, 
७८ प्रोतं छरकापयापास :‘paldcustoms । १२५ प्रजिधाय; ‘desirous to kill,’ 

duty for the 3110. » धाय बरुसलकाराः °, 60, 
+> उन्मेदुर्‌ } ‘Inflated, corpulent’, मुसा? '(1910) falling in. streams 
८७ छेद्‌ : हानि (Pk Ba), as thick as a pestle’, ; 
९१, ९३ रवि : shortened form of १२६ पात्र गणिका, 

, जसरवि, १२७ प्रोच्चैः ; ‘very loudly’, 


१३३ पष्टः ¦ ‘a fact proclalmed by 


९२ त्व्वं : Aas. 
beatIng a drum |, 6, well 


९६ वेहिस्य : ‘ship’ (Pk; see alga; , 
known. 
, TAL 11461). ; + 
: 6 १४४ चभ्चूचञ्चि 110011110 by beaks 
९३ भाण्डं युरकापर्याचक्रे ¦ 0810 customs १४८ प्राय ‘previous’, 


' 
Say ON 0 Weed + MEI ‘becoming manifest’, 


९७ ओचिती : ओौचित्यम्‌ १५४ सम्मान ‘to partake (food eto)’, 
९९ प्रतीर : तीर (PK. सपाण.) 
१०२ masa: पित्र, ८. » BERBER + ‘for removing fatigues, 


१०४ बिहव -(धणा. et विहस्त) : १६१ कपपुस्तक ; ‘a book showing the 
to take hold of.’ (cf. Pk, method or procass.' 


विहस्त : ‘having In hand).’ १६५ quer: पराप्त (of. Pk, पवू ^० 


"१०६ finda : 9०० ४ 216, obtaln’). 
५ Ula : इन्दि, १७० ata, १७१ gram: ‘hollowed 
# देवानां प्रिय saa, gourd used as vessel for hold 
$“ मैव तेऽभूरजनिः क्वचित्‌ ‘may you Ing liquid’ Guj, वषड (TAL 
cease to exist—a curse (cf, 5868), 
3 
अष्टाध्यायी Mi 3 112). १६३, १६४ कूपिका; १७९ Het : ‘pit, 
_ ११६ seed: अहध्पूरवा, small well,’ (IAL 3400), 
११७ विभङ्गरान : मिध्यात्वयुक्तवधिान १८२ पेत, १८३ Mag: ‘shoot’ (see, 


(See Pk, -farr'n), under IAL 8399), 


रीलावतीसार 


१८७ वादिते act : ‘ears sounded 1.6. 
8 hallucination of spoken 
words was produced by the 
ears.’ 

+ Rs नि, 

१८९ उच्छल्‌-; ‘to arise’, 

१९० अध्यक्ष ; ‘present before the eyes.’ 

१९८ yaa ; tbraggart, boasting of 
bravery’, 

१९९ प्रहिरीक््यं :‘ having made crazy’, 

२०१ चीरः ‘strip of cloth, rag! 
(IAL 4843), 

२०२. डिम्भकं ¦ ‘young boy’, 

Rog अप्राथितप्रार्थक्‌ ; ‘asking for a thing 
improper to ask for’ (Pk. 
अपत्थियपत्थय), 

२१२ afer ‘cheated’ (6५), aa), 

arag lea : ‘struck by (the fnau- , 

spicious planet) Saturn,’ 

२२१ Bing: “cual to all, all-oppre- 
ssing.' 

९२९६ BA: ‘cotton’ (Pk. Ba), 

२२८ प्थ्छुःी ¦ ‘tent’. 

२३० ओतु : मार्जार, 

+ आखु ! मूषक, 

एकसायेशनन : ‘together, in a 

company’ (6५0, एर साये), 

२३२ फ्फावेष्य : ‘army-like siege’, 

‘3 रोदेान्तर्‌ ¦ heavenly space.’ 

२३३ विध्याप्य्‌ : ‘to extinguish’ (see 
144. 11703) 

+ अभिसन्धि : आश्य, 

५३७ Sam: ‘marching army’, 

२४५ विगन्धिमूद्‌ \ ‘odouiless earth 

with magic properties ? " 

मूली ; (sclence of) roots hav- 

ing magic properties’, 


” 


» 


” 


४२१ 
२४९ देष्टारः : sake. 


२४९ aH: ‘a cheat’. 
२५७ कंल्यशिद्िन्‌ £ ‘an expert in the 


sastric rules.’ 
२५८ TH द्‌ा~-; ‘to give on credit’ 
(see [AL 2018). 
२६० aay: ARH (see V 285) 
agi ‘a Rajput village chief’ 
(IAL, 5488). 
२६१ गामयोज््िका : "2 Woman engaged 
for removing cowdung’, 
oy भग्नी : मगिनी, 
» wR + ‘town-crier.’ (cf. 
Rajasthanl, Guj. मामी). 
२६२ tte: भूपति. । 
२६२ प्रतिप्राह्‌ ¦ ‘military service’, 
२६६ निरोप : आक्ञा, 
२६७ विनष्ट ; ‘spolled’ 
VAR! ‘to improve, to put in 
good shape’, 

२६९ मग्न : ‘ran away! (Pk, yu), 
२७६ छगणहारिका ¦ '8 woman engaged 
for removing cowdung.’ 

२८० waa: ‘wearer of rags’. 

२८२. BARING: ‘destroy,’ =“ 

२८३ कथं पच्छ: (१) 

२९१ तूरवत्रिक: aie, 1 

२०४, ४८६ tama: see V 243, 
py धारा : भश्वातिविकेष, 

११४ Aes ¦ अपराध, 


३१९ कान्दिरीकृ : ‘running away 
secretly.’ 


” 


” 


२३९ भार्य : "charges to be givento 
8 ptostitute,’ 
+ wet: ‘dacoity,’ 


४२२ 
ˆ ३३६ वरादिका(1.) ; ‘wretched.’ 
५ कहू: 0 cut.’ 
३३७ अघम्‌. : अश्र 
२४१ मुण्डक ४ ‘pig.’ 
२४४ साधति : प्राप्तावहम्बन, 
३५२१ ter: (१) 
२५३ दीव्यत्‌ : वर्धमान, 
२६४ fara: ; ‘through successive 
generations.’ 
;, वेदगर्भ : RATA, 
३६८ रूच्थ ¦ ‘pleasing’, 
३६९ युजि ; भोजन. 
३७१ उततु-: भवतृ-{6५1, Gag). 
२७२ Paya: अवमानित. 
२७२ FHL! WIA. 
+ वर्च + ¢ 1911116, 
ado भाग्नेय ¦ भागिनेय, 
३८१ यामिस्‌ : भागिनेय, 
३८३ अमेय : भागिनेय, 
३८४ कुतप : भागिनेय, 
३८५ पुस्तफ (m.) : book, 
„ ३८९ assis performer of sacri- 
fices.’ 
३९६ अप्रतियिम्ब : अनुपम्‌, 
+ बिम्बकं : ५901168. 
४०७ अद्ट्वरी : अदष्टूर्वा, 
vod mena: ‘made to swall,’, 
४१४ पदयतोहर : चौर. 
४१५. छानी ¦ छनि, 
+ हिका : विपणि, 
99 , अदः ह 


४१७ दौणिक् ; ‘cloth merchant! (60), 


देशी). 
४१८ प्रगि। पणी, 
४२४ आदिष्ता : “desire of possession,’ 
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४२७ भुजिमण्डप ; माजनपण्डय,. 
४३० चिज्ञाप्पु ; ‘desirous to make a 
` submission,’ 
४३८ शेषी ! Aad, मति, 
४३९ किंगट ; वणिज्‌ (pejoratively), 
४४५ वण्ठीभूत्‌ ¦ ‘enslaved,’ 
४४९ ओपाध्यायक ; ‘teachership’, 
४७४ सची ¦ शची, 
४७५ मल : मदीय, 
४७८ अवहित्था ; ‘disgimutation‘ 
४८२ उपज्ञा ; ‘unfounded Impression.’ 
४८७ पदशाला ‡ ‘main hall’, 
+) ४८८ SIGH: Inner apartment’, 
४८९ व्यू -; ‘to talk tor (HPari). 
५०२. चस्तर : विनोदवाता (DN. 
॥ २ 1 चत्थरि = हास), 
५०६ पूरयते ¦ ‘Is sufficient’, 
५१३ अविदुर + ‘Ignorant of, 
५१९५ गजि : गर्जना. 
५२० कय ¦ अश्न, 
+ विनदति : व्यक्रुल्ति (PK. विनडिय) 
५२१ एषकः ¦ एषः (अष्टध्यायी VII 3 47) 
५२२ कनक : HAR, 


a bi x 
Seventh Utssha 


eda: giz. 

१० पाथेद्‌ ; पयेद्‌, 

१३ कार्पण ; ‘magic charm? 

१४ उदू ; उद्वर्तन, 

+ वारस्नान : वारिस्नीन, 

+ काषायी ; काषायवस््र, 

१७ alae: ‘delving a cart’ (Pk, 
ag} cart; @g-'to drive), 

+ हल्खेदन : ‘tilling witha plough’ 
(Pk. खेद ‘to plough),? + 


५ 


dtaradtarc 


23 लातिका ; ‘ditch’ (IAL 3862.) 

» afer: ‘residential area 
outside the defensive moat 

surrounding a city’ (Pk.) बाहिरि. 

३० श्व्योतत्‌ ; ‘oozing,’ 

३१ निचेाल ¦ ‘upper garment.’ 

गन्दा : ‘cushioned seat.’ (Pk 

गदि, Guj. ma), 

३९ हंसल ¦ guqferr, saa, 

% सुण्डहस्तपिण्ड ¦ ? 

+, तलिका † ‘mattress’ (Pk. लभा), 

» शतपत्री ; कप॑लविरोष, 

+ BRAY आच्छादन. 

२४ अक्षि ¦ इन्द्रिय, 

२६ विदुर ¦ ‘knower’, 

३९ हस्रे : ‘blue print, plan.’ 

८१ amas पान (अष्टाध्यायी IV 2 14). 

४७ BIST ¦ मदय, 

४८ अर्धचन्द्परदान ; ‘seizing by , the 
neck,’ 

yy ARTs Pega. 

+ BNR: ‘burner,’ 

yy अजननि saa. 

" पूति 1 ‘stinking. ’ 

७२ स्थूतास्थता ; ‘condition of the 
mouth 06118 sewn i, 6, 
speechlassness.’ 

` ७६ महोदक्रा ¦ मेरी, 

.७९ कीद्रयपी ¦ पृथ्वी, 

८३ अभिषेणन्‌ ‡ ‘marching with an 
army.’ 


९५ wfia ¦ ‘kicked.’ 
१२१ प्रगे ; ‘the next day morning,’ 


१२४ अस्ताघ ; (१) गमीर (PK. अस्याद्‌); 
(२) पपगुक्त, 


” 


BRR 


१२५ SAT: उन्नत. 
», स्वकप्र ; (2). 
» संम: कुम, 
); उच्छाकिति ; ‘bounced,’ 
१२६ अर्वाक्‌ : ‘on this side (of the 
river.’ 
१३० पाद्वनी : ‘foot track.’ 
१२१ पादव्तम : ‘foot track,’ 
+ अश्वीय : ^ troop of horsemen" 
(awa? IV 2 48). 
१९२. Bf: भोजन, 
१२४ प्रातिभ : ‘intuitive knowledge,’ 
१३५ अभ्यानि (adv. : ‘unharmed!) 
१३६ उपदा ¦ ‘respectful present (to a 
king).’ 
११८ प्रामतीकृ-; ‘to offer as a present* 
१४१ उत्पद्‌ ; ‘with ralsed feet’. 
» Ws (१. 
१४६ Beene ¦ ‘empty noise,’ 
१५० जाच्चिक : ‘courier’ (राजतरंगिणी)", 
१६५ Harr: अतुराधा-नक्ष्र 
१६६ महन : पूजन, 
» सिन्धुः नदी. 
१६७ अन्द्‌ + Ae, 
१७० निस्वान : भेरी (PK feat; 
Old Guj. निसाण). ` 
१७३ अभीदान : अभयदान, 
१७६ वशा : फरिणी, 
१८० वण्ठकलि : भव्यकरह्‌, 
१८२ anes Bef, 
१८३ गाणिक्य ¦ गणिकासमूह 
(महाभाष्य on अष्टा. IV 2 40), 
१८४ दूष्यापण ; ‘clath shop’, 
9) तङ्क ¡ foil mart (2). 
१८५ प्रसव ¦ पङ (7). 


४२४ 


१८६ दौध्यिक : ‘cloth merchant’, 
ॐ SE + हट्र 


» कान्द्विप् ;. ‘sweetmeat seller’ 


१८८ पान ; चण्डाल (PK पण), 
vg: 0810“ (Pk.), 
+ Mes प्रणी (१८). ` 
` १९२ सेनान्य (for नान्य 2) ¦ सेनापततितव, 
„ १९६ धूम्या: ‘cloud of smcke', 
१९७. Rep : ‘horse’. 
१९८ प्रपर aT. 
+> - परथत्क ; पृथत्‌, 
१९९ प्रधन : AMA, 
२०० awa: wer (१), 
२०१ क्षुप ¦ ‘sharp~sdged (arrow),' 
२.०२. मूलग्रह॒ ; ‘base. support,’ 
RoR, २०४ ThE 
Rog Rt an, 
२०५ ओर्वानिल ¦ afta, 
२०६ सूर ¦ स, 
२०७ स्वन्धावार्‌ + शिविर, 
२११ जितकाशिन्‌ : ‘behaving as a victor,’ 
२१६ उभयपाणि ¦ ‘with both hands’, 
(अष्य ५ 4 128), . 
२१८ fraifia: ‘driven out’ (Pk, 
निद्धाडिय). 
` २२२ ती्णिं : ‘crossing’, 
२२९७ fay: जिगीषु, 
२२९ अवहार : ‘suspension of arms’, 


२३२ निर्मन्ठु: निश्पराध, 

२१४ उपदा ; see vil 136, 

२३६ अनात्मनीन : sed, 

२३८ fas ‘Incurable (disease)' 
+ ` मक्‌; मदय, 

२६९ Peary Br, 


9 


Important words 


२४१ हस्तक s हस्तिसेना, 

9 अश्रीय ; अश्वसेन, 

+; पादात : पदातिना, 

„ रध्य \ र्थसेना,. 

aya faq : 08/2911801190 (elephant)?, 

» अर्वमन्‌ : ad, 

२४६ WaT: शरसमूह. 

२४७ हका ¦ आह्वान (PK). 

» fe: armed wlth shield, 

+ वप्वरिकि : Hearsay (Pk. 
वरवरिया), । 

२२८ THAN ¦ जम्भारि, इन्द्र, 

» भ्रमि ¦ भ्रमण, 

Rao’ सितपट + 1881", 

१» HB ¦ (18७११, 

» SAAT ¦ जयश्री, 

२५१ ere : विकसित, 

२५३ काल्ष्ठ ¦ ay (PK. फलयह), 

„ निरिविर; fan. 

२५४ पतयालु ; ‘about to fall? (ayayo 
|| 2 158). 


२५९ वप ¦ body, 


» Hem + ‘Gathering’ (2), 
२६१ कूबरिन्‌ : रथ, 
3 Belfer ¦ ‘threw up’, 
२६५. निस्वनिष्ववलन्‌ ata: 
: ‘drums were beaten’ (A Sanskrit 
` translation of Old Guj. बहि 
निसाणे arg), ` 
२६६ पृष्ठहस्तय्‌-: ‘to glve courage’ 
२६७ उत्पादय ¦ ‘to Carry’, 
ROR SA! भसिक्त, पुन. 
२७९ वार्का । करिणी, 
७९ दन्तिनी : करिणी, 


लीदायतीसार ` 


२८३ वारिबन्ध ; ‘an arrangement for 
^ catching an elephant,’ 
++ ` ष्ठे By: 0 follow’, 
२८८ प्रतिं ; ‘copy’, 
» कौशिकी ; (¢). 
२८९ Breit: age, 
२९३ Saag : see VII 198. 
‘i भूमी : भमि. 
x ५ ` ‰ 
Eighth Utsaha 
२ न्यक्षेण ; ‘entirely’, 
८ SAKA ; चाण्डाल, 
१३, १दे कोड : BRR, 
vy Sat पक्षिविशेष (cf. MW, azal). 
१५ aida : “acage for catching. 
anlmals.’ 
१७ सधान : उपदेश, 
१८ ayes (In सोपः) ¦ (2) 
२२९ घस्मर : ‘Voracious? (अष्टा° ॥ 
2 180), 
२३ पलल : मांस, 
‘go हरित ¦ दि, . 
at अबरचूलं : ‘a pendent crest’, 
३२ geen : flashing brightness’. 
(Guj. aang ‘to shine, to glitter) 
३६, 32 8a: दिवस, : 
३९ प्रारीण. (in eRe aT) ; पासगामिन्‌ 


४९ गारक ; गामिन्‌ (sete ॥1 2154), , 


४२ वेध्य ६ ‘target.’ । 
» व्यध ; ‘plercing’. (frags), 
४३ अनुस्‌ ; ‘birth’, । 


yy 


४२५ 


४४ पापद्धि + गया, 

४, ८८ नसि + aga. 

` ४६ सपीति ; सहपान, 

६२ अङ्कट ; ‘hook’, 

७४ fear 2 भिक्षुक (siete ॥ 2 158). 
८१ भनिका : भगिनी, : 
९८ शनि ‡ ‘Kite’ (Pk, asf), 

> द्विके ; काक, 


९१ अवकीणिन्‌ ; ‘one who has 
violated the vow of chastity’, 


९२ सवकेशिन्‌, : वन्ध्य, 

९३ CHAS : दक्ष (अधश; AME), 
9) मन्तु : अपराध, 

+ प्रापण ; वध, 


९७ .आखेख-सेटनं : मृगयाक्रीडा, ` 
>+ मेश ‡ मर्यादा (PK), 
` ९८ जेठ + जल, 
Roo fists ‘honorific tagged after a 
name’. 
१०२ गीःपति : वृहति, 


` ६०३ सधीची (f.) ‘turned In the 


same direction.’ 
११० नाशिका ; नासिका, 
११४ स्फार + स्फुरण, 
११७ safle ¦ ‘thirtythree,: 
११८ पष्ठी ¦ मत्स्या. 
१२२ वण्ठ : दास. , 
,, Fay (for नसु.) ¦ नाका. 
११७ गोहिकाधतुप्‌ ¦ fcatapult 


१२९ मस्पकव्याधि : ‘a disease marked 
` by morbid appetite,’ 


४२६ Important 


१३४ Baye ; ‘opened’, 

१३७ रीण : भान्तं (PK), 

१३९ ग्रपुष्ठविधान्‌ ¦ “amode of penance 
in which life is ended by 
offering body as a prey 0 
vultures etc,’ (Pk, fies; 
See PSM), 


„ स्थेम : स्येव. 

१४४ कुहकं ¦ ‘trickery, deception.’ 
१४५ जेषं aT: मौने भन. 

१४७ जितकाशिन्‌. ; See. Vil 211, 


243 चर्णम्‌ ¡ “when only four ears 
were present.’ 

१५४ उत्सदिष्ुता ¡ उत्साहिता, 

१५५ date ¦ सीमान्तवर्तिन्‌, (Sk. 
सीपापाड, Pk,), 

१५८ शद : ‘troop’ (PK), 


१५९ TGS : ye (PK. Raga, 
DN. VI 126), 


१६२ धुगारसिंह ¦ शुगालवीर, 


१६३ sal: यशोरवि (Personal name) 
(Pk.). 


१६४ aea-:jump.! 
१६७ गोग्बर ६ name of a village (Pk, 
ale, IAL 4316). 


१६८, १६९) १७८ कुटुम्बिन्‌ ; ‘farmer’ 
(IAL 3235). 
१७१ चककि : ofan, 


१८० मारि : मारी ‘goddess of pestilence’ 


१८१ भिष्ट : ‘flax, hemp’ (1.6. vid; 
IAL 9492), 


+ WAAR: ‘villager’ 
१८८ wrt ‡ ‘foster sister’, 


t 


words 
१९३ म 


1 


र : भेदक, 


ह| 
[ग] 


9६ > 
Ninth Utsaha 

¥ त्वच्‌ ¦ ‘cinnamon ’, 

४ adie ¦ alate ‘nutmeg’. 

५ काविशायन : सुरा (शिद्पाल०)., 

७ वर्पोपल , पकवानविक्ेष (PK. afte), 
८ gan: saffron (Pk. gfe), 
१० चिश्वरीफ ; ads, भ्रमर, 

+; Wel: आसक्ति (PK. gest), 

+ अभिलष्यति : अभिल्पति, 

११ face ¦ विहर (Pk. frags), 
१७ °नायक, शरैर, १८ ०अधिस्‌, +० daz, 
१९ ०अधिनायुक (all 88 last 


member of 8 compound) : 
‘having, possessing’. 


१८ Sara : ‘master i.e. possassor(?), 
२९ द्रुतिः Ba 
» TAGs Barz, 
qe भाम ¡ ffaw camphor’ (+) 
११ गन्धस्कन्धं ‘a multitude of 
fragrances’, 
RR पीक ¦ इन्द्रिय, 
», रामसिक्यभाज्‌( । ‘vehemently fond: 
(). 
३५ अधीत्तिनी (f.) : ‘student’. 
३७ अलक्ष्मी ‡ poverty or misfortune,’ 
++ अर्या ; पार्वती (PK. अना), 
+». र्म्भारि्‌ s shaving 8 bellowing 
voice (like 9 cow)’ (7). 
¥o सौयिनी ¢ ‘king's concubine’, 


dreradtearc ४२७ 


४१ उद्यादय्‌-; ‘to ruin by magic’, 
+, Sars एषा (अष्टा ५॥ 3,47). 
४२ प्रे द्यवि : अन्यदिवसे. 
४२, ४२ AG: नासिका. 
vy nee: ‘sick’. 
+ ग्रहिल ; ‘mad.’ 
५१ कार्मणं; ‘witchcraft’ (Pk, कम्मण), 
५४ BEI! ‘together with’, 
at, figg-: ‘to make a victim of 
public Insult and ridicule’ (Pk, 
विगोबू-; Guj. anad), 
६२ अ्फौ : भौ, 
+) पिजञित्वरी + ‘conquering’. 
६५ Strg-i ‘to greet’ (Pk जोकार्‌-), 
६९ प्रण ¦ ‘restored to health,’ 


७० WEY ‘to be restored to good 
health’, 


७८ भ्तनिहु्क्षी ¦ ‘a kind of medi- 
cina) herb‘, 


७८ अदङ्काप; तै (Asch ), 

७९ frag ¦ देशविशेष, 

८२ देप: वैच, 

८९ भिदा : Ba, 

९० पादौडपुः- आगपर-(110०1०). 
९४ सुम: कुम 


९६ seit: ‘potsherd used as a 
begging bowl), 


९६ अजननि s asta 
१०७ भिक्षाक ; fra, 

१०८ रो : गोहल (PK), 
११० भारति ¡ न, 


१११ अजीवनि) स्ताच्‌ : ‘May they perlsh’ 
(a curse), (cf. अष्टा° IN 3112 
com ), 


१२१ fraige: fen 


१३३ काकनाशं नश्‌; ‘to run away 
or disappear speedily (Iikea 
crow). 


१३८ असकौ : असौ 

१४१ altar + अभिप्राय. 

१४२ मेहित ‡ ‘arranged to meet 

१४५ afer } ‘snake charmer’. 

९४५ MARC: प्रमादिन्‌, 

१५३ विङ्वर्‌ ; ‘mutiny’, 

१५७ aR ; भूषण, 

१६९ दन्दकं : सर, 

१६४ उन्मिण्ठ ; हसपित (Pk. fila = 
altar). 

१६६ रुष्य ¦ what 

9 त्रेरिति : प्रेरित ( Pk. पेल्‌-~), 

१७४ प ¦ सिंहासन (?॥.). 

१८२ अपाथ्व + अपटुता ‘illness’, 


१८४, १८७ पग्रहक््‌, १८५ OnE: ‘secretly 
in the service of, bought over.’ 


१९२ TER: ‘killer’, (अष्टा Hl 2,154), 
२०३ वियु; see IX 55 

२०५ Tees ‘to snatch’ (Pk.), 

+ मलिग्डच : चौर, 

९१५ द्रु द्‌ 

२१७ कोष्ठक १ ‘carpenter’, 

२२० चापण्य (for चारण्यं 2) ¦ TRAPANI, 
२२६ mia: प्रतिमेोत्थं ज्ञानम्‌ 


४२९८ Important words 


२२७ Tas: तृषित (अश). 


2९ 9६ 1 
Tenth Utsaha 
१९ पुत्रिका ; ‘doll’, र 


२० नारीकरुज्जर्‌ + ‘elephant figure 
composed of the figures of 
women’, 

२२ पक्चसारिक ; ‘performiug a suppor- 
ting role’ (?). 

२६ चञ्चद्‌ ¦ चपल (PK.), 

३२ न पश्ल्नाम्रतः पयति : ‘he was blind 
to everything else around’ (cf. 
Guj. Idiom कंशु' ana के ate 
जेते नथी). 

३५ Fats ‘steps (of a ladder). 

४१ aang: कृतः ; decided to stand 
together’ (7). 

५६ Male + सुकुमार (Pk), 

६६ प्रतिवेरिक ¦ ‘neighbouring’, 
(Pk. पाडिबसिय), 

७२ the ¦ 1९०1६81. 

७६ Raa: व्यित, 

७९ दारधामन्‌ : ‘prison’ (?), 

८६ विड्वर ‡ ‘revolt: (Pk, fagy). 

९१ wifi : ‘sent a massage’, 

१०८ स्वाह : a (१६). 

११० HC: समन्त (cf. FAL 6488) , 

१११ asaqs ‘bribe’ (Pk. IAL 10974), 

११६ TARE ; कमल, 

११७ उदरम्भर ¦ “filling up hollow. 


१२९ नक्ता (for sear) ! atansg 
"10568017". 


१२५ wg: ‘acrobat’ (Pk.). 

१२६ भअध्युपपन्न : aaah (PK. asyaqqor), 
+ लम्बी ! ‘bunch’ (Pk. IAL 11089) 
+ भूरि : ‘gold’, 
vy Afar + (2) 


१२८ त्पा्वंऽभ्यस्य ; ‘having studied 
under him‘, 
१३२ ate: ‘shop.’ (Pk), 
» पणू-7 ‘to trade In, to sell’, 
११३ प्वास ¦ ‘fragrant powder for 
perfuming clothes’. 


9 अश्बुवास : ‘fragrant powder for 
perfuming water’, 

‰ ग्यवहु~ ‘to deal In, to sell’, 
(IAL 12173), 


१३५ प्रधी ¦ चतुर, 


१३६ Half + ‘precious’, (Gul, alg’; 
IAL 9964). 


9 आभाणक्‌ ¦ ‘proverb’. (LAL 1228), 


१४१; १४३; १४६ gets ‘small packet’ 
(Guj. पड़ी; IAL, 8253), 


१४९ अच्छोद: ‘to unwind the binding 
51109", (Pk, उच्छोड्‌-), 
१४५ उद्यानिका : ‘going for picnic in 
8 park’ (Pk. उऽ्जाणिया). 
१४७ agel ¦ दष्ट, 
१५२ नाशा : नासा, 
१५३ व्यङ्गित्त ¦ ‘mutilatad’, 
१५४ मरतिश्चय : वसति (Pk. पडिस्सय), 
१५७ ges: frag, 
१६६ अवहिति : अवधान, 


> > > 


Herrdtarc ४२९ 


Eleventh Utsaha 
६ age: ‘madly fond’. 

७ vg : ‘bard’. 

७ दुक्षत ; BITE. 

९ सा्गिफा : तन्प्ीव्ादमविरेष (Gui. 
सारगी). 

९ रावणहस्तफ ¦ aaa (Gui, 
weed). 

१० चेध्षावेक्षम्यवहाए्‌ ‡ ‘conduct obs- 
erving the distinction of reli- 
giously clean and unclean 
(things). 

११ मेका; मिला. 

१९ एषषा ; वीणा, 

२७ tes मुकुट (वा्नोयचसि | 1:54}. 

२८ area ¦ sale. 

२९ demas उत्तरीय, 

+» इपरेन्याति : tundergarment?, 
(ae1®, | 1,38), 

ao द्रि : काष्ठ (Pk. ` दलि). 

at mara: शालीनता, 

३५ खेदयमानं : ‘being made to play’, 

ag अधीतिनी (1) : fone who has 
studied.’ 

४२ ते श्रुती वादिते; ‘your ears them- 
selves produced halucination 
of noise’. 

५४ वेला ams ‘to take time’ (cf. 
Guj. बलत कग्‌-). 

+ विकल ¦ fevening’, 

QQ मह : उत्सव, 

wt विपरभ्यतः ६ ‘from the midst’, 

७४ श्रीभौ ; atin 


८१ fae : «meeting of lovers’. 
८२ आपन्‌ “to carty out, to 
complete’, 
८६ say: गर्वित, 
ys) AAT: ‘scarecrow’, 
»» SAS sas good 88, compar- 
able to’, 
८९ aH: ‘a person sent to solicit 
a girl in marriage’. 
९२ अध्यक्षम्‌ : ‘in the presence of', 
९द जोषम्‌ अलम्‌ +: ‘to resort to 
silence’, 
१०३ समयसुति ; समवसरणः. 
१०८ दम्भोलि : an, 
११७ सपवसु-} ‘to hold सप्मवस्तरण, ’ 
११८ mat: af, 
१२१ जानुदध्न ¦ ‘knee-deep’, 
१२२ रप्र (wrong reding for रूप्यं ‰), 
‘silver', 


१२४, १२५ कपिंरीष ¦ ‘small pinnacle 0118 
menting the fort wall’ (IAL ` 
2751), 


१२४ BAH 3 ‘golden,’ 
+) स्वःलबन्ती ; ead, ‘heavenly 
Ganges’. 
१२५ व्रण : प्रकार. 
१२७ वनमन्तर्‌ : व्यन्तर (Pk, वाणरव॑त्‌, 
वाणम॑तर). 
१३२ राध :प्रिशाल, 
» wat कार्तिक, 
१३२ ATG ; ‘a foom’, 
१३५ बन्दनपाकि ¦ ‘festoon’ (H), 
» शोणाश्मम्‌ : माणिक्य, 
+} बेभ्विका : Aras, 


४३५४ 

१३८ काकी (f) : ‘golden’. . 

५ यववाक : Tage Cf. Pk. अपस्य, 
७५], जवार). 

१४६ निदञ्छयत्‌ : Alas (cf. Kumara- 
sambhava XIIl 18 निर्ज्छन), 

१५७ TART ¦ नरजन्मन्‌, 

; चिन्तापरणी (1) : चिन्तामणि. 

१५८ अपाची + efor fea, 

१६२ विक्ृ-; ‘to. produce by magic 
power’, 

१७७ मुदिर : ‘tejoicing’, 

१९२ सर्वषिदुर ; स्विद्‌, 

२०७ स्नान : स्नान, 

२१७ ठक ; धूर. 

२१८) २९० afd : वशित, 

२२५ पक्ष : पञ्चेन्द्रिय, 

२३१, २९६ पाषण्ड ; ‘a false, hypo~ 
critical religious practice’. (Guj. 
पालंड), 

२१९ अगकेशिन्‌ ¦ वन्ध्य. 

aya असमाधि + ‘mental unrest’ (Pk, 
असमाहि), 

२५० मन्तु : अपराध, 

२५१ अनुगायुक : अनुगामिन्‌, 

२५४) २३५६ Tas: ‘to gladden‘ (387° 

v 4, 63). 

२५८ Maroy : ब्राह्मणस्षमूह (geo IV 2, 
42). 

२६१ agy: : शिथिलचारी श्रमणः (Pk, 
asa), 

२६३ WAT ¦ क्ेनलक्ष्मी, 

मरे ¦ possibly an exclamation 


expressing curse—‘Death to 
itl Let It die’ (of, Guj. मरे), 


” 


important words 


२९२ mae: गान्धर्व, ‘art of muslo', 

पान ; चाण्डाल (Pk. am), 

पेट ‡ ‘troop (of singers)’, 

२९३ भवसरं दा~; ‘to give an audience,’ 

३०३ व्यासिध्‌ ; ‘to detain forcibly’. 

३१०, ४२५ “Bangs ‘fondness (for), 
devotion (10) 

३१४ यदूभविष्य॒ ; ‘one who relies on 
destiny, fatalist’. । 

३१५ Cala : ‘madly fond of’, 


” 
9) 


३२९ उच्छोट्य ; ‘having untied, or 

set free’, 

२६२ .विनध्यतिं ; ‘troubles’, 

ava चलति "080806५", 

२५५ विधेरजननिष्सतु ‡ ‘fle on the destiny’ 

(a curse), 

२४७ अभीद्च ; किरण, 

३६२. "प्यते : चौर, 

२७२ Beta : समुद्रनधतीत, सुधा, 

२७४ यामी : भगिनी, 

yoy gyal: ‘an [ron club‘ (Pk, सब्र), 

४०८; ४५५ चिद्वर ¦ (in) अकाण्ड Rae 

‘untimely or sudden, 
flare-up dr disturbance 
of peace! (cf, अरकंडविद्कर 
in PSM under विङ्खर). 

४१५ चप द्‌]; ‘to slap’. 

४२३ निर्घात ‡ ‘driven out, 

४३३ स्तम्ब ; ‘plant, shrub,’ 

४१५ कोशपान ffordeal of drinking 
enchanted bath water of the 
holy Idols’, 

४६२, ४६३ geageqq-(denominatlve 

from gggea) : ‘to extend 
a protecting hand’, 


Pardee 


yee afefed : ‘crazy’, 
४७१ अपप्रमद्रर्‌ : ‘careful’. 
४८५ रोसुषी : मति. 
४९३ चुप्ति : ‘deflling touch or contact’ 
(PK. gf; IAL 5067). 
४९७ येष जोषं (येष धा-; (० renain 
| silent),’ 
५०९ शिवतातिं ¦ ‘welfare’, 
५८६ घातुक ¦ ‘killer’, 
५१० gui: ‘the first hell (according 
to Jain cosmology)’ 
५०४ REIS t ‘Acacia Arabica’ 
(IAL 9148). 
५१२ wal y,/scorching summer gale’ 
(11. Guj. द्‌} 
yy) MRT : दग्धे (PK. श्रल्किय ). 
५१३ अदूयमान्‌ ‡ ‘roaming Incessanily. 
५९४ me: १ 


7 +; > 


Twelfth Utsaha 
३ male ¦ अप्रानीकफ, 
४ सयू -; ‘to provide with a coat 
of mail.’ . 
Basra ¦ SST 
८ निःपरतिकर्मता : सस्करण-प्रसाधनामाव 
(of. Pk. पडिकम्म, परिकिमम). 
८ अभिम ¦ ‘killer’ (Pk अद्िमर). 
११ “उत्त ¦ (2) 
ga fate: निर्याद्‌ (Pk. मेश = मर्यादा). 
१९ तानति : ‘weariness’, 
` २८ ven: मार्ग, सेपानपङ्क्ति, 
३२ परीरम्म ¦ ake, 
४२. ale : अभमयदान, 
४७ BATRA: ‘adorned’, ==, 
५५ चतुरह ; ‘market at cross-roads’, 
(IAL 4626), 


Nn 


१३१ 


५७ Small ; ‘excellent’. 
५९ राध : वैशाल, 
qo वीरजयन्तिका ; MW. gives ‘a 
kind of dance performed 
by soldiers after a victory or 
on going to a battle’ as the 
meaning; possibly, ‘a flag or 
banner symbolizing victory in 
battle.’ 
६२ अवतर ¦ अवतरण, 
६३ नूत्न : चतन, 
७४ गो : वाच्‌ , किण, 
८७ उषर्बुध ; अभि (in mag's = 
maha), 
८९ By: RW 
९० atone ; परिणाम, 
९४ सकी : विद्वस्‌ (Pk. सेण्न). =, 
geo qr: ‘contemptible’ (in year 
‘a contemptible man‘) (ct. 
Bay), 
१०२ उरीकृ-: सीकर 
१०८ लिलि; ‘to practice dam,’ 
१११ मासिकभ॑क्त : One month's fast’, 
११३ उपपद्‌- : ‘to be born In aclass of 
gods‘. 
१२४ दन्तावर : aaa, 
१३७ गन्धकाषायी ; ‘a perfumed towel’, 
१२७ Gey: ‘to clothe’. 
१३९, १४० YE: ‘made of fix, 
a kind of jewel’. 
१३९ वस्तिका : (2) 
१३१९ पृष्ठकं : “ board used as a 
manuscript cover.’ 
१४० figaafing : Sedna, 
१४६ अलिक ¦ als, 
१५७ महस्‌ उत्सव (Pk. मह). 
१६४ विसूत्रण : ‘throwing into confy- 
sion’, 


BRR 


१६६ Ty रक्षण (अष्यण III 3, 90; 
मर्काय). 

१६९ पत्रिका: गणिका. + 

१७० तिमा : वाद्यविरोष (PK.), 

१८२ BATT: प्रणाद 

१८५. शाका ; (?) 

९३ set : पूणिमा, 

२०९ विच्छद : आयेष्‌ ‘pomp’ (Pk. 
विच्छङ), 

२०६ want; ‘toyal procession’, 

» थह : ‘troop’, 

२१० Hage : Haga, 

२१५. उलप; ‘to jump! (IAL 1837), 

२१६ निरु नीरज्‌-0 worship’ 
(metsphorically). 

२८ areata ; ‘hunter’ 

२२५ wae: ‘bravery’, (Old 6५, 
Heats), 

२३० चान्त : शक्त. 

ago, २६४ dq; ‘troop’ (of actors). 

२९६ PAR : शक्र, 

२१७ अर्ब ; ‘excellent’, 

२१९ aga ¦ ‘shield’. 

ave वृतिं ; 1191106" 

२५२९ फे : शुगाल, 

२८३ ह~: ‘to roar with altals sound’ 

२८५ दण्डिका : (2) 

२९५ gar: पृध्वी, 


२९७ गमि : ‘grunting’ (Pk, गला), 


goo गम्भीरवेदिन्‌ : ‘restive’ (elephant). 
३५१ far: ‘image of a deity’, 


9; AMAT : ‘desecration’, 


३३७ sega: “ron doll’, 

२४७ afiats ‘sample’ (IAL 11338), 
२५० निधा : भाध्रय (Pk. णिसा), ` 
३५८ अष्टु ‘to accept’, . 


Important words 


३८२ डिण्डी +; फेन, 
» जाद ; 8 type of costly cloth’ 


४०७ वोहित्य : नौका, 
र > 1 
‘ Thirteenth Utsaha 


२ गिरिनार : ‘the mount Gitar’, 
+; प्रसद्‌ ; ५० play’, 
३ ne: दिवस. ` 
२७ agar; ‘fla tterer, 
82 चञ्चा : ‘strawman’, 
१८, १४२११ रोदःकुक्षिभरि : “feeling 
the hollow of the sky’, 
२७ विद्वर्‌ : ‘mutiny’, 
४? कोष्ठा : म्याद्‌, se (९, 
४६ OT: ‘pedestrian’, 
५७ तुरम्‌. ; ‘quickly’. 
६२ Pa ‘to create by divine 
power’ (Pk. (षिकुम्बू-), 
» wet दुर्दिन (PK. बहल; IAL 
11667), 
७२ न्यञ्चि ; pressed down, bent 
down,' 
७४, ५६ रसवती ¡ ‘cooked dish, pre- 
pared meal’ (JAL 10656), 
७४ चरक aK < 
» Bes ‘to plunder’ (IAL 11078), 


x x ॐ 


Fourteenth Utsaha 
७ पाणिगृहीती ‡ करथादिका ‘a girl 
grasping hand in manrrlage.' 
९ waa: जयदुन्वुभि, 
Ro विस्मेर ; विकसित, 
"aw FST: al. 
३९ मयु ; किलर, 


हीात्रतीसार 


gis वगर ¦ name of a country. 

३८ निःसामान्य ;.असामान्य (Pk, णीसापनन). 

४८ दातत : चिरायुष्यता, 

५१ eat! (bribe 

५२ चन्रकालिक्म्‌ : यावच््म्‌. 

५७ स्येमन्‌ : ehh 

६८ Brahe ; nagar. । 

७४ विच्छद : अथष. ˆ , ` 

७९ पाश्च; near, ` 

८२ TSR : THA. 

८८ सौप्तिक ; ‘nocturnal attack’. 

९० भागितं : ‘told thiough an agency._ 

९१ अवक्रय ¦ ‘revenue’ (अशा्यायी 
IV 4, 50). 

१०१ afta; ‘promised’, 

१२८ gala, : युपामोजन, देव. 

११७ freq: चाण्डाल, 

१७५ Re ¦ समागम, 

१८९ दर्दरं यः विदे ¦ ‘was killed’, 

१८७ प्रगुणय्‌-; ‘to cure,’ 

१९३ asad : wad (Pk). 

१९३ प्रमद्‌ ; प्रमोद्‌, 

Rot fates › प्रियसमागपकापक. 


२१४) राग्दि्या + ‘a cushioned seat’, 
(G. met; cf. IAL 4063) 

२१९ क्षीरपा : ‘drinking of milk’. ` 

२२१ eq ; ‘worthy of being 
honoured.’ 

२२७, २२८ भग्नी ; मगिनी, 

२३८ BGI: ‘to resort ro silence,’ 

ayy amt: वासणती, 


BRR 


२४६ वलाहिका : sein (Pk, बलहय). 

२४८ अवहित्था : (4571५107, 

२५२ दौक्‌-; ‘to present.’ 

»» aaa: ‘horse riding track’, 

२५३ धाय ; ‘pace of 8 horse’, 

२६७ धादिवाहक : सारथवाहजन (2) 

२७५ UAT; पूवष, 

ack, २८७ वदित्रक : ‘ship’. 

२९३ बिम्ब : ‘Idol. 

३०१ ae; ‘to take’, 

३०द्‌ द्यामा : पश्षिविरीष, 

ave अर्चा ; पूजा. 

atte BRET : दिहासन. 

३५८ यावभ्ितक्रम्‌ : ara. 

३६२ वाचाप्‌ ; ‘to cause to be read’, 

३६४ प्रस्तुतिक ¦ ’a Unige bard’ (7). 

३६६ aiqe : ‘mad’, 

३६७ अदेचकषिन्‌ : ‘satiated’, 

३६८ यामल ; युगल, 

३५३, ३७४ सवं: वधू. (2). 

३८४ Raq ; ‘to violate a religious 
vow’, 

३८६ शाहिन्‌. : शालिन्‌, ae, 

३८७, ३८८ चङ्क: ‘to squeak’, 

३९४ ma: Dats ‘a reciter of 
Pauranika narratives’, (Guj. 

व्यास). 

३९८ पततां वदः ; ‘the excellent bird’, 

yor प्रतिरभित ¢ ‘was given as alms,’ 

you अवाशपा + ‘endless’ (Pk, भवार), 

४२७ aaa : ‘fattened’, 


हीलावतीसार ४३४ 


yan भीर ¦ watt, भप्तरस्‌ (१) 
४४६ रोपाश्चचभ्चुर : रोमञ्चचश्चल, 

६७ भिदा ; भेदन. 
४७१ maT: माग. 
४७५ git: ‘knife’ (IAL 3727), 

» खेद ¦ खेचर. - 

wee, ५०१ फाल ¦ Sump’ (IAL 13834). 
५७९ उङ्गावहोलिका : स्नान (PK. अगोहलि; 

06५]. aye, IAL 124). 
४८२. qs ‘Many’ (60). ष्णु), 
४९६ USES ¦ ‘your excellency’ 


(16101111 term of address to 
a king; Old Guj, uae). 


५०४ ala + ‘shave by plucking the 
halr’ 

५२६ उषपादय्‌~ ‡ 110 carry’ (Guj, उर्पाडदु) 

५३१. RAR "यत्र, 

५४१ valala : ‘consultation’ (Hparl.) 


x >६ x. 
“Fifteenth Utsaha 

R qsat ; Gujarat. 

+ हण्ड. (7.) : ठण्ड, 

५ फालका ! ‘doll’, 

७ ayy : संभविन्‌, 

+» Fas दिवस, 

९ राक्ता : पूथिपा 

१५ He! ‘picture scroll-displayer, 
१६ पिह; ‘to beat’, 


Rte ; BRR (९५). 

१९ राद्ध ¦ ‘cooked’, . 

» राध्नोषि + ५०५ cook’, 

+) दन्तकटह + ‘dispute’, 

१९ वधूटी `: ‘daughter-in-law’, 


२९, ३०, उद््त्‌-;. 1० rise up for being 


born emong a higher category 
of 061108१, 
३३ afer ; ‘a being born without 


Intercours ketween.a male 
and a female’, 


४१ Ard ; female fir hy, 
४६ असात : पीडा (Pk, असाय). 
५०. चन्द्रक > ‘sore’ (७५), चु), 


५१ Fass 8. frequent performer of 
sacrifices’, 


५३ द्विक ¦ mm. 
५९ रेवती + ‘small-pox' 


६१ सावत्‌ । ‘nauseating’ (Gul, aq 
‘disgust, nausea’), 


६३ नाशा ¦ नातिका, 

६५ Sit : 9 dish prepared with °° 
milk.! : Eee 

७१ Fart: ‘meeting, gatheririg’, 

८२. किषपिषिक्‌ + ‘lowest type of gods" 
(Pk: feafaa)o 

८५ . जसादि :“ @ proper. name. 

» Say} 9 proper name, 

८६ शपि t 1 

96, agaist name of a élty\(Gazna), ` 


४३५ 


Important words 


१०० klazg ; "9 Wooden cage (used 
as 8 lock-up)’, 


१०५. मृच्छ ; आसक्ति, 

१११ सहल ¦ स्रि, : 

क 
Sixteenth Utsahd ` 

१ स्वीर्ा: ae, 

१८ सारङ्ग,धिपासन ; सिंहासन, 

२१ र्विवृद्न्तीः ¢ जनश्रुति ध 

aa कुरित ¦ ‘made variegated? 

२६ "इरम्मद ¦ वडवानल, 

+) Saar ‡ नेत्रवारि, अश्र, 

११ Yr : ‘to challange’. 

ay निर्धमन ¦ ‘drain; gutter: (Pk. 
गिद्मण). 

३७ पुष भूया! : 108 aman’, ‘show 
your manliness: of : ‘bravery’ 
(cf, Guj. idiom भायञ जे), . 


४१ बन्दर {,वन्दनाधित्‌, , :. 4 


७२ ०अतिगापुफ : Safa, 
८७ aftafia + वन्दित, पूजित, 
+ अवदान + ‘glorious act? 


6 > x 


Seventeenth Utsaha 
२, ३, Bae ¦ असौ 
१ सफः :सः, 
८ समनुशासिदम्भात्‌ ¦ ‘under 
guise of Instruction’, 


९ अष्टिका : ५911१४४ religious. 
festival (Pk. agian; Gu}. भटा 


the 


९ an; 


‘royal order of not 
killing animals, , 

१० द्धि: दधान, 

+ सजित : ahaa, 

११ उद्धव. : उत्सव, 

+, मगध : मागध, . 

१२. Watts : धेतछनन, 

१३ अवरोधनं ‡ अन्तःपुर, ` 

१४ वरिवस्यितं ¦ मानित, ' 


१५ इण्डदय्‌-; ‘to शणं |, ९,' 


cancell (98 In an account 
book) of ‘destroy’, । 


१६ AFH : ‘stampede (ina ‘battley 
(Ap. मगाणड, 6५]. मेगण्‌). ` , 

१७ Bex : ‘shield’, 

१९ त्क; ते, 


> ॐ OK 
Eighteenth Utsiha , 
& आचापाम्ट ; ‘a religious austerity. 
called ayaftqa’ (IAL 1070), 
१९ उपधि + अकरण (Pk. safe), 


२०. पादपगतः ; अनशन-विरेष (५, Pk, 
पापम्‌, पओवगरपण), 


.. २३ प्रतिचारिन्‌ : परिचि, ' 


३९ mi: अन्तिम, 
४० Sale 1 परकषारन, 


>. ॐ - 9 
‘Nineteenth Uisaha 
¥ seat; अग्नि. 
५ Stiga : अगस्य, 


४२६ 


६ aaa : तीर्थकर, 
७ अहनत ; तीर्ङ्कर. 
८ अरोहत्‌ ¦ तीर्थकर, 
१७ HAT + WH, 
२५ रसा: प्रध्वी. 
२९ तापिन्‌ ; त्रायिन्‌ , रक्ष 
at ener: 61911881, areca nut 
etc. to be chewed after meals’ 
(PK. साहम्‌). 
३६ जामि ; भगिनी, 
३८ aad: ‘Spat out, discarded’, 
४० अपहस्तित : ‘driven out’ (Pk. 
अवहत्य). 
x 1 x 
Twentieth Utsaha 
८ १० भर्तिं + anf, 
१० सप्त ¦ पूजित, 
१७ dea ; ‘Grass-hed’, 
Ro सपय ; फषाय, 


Important words 


x > x 
~Twentyfirst Utsaha 

४ नमस्यन ¦ नमन, 

७ स्थायुकं ¦ स्थाविन्‌ (भद्ध), 

ge कोरर ¦ BER, 

२० gaa ° ‘most wonderful’, 

२२ aes सिरगर्जना, 

» युम ; HSA, 

३३ gat: नदी. 

५०, ५१ आचाम ; ‘gruel of rice. 

water’. 

५५ निस्तुषधी ‡ नि्मलमति, 

५७ अशिशिषा ¦ gaat 

9; MAAC प्रहरण, 


५८ तकम्‌ ; तद्‌, 
x 1 , > 
प्रस्थकारप्रदास्तिः 
९ te: a 


१८ समर्थित : साप्त (Pk. सात्थिय), 


page 
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to make 

favourably 

disposed 
Dhanavaha 

accidentally 
example 

at not 

Kanakaratha 

unde- 

their needs, 
hetaera 

led 

Kaficanapura 

at the door 

fled 

Vijayaraja 

offered 

acter and 

“tsi 

dying, 

conse quences 
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fed him 

(drop ‘the’) 
caravaneer 
wealth was the 

fruit of religious 
merit produced 
by endeavour, 
and 

her to fix 
sinful 
courtesans, 
accepide 


page line _—_ correction 

3l 23 the Jaina 

31 28 1841718 

31 32 monks’ 

32 13 Bharata 

32 16 = on whom 

32 17. showered presents 

32 25 — incident became 
known 

33 11-12 — delete 
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उत्ताह पर्याक 
१. ४ छपर 
७ प्रफानि 
१७ gage 
१८१२ aaa} 
४१ स्वयंदत्त 
६६ नारोच्छरत्‌” 
८४ नवपणीद्ण्डले 
११० श्रिया 
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Text 


line correction 


9 tribal prince 
18 queen 

30 amphibian 

4 Vairisixnha 
last and the = soul 

Dhanadeva is 

20 001४1919 

20 successor, 

21 he became 
26 Babubali 

6 Kartavirya 

14 listened 

16 Gaccha 

23 Kuvalayamala 
20 elaborate 
25 consequences 
4 = Swhhasanadyao 
20 Caupanna-maha 9 
28 thousand 
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